Be ſfrifning © 9 
Svenſka 
N brſamlin lars 5 


Horna och „ 


Sil ſtand, 
Det ſä kallade Kya! Awerige, 


Sedan 


ya Kederland, 
Men nu fr tiden 
Penſy Iv aniten, ſamt naͤſtliggande Orter wid Alf- 


wen De la Ware, Waͤſt⸗ Yerlſe och New - 1 
Caſtle County uti Morra America; Ee. | 
| FF7 £4 


W F477, , 


ISRAEL ACRELIUS, | THE arg: 


For detta Pre! t dfwer de Swena Foͤrſamlingar i America och Kyrkoherde 
utt Chriſti na, men nu Prodſt och Kyrkoherde uti Fellingsbro. 


SODSS2S 2232000 $33$4505 0356999938 
8 STOCKHOLM, 
ü hos HARBERG & HESSE LBERG, 
I 759. 


A 


= „* 
r 


a 


. 


rr 


„% „ 4 „ 


4 „ 0 


* 


a # 


* 


agtigſta Altrnädigf 


Stormiatigf ta Allernddigſta 
Drottning. 


\s 
F. Eders Kongl. Maj:ts Thron upoffrar en 
2 Swenſk American deuna Beſkritning om de 
Forſamlingars forna och narwarande Tilſtand, uti 
hwilkas atta ariga tjenſt, under traͤgna Ambetes for- 
raͤttningar, modoſamma teſor, ſamt ſwara utſtand⸗ 
ne ſiukdomar, han ſina lifskrafter upofftat. 
Allernadigſta Drottning! Det Land wid Alf- 
wen De la Ware, ſom Drottning Chriſtina af de 
wilda Hedningar efter folks Lag och Ratt ſig hand⸗ 
lade; det Land hwarpa deß krigsmaͤn bygde ſkants 
far och upreſte Sweriges Cronos wapnz det Land, 
om deß fſoͤrſta Colomſter utur ſit ode framletade, 
t Land war wart. Friden, den walſignade modren 
af alla nyttiga werk, gaf war ſtore Konung Guitaf 
Adolph 


Adolph anledning at foretaga et ſa foͤrdelaktigt ut- 
tag; men krig, alt folks foͤroͤdelſe, hindrade utfoͤran⸗ 
det. Friden, under Drottning Chriſtina fornyad, be⸗ 
fordtade anſlaget til en foͤrtraͤffelig werkſtaͤllighet; 
men kriget under Konung Carl X. faſtade altſam⸗ 
man oͤfweraͤnda, och ſatte Swerige utur ſtand at 
mer nyttja deße fordelar. 
De, ſom utropat detta Landet ſom fattigt och 
for Swerige onyttigt, hafwa antingen doldt ſannin⸗ 
gen, eller fdrradt ſin okunnighet. Landet upodlat fram⸗ 
bringar en rikedom af ſpanmal, hwarjehanda lifsfoͤr⸗ 
rad , foppar , jern, ſamt ſkoͤna tradſlag: ar tjenligit 
foͤr tobak, ſilkes afwel och win⸗baͤrg, ſamt ſfulle ige⸗ 
nom foͤrſiktig handel fora til of Socker, Coffe, Cho- 
TColade, Indigo, Ris, Bomull, ja guld och ſilf⸗ 
wer for baͤſta priſet. 

Detta ar foͤgo mer, an at droͤma om, hwad 
ſom under wißa omſtaͤndigheter warit moͤſeligit. 
Dock, ſom Drottning Chriitinas namn wid De la 
Ware hedrar Kyrka, Forſamling , Skants , Hun- 

dradet, Floden med mera, alt intil werldenes aͤndez 
ſa tackes Eders Kongl. Maz:t tillata , at denna Bok, 
ſom derom handlar , far lana ſit fornamſta warde af 

Eders Kongl. Maz:ts dyra Namn, ſa lange naͤgot 

blad deruti finnes: och ſom Drottning Ulrica Eleo- 

nora, Glotwyrdigſt i aminnelſe,med beſynnerlig Kgl. 

Naͤd ſina Swenſta Americaner altid omfattade, — 
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dem derom med ſit opna bref ef af d.15 5 Apr. 17 traf 
teligen forſakrade, ſa utbeder ock jag deße 0 mlin⸗ 
. 3 Probſt, at fa inneſluta mine qwar⸗ 
imnade Ambetes⸗broder och ahorare uti ſamma 
Kong och hoͤgſtbepriſeliga Nad, ſom mig efter hem 
—— n i ymnigaſte maͤtto wederfaren dr, och at mig 
forunnes deruti alt framgent bibehallen warda. 


Lefive Drottning LOVISA ULRICA! Lefwe 


lange til det Swenſka Konunga- Huſets prydnad! 
Lefwe ſaͤll och und til ſina trogna underſatares 
ienſamma hugnad! Himmelens Gud bekrone 


en 
_ Gders Kongl. Maj:t med frid och gladje | tiden, med 
harlighetenes ofdrwanſteliga frono i ewigheten, oͤn⸗ 


ſtar beder af hjertat 
Stormaͤgtigſta Allernaͤdigſta Drottning 


ders Kongl. Wa) ts 


Allerunderdaͤnigſte och kropliktigſte 
Underſaͤte 
ISRAEL ACRELIUS, 


fwa Hiſtorier och 
m ingen tid oͤf⸗ 
aͤndas pq andeliga 


enſtyllar ſig gem 
nets upmuntran 
ledige for en tro 
eſt arbetet dr ſiel 


aͤmbetes ſyſlor och moͤdoſamma re 
lingarnas bewakande America, k 


ta maͤl foͤrtjenar mindre urſaͤrt, an nägon annan. 
yu detta Tanke⸗aͤmnet fallit mig #9 eſwarligit , at jag 

agt det nigon tid © ſido , och nu foͤrſt efter min hemkomſt 
framtagit, och anwaͤndt til des fullbordande den ledighet, 


hwilken Foͤrſynen mig tilſkyndat. | 
Kaͤrleken til mit Foſterland; en karlig aminnelſe af 
mine foͤr detta hoͤgtaͤlſtade Ahoͤrare, ſamt en daher | 


 Fb$retal. 


 HFandelſe, at nytt ja * hufwudſakeliga Handlingar utur 
 Archivum uti New- Vork, innehaͤllande de Swenſkas for- 
ſta aͤbyggnad, handel och regering wid De la Ware, hwil- 
ken ſig icke tilfdrene yppat, och torde haͤnda aldrig mer 
ifwes naͤgon Swenſt Man til genomoͤgnande, har foͤran⸗ 
aͤtit mig at tro, det jag icke fullgjordt min ſtyldighet, om 
jag ej deraf ſamlat, hwad ſom laͤnda kunde til at Or 
en {| mork Artikel i den Swenſka Hiſtortey, at omſtaͤnde⸗ 
ligen utfora hwad andre ſiy>ewis roͤrt wid, och at raͤtta 
det, ſom dem, af briſt pa riktig kundſkap, undangitt. 


De Swenſka Auctorer, gwaraf jag mig betjent, faſt 
jag dem ej alleſtaͤdes aͤberopat, aͤro ſoͤlſande: Superinten- 
dentens And. Rudmans Manuſcript uti Wicacoa Kyrko⸗bok. 
Det aͤr en Samling af deraͤttelſer inhaͤmtade af de Aldſte 
Swenſke wid hans ankomſt til America ar 1697, Kort 


beſkrifning om Provincen Nya Swerige i America 2c af 
Thom. Campanius, Holm. 1702. Dillertatio Gradualis, 


de Svionum in America Colonia, Præſ. M. Pet. Elvio, Reſp. 
Job. D. Swedberg, Upſ. 1709. Kort beraͤttelſe om den 
Swenſka Kyrkos naͤrwarande tilſtaͤnd i America, af And. 
Hellelius 1725. Diſſertat. Grad. de Plantatione F.ccleiin 
Svecanz in America, Præſ. M. And. Gr6nwall, Reh. Po- 
bias E. Björk, Upſ. 1731. America Illuminata i handſtrift 
widlyftig, men ſedan uti utdrag utgifwen af Doct. ]ciper 
Swedberg, Biſtop i Skara 1732. Kyrko⸗ boͤckerne wid 
Foͤrſamlingarne, i de forra tider med my>en aktſamhet 
och nyttiga anmaͤrkningar haͤllne. Ofwannaͤmde Auttorer 
hafwa merendels foͤlgt Th. Campanius, hwilken jag, i 
anſeende til de Swenſkas forſta utfaͤrd til America, ſamt 
andre til Regeringen hoͤrande omſtaͤndigheter, funnit mi 

noͤdſakad at raͤtta. Haͤrtil kommer, at efter min hemkom 


bar 


j 


FI3eetal. 


dar Cainceſnie-Nidet och Riddaren af Kongl⸗ Mordſt. Oc- 
= - den; Wilborne Herr And. Anton von Stiernman af wan⸗ 


. nit foͤr den Sivenſka Hiſtorien, utur Nikſens Archiro 
2 — e mel feomtetar Y wigtiga documenter, 
ſom hittils blifwit ſoͤrtegade, och mig em alragunſtigaſt 


meddelt 
3 . 
or 

84 


. af jag a od K del, air min Allern 


4 Andock min ro til ſtor de beſtod tf Samling af k. 
1 eter, foglar, fiſkar, fyr fotade.djur , wixter, malm, grus 
N d lerarter ꝛc. hwilka jag pd Kammarherren Hr. Carl de 
> Geers bekoſtnad ſamlat for "def „N Cabiner, och hwar⸗ 

igſta Drottnings 1175 


a anderd ante framgifttit wid bemfomſien ; har jag dock 
med flit undwikjt” Nacoral - Hiſtorien”, "Adenſund den 
>» Widtberdmde Proteſf. Kalm, nägot for och u1 ** min td, 
af Ko ng al. Wetenſkaps- Academicn utſtickad, wiſtades i 
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orter uti denna affikt. Och ſom jag hivarken has 
e'orſak at tafla med denna wittre Mannen, eller twifla, 

det han ju i dagbd>er ſfalle upfylla det allmaͤnnas aͤ⸗ 

ſtundan, ſd hade jag icke ſtat, at befatta mig dermed. 


Aldenſtund Swea Tay Allernaͤdigſte Ofwerhet aͤn⸗ 
1 yu med anſenlig bekoſtnad laͤter ſig waͤrda om ſina Swen⸗ 
4 — Affoͤdingars i — . — America dwilket de ock icke 

r — 0 ande; 
mit Pendant 5e och hufw hufwudſakeliga indamal warit , at 
utmaͤrka Kyrkowaͤſendets u algo llande och afwentyrii: 
ga forfall, hwilket ju alramdf beror paͤ Praͤſterſtapets 
1 | Hm tilbdr! ga, granlaga upſikt och up muͤntran den 
4 id dem foͤrelagd aͤr at wiſtas hos ſing aflaͤgſe Landsmaͤn, 
1 boch de Vit de hafwa | ewigheten at forwanta af den 
E. fwerherden / warande ae om anſtaͤndig be⸗ 


In = * | for- 
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fordran wid fin aͤterkomſt til ft fadernesland, foͤr hwil⸗ 
ken ſednare at bara omſorg, war nyligen i Home af⸗ 
ſomnade nitälſrande och waͤrdſamma berdmde Arke- 
Biſkop ; t lifstiden n Herr Doct. Hinric Ben- 
Zzelius, tdflat med alla ſina hoͤgſtberoͤmwaͤrda Foͤretruͤda⸗ 
re, och enkannerligen med den i ewaͤrdeligit aͤreminne hos 
de Swenſta Foͤrſamlingar i Penſylvanien warande Bijko- 
pen i Skara ſal. Hr. Doct. Jeſper Swedberg. 


Af de til detta Mimons⸗waͤrket anwaͤnde anſenlige 
omkoſtningar ſer waͤrt Rike waͤl ingen timmelig foͤrmon 
och nytta; men ſom Penſylvanien aͤrligen tager emot an⸗ 
ſenliga ſammanſkott af gifmilda haͤnder for de Ungelffa 
Kyrkor ifrin Angland, fdr de Tyſka Reformerta fran 
Holland, foͤr de Tyſka Evangeliſka ifrin aͤtſkilliga orter 1 
Tyſkland, och for de nyltgen inraͤttade Fri- Skolar ifrin 
Stotland, ſaͤ laͤrer ingen fdrtryt>, at wirt Swerige un⸗ 
derſtdder ſina Landsmäns affdden pd ſalighetenes wag, 
wilka 1 annor haͤndelſe ſkulle til Hwarjehanda' wilfarel- 
er foͤrſtingras. Naͤr HERren liter det t ljuſet komma, 
ſom i moͤrkret foͤrdoldt aͤr; naͤr Guds Rikes innewaͤna⸗ 
re ſtola ſamlas ifrin oͤſtan och waͤſtan, daͤ ſral frukten 
af alla de bekoſtningar, all den moͤdo och arbete, 1ifs- 
faror och doͤdſens foͤrſtraͤckelſer, ſom — anwaͤndas, 
5 warda; och daͤ warder hwarjom och enom pris 
af Gudi. Gudi allena aͤrona. Amen. . 


Stockholm d. 18 Aug. 
1779. 
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2. Den forna waͤgen til Norra 
America. 

3. Flyttnings⸗ſolket af aͤtſkilli⸗ 
ge ſlag. 

4, 1 cnakongh Gouyerneu- 
rens Reſidence. 

J. Hollaͤndarenas Intrang. 


6. Widare derom®© 


7. Hollaͤndarenas Landtkoͤp och 
Forr Caſimir. 
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9. Flere Skanſar. 
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11. Hwad land de Swenſte hade 
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* Omdoöme der) ateches. e 
8. Omtanka af Scheffer, nhutarenas-inſtallande, 
9. Jonas Auren Privikant, 5 Fruzeln intraͤng. 
10 Brunjan Schelmaſtare tal⸗ 5. Ranſakning derdf. och Dom. 
lod. til WN 6, N Nyberg banda ſig deruti. 


11. Auren Priſt i Racoon och 7. Abt. Reinike Herrnhutare, 
1 8 8. Tilſtaͤndet i Pensneck. hy 
| CA Cap, 


3 hnebd4it a. 


: -Qbpc 2); 
Om ater 
. Reſa och fomſt>!.' Fe. 
* Korta tid och od. 
3 Herrnhutareng fd nytt Mank. 
A Prof, Kalm, © 
5 | 
Om Unanders Cid. 


6. I. Hielprptaͤſt wid Miſlionea. 


2. Afſaͤndandet. 
3 Foͤrſt Vice Paſtor, ſedan. or- 
dinarius. 


4. Ambetes foͤrraͤttningar. 
Foͤr baͤttring widPrajtebordek, 
6 weine Cha 
V II. 
Om Lideny den yngres Tid. 
6. 1. Bodde I Pensneck, 
8. Tjenſter ps aͤtſkillige orter. 
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Om Foͤrſamlingarne i 
ü gemen. | 
Cap. I. 
Om ate {iron ordningar 


Ti Om ungdomens underwiſning 
4. Scholmaſtare. 

1 wee, en i en. 
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13. Des olaͤgenhet. 

14. Anledning dertil; 

15. Widare anledning. 

16. Skada af vacancer, 

17. Af rig urpkt. 

18. Miß foͤrſtaͤnd emellan Laͤrare 
och dhorare, 


19. Andre * SLE 


Fiete e 
ter, ſom pa Rongl, omkoſtnad 
ſdude dro iftan Swerige 
tit America, 
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8.1. Reſepenningar, 
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Forſta Delen 
Gwenſta Miegeringen. 


Cap. I. 
Om de Swenſkas Forſta Inkomſt under Com- 


mendanten Mencve. 
73G F. 1. 
8 Stan den Adelmodige Genueſern Chriſt, Co Unrrices 


>, lumbus, pg Konungens.i Spanien Ferdinan — 
ts L di v. omkoſtnad, ar 1402, upfumit den 

— Waͤſtra Warldenes del, och den Hoͤgmodige 

— Americus Veſputius hade den lyckan, at 


A gifwa 


RES ++ 


wane de Europ fter 
och Gdther hah men 
farder Irv" mindr: i ſtaͤtt tulbaka, ſom de altid wa⸗ 
rit de 2 dr efter Chriſti doͤrd 990 
beſdet Latera klallandes det 1 det goda, 
be Skraͤlinga⸗ land, ſamt def Jnnewinare 
Skraͤlingarne Achim ans (a). Al altſaͤ klart, at 
Sſwer dene arr haͤlſat paͤ naͤgon del af Norra Ame: 
rica, an Spaniorer och Portugiſer pi den Soͤdra Men 
fraͤgan aͤr, hwad tankar man welat gora ſig om Win— 
land, | fall en nyare uptaͤckelſe cj fommit, och hwad 

man tinkte daͤrom for Columbi tid. 


§. 2. 

Virginiens Hwar Landsort i America, wardt uptikt pi i n 
meatelle. ſaͤrſtilta tid. r 1497 wardt Virginien 58 af 
Seb. Cabot, en Portugiſer, dq Capitain af et Angelſtt 
Skepp. Deß Fuſter eds ſedan beſdkte af de hurtige 
Riddare Sir Francis Drake och Sir. W. Rawleigh, af 
hwilke den ſednare kallade landet Virginia efter Drott⸗ 
ning Elizabeth i Angland, ſom lefde i Jungfru ſind, 
Daͤrmed forſtods alt wad belaͤgit war ifraͤn G 
rida til S. Laurenz River, hwilken tilfdrene allades 
Florida, men andra beſynnerliga namn woro aͤnnu ej 
gifne fne pd deße Kuſter. Detta (kedde wid paß ar 1 584, 

pit, De la Ware under Angelſſe Ammiralens 7 ac. 
0 ol tos . Saga /. 320, 331, jamwil ifrin 39 til 

349+ y 
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Chartiers commando, war den foͤrſta ſom hittade up 
den Hafswiken, hwaruti den Zndiſka Floden Poutaxat 
ſig toͤmde, och gaf bide Alfwen och Hafswiken ſitt 
namn De la Ware dr 1600, Tid efter annan beſoͤktes 
deße orter af de Angelſke, dels af dem ſom Sir W. Raws 
leigh laͤt gd ut ifraͤn Briſtol dr 1603, dels af Sir. G. Pos 
pham och Capit. James Davis, dock wardt foͤgo mer ut⸗ 
raͤttadt, an at de laͤrde kaͤnna fort, ſatte up nigra 
{ms boſtaͤllen och Slantſar, hwilka dock af Hednin⸗ 
arna ſnart aͤter foͤrſtoͤrdes. Ar 1606 ſaͤndes en hop af 
lyttnings Folk til de Norra orter i twaͤnne Compag- 
nier, Londons och Briſtols kallade. Det foͤrra ſatte ſig 
ſoͤder om Chelopeaks Bay, det ſednare pd Kennebeck 
eller Sagadahoc River, bdde hade ſin Foͤrlaͤnings Raͤtt 
ett Patent, Ar 1620 upkom en traͤta imellan dem om 
fiſferict wid Cape Cod, dd ett nytt Patent wardt gif⸗ 
wit. Briſtols Compagniet, ſom fed tilſats af maͤnga 
Adeliga och Staͤnds Perſoner, fdrbytte (itt namn til 
Pleymouths Council, och fed ratt til alt det land, ſom 
ligger ofwan den 40:de gr. til den 45:de gr. lat Sept., 
hwilfet war 3 gr. norr ut mer, aͤn den foͤrra foͤrlaͤning 
och tager in ſtoͤrſta delen af Acadien eller Nya Skott- 
land, ſamt ſtraͤcker fig Waͤſterut ifraͤn det Atlantiſka 
Hafwet til Mare Pacificum; detta alt rafnades dd til 


Nya Angland. Det dfriga foͤrblef under Virgiaico (a). 
A 2 . 3. 


(4) Jaͤmſoͤt The Hiflory of the New NH,, called Amories 5. 

106, 107, Jtem Foban Smidt:,* Rich. Greinwilles och Rich. 
Waitborn: Cc. Almericanſte Beſkrifningar. em The Preſent 
State of North dwicriche „ Pe 10:11, 12, London, 17. 


merica. 


Holl aͤnda⸗ 
renas in- 
fouſt i 
Norra % fO 


ſnokg 


ſin magt til fwen De la Ware, och laͤto . 


GA 940880 


6. 3. 

De Holländſta togo (ig fore, at wid ſamma tid 
i deße eden Hamnar. De fattade tycke 
e ſtrander, ſom woro wid Hafswiken af India⸗ 
nerne fallad Menahados och älfwen Mohaan, Henr. 
Hudſon , en Angelsman uti Hollaͤndſte Oſtindiſta Com⸗ 
pagniers tjaͤnſt, hade faͤtt denna orten foͤrſt i dgnaſigte, 
och kallade Hafswiken efter ſig Hudſons Bay. Det Oſt⸗ 
Indiſta Compagniet ſaͤlde (in ratt til landet aͤt naͤgra 
Hollaͤndare aͤr 1608, hwartil det foͤr upfinnandet trodde 
ſig hafwa biſta raͤtt. Deße fingo forſt af Gen, Sta. 
terne et Privitegium Exclulivum, fallandes ſig ſedan det 
Waͤſtindiſta Compagniet i Amſterdam Ar 1610 begynte 
de at handla med Indianerne, och 1613 bygde de et Ma. 
zazin wid den ort nu kallad Albanien, ſamt det ſoͤl⸗ 
bee aͤret lade nigra Canoner daͤruti. Gouvernevren 1 

irginien Sam, Argall dref dem ut 16 8. Men Kon. Jacub 
I gaf dem lof at blifwa qwar, for deras Sep at haͤmta 
watn i ſina reſor til Braſilien (a). Ifraͤn denna tid alt in 
til 1623 , daͤ det Wiſt-Jndiſka Compagniet fed ſina Privi- 
legier, war deras handel med Indianerne allenaſt paͤſtep⸗ 
pen, ej eller fte de af 9225 naͤgot hus eller Faͤſt⸗ 
ning in til 1629, Nu, ehwad det ſkedde med eller u⸗ 
tan lof af Angland, ſaͤ wardt Staden Nya Amſterdam 
bygd och befdſt , jamte orten Aurania, Oranien nu Al. 
bany, hafwande ſedan haft 3 General Gouverneurer 
hwar efter annan. Detta war ej nog, de wille ock ſtraͤcka 


9 ) 5 (6k 
a Skantſar , ſom af Hedningaͤrna ſiroxt 


faſta 2 eller 3 \m 


: 


foͤrſtoͤrdes. (a) 


§. 4. 


1 kom ock ordningen til Swerige, at taga del u⸗ Anlaͤer ing 
ti detta bytet. En Hollaͤndare, foͤdd i Brabant och S 
Antwerpen, Wihelm Ulſelinx kom in for Kon. Guſtaf A- ne. 
dauolph och gaf foͤrſlag pi et Handels Compagnie at up⸗ 

ruͤttas for Swerige och ſtraͤckas til Aſia, Africa och 
Terra Magellanica, hwilket for Riket ſkulle blifwa en 
ſaͤker Skattkiſta. Honom meddeltes Fullmagt, at et ſaͤ 
wigtigt werk utföra; (b) och wardt daͤrpaͤ et Handels 
Contract upraͤttadt, hwaruti Compagniet ſtulle ſig for- 
ena och det under tekna (c). Uflelinx ue oͤfwer Con- 
tractet ſin foͤrklaring och daͤruti aͤfwen giorde landet 
wid de la Ware omſtaͤndeligen bekant til deß frugtſam⸗ 
het, beqwaͤmlighet och alla uptaͤnkeliga foͤrmoner (d). 


a 
Til ſtyrka' i ſaken gafs afwen Otroy cler Privilegier 
6 3/18" A 3 --, Com 


* 


(a) Them. Camp. korta Beſtrifning om Provineen Mya Sweri⸗ 
ge | America Ec. p. G2, * nn 

(4) Fullmagt fdr A Uſſelinx at inritta et Gen, Handels 
Comp, til den, Afr, Amer. och Terrs Magell, Dat, Stockh, 
d. at Dec. 1624. 


() Sw. Rikes Cn. Handels Compagnie: Contract, dirigerat 
til Jfam, Africam och Magellaniem, ſamt deß Condition c. 
Sc. Stockb, dr 1625, 

(d) Uſelinx Foͤrklaringar oͤfwer Handels Contractet, ſe Ar- 

8 RR EOF | Se am 75 dr 1533. 

Originalet war pa Hollaͤndſka, men oͤſwerſatt af Tran, Rog+ 

Eric Schrodervi dr 1636. a 


SS )6{ $## 


Compagniet (2) och i ſynnerhet for Uſelinx, ſom foͤr⸗ 
untes en 1000 del for alla waror ſom uti Compagniet | 
we fopas och ſaͤljas. (b). 


© S. 5. 
8 ſtore Konungen, hwars nit ej mindre war 
Neben 3 for Guds aͤra, an ſina Underſaͤtares waͤl⸗ 
| og tilfalle-i agt at utwidga den Chriſtna Laͤran 
land Soni , om ock fin magt i andra werl⸗ 
denes Delar. Til den ändan laͤt han utgaͤ oͤpet Bref, 
dat. Stockholm d. 2 Julii 1626 , hwaruti tilbudit war 
allom hoͤga och laͤga, at efter rad och laͤgendet naͤgot 
ſammanſt juta til _ Compagniet. Werket fortſat⸗ 
tes ne dS Ri et foljande dret 1627 , daͤ Stan- 


. fwo NOR och befraftelſe (e). Delta⸗ 

gr are diruti lefwo: Hans Maj:ts Fru Moder Unke⸗ 
rotningen Chriſtina Girl Jan Caſimir, Kon gl Raͤden, 
defdrnamiſtaafRddenopet fwerſtarna wid Fri q8befa. 
Biſfoparne och andra af at e ter apet, ſamt Bor maͤ⸗ 

= och Rad uti Staͤderne, foͤrutan en ſtor delaf Allmo⸗ 
gen. Tiden och terminen for penningarnas inſaͤtning 


war utſatt til den 1 Mai) foͤljande aͤret (d). Til ee 
(ts 


(%) Mrey ler Privilezier, ſom then Stormaͤgtigſte 5 
ne Furſte och Herre, Herr G Adolph, Swerlg es, Soͤthes 

och Wendes Konung 2c. Det Swenſka nyß apedttobe Soͤdra 

Compaentet naͤdigſt hafwer an, Dat, Stockbolm d. 14 
Juni 1626. 

6) Oftr oyens rt," XXXUM, 

Jay. Laccews His. Ker. H. n. m. 736. 

(4) "Min at alle ſom uti Sdderlandſka Compagnie: fig ups 
teknadt hafwa, ſfola utan droͤgsmaͤl til den 1 Maij ſamma 
penningar inlefwerera, eller Compagnict pro vuta beſts all 


GS )( ik 


fets ſtyrande och utfoͤrande foͤrordnades en Amira! , 
Vice:-Amiral , Koͤpmaͤn, Underkoͤpman, Aſiſtenter och 
Commiſſarier , jaͤmte Krigsfolk och Otficerare. 


§. 6. 


Naͤr nu denna tilruſtning war i full ging och alle⸗ 


ſtaͤdes foͤrſpordes, infoͤll det Thſka Kriget och Konun⸗ 
gens ddd, ſom lade et (6 traͤffeligit werk pd dan. 
Handels Compagniet ſkingrades, Sublcriptionerne 
wordo til intet, och hela Foͤrſlaget war paͤwaͤgen at dd 
med Konungen. Men juſt naͤr det ſyntes gd til 
ſin aͤnde, feck det nytt lif. En Hollaͤndare finner ig aͤ⸗ 
ter in i Swerige wid namn Pet. Menewe, undertiden 
kallad Menuet. Denne hade warit i Hollaͤndſt Betje- 
ning uti America, raͤkadt i mißfoͤrſtaͤnd med Foͤreſtaͤn⸗ 
darena af deras Compagnie, wardt hemkallad, och af⸗ 
ſatt. Han lat ig ej fortryta, for ofwer til Swerige 
och fdrnyade ſamma foͤreſtaͤlningar, ſom Uſſelinx til 
forene giordt, om landets belaͤgenhet, haͤrlighet och 
alla de foͤrmoner daͤraf kunde waͤntas. 


CS 7. 


Drotning Chriſtina, ſin Herr Faders Efkertraͤda⸗ 
re | Regementet , war glad af et {a fornyadt paͤſund. 


Riks 


binde och ſkada. Darum Stoc ib. d. 11 Jan 1628, Se Sam⸗ 
ling af Kongl. Bref, Stadgar och Foͤrordningar angaͤen. 
de Sweriges Rikes Commerce „ Polite och (econonue Oe. 
gjord af Cancellic Radet Anderr Anton won Stierman, dt 


17%. 


A 


Or, 


Under 
Cbiritina, 


at ſtaͤlla det i werket. Dan log fi 


4 


10S )8( Wb 
Riks Cancelleren Gref Axel Oxenſtierua forſtod wal , 
jelf det Weſt⸗Indiſka 
Handels Compagniet i ſina haͤnder, ſom deß Forman, 
och upmuntrade andra foͤrmoͤgne Herrar at taga 
delar ddr uti. Deßutan hade ock Kon. Carl 1 i Ang 
land aͤr 16 Herr Joh. Oxenſtiernas foreſtaͤlning, 
ſom dd warande S Ambaſſadeur i London, all 
rætenſion dem Swenſtom tilſagt och efterlitit, ſom 
Angelſte hade pd detta landet, beſtaͤende daͤruti, at 
de det foͤrſt upfunnit. (a) -Fordenſkul ſyntes alt byg⸗ 
gas pi god grund, och fullt alfwar anwaͤndes daͤr til. 


§. 8. 


Meade Till god begynnelſe ſaͤndes den Foͤrſte Colonien af, 
och Peter Mene we wardt Hoͤfwitsman darofirer, ſom 
baͤſt bekant i orten. Utſkickningen (Fedde ifraͤn Gorheborg 

à et Krigsſtep, kalladt Calmars nyckel, hwarjämte 


p 


utfaͤrd. 


85 et mindre fartyg under namn af Hogel Grip, 
aͤde laſtade med folk / Proviant, Ammunition och Kbp- 
mans waror tjenlige for handel och ſrkaͤnker dt India- 
nerne. Skeppen kommo ly>eligen fram. De ſtore tan- 
far waͤrt flyttnings folk fattat om detta nya Landet , 
ſwarade aldeles emot den foͤrſta aͤſigt de hade deraf. 
Sin foͤrſta landſtigning gjorde de 1 Hafswiken eller 
inloppet til aͤlfwen Poutaxat, den de kallade Nya 
oath Alf, och orten hwar de landſtego, Paradis 
udden. 


Wo | C 9. 

( Th. Caonpen, p. 62. Beſtyrkes af Cancel, Radek ven Stiern- · 
man utaf Arlrrne, ſoſt om 4drtalet felat ar. Ceſttonen har ſun⸗ 

nits i Rikſens Arelns for Slottsbranden. 


5 % 00 
§. 9. 


Straxt ſtedde landskdy med Indlanerne, och eam 153 
wardt beſſutit : at landet aͤ waſtra ſidan aͤlfwen, ifraͤu 
inloppet kalladt Cap Inlopen eller Hinlopen alt up til 
fallet Sancickan och ſedan alt in aͤt landet, {| mycket 
ſom aͤſtundades, ſkulle blifwa Sweriges Crono i ewaͤr⸗ 
deliga tider tilhoͤrigt. Til raͤmaͤrken wor do paͤſter ned⸗ 

flagne, hwilka aͤnnu 60 aͤr daͤrefter woro ſedde i ſing 
rum. (a) Koͤpebref upraͤttades pi Landet, ſom ſaͤledes 
ſaͤldt war. Det wor ſkrifwit p4 Hollaͤndſka, emedan 
aͤnnu ingen Swenſk kunde uttolka Hedningarnas tun⸗ 
zjomal. Daͤrunder ſatte Indianerne ſina hinder och 
omaͤrken. Skriften ſaͤndes hem til Swerige, at uti 
Kongl. Archivo foͤrwaras. Mans Kling war Landt⸗ 
maͤtare, han lade ut landet, tog af hela aͤlfwen med 
deß kilar, gar och uddar paͤ ken Charta, ſom aͤfwen 
ſaͤndes til Kongl. Archivum i Swerige. Deras Pre⸗ 
dikant war Reorus Torkillus O- Gothus, 


§. 10. 


Dieiet foͤrſta Boſtaͤllet foͤr deße nykomne inwaͤnare tage 
war Hopokabacking af Indianerna ſaͤ kalladt. Dar rs Bo: 
bygde Peter Menuet et Faͤſtningswerk ar 1638, och 
n 


mde detſamma Chriſtina Skants, efter ſin Rege⸗ 
B rande 


(s) Probſten Mag. Audr. Rudman holt wid ſin ankomſt til 
Landet aͤr 1697 en noga underſoͤkning ibland de aͤldſte Swen⸗ 
kar om Landets förſta beſattning. Hans Anmarkningar 
har oͤfwer handſkrefne finnas uti Iicacos Kyrkjo⸗Bok, och 
warda haͤdaneſter aͤberopade. WIE 


e 3˙8 


ns 


n, "ri ware 
en Halt or ort 


a eos g om 
Chriſtina K 


ifrin Sw — 1 
icke lan * auen a , 
1 i Maniquas, ſedan ke 


C. 11, 


endet Landet war tomt och ledigt ifraͤn Dollaͤndare. De 
ode, jv 145 2 eller 3 Skantſar i aͤlfwen, Fort Nas. 
Glouceſter nu aͤr, ſamt en annan wid Hore⸗ 
Kihlen, ned i hafswiken. Wen deße woro af Ameri 
ae; 1 grund foͤrſtͤrde och 155 rifwit. Til 
tjenar fdljande utdrag af Hiſtorien om 
de Neder laͤnderne, ſom Adrian van der 
12 med General Staternas ſamt Waͤſt * Com- 


pagniets Licence och Privilegio ar 1655 
e ' denne ort aͤr kallad Dore» Kibl, * — 


— ee 

1 a. Han berittar om 

n led IJ ihlen nigot an⸗ 
ma beſtod of nagra — ſom 
beropar ſig paͤ de Hol⸗ 
4 ar direfter dd 


Ne 


 _ dg war ander Golan 


egering, Icke drijtade ſig 


E 
daͤr gen och til en O 
nd ſamt Staternas wap 
„Naäͤr det wardt nederrifwit ige ⸗ 
„ fordrade Comm. 
at öfwertraͤdarens huft 


ſom ps 
det 


daͤ wi word 


fara; f 
Hollandarena 

J. Sa bl 
ch nog dyrt koͤpt 


C. 12. 


＋ alt detta , trodde Hollanda 

baſta ratten til aͤlfwen Delaware, } 

an Indianerne ſjelfiwe. Afſigten war at 

ſg -+minſtone om alt det land ſom ligger imellan be⸗ 
naͤmde aͤlf och deras nya Amſterdam, hwareſt de ha⸗ 
de ſin ſtyrka, hwilket land, de ock ſtrart fallade Nya 
Hederlaͤnderne. Dock medan krafterne aͤnnu wo⸗ 
ro foͤrſwage, hade de 3 eller annan af (it folk oof 


at upkaſta en liten {ants 


warſamhet (uti 
Hore-Ki 


| ww )n( Ws 
digt boende paͤ dſtra om aͤlfwen, at haͤlla wa⸗ 
kande oͤga paͤ hwem — haiſt ſtulle beſdka- orten. 
Hwarfore ock ſa ſnart Menuet [andade med ſit Swen⸗ 
a (alſfap, geck bud til den Hollaͤndſta General Di- 
recteuren darom i Nya Amſterdam. Denne winta- 
tade naͤgon tid, til deß han ſkulle ſe hwad Menuet ha⸗ 
de i ſinnet; men naͤr foͤrſpordes, at en Fang war 
under byggnad for Swenſ> raͤkning, kom foljande 
Proteſt (a), 
„Torsdagen Maji d. 6:te 1638. 
„Jag Wilhelm Keift General Directeur af Nya Ne- 
„derlaͤnderne, boende paͤ dn Manhatcan uti Fdjtniu- 
„gen Amſterdam, under det Gouvernement, ſom ly- 
„der til de Hdgmagtige General Staterne af de fdrente 
„Nederlaͤnderne, och det uti Rid - Kammaren i Am. 
„ſterdam priviligerade Weſt⸗Indiſka Compagnie: 
„Goͤr witterligit foͤr dig Peter Menuet, ſom ter dig 
atlas 


(s) New Yorks Office in the General Index to the Dutch Record. 
Lib, 4 De Swenſke tideteknare , ſom naͤgot ſoͤrtaͤlt om denne 
Swenſta Colonicn | America, haſwa haͤllit fore, at den foͤr⸗ 
ſta utflyttningen ſkedt under K. 6#fav 4do!pbs tid, wid dr 
lc ay. Denne war 7h, Camp, Ho/meni; mening , fe deß 
Nya Swerige 7. 57, 5$, 73, 72, hwilken andre ſedan 
tagit wid, ſt Dif. de plant, Keil, tec im America p. 5 Oe. 
Men detta hor allenoſt warit en gißaing, i anſeende til den 

ſtora tilruſtning, ſom dd ſtedde och dd ſtraxt blef afbru⸗ 
ten. Hade wiſt warit {4 mycket baͤttre, om werket dd blif- 
wit angripit med alſwar. Men deremot wiſar denne „ro- 
te, at den foͤrſta ankomſten ted; wid paſs fret naͤſt ſoͤr 


ſtningen bygdes, 


28 (1) Wl 


„kallas Conimendant i tjenſt hos Hennes Kongl. Maj:k 
„af Swerige: at hela det Soͤdra Reviret af Nya Ne- 
„derlaͤnderne har redan warit minga ar, baͤde of⸗ 
„wan och nedan til, waͤr egendom; beſatt med Faͤſt⸗ 
„ningar och beſegladt med waͤrt blod, hwilket jaͤm⸗ 
„waͤl P da du war en betjent i Nya Nederlaͤnderne, 
„och dr ſaledes wal kunnig daͤrom. Nu alldenſtund 
„du aͤr kommen emellan waͤra Faͤſtningar at bygga en 
„Faͤſtning til wir ſkada och foͤr faͤng, hwilket wi aldrig 
„ tillaͤta ſkola; Saͤſom wi ock foͤrwißade aͤro, at Hen⸗ 
„nes Kongl. Maj:t af Swerige har aldrig gifwit dig 
„FJullmagt at bygga Skantſar paͤ waͤra alfwver och ku⸗ 
„ſter; ei eller at beſaͤtta land med folk, eller handla 
„med ſkinwaror eller foͤrſoͤka naͤgon ting til wir ſta⸗ 
da: Wi daͤrfoͤre proteſtera emot alt ofog, egendom, 
„och alla onda paͤfoͤlgder af blods utgjutelſe, upror 
„och foͤrfaͤng, ſom waͤrt Handels Compagnie fall li- 
„da: Och at wi ſtola forſwara war raͤtt pg ſadant 
ſaͤtt, ſom wi ſfolom profwa maͤſt radeligit. ,, Sedan 
fdljer flutet. 1 
$. 13. 


J lika matto beraͤttar Adrian van der Donck i Unnat be: 


ſi Hiſtoria om Nya Nederlaͤnderne & anforda ſtaͤllet, 
uru proteſt gjordes emot byggnaden wid Chriſtina 
Skants, men witnar tillika, at Hollaͤndarenas ſtyr- 
ka i Alfwen beſtod allenaſt i ſtora ord, wid de Swen⸗ 
ſtas foͤrſta ankomſt. 
„Wid Alfwen ligger foͤrſt Maniquas Kihl, hwar 
de Swenſke hafwa bygt Chriſtina Skants, daͤr ſtora 
—— „ſkepp 


wis daͤr paͤ 


15 


1 9 ) 08 
pp kunna laſta och utlaſta wid ſtranden. Dir aͤr 
I | | 
n aan ort pd Ulfiden all ad Setnikihl, ſom aͤr ock 
ſegelbar; Fordom war den ock uti Hollindarenas 
„wald, men aͤr nu foͤrnaͤmligaſt under Swenſket Her⸗ 
„rawuaͤlde. Uti denne Alfwen (De la Ware ) dro at⸗ 
„illige dar och orter, de Hollaͤnſke / for dom tilhoͤrige, 
Ihwars namn de aͤnnu baͤra, 1 bewiſar tilraͤckeligen 
at Alfwen hoͤrer de Hollaͤndſke, men icke de Swenſke 
„til. Sſelfwa deras begynnelſe wil ofwertyqa dem. 
„Foͤr aͤr 1638 en Minnevits, ſom tilfoͤrene hade haft 
, commando för Handels Compagniet wid Manhatans, 
„han kom i Alfwen med ſkeppet Kalmars Nyckel och 
„jagten Fogel Grip, gaf ut for Hollaͤndaren, ſom 
, det Weſt⸗Indiſta Compagniet hoͤlt i Alfwen Heer 
„van der Nederhor(t, at han war ſand til de Weſt⸗In⸗ 
„diſta arne, och dir ſtadnade alle naſt foͤr at taga wed 
„och watten. Owarfoͤre denne Hollaͤndaren tilſtadde 
„honom at gaͤ fri. En tid efter aͤt, naͤr nagon af 
„wärt folk fommo dar , funno de honom aͤnnu, och 
„hade han plantcrat en Kryddegaͤrd ſamt hade waͤrter 
„framkomne. Wi i foͤrundran darofwer , fraͤgade 
„efter orſaken daͤrtil, och om han taͤnkte, at blifwa 
„qwar? Hwilket han igenom aͤtſtilliga urſaͤgter ſoͤkte 
„ undflygt at beſwara, och gaf oß ſaledes intet be⸗ 
„ſted daͤrpaͤ. Tredjc gaͤngen funno de dem ſyßelſatte 
Hat bygga en Skants: di 1190 wi deras upſaͤt. Di— 
„recteuren Kent, fa ſnart han feck kundſkap haͤrom, 
„proteſterade; men faͤfaͤngt. 


8. 14, 


e 0 
C. 14. | | 
Siledes gjorde Peter Menuet god begyumelſe för Perer Hol- 


den Swen a onions nedſaͤttande i America. an 28 
bewakade ſin 9 dfwer tre aͤrs tid, den de Hob 5{{crics 


laͤndſte hwar ken eller woro md tige at ned⸗ dare. 
bryta. Efter * ars ed ticnſt blef han doͤd pa 
Chriſtina. hans ſtaͤlle foͤlgde peter Hollændare en 


fodd wat, por , ok wid ſtyrelſen mer an halft 
annat ir. Han for hem til Swerige och war Major 
pi Skepsholmen i Stockholm 4r 1655. (a) | 


Cup. II. 
Regeringen under Couverneuren rin 


C 1. 


Nen andra utflyttningen Fedde med Ofwerſt- Lien Den ardra 
tenanten Herr Johan Prinz, ſcm afgeck fdrord- - Sweuſka 


Colcnen, 


nad . _—_ oͤfwer Nya Swerige. Honom be⸗ 
ſtods uti Reſe⸗penningar 400 R:dal., aͤrlig loͤn 1200 
Dal. S:ink. Comjagniet begafwades med Priv ile 
pium b.xcluſivum at fdra Tobak in i Swerige, churu 
den waran da redan wardt hallen for onddig och ſka⸗ 
delig, likwaͤl fdr inritad owona emiſtelig. (d) Wid 
ſamma tilfaͤlle ſaͤndes ock Mag. J Johan Campanius 
Holmenl:s, tallad af Hans Excellence'Kongl. Radet och 
Admiralcn Herr Claes F Werdet at blifwa Gouverne- 


Ments 


(a) Rudmans Mer, 
4s) Placa: om Tobak 4. 1641. 


5916 (0 
ments Praͤdikant och waͤrda den Swenſka Foͤrſamlin⸗ 


an Stkepvet, hwarp de reſte, hette Fama. Det geck 
frin Stockholm til Gôtheborg, och dar tog ſin laſt⸗ 
ning. Daͤrjaͤmte gingo twaͤnne andra Orlogs ſkep 
Hoax och Charitas, laſtade med folk och andra nddiga ſa⸗ 
fer. Under Gouverneuren Prinz tid kommo ſep tre 
aͤtſtillige reſor. Foͤrſt ſteppet Swarta Rattan med 
Ammunition och Koͤpmans gods for Indianer ne. Se⸗ 
dan ſkeppet Swan andra gaͤngen med folk ir 1647. A⸗ 
ter twaͤnne ſkey Nyckelen och Lambet. Under den⸗ 
ne tiden wordo Swenſke Praͤdikanterne Herr Lauren- 
tius Caroli Lockenius och Herr Iſrael Holgh utſaͤnde. 
InſtruQionen fdr Gouverneuren lyder ſom foͤljer: 


„Inſtruction, * Kongl. Maj:t, war allernaͤ⸗ 
„digſte Drotningh will at ſwerſt Leutnampten och 
„nu mehra r Gouverneuren öfwer Nye 
Swerige, Edle och Waͤlboͤrdige Johan Printz, ſigh 
„ ſa pi reſan dijt dfwer ſom der i landet regulera och 
„ raͤtta (fall, Dat, Stockolm d. 15. Auguſti 1642. 


I, 


„Eke ſom naͤgre af Kongl. Maj:ts och Sweriges 
„E Chronos linderſaͤtare, for naͤgon tijdh ſedan, 
„hafwe taget ſigh fdre at lita beſegle thee Waͤſt⸗Indi⸗ 
,aniſke Couſterne, och allaredo _ haft den lyckan, 


„at de hafwa inkraͤchtat och ſigh tiler handlat et anſen⸗ 


„liget ſtycke landh och befordra Commercierne beſyn⸗ 
„ nerligen til den inde, at foͤrwidga Kongl. 0 och 


ſwe⸗ 


MK ) 18 (4G 


Nia gelegen, Java glordt, Kip tl i 
„ poneta f an 
, hdriges perſoner anlangar, ſine ſaker ſa anſtälla, 
„att han ſtrax naͤſtfoͤllian embris Manad mg 
.ffunna erin med Skeppen afidpa och gi till #0 f. 
3. 
r. eller ju widh det Skeppe n maͤſte bth- 
ber (ler , abr noͤdig t, att eppen miſe vey 
9 7 70 och de berſoet, ſom plaͤge dra. 
radzſlagen, efter winden | 
och andre omſtaͤnder, dijudicera, dfiver- | 
fluter, anten han (Fall anſtaͤlle fin cours 
nor 15 1 Steitand r. genom Canalen man 
-rFrantrite och Eugelaudh. 
4. 


„Ander wighen och pa reef fan dad, maſte t han (tj 


„derbi, att Skeppare och r folket troligh och fli- 


„teligen förraͤtte deres — till dF och kan han 
„wid alle occurentier, ſom aͤhre af wichtigheet och ef⸗ 
}Dtertinctiande, altidh eld, igh till Znrad och htelp 
0 ſoner, af ilde ett Skeperadh pldger 
4Þlifavg. oonſtitueradt; Sq oat taͤnkwaͤrdigt palſe⸗ 


Alg der Wage erz Fee 0 My ring le 
"wh Te) hit d 125 itz. ng 


5. 
N mi Couverneuren, will Gudh, öfwerkom⸗ 
„mer til Nye Swerige, hafwer han, battre till ſin 


„intor. 


SS ) 19 (uy 


„Information att taga i acht, att de Groͤntzer af lan⸗ 
„det, ſom ware Vnderſaͤthere hafwa taget i poſſeſſion 
tract ſigh, fdrmedeiſt och vthi kraft af de medh 
„dem Wildhe landſens Inwaͤnare, ſaſom raͤttmaͤtige 
„egendombz Herrer, opraͤttade Contracts breffwen, i⸗ 
„fraͤn Siddkanten widh Capo Hinlopen opwaͤrtes widh 
„Wuͤſter ſidhen om Godins Baija och {6 widare det 
„ſtore Soͤdre Keviret, in till Minques Kil, hwareſt 
| ,Skangen-Chriſtina ahr lagd; och daͤrifraͤn an widare 
„Soͤdre reviret och uth in fill en orth, then the Wil⸗ 
„dhe Inwaͤnare kalla Sankikans, derſammaſtides dee 
„ytterſte Nye Sweriges Graͤntzer aͤhre till befinne-: 
„Swilket ſtreek eller diſtrict af landet ſigh erſtraͤcker v⸗ 
„thi laͤngden widh paß 30 Tyſta mijlar, men vth| 
„bredden och in j landet, aͤr widh och uthi Contra 
„terne betingat och foͤrafſtedat, at Kongl. Maj:tz 
„Vnderſaͤtare och denne Seglations Compagnies parti. 
„panter, efter handen, (a my>et land mg intaga, 
„ſom dem behagar. | 


6, 


„Alldenſtund och uthi naͤſtfoͤrledne Ahr 1641 aͤt⸗ 
„ſkilllge Engliſke familier, 0 tillhopa wall till 60 
„perſoner ſtarcke, hafwe ſigh nedhſatt och deqper be⸗ 
„hygga och culturera landet widh andre, nemligen pa 
„Oſtre ſijdhan om ofwandemelte Soͤdre Reriret widh 
„en lijten Stroͤm benembd Ferkenskil; Si hafwe 
„ther opp bem:te Kongl. Maj: Vnderſaͤtere och Com- 


paꝑgnies participanter ſumme hele Oſtre ſiſdhan alt i- 
Ala fdrberdx . Revirs Amund widh Gao. 
Als. Y „May 


KS ) 20 ( #&% | 


Ma och till en Strom benembd Narraticens Kil, 
„Ker Fandes - figh widh paß till 12 __ Miſhler, 
„der under dch demelte Ferkens Kil aͤhr 

a8 de wilde Landgens Inwaͤnare och till ſig er⸗ 
„hafdlat, i meningh foͤrbem:te Engliſke derigenom 
att till ſigh draga. Samma kdp (fall C 
,zalldeles widh macht och obrotzliget hitla, och altſg 
„deße Engliſte tamilier vonder Kongl. Maj:t och Swe⸗ 
„ riges Chronos jurisdiction, devotion och gebiet dra- 
„ga; Efter ſom och will beraͤttas, at de ſiel fwe irke 
-finnes thertill obenaͤgne, men ole de lata ſigh foͤr⸗ 
„Ayda, att de, ſaͤſom fritt folck wele ſigh ſubmitrera 
77 D m dem kan maintenera och beſkyd⸗ 


„de at kunna blifwa ſtarcke. Men, churuwal det haf⸗ 
„wer ſine wiſe fighl, att Gouverneuren ma ſoͤka till 
„bringa 1 Engliſke under Sweriges Chronos ge⸗ 
„biet, likwaͤl, emedan Kongl. Ma):t befinner ſi Sigh 


„och Chronan ſielf ſom participanterne att wara baͤt⸗ 
„tre och tilldraͤgeligare, der man kunde blifwa dem 
„ad odt maner vthur och ifran then orthen qwitte; 
aben Gouverneurens Printzens diſeretion ſadant 
„att eftertra>ta och vnder handen att begrbeta der⸗ 
, hin , ſaͤ widt och frampt det ſigh med maner och fogh 
„gidra laͤther. 1 e 


7 


n Ahr-fuller inthet till twifla, att de af Hol 
lenpiſte Weſl-Jndianifk Compagniet ju ole (oa 
* | es” 110 


repen, af 


Fall Gouverneuren 


; = 
„da, formenandes ſigh innan kort till naͤgre hundra⸗ 


Hdgſtbemelte Kongl. Maj:t nadigſt hemſtaͤlt 


a } 2:( ol | 
„och wete tillaͤgna ſigh deũe ber drde orth och ſtycke landh 
„der de Engli 4 0 ne der laͤtet, och, uthan twifwel, 
„ofwanbemelte heele Oſtre ſijdan aff Store Sodre 
„KRevieret, och det ſaͤ mycket me ra och heller, ſom deras 
„ tort eller Skank Naſtau, hwil ken de medh 20 Man om⸗ 
„ traͤndt halle beſatt, inter widt derifraͤn paͤſamme O⸗ 
„ {tre ſij dan af detta Revierer dhr belauaͤgen; Efwen ſom 
„de och icke mindre gore prætenſion pd hele Weſtre ſij⸗ 
„dan af mehrbemelte Soͤdre Revier, och ſiledes paͤ 
„alt det, ſom Wäre vnderſatere hafwe taget | poſſes- 
„ſion, förmenandes ſigh genom deras fort Naſſau haf⸗ 
„we begrepit, och hartill an behaͤllet poſſeſſionen af 
„hecle Sddre Revierer och alle de landſkap, ſom paͤ : 
„badhe ſider om ſamma Revier aͤhre belaͤgne: Derfdre 
„de och emoth thet forbem:te Kongl. Maj:6 Underſdte- 
„re hafwe begynt att beſittia och bcbyggia hafwa in- 
„waͤndt proteſter, och , It widt dem hafwer ſtadt till 
„gdra aldrigh welat tillitha och fdrunna dem Wire at 
7 2 Sodre kevieret oppwaͤrts, deres Skank Nas- 
„gau foͤrbi. Foͤrdenſkuld ſtall och Gouverneuren wetta 
„ſamma Hollendſte Weſt - Zndiantſfe Compagnies 
,,participanter och deres betiente tilborligen att mdta 
„och medh laͤmpa och fogh dem remonltrera Kongl. 
„Mafitz och des Vnderſitares hervthinnan raͤttmaͤti⸗ 
„gen foͤrde intention, naͤmbligen, att man herigenom 
„intet hafwer ſoͤkt eller ſoͤker annat aͤhn frij diningh 
„af Commercierne, att Kongl. Maj:t Vnderſaͤtere 
„Node den landzorthen, ſom de hade intaget och be⸗ 
„bygga begynt, af raͤttmaͤtige egendombz Herrarne 
„ordentligen wijs till ſigh erhandlat, derfoͤre de och 
C 3 Kongl. 


N 


x icke opkomme 
dle "blifwva . 


KK ):24 (06 


llbu 
ere 


„re i soch korn; 45 fore ſkall 


rerneucen ſamme medh dem Engliſke paͤbegynte = 
,cel[pondencer och commerciernes frie och oturberade 


„lopp och  dfningh ſdka till continuera och dem mes: 
„nagere Kongl. Maj:t och mehrbem: te des Vnderſites- 


ye till wow och 2 5 | 

8. | 

„Ohe af ee Nationen, ſom till Nye Swe⸗ 
ig 


5 2 h be och under Kongl, Maj: 
18 — rotection der niderlaͤter, 


111. Sn oft von dem Boyandb hafwer come 
8885 Fall ouverneuren , | tfter innehället af thet 
troy och privilegio Kongl. Maj:t deres 2 


"hafwcr r meddelt wette fill gourernere, och | det df- 
„righe dem all godh willie och benaͤgenhet bewiſa; dog) 


„att han o 2 te dem till haͤller, att de och paͤ 
55850 Fang Vents hwadh i bem:te denne gifne 


go 10 wer foͤrmaͤlt. Och aͤndoch fuller for 
till dem ordre gangen, at eme dan de haf⸗ 


nederſatt alt foͤr naͤhr S Staate n Chriſtina, och 

rmles bo derifrin allenaſt — Mil, de foͤr⸗ 

„denſkuld ſomma ort ſfulle foͤrlaͤta och begifwa 405 

rogue wijdare ifrin bem:te Skantz; Saͤ hemſtaͤller 

„litwahl Kongl. Maj:t Gouverneurens qodifinnond- 

„och rſeende in loco, huru han proͤfwer ſamme Hol- 
fenders eum orten ere och lagenhetcn af orten, j 
an 


the intaget hafwe, förewetta, och ſom han den 
diju- 


"#24 8 
,"J6dicera; md han/dog-derwidh laͤta roliget fdrblif- 
„wa, eller ellieſt den ſaken den * ka roliget l 


„ning giora, ſom han Kongl. Maj it och detta Segla- 
„tions Compagnies participanter befinner wara tidn- 


Moſt och irg 


9, 
„Dee pa alle andre ſijdhor angrinhande Wild Na. 


** fall Gouverneuren wetta medh all humanitet 
beſkeedenhet till — at af Kongl. Maj:t och 
oftadem: te def" Underſdthares fold dem + tillfogas | 
1 5 waͤldh eller obillighet, men heller all widb, al- 
„le en — han bear beta, at at ſamme Wild olck, 
f 7 5 maͤ kunna vthi den ſonye Chri lige 
Rei ionen och Gudztienſten blifwa intormerat, och 
ellicſt till Civilier oc godh policeij waͤſende bra; ; 
„och ſaͤſom manuducerat. Enkannerligen jFall han | 
'ka dem derhaͤn diſponera op | dee tanckar tilbringa, | 
, Gouverneuren, eller hans underhafwande | 
folck, pa the orther icke ar pur att gage dem 
nãgot ondt eller ledt, vthan my>et mehra derfoͤre, 
„att you mi föra dem tillhanda hwadh dee noͤdigt be» | 
. hofwa till CNL; gem hne lefwerne, och ſadant | 
medh dem, 2 aker, 17 hos dem ſinnes 
1 ſl _ l 225 
| 1 he oth f LEY "Derfh re och Gouverneuren 
all ſij deroppd , att Kongl. Maj:t eller Compagnietz 
10 ſom med handelen derſammeſtides 0 1* | 
ithe dem Wilde bekomma dee nddige tingh d 
hoͤffwe for naͤgot lijdeligare prijs, int dee dem bon, 
ma 


affa ſigh till nytto, 


_—/ W# )25( 

„ma af Hollenderne ifraͤn Skantzen Naſſau eller der an⸗ 
„graͤntzande Engelenderne, alt pg det at ſamme Wildt 
„folck ma dragas ifran dem och ſaͤ mode mehr win- 
as till dem Wahre. 


10. 


„Belaugande Gouverneurens Reſidentz 
„hem taller Kongl. Maj:t honom then att vthſij och 
„waͤllie, efter ſom han befinner ſakerne der in —. 
„wara eller kunna blifwa continuerade och dher Reſi. 
„dentzen beqwaͤmligaſt kan laͤggas och anſtaͤllas; J 


las; 


„lijka maͤtto Fall 8 vthiy en beawüns 


„orth till aͤhn en tortereſſe, anten widh Capo Hinlo. 


e eller den Jacques Eyland benaͤmbd, ler och el⸗ 
„lieſt hwar nagon godh laͤgenheet ſig dhertil kunde thee 
„och præſentera: Derwidh han fuller beſynnerligen och 
„for andre conſiderationer theße Hafwer till taga i acht, 
„naͤmbligen, att genom en ſaͤdhan Skantz, der mdgeli- 
get word, Sddre Revieret matte-funna blifwa ſlutet 
„eller af ſamme tortereſſe commenderat, dertill med 
Hoch, att derhoos woro . och, vthan ſtoore 
2 ,,beſwar , till afmaͤta en amb Hampn, der vthi 
„Kongl. Maj:& eller deg luder bares Skeep v Fund 
ſaͤkert 1. deo 5 der noͤden 4 1 1 lig 
11. 


„giandhe oͤfwer winteren. 
„Finner och * erneuren icke alldeles nddigt ſd 


-ſtrar. o< haſtigt en annan Ny orth at befaͤſtiga, men 
„kan ſigh medh Skanzen Chriſtina zun wil d behielpa; 


N 


alfivar'j begyn⸗ 

WA eb hs medy fi on 1 þ ag 
'eſtande 81 3 att, foͤr alle andre tingh, 
ſadeskorn jan fomma i Zorden; att un- 

vande ne kan ef hafwa ſ itt We 


>t och mehr och mehr fortſact och oo 
att han paͤ all e Skepp 5 7 odh 


m4 ni #et Mit, 
EE fall 
gh om 100 be⸗ 


„Gouxerneuren i be 
„Fomma en 28 race af al 


Aa 2 15 0 flames eren 1 ſades 
„condition och paͤ det 1 — ſom han finner partici⸗ 
//panterne wara tildrageligft, 

| 17 14. 


12 ſaker, fall han ſtaͤlla 
dem att bekomma af wm 
H | 
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„art, och efter handen ſoͤkia till ahnraͤtte #d 
Ae A — naͤgo 0 onſin on, ſa at d i ming 


„ett dt och ahnſenli ul: ma | 
— blifwa 7 party hijt je be 


15. N 
„Paͤlterij handlen medh dem Willdhe 5 5c 


ſdka efter moyeligheet til erholle i godt eile, fore och 
: Wk inſpectionen dfwer dem der 15 ekom⸗. 


„ma alt underſlef beſtaͤlte Commiſer, _ dr age der 
„omſaͤrgh foͤre, att Kongl. Maj Noch de Underſaͤthe⸗ 
pyre och i detta 1 intereſſerade partici 
„godhe Retourer för ſin — mi haf wa tl fbr⸗ dr- 
„modha. Efter ſom — 21 fall holla dy ahi df- 


„wer att ingen ehwem der och wore , m4 wara tillaͤtet 
„medh dem Willde om Pellterij att handla, vthan ſaͤ⸗ 
„dan handel allen« af dem der till dall Perſohner 
„A becla Compagniets Nampn och py deg waͤgne lif⸗ 


0 ee 
16. 


„Dwa » ellieft bor nyttigheeter r banden vthur 
„det landet aͤhr till goͤra, warder 11 Ne och ligenhee- 
ten der in loco Gouverneuren bhaſt gifwandes widh 


„handen: J ſynnerhet efter ſam dh 
ige r 2 et i en Climate ty Ports 


5 Als 
| ro Salt Px i al «Fg 
75 en ae et de ful 
3 inen 8 fund dogh till det we 


* {4 195 
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„Saltwatnet derigenom ſaͤ widt blifwa graderat, att 
„et ſtdan genom Elden vthan ſtoor moda och om⸗ 


;feoſtnadt ſtodho fullfombligen till coagulera, pa hwilc⸗ 
„ ket Gouverneuren fordcnſkuldh maͤſte wara detaͤnckt „ 


Joch ſaͤdant probera, och, der mdgelige aͤhr, ſte ; 
„gaͤng och bringa till etfect. 


17. 


„Och efter faſt alleſtaͤdes i Marcken willde Wijn⸗ 

„ranckor och drufwor finnes, och Climater ſynes wa⸗ 
ra diſponerat til Winbruk; derfore ſtall och Goii- 
„verncuren ſtalla der han fine tau>ar , att medh tijden 
„kan ſadant bravk och * hartill mchra horer blif- 


ha 


one och paͤ alla orther ger nog 0 och well laͤta 
| om och naͤgre Metaler eller Mineralier i 
n 5 r till finna, och der naͤgre * och kan blif- 

„wa ＋ t, derom goͤrt we dfwer all grundelig be- 
,rittelſe, EE ſedan ar fran foͤrwaͤnta hen dfwer 


#1 t ordre. 


I 


19. 
thee: öfwerflödige Skogerne ſkall Gouver- 
ao ſofia, huru 94h hiwadh 


As poder ene hivad . 10 — — 
T wiß ny 
"dba I ſynnerſert wenden . ror 


t'df- 
olio 
20, 


5 


my en ghee 


ſtodo och you 


wahluditerne alan woro ro ill 1 
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„ „Huru och hwareſt Fiſterien baͤſt och medh godh 
„foͤrdel woro till nyttia och anſtaͤlla, ſell Gouver⸗ 
yneuten ſammeſtaͤdes tagha i acht och laͤtha ſigh waͤl 

,therdfiver intormera: Enkannerligen efter det will 
„beraͤttas, ſom ſkall vthi bem:te Godins Bava och 
„deromkring, pda wiß tijdh om ahret, Wahlfijſke faͤn⸗ 
„get medh nytta kan wara till druka och ahnſtaͤlla; 
„Dy (fall han och derpaͤ hafwa itt oͤga, och all nd- 
digh relation hijt oͤfwerſauͤnda, huru dermedh ſa will 
„ſom andre landzens ſaaker kan wara bewaͤnt, och 
„hwadh wijdare 5 ther om aͤhr till gioͤra. 

7+ 


4 „Gouverneuren ſfall och medh flijt forfahra och 
„ſigh erkundiga, om godh naͤhring och commoditet 
„till haͤlla der i landet en ſtoor myckenheet af ſilkes 
„matkar, och dermedh nogha handtering wara till 
„drifwa; Och der han foͤrnimmer och befinner nagot 
„nyttigt woro thermedh till foͤrraͤtta, (fall han wara 
y betaͤnckt opaͤ, at ther till all godh anſtellning efter 
„handen kan blifwa giord. is 
1 
„Owad ellieſt bfriget kunde wara och horer till 
Hulandzens godha calcur , och haͤr ſaͤ till price icke kan 
„blifwa infordt , dhet will Kongl. Maj:t naͤdigen haf- 
„wa Gouverneurens trohet, forſichtighet och flijt 
„hemſtelt och tilltrodt , med) alfwarlig defallningh 
„och formaningh, att 9851 tr i allt Kongl. e 
Sos k 
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„och Sweriges Chronos tienſt och hoͤghetz erhallande, 
#6 och participanternes nytto, fromma och foͤrdel, v⸗ 
„thi ſamma landz Nye Sweriges conſervation, all 
„moͤgelige och goͤruge Cultur och deraf wexande godhe 
trafiquee. 
n 7 

„Men uthdfwer allt detta, hwad ſielfwe policey- 
„Regements och Juſtitiæ waſendet belangar, i miſte 
„allt ſaͤdant blifwa fordt under Kongl. Maj: och Swe: 
„riges Chronos nampn, icke mindre an landet niuter 
„Kongl. Ma} $ och Chronones protection, och Chrono⸗ 
„nes jatereſſe aͤhr vthi detta landzens conſervation , 
„eultur och deraf flytande handel och wandel dhet hoͤg⸗ 
„ſta. At in ſpecie informera Gouverneuren haͤroͤfwer, 
„thet kan icke har i en (& fidarre diſtantz wall och tilfyl⸗ 
„leſt (fee; men miſte lempnas Gouverneurens egen 
„diſeretion och foͤrſtaͤnd, att af honom in loco afſijs, 
„inraͤttes och exerceres, hwadh igodh ordningh och for: 
„ fattningh kan blifwa bracht och excerceras, ſom han be⸗ 
iner tijden och ortens noͤdtorft fordra. J foͤrſtone och foͤrr 
„ahn ſakerne medh baͤttre beſtaͤndh kunna blifwa fat⸗ 
„ tade och ſtabilicrade, fan Gouverneuren brufa ſitt egit 
„Signete, dogh i naͤgot ſtoͤrre form vo bref, cons 


„tracter, correſpondentier eller andre ſtriftelige Acer, 
„ſom vthfaͤrdigas. 24. 


„Alle fdrefallande ſtridige ſaker fall han eſter 
„Swenff Lagh och Naͤtt, bruk och plaͤgſedh na 


„nw och i alle andre tingh, (6 my>et moͤgeligit 
„Ahr, detta Hoͤgloflige Kongerijkes beroͤmmelige Se⸗ 
„der, wahna och bruufadaptera och accommodera, 


25. 


SS 11 0 #$ 
25. 

„Oan fall och hafwa macht dee wederſpenſtighe 
„och mothwillige, ſom medh ſpaͤkt icke wele lefwa, 
„genom noͤdige och behoͤrige twaͤngs medel att bringa 
„till hoͤrſamheet och ſpak lefnadt; och i ſynnerhet the 
„grofwe Mißgerningzmaͤn, ſom kunna till aͤfwentyrs 
„beſinnas, icke allenaſt medh faͤngelſe och theßlijke an- 
„dre proportionerade tuchts medel, vthan och, efter 
„ſom Mißgaͤrningen, eller och vndertijdhen ſielfwe Miß⸗ 
„daͤdaren, aͤhr till, till lifwet beſlraffa; doch icke an⸗ 
„nars aͤhn pd ordentligit wijs och efter noga ſakſens 


W ,,forhddr och betaͤnckiande, medh de foͤrnaͤmbſte Per⸗ 


„ſohner, ſaͤſom dee klokaſte Raͤttegaͤngs Adleſſorer, 
„them de i landet kan bafwa ſigh till handa och raͤda. 
Bet / 1 

„Foͤr all tingh ſtall Gouverneuren eftertrachta och 

Fl deropaͤ, att Gudh den Alldrahoͤ ſte nu i allt be⸗ 
„wiſſes cen ſann och ſtyldigh Gudztienſt, och tilborlig 
„aͤhra, loff och prijs, och fordenſfuld all godh anſe⸗ 
„ning gore, att Gudztienſten efter den ſanne Augßbur⸗ 
„Ake conteſſionen, Upſala Concilium och Swenſke 
„Kyrckio ceremonier warder ifrig drifwen, och alle 
„Man, i ſynnerheet vngdomen, deres 1 
„ſtycker wal informerad, och derjaͤmpte all goth Kyrk⸗ 
„ko diſeiplin hollen och exercerad. Men, (a mycket de 
„Hollendſte Colonier, ſom under Kongl. Mats och 
„Sweriges Chronos Gebiet doo och ſittia, widh— 
„kommer, (fall Gouverneuren intet turbera dem vthi 
„det, ſom dem vthi forbemelte Konglige Octroy om 
„exereitio Keligionis relormatæ aͤhr wordet indulgeradt. 
27. 


SS );32( Ss 
27. 


Vthli allt dfriget , hwadh har ſrifteligen icke kan 
„foͤr fattas, ſtall Gouverneuten holla ſigh ſaͤſom en 
trogen patriot _ och anſtaͤr, och allt hwadh den⸗ 
„ne hang charge ar likmaͤtigt, efter baſte forſtind och 
„medb ſtoͤrſte flijt och foͤrſorg, taga i godh oblervantz, 

,regnlerandes ſigh och efter det, ſom medh honom haͤr 
„kan wara mundteligen afftalt, och hwadh honom nu 
„blifwer medgifwet i folck, medel och ſwiter till den 
„ ſtat, theroͤfwer aͤhr honom en ſpecial foͤrteckningh till⸗ 
„ſtaͤldt. | 

o 28, 

„Sidſt, dhr och Kongl. Maj:t wall till fredz, att 
„detta hans Gonvernamencs Embete (fall wahra och 
„paͤſtaͤvthi Try aͤhr, och, efter deras foͤrlopp, 1 
„Johan Printz, ſtaͤnde fritt ater att komma hiſt tilba⸗ 
„kar igen, ſedan noͤdig forordningh aͤhr giordh om 
„hans Succeſflore eller naͤgon Vicario widh den tienſten. 
„Skulle han, Johan Printz, och ſedan hafwa luſt 
„lengre att vthi den charge continuera, fall han, efter 
„ſom Kongl. Maj:ts och Chronones ſamt participan- 
„ ternes tienſt och nytto thet fordrar, for andre dexwidh 

„wijdare blifwa brukadt. Datum ut ſupra. 


PAHR Ae HERMAN WRANGEL, CLAES FLEMMING. 
AXEL OXENSTIERNA. GABKIEL BENGTSSON OXENSTIENNA, 


And, Gyllenklou, 
= 
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Wagen til Nya Swerige war den tiden ganſ>aling. Den ferne 
Annu war farwatnet til wdſter icke wal uptäckt, hwars Pier ti 
fore man of i fruktan for ſandbankarna under New wcrice, 
Found/and holt ſig til Oſter och Soͤder alt in til den ſaͤ 
follade Brazaten. De (tepp, ſom gingo under commans 
do af Gouverneuren Prinz, höllo ſidan af Portugal, 

Africa alt in til de funno den Oſtre Paſſaden; Sedan 
raͤtt oͤfwer til America, luͤmnande Canarien pd hoͤgra 
handen Norr ut: Landade wid Antigua: Fortſatte res 
fan up Norr ut foͤrbi Virginien och Maryland til Cap. 
Hinlopen. Dock i anſeende til den foͤrſtraͤckeligen laͤn⸗ 
ga waͤgen ſom tegs, war reſan ſnall nog pd 6 Minas 
ers tid. Ifraͤn Stockholm d. 16 Avg, 1642 til Nya 
Skantſen Curiſtina uti Nya Swerige d. 15 Febr. naͤſt⸗ 


foljande. (a) 
— C. 3, 


(s) Th. Camp. Holm, 5. 63. Jamfor Sam. Pufendorffi 
Commentar, de Reb, Swec, Lib, XIV, p. 5706. §. 77. 
circa annum 164%, Hoc anno TJoannes Printius mm 

Noam Sveciom tm America ſeptcntrionals ſitam Guber- 
wator mittitur, nova Provincia res ordinaturusy, quo aliquot 
ante anno; mercatorer quidam Bataui auſpicits Regine Chriſti« 
ne coloniar deducers roeperent, Hic cum Barbari: efur Regionis 
indigenis ac dominit convenerant , ut Node iftins Steria fines 
ent in longitudinem a promontorio Hinlopen fupra latns Oc - 
cidemale ſinus Godvini , ( Godvin': Bay) ad ripam magni Flu. 
eninis Auftralis (Sud Rivier) ns1que Minquel RN. ui Caſtel 
lum Chriftine ſitum eft ; inde longiut per ripam dicti Fluminis 
uque ad locum indigenis dictum Sankikas , ubi extremum Ste- 
eicum Caſtclum eſt, Oui tractut triginta quaſi miliaria Ger maxica 
in longitudinem patet. In latitudinem auſem ver ſur interiora con 


foifetaf de dels til til t Han 
kits ls ſedt, 


ns y 


De Swenſte, HS yttade oͤfwer til America, Iyds 
ompagnie med Privilegier foͤr⸗ 
4 "ter ſtaͤnd och wilkor indt loͤn 


9 ma! — — (a); Dels foro de af egit 


” pentum ſuerat, ut Serie quantum terrarum vellent ecenfare 
liceret. Sed Hollandi, qui ad Orientalem Fluminis Auftyalis 
ripam Caftellnm Naſſovium exfiruxerant , jus obtendehant in 0- 
mnem traftum a Suecis Occiduam cjuidem ripam eccuparum 

aliquot poſh anno; excluſis Succis fibi vindicas unt. 
Dfw ſaͤttning. Detta dret ſindes Job, Prinz fom Gowrers 
nur til Rya Swerige uti Norra America belaͤgit, ot ſtal- 
la den nya Prowincens inrittningar | otdoing,. hwartſt 
| Hollindſke Kdpmin naͤg a aͤr tilfoͤrene haſwa begynt at dra⸗ 
a Colonierna ifrin Drottning Chriſtina ſtyrelſe Denne 
| fo = dfwerens med Barbaren, detta landets Innewaͤnart 
och aͤgare, at detta Mya Sweriges graͤnſor jdrblifwa ſful- 
le, i lingden ifrin C Hin/ozen pd Waͤſtra ſtranden af 
Gudwijns WE (Gd jn: Bay langs med kanten af den 
1 Soͤdra Aljwen (Sd &ver ) alt in til Minqwel Kih: 
hwareſt Cbrifins Stans belaͤgen aͤr; daͤriſtaͤn laͤngs 
med de Flod, alt in til den ort, of Jndlanerne 
kallad Saka, wid den Swenſka Skontſen ytterſt ut, 
pdpwilken trakt beſtaͤr af 30 Tyſka mil unge ſaͤr! laͤngdenz men 
om bredden inaͤt landet war kommit 1 at de 338 
8005 land dem beho — Direwgt de Ho 


ddra Alfwens 


U 


2 » 4 1 ſig hafwa — 1 we Ms 
ten ſom pd den a ſtranden hade tagit in, 
hwi bt ock ndgra ar eſter med magt til ſig togo. 


Ar Priv. participanterne af det til Aſr. 4f. och 
(9 2 nes Coup, ech Skeps fart, at tl uti 


RY! aͤrs tid, de; Sockh, d. 7 Dec, 1649. 


US ) 357 ( i. 

at foͤrſoͤka ſin lycka. Dem ſtod fritt at bygga och bo (a 
laͤnge de behagade t landet, eller ock reſa taͤdan, dar- 
fore de ock til en ſkilnad ifraͤn de andre kallades Frimaͤn. 
J forſtone ſkickades aͤfwen mißgjaͤrningsmaͤn och odyg⸗ 
digt folk oͤfwer, ſom brukades til faire at arbeta 
wid Faſtningswerken. De hoͤllos i band och fingo ei 
hafwa umgaͤnge med andre; utan war en ſaͤrdeles 
ort dem foͤrordnad, at bo paͤ. De naͤſtgraͤnſande folk 
och landſkap mißtyckte, at ſaͤdan ohyra (fulle komma in. 
War det ock i 1 anſka betaͤnkeligit i —_ til 
Hedningarna, ſom daͤraf mg tagit ſig ſtor forargelſe. 

Daͤraf 112 at naͤr ſaͤdane kommo oͤfwer i Gouver⸗ 


neuren Prinz tid, har man ei welat tilſtaͤdja, at en fot 
af dem ſtulle komma pd landet, utan maͤſte de alle foͤ⸗ 

ras tilbaka igen, da ſtoͤrre delen under reſan doͤdde 
bort eller eljeſt kom om Sedan wordt hemma Swe⸗ 
rige wid ſtraff fordudit, at naͤgon ſom hade ondt rykte 
on ſg, ſtulle tit de Americat ſte reſor antagas, halſt 
paͤ godt folk i>e war naͤgon briſt. (3) N 


C. 4. 


Nu war Gouverneuren Prinz i be grep at ſaͤtta Rege⸗ red: Korg 
ringen pg ſaker fot, at befaͤſta Sweriges raͤtt och foͤrmin⸗ weng. 
ſta Hollandarenas paͤſtaͤende. De hade ce for hans . 
anko mſt lappadt up ſin lilla tort Naſſau. Fordenſkul wal⸗ 
de han til ſit Reſidence in Tenackongh, ſom ock under 
tiden aͤr naͤmnd Tuczznungh, Tenicko, wid paß tre 
Swenſka mil ifrin Chriſtina Skants. Ortens beqwäm⸗ 

| lighet gaf upmuntran 2 „och Forten N 
— 2 . 6 


Co) Th, camp. p. 66, 67. 
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lag nigra mil ofwanfoͤre, at han ſaͤledes kunde com⸗ 
mendera farwatnet daͤrtil. Den nya Skants, ſom up 
ſattes och war med anſenliga foͤrdelar foͤrſedd, kallades 
Nya G6cheborg, Sin Saͤtesgaͤrd, ſom war beprydd 
med 884 Kryddgaͤrd, Luſthus 2c. naͤmde han 
tinz-Haf. En wacker Traͤ⸗Kyrka bygdes ock pd 
mma ſtaͤlle, den Mag. Campanius wigde in den ſidſta 
Stora Bonedagen, ſom firades i Nya Swerige dr 
2646 eller d. 4 Sept. Uppa denne orten hade ock alle 
de foͤrnaͤmſte Frim aͤn ſina Boningar och Plantagier. 


„ 

De Hoͤllaͤndſke giorde dem Swenſkom intring | 
deras handel med Indianerna, daͤrfoͤre ſofte Prinz at 
hilla dem under. Ulti de Hogmagtige General Staters 
nas och det Weſt - Indifka- Compagniets namn, hwar⸗ 
under alla deras foͤrraͤttningar ſkedde , hade de ej aͤnnu 
kopt {4 my>et land wid aͤlfwen, ſom en fot bred , utan 
inde ſtundom nigra enſtilta perſoner in, at handlo med 
dningarna for ſin egen raͤkning och daͤrmed foͤrſoͤka, 
wad de Swenſke ſkulle tycka daͤrom. Ar 1646 kom en 
hom, Broen med Privilegium af den Hollaͤndſta Dires 

Cteuren Peter Stuyveſant | Ma Amſterdam, at ſaͤtta 
ſig ned pd Mantas Huck * dfwer aͤlſmen emot Tenas 
ongh. Denne tilſtaͤd jelſe upw iſte han for Gouverneus 
ren Prinz, och begaͤrte def; bitraͤde at bygga fit boſtaͤlle. 
Gouverneuren lofwade det, ſaͤ wida mannen wille fade 
fig under Swenſt lydno. Men naͤr han maͤrkte de 
Hollindſkas grep daͤrunder, kopte han ſjelf af India⸗ 
nerna landet ifraͤn Mantas Huck til Narraticons * 


HoTindas 
darenas 


Intrang. 
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| Racoons Kihl, och reſte dir up en paͤſt med Swerlges 
wapn upp>, hwarigenom Hollaͤn darenas foͤrſlag geck 
aͤfwer anda den gaͤngen. 

— „ Widare 
Andries Hudde forordnad d. 12 Octob. 1645 Ins diren, 
terims Commendant pd Fort Naſſau proteſterade ffriftes 
ligen emot Prinzens Landtkoͤp d. 8 Sept. 1646, och gaf 
Directeuren Pet. Stuyvefant kundſtap haͤrom, aͤfwen at 
Gouverneuren Prinz ſoͤkte handla tif ſta alt landet oͤſter 
ut om aͤlfwen; kunde han goͤra ſig maͤſtare af baͤda ſi⸗ 
dor, wore formodeligit , at han ſtulle utffeppa zo eller 
40000 Bifwerſkin aͤrligen. Nu aldenſtund Hollaͤndſta 
Comnauniets Caſſa war aldeſes uttoͤmd, och Hollaͤnda⸗ 
rena {go ſig hafwa ingen tid at miſta, ty funno de up 
tt annat rid. Naͤgra Frimaͤn Simon Ruth, Cornelius 
Morizen, Peter Hermansſon, Andries Hudde, Ales 
xander Boyer och David Darids ſatfe ſig tilſamman och 
kopte af Indianerna et ſtycke land ifraͤn Arcecus Kihl 
til Tenccangh d, en annan ort hoͤgre up i aͤlfwen aͤn 
dar Gouverneur en hade ſit Relidence, ſamt togo bref 
daͤrpaͤ, dock med wilkor, at om Compagniet wille lö⸗ 
ſa det til ſig foͤr ſamma koͤpſtilling, wille de afſtä ſin 
raͤtt. Gouverneuren Prinz proteſtetade daremot ſaͤ⸗ 
ſom en otilboͤrlig underhandling, hwilken proteſt Hud 
de ockſaͤ oͤfwerſaͤnde. Peter Stuy veſant i fit ſar be- 
klagar deras ſwaghet at foͤrſwara ſin ratt, och lofwar 
pennin gor at koͤpa kand alt ifran Narraticons Kihl alt 
neder til Bayn, ſom dock 2 ſtedde. (a) 6 
3 | I 


(s) Andries Hudde: Bref haͤtom til Perer Srwyreſan af d. 19 
Maji 1548, och aͤter fornyat A d, 16 Maji 1662, 


: 


EIS 


— — Qouverneuren Prinz hade inſpaͤrradt Hollaͤndare⸗ 


tap och kon nas farwatn til Fort Naſſau, ty kommo de pd et annat 
begenad. paͤfund, at undwika öfwerwäldet. De gaͤfwo (ig i 
| andel-med Indianerna om det land, ſom ligger imel- 
lan Maniquas eller Minquas Kihl och älfwen alt in til 
Bomties Huck eller Bambo Huck ( Canaroſſe) ſamt (Id- 
to koͤp daͤrpaͤ d. 19 Juli 1651. () Detta foͤrdrag ar 
det enda, ſom aͤnnũ ſkedt uti General Staternas, ſamt 
det Waͤſt⸗Indiſka Compagniers namn. Men i det ſam⸗ 
ma kopte de et land, ſom Minquelſſerne hade * til 
de Swenſke redan i Nlenewes tid, och dr ſaͤledes oſtaͤ⸗ 
ligt at tro, det raͤtta Jordagarena underſtrifwit detta 

- Brefwet. Straxt dar efter upſattes bort Cali - 

mir pa Sandhuken. Gouverneuren Prinz gjorde haͤr⸗ 
da proteſter daͤremot; men gntingen han icke kunde 
bindrat, eller fant icke tid daͤrtil, (4 maͤſte ſaken daͤr⸗ 


Stad an bo⸗ At bota Fadan, ſom de Hollaͤndſke kommo aͤſtad 
tad med Med Fort Caſimir, upraͤttade Gouverneuren Prinz pa 
— den ort kallad Waoelelſing: Sing en annan Swe nſt 

Stkants Elfsborg en Swenſt mil ned om Sandhuken 

och twaͤ nedan om Chriſtina waͤſter ut pi dſtra ſtranden, 
waraf det 4 HA eg tider och aͤnnu aͤr naͤmdt 
ſingborg. Daͤrifraͤn ſtoͤts Swenſka e 


ſamt Per. — Swar af d. x3 Maji 1649, jimtfe 
Gouverneuren Prinzes proteſt (tb The General Index Cc. Lib, f. 


+ 


o 


« 
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Fe ſtepp komma. Men foͤrnaͤmſte aͤrendet war, at — 

ranſaka — fartyg , Aa! gingo fram, och kora 

dem at ſtryka (a et laͤg dem hardt i magen. 
| Skantſen boy. wal af de Swenſt enſke Y werg gifven och 

foͤrſtoͤrd, emedan naͤſtan omdjeligit war, at dir baͤrga 

ſig foͤr myggor; foͤrtiente ſlledes namnet. M yegenborg 

for naͤgon tid, 

§. 9. 


Foͤrutan deße woro Rorsholms Skants pl. ere 
hr hwareſt Commendanten Sven Schute ha ein. 
fin Saͤtes⸗gaͤrd. XMa»4juneh pi Skoôrkihlen, Sul: 
kihlen, en wacker liten Stante af traͤwerte gjord med 
ſand och ſtenar upfyld imellan traͤwerket och Paliſader 
omkring, 4 Swenſta mil ifrin Chriſtina, dſter ut. Me- 
coponacka Upland, twaͤ Swenſka mil ifrin Chriſtina 
och en ifrin G6theborg pd ſtrand ſidan , en jamn play 
med nagra hus och en Stants. (a) 


C 10, 


Andre platſer woro allenaſt namnkunnige dock obe- Andre or 
faͤſtade. Clinſeſfugb en ort pi Skoͤrkihlen, dar fem Fri⸗ cer. 
maͤn bodde tilſamman i hus med twaͤ waningar bygde 

af hwit Noͤtbom, ſom den tiden holts for det baͤſta af 
hustimber, men i ſednare aͤr aldeles ogilladt. X4--- 
kung, Wattug warnen id ſom Gouverneuren lat byg⸗ 


ag för folket, war den forſta i landet. . 
inland, en Landstrakt daͤr Finnarna bodde wid 
ſtrandsſt dan, och Neamans Kihl fem fjerdings waͤg 
Sivenſka ifraͤn Chriſtina, uu. Ayperò landet, 
en 

(0 Th, Camp. 73, 24. 
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en holme nedanfoͤr Chriltioz Skants, ſaͤ kallad af 
en Kypare eller Tunbindare, fom dir bodde med twan- 
ne Hollaͤndare och bygde tunnor, traͤtaͤrel, ſamt ſmaͤ 
baͤtar. Techoher af, of Stilles plats, (a) Grips- 
holm, Nya Waſa &c, ſom pi de aldſte Chartor ſtd tek 
nade, woro orter utlagde och tillaͤmnade, men under 
Swenſt Regering aldrig i ſtaͤnd komne. 


20-0 

Hwad land Det land a waſtra ſidan om aͤlfwen, ſom de 
de Swrenſte Swenſke redan i Menewes tid och ſedan under Gou- 
bede 1; verneuren Prinz ſig af Hedningarna handlat, ſamt i- 
cenom ki „genom foͤrdrag tt raͤtt til, raͤckte 0 ifraͤn Cape 
dels aftal. Hinlopen til De la Wares fall, och ſedan waͤſter ut til det 


ſtora fallet i aͤlfwen Susquehannah naͤr in til munnin⸗ 


gen af Cone waga ſtroͤm. (b) Deße Indianer kallades 
af Europæerne i gemen Delaqwarer, dock woro pd 18 


mil daͤr omkring 10 eller 11 aertmag folkflag , hivart | 
an 


et hafwande ſin Sackheman eller Konung. J d dem | 
woro i ſynnerhet de Mineſinko, Mynkulſer, eller Mince | 


queſſar af Maniquas, Minquas Kihl (Chriſtina) (d fallgs 


de, med hwilka de Swenſke hade et beſynnerligit foͤr⸗ 
troende. (c) Deße ſtraͤckte ſig 12 Swenſka mil up . 
landet til Canoltoga och Susquehannah, hwareſt de — 


(a) Denne war Stamfader for de Swenſke Klar ! America, 
Deß harkomſt war ifrin Roslagen, Lanna Sokn och Pen⸗ 
ningsby gaͤrd, ſom deß paß aͤnnu wiſar. FA 

(b) Lewis Evan: Analyſis of 4 General Me of the Middle Bri- 
tiſb Colonier in America r. p. 11, 13. Jamfoͤr Som, Puſcnd, 
Comment J. c. 


(c) Lewis Evans dns'yſu Sc. p. 14. 
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de en Faſining i fyrkant med Paliſader och naͤgr 
ſiy>en pa en-hdgd., ant ben Bb A D 1127 bop ; 
ro uninge. af dem dageligen hos, de Swenſke, wilt > 
ock en eller twaͤ ginger om aͤret togo in xeſa up ibland 
Mincqueilerne'med ſina waror. en war a 
ſwaͤr 45 hwaßa graͤ ſtenar, moras * 

ſom aͤnnu waͤl ſynas kan af ds rejands meſlan 
mannes 29 „ 277 


a 


B 12. tt foal £ hh 37 

Det loͤper de gamla Indianer Innit't hogen hivad c5evis th 
foͤrbund diras Fölſüder giorde med: de Swenſke, ſamt . 
dur h de allt innadr lat uplä 1 erg [nd 
2 rtjctiar EN uſt Dus 

ncal ter. | 

„Raͤdhuſet! Lancaſter d. 26 Junii 1744. F. M. 

41 thi 


„Dem dds gakt. one” of T hne Sender 45 Ghyremene 


87 8 an! N 10 C vi 77 
„Dt akt. Fullm e af Vir inien, ”- 
2 H batt, gang af M bd 
„De Fullmaͤgtige af { Indi(ka Folkflag. 
„Conrad Weiſer Toll. | 
Ces Indianernes Talman ſade ſom 1057 | 
„Broder Gouverneur i Maryland, 
„J gaͤr daͤ Z talte om Landets til ſtaͤnd, gingen g 


til forna tider och ſade oß, at J hafwen s 
/winſen Maryland i beſittning dfwer 100:de dr, Men 


- 1;hwad ir Ettſhundrade 15 : ijemfbrelſe til den longs 
(a) ThnCampy 1 c. p. 181. 


yblefwo 
„ge, fly 
„ſom traͤden mitte i 
„ock for falla af ſig ſie 
„dem, flyttade wi reps 


11 tyckas oͤfweraͤnda, eller 
fwa , ſa fbr den waͤnffap wi hade for 
wi repet och bandt det wid en ſtor ſtark 
„klippa. (Har ſade Tol ken de mena landet Oneido ) 
„Men aͤnnu icke nögde dirmed, for baͤttre ſaͤkerhets 
ful, ſiyttade wi repet til det ſtora berget (Haͤr ſaͤger 
„Tolken de mena Onandago land) och dar faͤſte wi det 
„gunſta wal och rulladt wampum daͤrpaͤ. Annu til 
terhet, ſtodo wi pa wampum och ſatt derpaͤ til @), 
K. f N 00%: * 6 1 a 


N (s) Wompum Fro et lags parlor oflaͤnga, gjorde af Ofterſkal eller 
' af Muſlor kallade Klamm, hwita, bruna eller blaͤ⸗roͤda. Des⸗ 
fe dro en ſtor helgedom ſoͤr Indianerna, ſam dem for dom 
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at forſ ara det, och at forekommg all ada, och gior⸗ 
„de waͤr ſtorſta füt, at oſtadt | — det for alla tider. 
„war raͤtt til landet och in efter aun i bos oß anhoͤllo 
„at ilwa dem ſtycken i wart laud, och at de matte in⸗ 


= 2 | | „a 


ſielfwe tilwaͤrkade, men nu köpa dem merendels i th 
dar. De brukoe +) ti prydnad. Uptradde pa ar 
och faͤſte ps 14der tiena foͤr deras baͤlten, armband, 1 
band, och bindes om huſtvudet. Faſtas ock han 4 un⸗ 
dertiden ! orouen, ſamt naͤſan. 2) For waͤnſkaps tekn. 
Mar.decas moͤten haͤllas, giſwes for hwar Article, ſom an⸗ 
tingen foͤr eſtaͤlles eller ſlutes , em ſtraͤng eller helt balte af 
wampum, alt efter ſakens wigtighet. — ſeden haͤlles 
aͤnnu wid deras fordrag med Huropcerut ganſka noga, ſom 
aͤſwen hedra dem titbcfa pd lia 10 att med tjaͤnliga gdfwor, 
afwen ock med wampum. 3) Foͤr penningar-fprdomdags, 
De bruna eller bid -rdda woro af dubbelt waͤrde ewot de 
hwita. 6 Hwita for 1 ſtyſwer, * eller bla roͤda x 
ſiyfwer, 20 ſtyſwer en Landſens Gyllen, 5 Landſens Syllen 
en Hollandſf D:o, Wampum war uptradd pd traͤd eller ſtraͤng, 
ſtundom til famns laͤngd, ſom gaͤlde 5 Gyllen, Sättet at 
rakna dem ſtyfwertals war 0 ſaledes: Iſtaͤn aͤn⸗ 
dan af nageten tit foͤrſta k leden, ty ſtraͤngen hoͤlt inom der 
mittet anting ens hiolta och daͤ 1 ſtyfwer, eller 6 bruna och dd 
2 dico. Satttt at proͤſwa n ſtryka ſtraͤn⸗ 
gen oͤſwer naͤſan. Om rangen daͤ loͤpte laͤtt oͤ ſom glas, 
war wampum god, eljeſt icke. Ty igenom bruk a nöttes kanter⸗ 
ne, at de ej mer föllo ttt ps traden, och ds galde de eimer. 
Hirom kan ſes V. Lindſirom; berattelſe hos 1. * 


+ 6, . 138, 139, 


Hedningar 
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„ga fdrening och foͤrbund med oß och at warda et folk 


Aa 17152 r ſagt med ſtoͤrre ſtaͤl om de Swenſte, 
In om de Hollaͤndſke, kan haͤmtas daͤraf, at Hollaͤn⸗ 


darena 2 foto ſaͤdant kbp med dem, ſom ſtulle in⸗ 
nefluta hela de 


ras land, hwilket de Swenſke gjorde ; 
dndo de Engelſte heldre behaga uttyda det til Hollin- | 
darenas foͤrmon. De Willa hoͤllo bide Swenſka och 
Hollaͤndſka ſom Europæer foͤr et folkt, och anſago deras 
traͤtor ſom oſaͤm ja emellan enſtildta Familier. 


g §. 13. 33 
Landtkoͤp med Willarna ſkedde paͤ, detta ſaͤttet:! 


Hutu 
r Under Koͤpe⸗Contractet ſatte buͤde Parterne ſina Namn 


ech maͤrken. Daͤrtil togos twaͤnne witnen ibland de 
Chriſtne. Naͤr deße gforde ſin Ed, at de warit tilſtaͤ. 


des wid afhandlingen och ſedt betalningen utlagd, #4 | 


f 


* 


Rule koͤpet ſtaͤ. Om Indianernes Konungar eller huf- | 
udmaͤn teknade ſiidane forprag | flere af deras folks 
naͤrwaro, ſaͤ war det lagligit pa deras ſida. Forna | 


tider woro de ganſka trofaſte, aͤndock Edging hos dem 


ej war brukelig. Men i ſednare tider icke (4, ſedan de | 
mera umgaͤts med de Chriſtne. Betalningen beſtod | 
ſylar, naͤlar, ſaxar, knifwar, yxor, bogor , krut och 
kulor, ſamt taͤcken af fris eller filt ſom de ſwepa om ſig. 


Et taͤcke wil goͤra klaͤdningen. Samma waror hand- i 


lade de til (ig for ſina ſtinwaror af Baͤfrar, Aſpaner , 


Sablar, graͤ Naͤfwar, Willkattor, Logr, Bjoͤrnar 
och Hjorthudar. C 14. 
(a) The Iliftory of the Five Indian Nation: of Canada 7. 1o3, 

104. i 
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§. 14, 


Diäet dr ſant, at Willarna ſaͤlde ſina land for — Indianer. 
kop, men ſa woro de ock et ondgdt folk, ſom icke langt s: 
imellan maͤſte hafwa upmuntrings gaͤfwor, om waͤn⸗ 
ſtapen ſkulle ſtaͤ wid lag. Sa hafwa de altid warit och 
aͤro aͤnnu. Som de hollo Swenſkar och Hollaͤndare for 
et folk, ſaͤ war dem lika mycket hwilken ſom hade de⸗ 
ras land, allenaſt de ofta ingo mutor. Tre dr efter 
Gouverneuren Prinzes inkomſt, daͤ;ſtaͤnkerna woro for- 
gloͤmde och de Swenſke ſteppen kommo ſaͤllan, knorra- 
de Willarna, at de ej fingo mer, och at de Swenſke ej 
bade mer gods for deras handel. Da utkom et rykte, 
at Willarna hade i ſinnet, at oͤfwerfalla och utrota 
dem. Daͤrmed kom ock ſaͤ laͤngt, at dr 1654 ſaͤnde de⸗ 
ras Sackheman ut fin Son, kallade ſina aͤldſte tilſam⸗ 
mans och raͤdgiorde hwad foretagas ſtulle. Men al⸗ 
denſtund de anſago de Swenſke For et ſtridbart folk, 
ſom man icke borde retas med, ſamt at de redeligen 
handladt med dem och ſnart waͤntade aͤter ſtepp med ko⸗ 
ſtelige waror, foͤrdenſkull logo de all fiendtelighet utur 
ſinnet, och «nyo bekraͤftade ſin foͤrra waͤnſkap. (a) 
§. 15. 
Sedan de Chriſtne kommo in och Willarne uplaͤ⸗ 0 be. 
to dem ſina land, drogo de ſig ſjelfwe hogre up iſkogen. {ite de 
Dock hade de foͤr ſed och how, at wißa tider on Cret ina 
3 om- 


ſa) Haͤrom kan laͤſas Mag, Joh, Campanii Samtal, ſom han 
oͤſwer denne Sammonkomſt upſatt paͤ de Barbarer, tungo- 
maͤl. Han war ſjelf daͤ naͤrwarande j landet och ar ſaͤledes 


det baͤſta witnet; dos Thom, Camp. 1 c, p. 68, 173, 
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komma ned i ſtora flockar at beſdka de Sivenſke - 
och handla med dem. Detta ſtedde merendels ſedan de 
planterat ſin Maüs, nemligen i Junii mqͥnad och droͤgde 
ſa en tid dfwer ſommaren, dd de plockade wilda aͤrker 
ſom waͤrte wid aͤlfwen och torkade dem, efter deras ſpraͤ 
kallade Tachy. De foͤllo icke beſwaͤrlige, utan imedlertid 
uppehoͤllo "g ſjeclfwa med fiſkande och ſkjutande, hwil- 
ken ſed de hoͤllo alt in til 5o dr ſedan. Deße woro de 
Delawarer, Mynqueſſer eller Mineſinks, ſom fallade 
de Swenſke Broder. Under tiden ſtucko ſig naͤgre i 
ſaͤllſtapet af det ſlaͤgte, ſom de Swenſke naͤmde * 
wuden, ty deras hufwuden woro flata i kullen, ſom 
woro farlige och moͤrdade folk, naͤr de funno naͤgon en⸗ 
ſam i ſtogen. Horſt ſlogo de menniſkan i hufwudet, at 
hon antingen dodde eller daͤnade, ſedan flidde de hufwud 
ſwaͤlen af, hwarefter dock ſomlige kunde komma wid 
(i igen. Detta kallas Skalpa, annu brufcligit ibland 
alla Americanſka Indianer, och hufwudſkaͤlen ar kallad 
Skaͤlp, deras wanliga ſegertekn. En gammal Swenſt 
Gumma kallad Lars Bures Moder p4 Chinſeſling , 
hade den olyckan at ſaͤ warda ſkalpad, och left 
dock maͤnga dr daͤrefter, ſamt foͤdde aͤtſkilliga Barn. 
Pi hufwuͤdet waxte icke mer haͤr, utan ſmaͤtt fjun Os 

r 


(s) Om en Angeiſt Soldat, ſom ſtod Piguet puͤſt wid 0/we- 
eo 1755 , beraͤttas, at han war drucken och lade 1 
ſit gewar at ſofwa. En Indian af fienden ſdg 0 als 
pade honom, tagande honom for ddd , och ſaͤ lamnade ho- 

nom. Mär afloͤsningen kom, waknade han up, rnſkade ſig 
och ſade han warit naͤgot ruſig , ſom annu ej gat wal ur 

hufwudet, men wid nogare tilſeende befants ,- hu len 
wara borta. — 
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br deras war folket noͤdſakat at bo nar tilſam⸗ 
: fan hafwa fworne paͤ huſen forſedde med 
. * um med Willarne fdrſiodo de 
ndiſta Spraͤket ganſta wal, och dro aͤnnu naͤ⸗ 
gre af de dſte, — wal utreda ſig daͤrpaͤ. Hos Olof 
Stille pd Techoheraſſi hbllo Willarne my>et til och 
tockte mi cket om Gubben; men af hans tiocka ſwarta 


age jorde de et widunder, och * honom et beſyn⸗ 
nerligit namn daͤraf. (2) 


C. 16. 


(a) Underligit ar, of Indianerne hata ſraͤgg, emedan hwar⸗ 

ten Man eller Owinna ibland dem, haſwer haͤr pd ſin kropp, 
huſwudet undantagit. 3 Job. Bertram Reſa igenom 
en del af Penſylw. fe. 7. Conrad Weiſer en Man of T yſk 
harkomſt, men infddd i landet, mycket aͤlſkad af Jndia. 

nerne och wal kunnig i deras ſpraͤk. Denne wiſtades en 
tid ibland Munkarna i Epbrars Kloſter, Beiſelianer, Dunk a- 
re tler Dumplare kallade, et ſlags Wederdopare. Under 
ſamma tid lat Han ock wara fit ſraͤgg, ſom Orden, lag 
ar. Han har | maͤnga aͤr warit Tolk imellan Indianerne 
och de Engelſke- wid deras moͤten. De foͤrre haſwa ſaͤ — 
ſoͤrtroende til honom , ſom naͤgot af deras egit 28 
haſwa giſwit honom det namnet Terechatrazon, Mar tand- 
koͤr fler, ſkriſwa Indianerna under x4 ſin ſido, och de En⸗ 
gelife Cammiſſarier paͤ den andra. Dd maͤſte Tolken ſoͤrſt 
under Indianernas namn ſkriſwa Taracbahagen och under 
de Engelſt as Conred Weiſer , til tt tekn at hwardera haf⸗ 
wer hai rtt til honom. Sa geck det ock med ſkaägget. 
Wid moͤtet 1 / aucaſter 1744. | Jun, nur de Arey 
och foͤrraͤn radſlagen begyntes, togo de foͤrſt af honom dalſ⸗ 
wa }kgget; ſom deros egen taͤtt. Sedan war ibland de- 
ras ſornaͤmſta moͤtet i ſynnerhet til Gu. 
verneuren af Penfilvanis , at han ſtulle taga houe den andra 
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F. 16. 
ccurerneu. Gourerneuren oth Prinz ſpelade moͤſtare foͤr en 
tea brio tſd i den Nya 7 alf och Fit Hollaͤndarena un⸗ 
Scl anda. der ſig, dem ha han "dock icke aldeles dil utrota. Huru 
rena «< han tuftade dem wid Elfsborgs Skants witnar Adrian 
1 van. der Donck & ofwan anforde ſtaͤlle: 
few „Den Swenſke Gouverneuren taͤnkandes, at 
„nu aͤr raͤtta tiden, har bygdt en Skants fallad El. 
„lingborg. - Dar haller — en hoͤg hand oͤfwer * 
„och en, afwen oͤfwer waͤrt Handels Compagnies Jak: 
„ter och alla dem, ſom ſegla up i Soͤdra Revieren, 
„noͤdgande dem at ſtryka flagga, ingen undantagande. 
1 — ſaͤnder twi Man ombord, at underſoka hwarifraͤn 
„de komma? hwilket dr foga bittre, an at ranſaka of; , 
„hwartil wi wanta , at det wil tomma pd ſlutet. 
„Wi kunne ej for ta hwad raͤtt detta folket, de 
„Swenſte hafwa, at (a forhalla ſig : ©) eller huru an- 
„dra Magters Betjenter, ſom deße oͤregifwa ſig haf- 
„wa Fullmagt , funna taga til ſig (4 ſtor Ong het bf- 
„wer annat folks land och waror , ſom de fe lange 


haft 


halften af Tarachawagon! ſkaͤgg, emedan han eljeſt rimde 
deras barn, nar han kom ibland dem. Til at giſwa ſit 
tal deg ſtorre kraſt, gaͤſwo de en ſtring af amet. ſom 
ſeden ar. Gomuverneures for ſin afreſa ſoͤrſaͤkrade dem, at 
han wille taga bort den andra delen af ſkaͤgget, och hade 
4 Aa befallning daͤrom. Til yttermera wißo gaf 
han ock dem en ſtraͤng af wampum til ſink, ſom wardt 
tagen emot med det wanliga deras froͤgdeljud: 7.6, ro: 
bab. The Hiſtory of The * Indian Nation ce. The Trea- 
ty of Lancaſter p. 11. 


a<$ ) 49 Ub 


haft ibeſitning och beſeglat med B 8 ſonner 
emedan wo hlla bien Otroy: * 
ans iT + / OT 

Den Hollibe Commèndanten hade-fatt up Ge · Later riſwa 
neral Staternes wapn pa alf ſtranden, men den Swen⸗ ad — 
ſte eee al det ſtulle rifwas ned. En au warn. 
Swenſk Lieutenant war Yoder Fl nog, at utraͤtta et 
Cant er e wid Santhickan, fu £ taden Pr 

dir falle 15 i Alfwen. Naͤr Hollaͤndare fraͤga 

nom: huru han driſtade ſig ant gra we 75 
han: Om daͤr ſtodo General Scaternas egit Ectandar. | 
if ulle det verry warda anſedt. Detta ade den 8 
dept. 1646, 
Adrian yan der Donck formaler daͤrom g anfdrda 


ſtaͤlle. 
„Et. ytterligare prof: Ofwan Maghchachanſic Cc, 


„eller Mechakanziyaa, wid Sanchickan war deras. Hoͤg⸗ 


b 90 heters wapn upreſt, til foͤlje af Dieenelr 
c 


xKcitcs befulning, til tekn at alfwen och alla deß delar 
„höra til Staretnas Herrswaͤlde och egendom. Men 
„hwad foͤrmon hade wi daͤraf, inter annat an ſkam 

„och foͤrminſkning af wir heder, ty de Swenſke af 
„deras odraͤgeliga hoͤgmod, ſleto det neder; Och nu 
ne dan wi aͤre ſtilla, tanka de ſig Nan kedrifwit en 
„manlig gerning. Oanſedt wi haf a e⸗ 
„mot detta och maͤnga andra ofog Wu edet ej mer, 
„an ſom en ko ſtulle flyga dfwer er 8 hufwud. Om 
„den 17. Gouverneuren far. rſtzrfning i tid, 
„ſtolom wi ere r pon m, àu wi 7 5 


HP 


gat beysfiwa of 
> (/ 1225 2. nac gon Kong l, 
fuller ay; : die! 
117 roi gn ergy itt oy Frags 
7 ho ps: 49 & 9 
| 1 os bt be lod; maͤ worda utgutit, Om de neka 
„dertii, ſkal han taga dem ſbenar och foͤra dem 
„om. bord pa Stupar ua, och ſe fb hr dg it til at han 
„mz behilia:Herrgwidet-0< fölſwala Nerds H 
7050 tigheters ſamt det Hoͤgagtade 125 Indi a 
Compagniets Heder. Sedan de Engelſke aͤro antin - 
„gen borttagne eller r dorSrogne. ſtal han til grunden 
„nederrifwa den orten. Han Jan Jansſon ſFal agta at 
„de Engelſke icke ta naͤgon ſfada til deras uͤgendom; 
„utan * et full t laventarium dard war der up⸗ 
„kaͤttadt i deras « rwaro. Slutit 1 more Rad uti 


-Siſtningey Amſterdam, och gifwit ſom fdreſtir. 

8. 19. 
elt de Swenſke wid ſlika tilfaͤllen giordt dandraͤk⸗ Seng dirs 
ning maͤbaͤnda ock det maͤſta uͤtraͤttadt, witnar A- 
drian van der Donck MA rr 4 ofta naͤmde ſtaͤlle, 
faſt han 17 wilſe om ortens belaͤgenhet. 
Dar ligger en annan Kihl pi oſtra ſtranden, tre 
„mil nedan om aͤlfwens munning, kallad Varckens 
„Kihl CHog Creek, eller Salems Creek) hwareſt nd- * 
„re Engelſte ſatte ig neder, men Dice&euren Keift 
„dref dem af och proteſterade emot dem: warandes 
„til naͤgon del bitraͤdd af de Swenſke; Ty de hade baͤ⸗ 
„de kommit dfwerens at drifwa de Engelſke bort. 


G 2 Pag. 


WS ) 52 ( 
” g. De 4  hafwa 4 (fill e tider 
e ir {fwat or bem * "pk alfw — ne til 


0 «ſtd ſig hafwa tt. Detta har ren iet 
- e — 22 proteſter och Waben utdrif⸗ 


ne, wal wetande at om wi tilkita dem en gang 


5 oo wil Af wen blifiva förtorad eller foͤrorſa⸗ 

1 of; ſtort befwar, ſom de da t ſtora ſtockar wille 

rm darin. Det ar utgifwit for wiſt, at manga 

. elſte Pamilier nu àrò pd 288 dit. Men om 

27 * ar . ae ade med de Hol⸗ 

de ft iſtone ſtole wi miſt en 

„del, om T e daͤr ſtyndſam undſaining 
or \\ndes. : c 

10, 


Holinda [Nu ſynes med {fil kunna flutas, of Sollindates 
rexas was fas ſtyrka i Afwen warit anſenlig, emedan de fadana 
” bedrifter kunnat iſtadkomma; Men deße rdreiſcr ha⸗ 
de ej mycket at betyda. Nagra fa Engelſta hus haͤll 
de hade med litten magt funnat förwiſas 
londer Tuan, — drefips de . jomga 
mma, eller hoͤllo de naͤgon Krigsmagt, ſomga 
Commendanten den minſia ber. 8 


§. Tr. 
Setz bur ⸗ Commendan:en och Commiſſarien Tan ſansſon Is 


7. pendim, ſom commenderade Fort Naſſad wardt d. 12 


October 1646 fallad til Nya Amiterdam at adra raͤk⸗ 
ning for gods, ſom han ha ft om hinder ſ af det Weſt- 
In iſta Compugnict, ſom naͤgru Hrivata perfoner. 


Andries Hudden wardt ſaͤnd tit Fore Natiau at exami- 
ncrs 


% K — od Vt we Hua cw = 


Fr 


"BLISS... 


Fika tilbaka {idant gods, ſom ond⸗ 
digt war, men ſjelf blifiva qwar Commendant til wi⸗ 
dare ordres och förbaͤttra ſtantſen ſamma aͤr. Magazi⸗ 
net war di c baͤttre ſtaͤnd, an at lipendam i fin raͤl⸗ 
ning 8 allenaſt 2 ſt. packor Harſems klaͤde, ſamt 
2 ſt. Baͤfwerſkin, hwilka han under ſin tid daft om 
18 det war alt han ſfulle nu ſtaͤ til raͤtta fd- 
te. (a) 


nera Hans bol o 


F. 22. 


nades lntems Commendant pd Fort Natlau, gaf d. 31 
Dec, 1654 in en Supplique til Gouverneuren och deñ 
rid i Nya Amſterdam, at blifwa antagen for Schol⸗ 
Maͤſtare, men ſaken remieterades til Prraͤſterſtapet och 
deß Confiſtorium. (b) En ſaͤllſam flyttning ifraͤn 
Commendant fil Schol⸗Maͤſtare. Men detta wille cj 
eller taga lag, ty wardt han Gouvernements Secrete- 
tire pd Altona (Chriſtina) och tillika Klockare wid 


Gudsijenſten dr 1660. 


. 


Todaks Acciſen i Swerige; och ſom ſamma indraͤgt 


fig daͤrtil cj beſtiga kunde, ty lades ddr til Cronans 
G 3 2 


(a) V D Archivam i Genera! Regiſter om de Hollaͤndſre 
Hand'ingor 18s. 4. 


(b) idem Lib. C. p. 342. 


Ej eller hade detta commando funnat wara af naͤ⸗ Ptterliga 
gon heder och indraͤgt. And. Hudden, ſom daͤ foͤrord⸗ bei 


(ronvernementets och Garnizonens underhall bg Stzrens uns 
ſteq ſig aͤrligen til 2619 N: Dal. at indragas igenom**bilew 


* 1 . 4-% 


foͤr dfwertradelſen. 3 handelſe daͤrwid funnos nägon 


briſt, ſkulle den pM fyllas utur Rinke-Cammaren. 


Alt det gods, ſom ur Holland fordes til deen at 


widare foſinda 150 4 Swerige, fart all de ft To- 
712 ch P (ind 0 om 5 Sweri⸗ 
. daͤr infördes, ſkulle ga tu fl 


g. 24. ane 


Gouyerneus en Prinz {ig wal de Hollaͤndſt as | iv ago 
ren Pic: het, men foͤrſigtigheten gaf honom en efterkanka, hls: 


drog dem 
lamna Tu lange det {6 torde ſtaͤ o ad daͤr pa foͤlja maͤnde. 
deNegetin Han ſaͤg Ny 4 ods 1 n om en bit, hwarifraͤn 


r ag dunder och blixt utga torde. Nog war han 
maͤgti * rota de Hollaͤndſte utur alfiven, men ſedan 
— an ſtulle foͤrſwara ſing foͤrdelar, wiſte han icke. 
Piling tid hade han icke haft bud hemifraͤn. Den 
foͤrſtaͤrkning han waͤntade, droͤgde til deß hoppet waͤn⸗ 

de ſi i förtwiflan. Indianerne woro ej eller et folk 
15 at lit pi. Sh linge de Swenſke hade nagot , 
dem ſtod 4 war alt waͤl, men deßutan bördes 
ran och mi bf aͤnd. Ngare woro hemſaͤnde til 

| 50 E Fre Maar om naͤrwarande tilſtind, 
ſamt klagomal dfwer ſina grannars intraͤng, hwar⸗ 
ibland den gamle Schuten war en. Men Gouverneu. 
ren Prinz fruktade, at han ſkulle waͤnta for laͤnge; 


Han hade icke tolamod at afbida ſwar eller forſtart: 
ning. 


(9) Opet Bref gngiende Riya Swetiges Stat d. 20 Jun. 1648, | 


Fer at all RE TEN Tobak, jämwaͤl oer bbterte 


itt. Men den Tobak, 
wot Ong ad in Fehn Holland, ſtulle belaͤg⸗ 


dan han warit 10 ar i landet. 3 ſit ſt 


e ric! 5 


mas ). 5s ( wy 
ag drog ſa af landet hem til Sweri 


gear ar 16 $2, ſe⸗ 
lle fdrordnade 


han ſin Mig, PAPICES Papegoiſa tl Vice ere 
neliee! (0 Wit 


e Cap. III. 44 921 
Regeringen under General Direteuren Riſing 


EE EET ESL 
ir 164, ankom Skeppet Orn ifrs Siverige, Dätpß 
four Johan Glaudii Riſing, for detta hes 


00 rng. $ſwer Sweriges Rikes Ridderſkap och Adel, af 
| Cancel. R. Herr. Anion von Hieruman Ar 175+, p. 370. 
Atinz, joban. Pr 164g d. 20 Julii Adlad. 15413 Int rodi. 
ecrad. Eſter waͤl idkade ftudier wid in och utrikes Academier 
fattabe han luſt for ktigswaͤſendet, och daͤrinunder i det Pres 
ſifka och Tyſka Kriget tjante ſig up, til deß han dr 1638 d. 
29. Mi roardt-Ofwerſt- Lieutenant af Waͤſt⸗Soͤtha Cavolle- 
upgaf 1640 med ſtoͤrſta tam och neſo Fiſtnin- 
gen Chemnitz reſte daͤrpaͤ bort utan Fullmagt af Faͤſt⸗Mar⸗ 
+ pb Herr Jab. Bauer, deß lof och minne til Stockhelm \ 
dar han kom böte och wardt eſter 6 weckor emot caution 
loͤsgliwen, dock at han ſkulle ſwara in for Krigs⸗Raͤtten, 


ſom domde honom ſin tjenſt foͤrluſtig, hwilket ir 1641 den 


17 Febr. blef | Raͤdet WY men hans Huſtru, Barn och 
mobilier, ſom woro i Halhrrſtad med arreſt belagde, wordo 


ps Hans underdaͤniga begaͤran loͤsgifne foͤrſtgemde ar 1640 
d. 29 ug, Wardt ſedermera 1642 d. 15 Aug. Goutiernc ur 


- d{ſwer Nya Swerige ,- efter deſi aterkomſt derifraͤn Oſwer⸗ 
ſte, ſamt aͤr 1658 Landshöfding e oͤfwer Junk-dpings Yan. 520 
Bottneryds K roherde Gard. Doͤd 1663 utfan Sone 80 


geck med 1. atten ut pd Swarzs. ſidgn. 


8 )56 0 
ati Kongl. Cammerdie Collegio, nu fbrordnad Coms 


miſſarius och Gouverneurens' Aſſiſtence Mid i Nya 
Swerige. I deß ſaͤllſtap war Ingenieuren Petter Linds 


ſtrom m̃ed ale Othcerare, Ambetsmaͤn och de $f- 


rige af Krigsfolk. Deras Präſt war en wid namn 
Herr Peder, Landets innewaͤnare, ſom hoͤllo ſig . 27 
Swenſk Regering, ſkulle njuta allodial Frelſe Frihet 
foͤr ſig och ſina arfwingar, hafwa frihet at handla 
med de wilde efter behag, inf ra ſit gods tullfritt 1 
Nya Swerige, utfdra. et for 2 proCento, och ſedan 
wara fri for all Tull i Swerige och de underlig gande 
Provincier. (a) Jaͤmwaͤl aͤterkallades dr 1653 13 foͤr 
wißa participanter i Tobaks Handelen foͤrlaͤnte Privi. 
legier, ſomoreda kemmit ſtad, hwaremot Privilegium 
Fxclulivum{fdrnyades for det Americanſfa Compag- 
niet at enſamt nyttja denna Handel. (b) Lyſtnaden at 
—.— ur Swerige til N war {4 ſtor, at nar 
t afgeck hafwa oͤfwer 190:de hus haͤll godt aͤrli⸗ 
1 as med goda paß och bewis foͤrſedde, writ noͤd⸗ 
nabe ar adna gwar i Götheborg; de hade ſaͤldt hus 
och hem by alt f it goda, i tankar at blifwa Americaner 
med Huſtrur o 


briſt af rum pd ſkeppet. (e). 


8 4 G 
3 De ankommo ckeligen och ſiraxt lade til wid 
Sandhuks Skantſen Fort Caſimir, den de foͤrſt dlc 


3 00 Placa angätnde Herdelen och Seglation pa Nya 8 | 


aͤr 1654 d. 11 Mart. 
(5 Privilegium for def Americaiftg Compaenict d. 23 Nee. 1654. 
(e) Tom, Comp. Hola 5. 67. 


been lenngen 


Port Caft- 


Barn, men kunde ej ſlippa wort, for 


$2 )57 ( 


mendanten at fraga, om han ſfantſen upgifwa wille, 


ſi oſtaͤligt upſatt war. Men ſom Commendanten 
behoͤlt fig naͤgot for ling tid til betaͤnkande, 


mot hwilka Faͤſtningen icke war ſtark nog at foͤrſwara 
ſig, dock koͤpte Hollaͤndaren ingen raͤtt til landet den 
gängen med ſit blod. Pa alt hwad i Skantſen war 
upraͤttades et rigtigt lnventarium, hwar och en hade 
frihet at foͤra bort hwad han aͤgde, ehwad det hoͤrde 
til Compagniet eller enſfyite perſoner. Folket laͤmna⸗ 
des frihet, at antingen draga bort, eller efter aflagd 
huldhets Ed til Sweriges Kronos, bo qwar och wars 
da til alla ſina raͤttigheter beſtyddade. Detta ſkedde 
pa H. Dahl ery ay Soͤndag, hwaraf Skantſen kalla⸗ 
des H. Trefaldig l 

Peter Lindſtröms Ritning och afmaͤtning ſaͤgodt ſom 
af grund a nyo mycket faſtare, tillika med utanwerken 

. 


atte 
Commiſtarien Riſing ej mer, an 30 Soldater i Mo es 


de med twaͤnne ſalfwor. Sedan ſaͤndes up til Com. 


ſom pd de Swenſkas grund och emot deras 4 - 
A 


ets Fortzwaͤrdt ſedan efter lugenieuren 


Vice - Gouverneuren Johan Papegoja hade i ſinnet mice med 


maͤlte Commiſſarie Herr Johan Riſing, efter hwilken 
tid han tog an Character af General Directeur dfiver 
Nya Swerige. Han lit ſig ſtraxt angelaͤgit wara, at 
det gamla Foͤrbundet med Indianer na ſtadfaͤſta, hwar⸗ 
om ingenicuren Peter Lindſtröm i fin handſtrefne Tra- 

Lats II Cap, ſaͤlunda beraͤttar: 
Den 


D 


at reſa ur landet, ty updrogs Gouvernementet til be- Indianer- 


5 
ren 
Hit. 


8 ee ) foͤrſamlades 

5” een 45: nii (nemligen 1654) fo 1 K 

11 gintshif 5 Bale. DN Drottnt 

„barer; da talades med 14 des dee den fred och 

bi 0 an kap, paminnandes dem em - de laͤnder de 
„god wa | 


„ wäͤnſkar 


Callibas är en 
ele od hire 
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„om de wille det #6 bejaka och haͤlla, daͤrpa gjorde de 
„alle et hoͤgt rop och ſamtyckte. Lagades altſaͤ ſtycker⸗ 
ne, hwilket dem mycket wal behagade, ſaͤjandes: 
u hu hu, me kirick pickon, det ar, hor nu kan 
„tro gaͤr ſtorboͤßan los, och gafs dem daͤrmed 
„win doeh braͤnwin. - Da ſtod en onnan up och talade, 
„at alle ſom daͤr woro, ulle detta foͤrbund faſt haͤlla, 
„och icke of naͤgot foͤrnaͤr goͤra, icke ſi ihjaͤl waͤra 
„Swin eller annor Boſkap, men om nagon kunde be⸗ 
„wiſas af deras det goͤra, ſtulle han der foͤre warda 
ſtraffad androm til warnagel. Wi (fulle man ſaͤtta 
„naͤgra Colonier pq Pallajung , hwareſt maͤſta delen af 
„dem bodde, til at fe til om naͤgon funnos daͤrmed, ſa 
„ſtulle de Fafa dar bot uppa, och conteſterade ſa, at 
„alle de land, ſom wi af dem koͤpt hade, ſFulle hoͤra 
„oß til. Daͤrpaͤ togos op koͤpebrefwen, aͤndock daͤr 
„war allenaſt en del af dem, men reſten i Stockholm, 
„och laͤſtes allenaſt namnen daͤrpaͤ up, och daͤ de hoͤr⸗ 
„de ſina Namn, hoͤllo de mycket daͤraf, men naͤr naͤ⸗ 
„gon naͤmndes, ſom war doͤder, ſlogo de neder huf⸗ 
„wuden, daͤrmed hoͤlts uppe. Imedlertid ſattes paͤ 
„golfwet twaͤ ſtora kaͤttlar och andre kaͤril fulle med 
„Jappan, det dr groͤt af Magis eller Indianifkt hwe⸗ 
„te ſom daͤr waͤrer, men de foͤrnaͤmſte blefwo ſittjan⸗ 
„des och det ringaſte Folket aͤto ſig daͤraf maͤtte. (a) 
Den tiden Directeuren Riſing 
\ Lindſtrom forndtte i Nya Sweri 


(a) Th, Camp, p. O C e. 


och | ingenieuren Forfattade 
ge, anwaͤndes ganſkg daran 


9a. „ | beroͤm⸗ Landet. 


ſi ) 60 ( 
beroͤmligen uti en noga underſoͤkning om landets be- 


laͤgen het och jordens frugtbarhet. Deras anmaͤrknin⸗ 
gar aͤro ſedan foͤrfattade uti ordenteliga beſtrifnin⸗ 
gar, af hwilka den foͤrre framgifwit en och den ſedna⸗ 
re twaͤnne, dock alla handſtrefne. Luftens beqivam- | 
lighet for menniſt ans haͤlſa; jordenes kraft at ro 
drifwa (ina frugter; Creaturens trefnad at foroka ſit 
antal, jaͤmte ymnig tilgaͤng fdr dyrbara Metaller af 
Guld och Silfwer, ſamt koſteliga Mineralier for Wet⸗ 
tenſfaper och Handtwerk, aͤro pi hy perpoliſkt ſaͤtt ut⸗ 
foͤrde. Men daͤruti woro AuQorerne at urſaͤgta, 
ty aͤ ena ſidan beſtrefwo de ſitt egit land, och aͤ an⸗ 
dra ſidan hafwa andre brukat ſamma method at fram⸗ 
draga de obekante landsorter i ljuſet, at locka folk df- 
wer den ſora ſjoͤn och fi Inwaͤngre. (a) f 

| | 5k | + 5. 


(e) Ingenieuren Peter Lindſirùm i fin Tractat, ſom i Kongl, 
Cancellict foͤrwaras, Cap, x. berittar : ,, En ging haſwer en 
, American warit hos Gouverneuren Prinz, och dd han fick ſe, 
„at hans Fru hade en guldring p4 fingret, fraͤgade han 
„henne: hwad gaͤr du och drager ſaͤdant ſkarn paͤdina fin⸗ 
„ger eſter? hwilket nar Gonverncuren hoͤrde, fraͤgade han 
„Americamen, om han kunde ſkaffa honom ſaͤdant, #6 wille 
+ gan giſwa honom my>et annat godt igen, ſom honom 
u kunde tjena : hwarpaͤ han ſwarade : ſaͤdant wet jgg et helt 
,fullt berg med. Gouverneurcn tog #4 fram en famn roͤdt 
„och blitt frijs, ſamt bly, krut, ſpeglar, ſynaͤlar 2c. wi⸗ 
e-ſandes honom och ſade: Se har hwad jag ſkal giſwa dig, 
„om du wil ſtaffa mig et ſiy>e deraf til prof; men jag wil 
„ ſaͤnda a:ne af mina karlar med dig; hwilket han icke wil⸗ 
„le, utan ſade, Ig wil gaͤ forſt och ſkaffa dig prof, om 
det dig #6 tjenar , #4 6r tid nog, at du ſkickar naͤgon med 


a ) 6 ( 
5. . 


wardt, bifogades en Land - Charta pd alla de daͤ namn⸗ 


9 kun⸗ 


„mg: daͤrmed loſwade han prof och emottog #6 accidentier- 
Nag 7 5 ar daͤrefter kom han igen med et locke 


"Fort ſom et par knytnaͤfwar, — * bemalte Gor 
uprebtrade Fbef ants wara mycket 80 odt guld, bek ac 
„en timmelig — daͤraf, ſom han ſedan laͤt goͤra guldrin⸗ 


„gar och armband utaf; loſwade #& Americ auen mycket me⸗ 
ta i ſoͤraͤring, om han wille wiſa waͤra karlor ſom han wille 
yſticka med honom, hwareſt detta bei get laͤge, hwilket han 
„ock laͤfwade, men ſade ſig intet wn gaͤngen haſwa tid 
„ daͤrtil, utan wille eſter naͤgra dagar komma igen; bekom 
„ter nagot til inks; Sedan -bemilte American kom tit 
„de andre och begynte . ſkryta for dem, noͤdgade de honom 
„at bekaͤnna hwarfoͤre han deße ſtaͤnker bekommit hade, 
„hwülket naͤr de fingo weta, ſlogo de honom ihjaͤl, ps det, 
„at denne orten ej ſkulle bliſwa oß fundgiord, menandes at 
"det ſulle laͤnda dem til naͤgot mehn, de. Denne berittel- 
„ſens trowaͤrdighet ar ſwaͤr at utleta, ty aͤnnu dr icke nuͤ⸗ 
of Guldberg uptaͤckt, ehuru Engelsman wal foͤrſtaͤtt at 
110 dzrefter, Hos Th. Camp, 35. 
Ps ſamma cate 1. C. 5 39. Om Silſwer kits 
nor 4 — i fhrſtenar ſckt langt ren Racoons Kihl, ſaͤſom 
tekn, at naͤſtliggande berget aͤr god Silfwer⸗Malm. p. 41. 
| Om ſwart lera i War . Rihten: tjenlig forbla> , aͤſwen 
qt ſtilra med ſom kohl ſwart, afen blatera derſammaſtä⸗ 
des, at brukas br blott lac. p, 42. Om hwit-leran 4 
Stwapeckfiſto eller Hwitlers Kihlen, at nar den bliftver torr 
och tempererad, ar han god ſom blyhwit. Ibidem, Om rdd- 


tera þ Hivinkakimenſ efler Roͤdlers Kihlen, gt hon wal rif⸗ 


gümte Ingenieuren Lindſtröms Beſkrifning öfwer N 


Nya Swerige ſom uti Kongl. Cancelliet ingifwen 57 "tee." 


e 060% 
kunnige orter wid Sweriges Alf. Chartan begynnes 
wid inloppet och ſtraͤcker ſig up til fallet, aͤ baͤda ſidor 


om Alfwen. r . 7 
Oſter om Alfwen woro: 128 

Cap May. fallas ſaͤ aͤnnu⸗⸗Aſtvehoens River 
Ind, Riddare Kihlen Sver. Prince Mauriz River vul. 
go. Fogleſand Jret. Egg. Island vulgo - Seepahac: , 
7 Cobanzy Ind. vulgo. ⸗Koiter River nu Atle⸗ 
yas eller Olivers Creek vulgo. . AfaMfohacking ,. Oijt- 
ſelling > Wootſeſſungſing Ind. Eltsborg Svet. vulgo 
Ellingborg. - - Warkens Kihl Belg, Hog# ae Ang. 
WA | ROS Salems 


wen och temperered kan brukas j ſtaͤllet for. Cimober, '* Om 
hwilka baͤde ſiſtnaͤmde med ſaͤkerhet kan ſajas , at ingende⸗ 
ra haͤller det profwet. for naͤrwarande tid. 

Capitainen Joban Smidt i ſin Reſe Beſfrifaing om Virginien 
pyttrar ſig ſaͤledes: „och at jag med fa ord ms beſkriſwa det⸗ 
„ „zta landet, ſaͤ aͤr det ſaͤbeſkaffat, at qlt hwad Muſcan och 
„ Pohlen hafwa af aͤtſt illige ſlags Kada- och Beck, Fiſk och 
„,maͤnga andra ſaker, hwad Frankrike hafwer i Win och 

„Salt, Spanien i Jaͤrn, Staͤl, Fikon, Win och annat 
„mera: Saͤdant kan man dar (eiter Engländarenas be- 
Hoͤttelſe ) innom halſt hundrade mit b Dock 
e wyckenhet och forrgd ſöx det hela, Konungärſkek. Dock 
, finnes ſaken helt annorledes. r vir es 
Air William Pen har ſoͤregiſwit, at daͤ hon anſtalte ſin 
reſa foͤrſta gängen til P-»/y7en;ea,. ſom ſtedde ar 1682 f 
Nozymber +; och daͤ de komedo emot landet, haftper dem moͤtt 
en ſaͤdan ſkoͤn och ljuflig lukt uti luſten, likg ſom den ſkulle 
kommit ifraͤn den baͤſta waͤl luktande Traͤgard, ſom nyß 
hade kommit 4. blomma. 005 /. den tiden ligger all ting i ſit 
oͤde, och aͤr den oſundaſte. 3 


# 
"£© 


* 


960 : 
Salems Cr, vulgo.  Obisquahoſit Ind, Pensneck vul- 
£0, - - Kagkikanizackins Kihl Ind. Aldmans Kihl 
Soi, Olmutz Cr. vulgo. - Memiraco, Narraticon 
Ind. vulgo Racuun NB, Det namnet har undergaͤtt aͤt⸗ 
ſkilliga foͤraͤndringar: Memiraco, Racoon, Racuun; 
Narraticen, Araratcung , Ratkung, Racoon, Racuun. 
- = Mackles Kihl vulgo Mantos Cr. - - Piſcozackafmgs 
Kihl Ind. Woodbury: Cr. vulgo. - Tetamekanckz, | 
Kihl lnd. Timber Kihl vulgo. ⸗Arwames, Tekoke, 
Tekiacho, Hermaomiſſing, Ind. Fort Naſſau Belg. 
Glouceſter Angl. vulgo. - Rankoques vulgo Anco- 
cus Ind.. Aquikonaſra, Werentapecka, Trakonick, 
Poaetqueſſing, Menejeck &c. & c. urminnes orter, 
on Waͤſter Alfwen. 
Cap Hinlopen Belg. yulg.. : 


| | Hore Kihlen Sv. vul- 
£0. ⸗⸗Paradiſet Syet. Lewis Town vulgo. ⸗⸗Pa⸗ 


radis udden Svet. Prime Hook Angl. vulgo. - - Mor- 
dare Kihlen Svet. Mother Cr. vulgo. - - Warge Kih- 


len Svet. Dovers Cr. vulgo. - Spinnel udden Sver, 
Bomties Huck. Belg, Bambo Hook vulgo. - ⸗ Amke 
Kihl ind. Duck Cr. Angl. vulgo. - - Ackan Ind, Blacks 
birds Cr. Angl. vulgo. Minqueſſ- Kihl Menejackſe els 
ler Apoquemeny Ind. vulgo, - - Niew Claus Land 
Belg. S. George & Red Leyon Hundred Ang]. vulgo. = 
Drüfwe⸗ udden, Sandhuken Svet. Fort Caſimir Belg. 
New Caſtle Angl. vulgo. ⸗⸗Maniquas, Minquas Ind, Chri- 
ſtina Kihl. Svet. Chriſtiana, Chriſtine, Chriſteene vul- 
go. Hopokahacking Ind, Chriſtina Stants Svet. Rock- 
ſen vulgo. ⸗⸗Swapeckſiſko Ind. OHwitlers Kihlen Svet. 
White Clay Cr. Angl. vulgo, - Hwiskakimenſi LG 


% 


gag 238 ) 640 ik 
Nddlers Kihlen Svet. Red. Clay Cr. * 
Noteboms On Sv. Knes ad Bradz cen Belg, Al 
Chees iland Angl. vulgo. -. - Taswoyen, Sickpeckon 
Ind. Elk - River Angl. vulgo, faller i Cheſopayks Bay i 


vulgo. 


Maryland. -- Fiſte Kihlen, Braͤnwins Kihlen Sver. 


Brandewyns (Jr, vulgo,  - Stroͤmkihlen, Stkyll pott 
eller Skyllpadde Kihlen Syet. Skylſpott Cr. vulgo. - 

Manatliaan Ind. Kyperblandet Svet. nu Koͤrsbaͤrs O⸗ 
landet Svet. Cherry Hand vulgo. - Nymans Kihl 
Svet. vulgo Chamaſſung Ind. Finland Svet. Mar- 
cus Huck vulgo. : Mecoponacka Ind. Upland Svet. 
Cheſter Angl. vulgo. » 'Techoherafſi Ind, Olof Stil- 
les land Svet.s - 'Tenakon, Tutzznungh, Teniko Ind. Nya 
G6ti:e:org Svet. Tenakon vulgo. * « Sipzſling Ind, Bonds 
Oland Svct. Bons [land vulgo. N 8 Kihlen Ind. 
vulgo. anajung Ind, Skoͤrkihlen Svet. Skulkill 
vulgo 2. Paflajungh , Moyamenſing, Wicacoa, pen - 
nipack, Nitshamene, orter ſom aͤnnu behaͤlla ſina Ine 
diſfa namn paͤ glfwen. - - Sanchichan, Santickhan, 


Darby Cr. Ang. vulgo. s s Chinſe 


Alfwens fall. Nittabaconck, Merekaz , Plommon⸗ 
udden , Wickon eller Gaͤdde Kihlen, 2c. ꝛc. aro urmin⸗ 
nes. n 
Foͤrenaͤmde Land⸗Charta war af 4 alnars langd 
och 2 alnars bredd afritad och ſatt up; e i Kongl. Rids- 
Salen paͤ Stockholms Slott in til aͤr 1696, daͤ Hans 
Kongl. Maj:t Konung Carl XI foͤrnyade den Swenſta 
Miſſion til America. Konungen forordnade da at be⸗ 
maͤlte Charta (Fulle i mindre torm afritas och i kop⸗ 
— SV, par 


read and 


ng Ind. Ring ſeſſ 


Alinpinek, Alumingh 3Zndiſfa namn alla betydande 


., de? mnb coo oc oc. 
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par ſtickas, hwarigenom hon ſaͤ wida iran foͤroͤdelſe 
feind wardt, ſom igenom den beklageliga waͤdelden 
ergeck Stockholms Slott dy i 697+d.'7:de Maji. Deraf 
fines: aftryc> uti Th. Camp, Holm: Beſtrifning ofwer 


Nya Swerige (a), 
C. 6. 


En annan Charta öfwer Chriſtinæ Sfan 8 och deß charea If, 
belagring af Hollaͤndareng har aͤfwen ofta bemalte In. wer Chris 
genieuren indſtrôm for faͤrd at. (b) Säge kant⸗ . 
ſn 755 et-f rdelagtigt ſt ſtaͤlle ard: a Batterier afteknade: 

b e Iͤfwer Chriſtinx, Kihlen wid Jjrieſta: 
den: Myngen N g paͤ bös den taſter om Skantſe 
Rottebor i tilg gen pd - landen dan om Stantſin. 
Fligenborg paͤ hdgden oͤſter om Skantſen & andra ſt⸗ 


dan om Fife Kihlen eller den nu ſaͤ kallade Braͤnwins 

Kihlen. Men at han utmaͤrker Chriſtinæ Damn ſom 
en Stad, hwilken dck warit belaͤgrad, aͤndock daͤr al⸗ 
drig warit naͤgon Stad, och platſen til en del 15 be⸗ 
ſtär af timberland, ſom aldrig warit roͤgdt; ſamt af 
Tenakongs Landet utmarkes gent oͤfwer Chriſtine Kihl, 
ſom dock Tigger mer an 3 i Abb mil up. Alfie, 


det 15 for Nys egen Toning. - „ nr K a 9 


„eh „ 
De Hollaͤndſke funde icke malta pen e N. tl 
959 des, daͤ Direkteuren Riſin ne bemaͤſtrade f Ort Caſimir 
hey tillika rotade dem uttür 900 'Swverige, * ter Dem 
vagen ſamlade de oe kraftey, men künde &wiſa-ſtrart 
hwaß del ſuunet he 8 eletkid hide tif Iih BY Ks 


(«a) cx. E. 2: 1 00 2. 81 


Hol⸗ 
lands 04 
billishet. 
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je den olyckan, at Herr Deswijk Capitain och Super- 
Cargo af et Swenſkt ſtepp, den Gyllene Scharken fab 
4adt; ſom aͤrnade ſig til de Swenſkas forſiarkning , 
ſamt at fora gods tilbaka, och kunde ej annat, aͤn an⸗ 
ſe de Hollaͤndſke ſom gamla waͤnner och grannar, haͤn⸗ 
de nu allenaſt, at laͤgga in wid deras ſtrand, och wardt 
Seon of Det faſttagen och gjord til god pris. Om 
= "Hivilket dfiverwald foljande utdrag tjaͤnar til bewis. 
ober £3 16 54. „Captain Deswiik fortlarar, at 
hans ſtepp blifwit noͤdgat igenom Styrmannens ofoͤr⸗ 
„ſigtighet at g4 up til Karetan River, hwareſt Holldn- 
„darena togo dem med wild och hoͤlt honom faſt | 
„New Amſterdam, da han kom at haͤmta Lots, ſom 
„tulle fora honom til Soͤdra Revieret eller Nya Swe⸗ 
„riges Alf. GUT 1 
„Nu J foͤregifwen, ſaͤger han, at Herr Johan Ri- 
„ling, Gouverneur af Nya Swerige, hade tillatit E⸗ 


der Fort Caſimir at warda e til hwilken J ſaͤgen 


„Eder hafwa raͤtt; hwilket foͤregifwande har ingen 
grund och ſaͤkerhet. Den Faͤſtningen wardt faſf mer 
„med waͤld och magt, aͤn raͤtt och billighet, bygd af Eder 
„General Directeur ar 1651 pq South River, en grund 
„och jord Hennes Kongl. Mat af Swerige, min Al- 
„lernaͤdigſte Drottning, tilhoͤrig, hwarem ot Gouver⸗ 
+, .-nevren Johan Prinz proteſterade: Saͤledes har be⸗ 
F naͤmde Johan Riſing icke tagit det ifrin Eder, utan 
1 * '2allengſt atertagit en egendom, fom-hdrex til Hennes 
„ Mafſit af . Det kan aldrig bewiſas, at han 
y btroͤfwat en enda penning af 10 dn Underſaͤtare i⸗ 
land Eder, Utan d det frig folket, ſom dir bod- 
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„de och wille dir ſtadigt foͤrblifwa, hade 'gſordt ſin 
„huldhets Ed, wordo de alle i ſina raͤttigheter beſfyd- 
„dade. Widare har hwar man ſom daͤr bodt eller daͤr 
„anlaͤndt, aldrig blifwit awarhaͤllen, utan laͤmnad | 
„frihet at. gi hwart de behagat, ſamt at taga ſitt gods 
„och ſaker med ſig. Men hwad mig widkommer, (| 
„handteren J mig helt annorlunda 2. 2c. 
Spar af Gouverneuren och deg Rid. = 
„ Piden ogrundade Proteſt, ſom Herr Deswijk, Fa- 
,or for det Soͤdra Swenſka Compagniet, ingifwit, 
„ſwares: at aͤndock han foͤrebaͤr ſig hafwa fommit in y- 
„ti denna Revier ram deß Styr mans foͤrſeende, och 
„hade ſaͤndt ſit folk til goda waͤnner och grannar, lik⸗ 
„waͤl har detta ej ſaͤ wiſt ſig for oF. Herr Directeuren 
„Rilings fienteliga foͤrfarande, dg han under et ken af 
„waͤnſkap kom for wir Faͤſtning Caſimir i Soͤdra Revie- 
ret uti Nya Nederlinderne, gaf twaͤnne ſalfwor och 
„ſatte 30 Man t Land hwil a hos war Commen ; 
„dant och Ambetsmaͤn woro waͤlkomne ſom waͤnner 
„och grannar. Men naͤr de ſaͤgo ſwagheten af waͤr 
„Garnizon, hafwa icke ſom waͤnner och grannar for” 
„Kronan Swerige, utan ſom uppenbara fiender hand⸗ 
„ terat waͤra faͤ Soldater, ſom horde til General Sta. 
„terne och det Weſt⸗Indiſka Compagniet, ſamt med 
„waͤld och wapn bemaͤgtigade ſig Skantſen Caſimir, 
„med all deß Ammunition, hus och annor ting, det widt 
„namnkunniga Weſt⸗Indiſka Compagniet tilhorigt. 
„twaͤrt emot all Krigslag och raͤtt, och det ſamma dn? 
„nu behaͤlle. Hafwa ock noͤdgat nigra af waͤra Ame 
„betsmaͤn, ſamt annat 1 folk, ſom rene 
| 2 _ . Gene: 


DOD 
— — 


wa )6c N 


General Statetne, ſamt Waͤſt⸗g Indiffa. cbm: pagniet, 
| „ot aldeles foͤrne ka ſin trohets Ed, och aͤter bolla Kro⸗ 
| - 20, Andre foͤrmente ſtador, ſtym⸗ 

ufer och orätter upraknas N. 

Had lama urſuͤgter brukades for detta dfwerdsd, 
kan hela werlden = Hwad de Hollaͤndſte dtſfillige: 
gaͤngor tilfoͤrene oͤfwat pa de Engeiſte, waͤl foͤrſtaͤende 

at noͤdga dem til at laͤmna intagne orter, och laͤta folket 

draga af med ſitt gods ofoͤrhindrat, eller ock ſom Under⸗ 

{i bore ſitta qwar | landet, det foͤrdoͤmde de nu ſaſom 

ſtridande emot all folks Lag och raͤtt, emedan det ſaͤ baͤſt 

paßade foͤr dem. 1 War det ock en hel annan ſak, at 

Gaga tf til ſig ſt | n egen jord. med en fraͤmmande Faͤſtning 

Magt, ſom ſoͤkte 71 och Regeringens foͤrfaͤng, 

di alla hade frihet at gd ſin wag och fora ſit med ſig; 

er behaͤlla ef ſtepp ned gods och folk, ſom lagt til. for 

8 ſtül, men wax willigt, at Tore art laͤmna dane 

an ALY kömma den mine org aͤſtad. V 


. 8. 


* Tres der braſt my heten ut! full lago. Ar 1655 d. 
tallighet in kom den Holland dfeGouverneuren Pet. Stuyve. 
tagen es med 155 1 111 Ws dre. Fartyg, amt coc til 
700 Man ord? Revieret och det Nya 
Amſterdam up mn 97g Sperr s alf, och <deSivenſke med 


Id anfoll.: 111 55 oy fog han wid det oͤf⸗ 
yy 11 orf fr nent Gade yan Solx 


tog naͤgra Frim aͤn Foͤl ande dagen 
ds ors . d 8 50 feg til Or 5 id: 
* n 


ay rb, i New, 5 the Gen, Index Lit, C. P: 280. 
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ſtrandudden, ſom nu kallas Swanewik. Dar begynte 
de faſta up naͤgra rerrenchementersſamt till ka med hot 
och bewekande ſkaͤl upfordra Skantſen⸗ Commendan. 
ten duͤrpa Sven Schute ſökte waͤl, at dels afräda, dels 
utdraga deras foͤretagande, til deß han kunde faͤ und- 
ſaͤttning ifraͤn Chriſtina, men alt faͤfaͤngt; war ock waͤ⸗ 
gen til Christina redan brfact af Hollaͤndaͤrena, at in⸗ 
gen hwarken fram eller tilbala ſlippa kunde. Commen⸗ 

danten Schutes upfoͤrande haͤrwid war Directeuren Ri⸗ 
ſing ganſfa mißtaͤnkt, i ſynnerhet, at han gaf up 
din den utan minſta motſtand, men urſaͤgten war, at 
noͤden har ingen lag. Commendanten ſſelf hade waͤl 


ſrihet at marchera med naͤgra ſa Min utur Skantſen, 
men de oͤfrige Officerare wordo tagne i arreſt och haͤllne 
innom Skantſen, de gemene wordo forde pi Skeppen 
och til Nya Amſterdam öfwerſaͤnde. Detta ſades. wal 
Fe med deras egen goda wirja, at gifwa ſig under de 


Hollaͤndſtas Magt; men folkets egna ord witnade daͤr⸗ 
emot. Foͤr dfrigit beſattes alla poſter med Hollaͤndſte 
Soldater. Den Swenſte flaggan ſtroͤks neder, och den 
Hollaͤndſte ſattes 1 ſtaͤle tl Joͤljande Document foͤrma⸗ 
ler aͤnnu tydeligare haͤnouů mn. 
Extract gf Gourerneuren Stuyveſants Journal dat. 
8 = Sept; e 1: | 


teen kee ue Eo on ß r 
ek, och no hdrade.of Ebþ,y< ldd. on⸗ 
7 Ca ri Sond ng ind en 
1 5 orsdagen zen foͤljande fommo i för den dfiper- 

„gifna Skentſen Ellingborg, dar moͤnſirade och fort kl 
e art Krigsfolk un fen b Compagnier. 
eee. 33 „Frs. 


— — 
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„Fredags morgonen, winden och Floden warande 
„foͤrdelagtig, gingo foͤrbi Fort Calimir utan naͤgot (is 


„endteligit tekn & naͤgondera ſidan, och kaſtade ankar 


„litet ſtycke ofwan Forten, ſatte folket i land och ſaͤnde 
„Capitain Licutenanten Smidt med en Trumſlagare til 
„Stantſen at fordra up war egendom. Cent 
ten aſtundade frihet at raͤdfraͤga Gouverneur Riſipg » 
„ hwilket I Imedlertid beſattes waͤgen til Chri- 


„ ſtina med Fo Man, ** Commendanten Schute ſaͤnde 


„bud, at raͤdgoͤra med of. Men wi raͤdde honom , at 
„ej waͤnta efter-wirg ſtyckens Fab aͤlsning, at blods ut⸗ 
"7c intelſe ej oped tilraknas; Ater begaͤrte han, 
„at tala med oß, ſom tilſtaddes neder i 8 wid 


„paß hal fwaͤgs imellan det batteri wi begynte och 


„Stkantſen. Han paͤſtod, det han matte ſaͤnda et oͤpet 


„bref til fin Gouverneur, ſom nekades honom. Daͤ 
„geck han mißnoͤgd fin wag. Waͤra troupper avan. 


„hoͤgt oͤfwer buſkarna. Den ſidſta tilſaͤgelſen ſkedde i⸗ 
„gen, och Commendanten begaͤrte tid til naͤſta morgo⸗ 
„gonen, ſom bewiljades, aldenſtund wi ej foͤrr kunde 
„fa waͤrt Batteri — 

„Loͤrdags morgonen kom commendanten och capitu⸗ 
„lerar pa wilkor, ſom nedanfre ſta. Wid middagen mar- 
„eherade waͤrg trou pper i Skantſe 
„Soͤndagen. J holt\ 
„ird och en of damit fac 


" Siffningens upgifwande, och pi et hofligit ſaͤtt i Gous 
z1Verneurens nam fragade efter orſa ate til waͤr ans 


komſt 


. 
4 
. ö oy 


,,cerade neder i 4 wart arbete reſte ſig en man 


1 hay uppenbara 
gaͤr kom en Factor Elswik ph : Citing wid 


WE )n1( ow? e 
„komſt och wart Foͤrmaͤns ordres. Waͤrt (war war: at 
,taga. det tilbaka, ſom war wart egit, och behaͤllat. 
„Han anmodade oß, at nu blifwa noͤgde med hivad 
„ſom tagit war och icke gaͤ widare , ſom han paͤſtod 
„med hoͤflige bewekande fkaͤl och foreſtalningar , ſamt 
„wid flutet inblandade hotelſer: Hodie mihi, cras 


„tibi. | OLE 
„In om en eller twaͤ dagar ſkola waͤra troppar mar. 
„cheta dit. Men wi ſfola marchera lingſamt., at waͤrt 
„folk icke troͤttas, och at wi ms hafwa tid at fi Edra 
„ordres. Imedlertid ſfolom wi gd widare, och taga raͤd 
„af Herr dille och Capitain Coningh efter wart baͤſta 
„foͤr ſtaͤnd A. 4 3 2 


Pet. Stuyveſant. 


. S. Det aͤr 30 Swenſte, ſom gifwit ſig under 

„oß, begaͤrg fa (gta ig neder wid Manathaan, hwil⸗ 

„ke J ma waͤnta. Det ſynes, ſom maͤnge wilja kom- 
§. 9. 

Capitulation wid Fort Caſimir, emellan Commen- Capicula- 
danten Sven Schute och Dir, Gen. Peter Stuyveſant. ggf. eher 
ig Commenduanten ſfal, naͤr han behagar och fer k. Cami. 
„laͤgligit, igenom Skepp ifraͤn Swerige, antingen Ko⸗ 
„nungens eller andras, hafwa lof at taga de Canoner 
„bort, ſom hora til Kronan, baͤde ſmaͤ och ſtora, efter 
„Commendantens beräͤttelſe beſtaͤende af 4 Jaͤrn Ca- 
-nonor af 14 Lißp. och 5 Faͤltſlungor; af deße ſenare 4 


” - 


yſtore och en liten, „ 
„20 Skal ockſaͤ marchera med 12 Man ſaͤſom 
„hans Lif- Gard i full ruſtning med Kronans * 


*% 
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De dfrig e allenaſt med deras ſido⸗gewaͤr: /Kronatis Mus 
Mqueter folg ſtä för Commendantens raͤkning, men 
uaſt qwart t Skantſen tits du haͤmta dem dier gits er. 
3 ares om dem. WE? Ti 7.0 4 6 \ 1511 TE FE; | 
«t'th}350 Cotninendinter fal:blifiva obeſtv Arad och alt 
„haus enſkildta gods, antingen at taga det bort eller 
, lita ſtaͤqwar til widare ordres. Det ſamma ſtal ſte 
„med . ſom hoͤrer til alla Officetarena, 77* 1: ;., 
.: Detta alt ffal obrätsligen hallas, fa fraint 
„Commendanten ſal. ifran denne dagen giftba'up i Gt. 
„neral Directeurens hand, Fort Caſimir med alla ſtye⸗ 
„ken, Ammunition, Materialer och annat gods det 
nen 'Wiſt - Indiſfa Compagniet- Hlhivigt. 
Gifwit och ſlutadt och iteFnadt af Contrahenter- 
ne d. 16 Sept. ar 10 655 vi Steppet Wezgh wid Kore 
"i * N 5 127 
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fond, Ham! 1 i adre- 8 
och det Soͤ 1 
7 Stan, "#1 b hbra od 1 en egen bom il 
ronan ge. D 950 - 
der bemaͤlte 2 de, at t 15 bordell ; 
laͤmna det aͤt . ones Sa een, med 


foͤrbehaͤld, at det pa ordres pg (9%, ITY 

. 1:23 3 Johan Ring, 40 8 fe 
Under-Officerare T* mis 0 ſtola 
marchera utur 1 Olin gen med man tage Trumpe⸗ 
. ſpel, flygande :fanor z; ame ator hand och 


ar; ſamt kula E bwartil Fe 1 t ſkolg 
95 — til oo ninecuck deiſt 


uch tbarda ivlagde en 
: Kal eh rd 1 8 | 10 i, en | tht 
EE en STARE 
er ($010 for Huck. dike 
mil a andra {dan af New - Y 15 8 1 under 115 
b de tminſtone: eee | 


"ee 
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ractor Flswyk frola imedlertid tilſtaͤdjas 4 eller 1 — 
gjenter for deras ſyſlors utraͤttande, medan de frige 
Kola forblifwa inlagde i Faͤſtningen. 
e 3:0 Se Skrifter, ben — — och Atter 
3 n e ra Compagniet 
: Exonan Sip 1. ron wit dro befundne i Chriſtina 
1 19115 ſola blifwa uti Gonverneurens hand, at bort 
r.h an behagar, utan at warda ranſakade och 
ee 


40 Ingen af Cronans eller Compagniets Office- 
Soldater, Embetsmaͤn eller private Perſoner, 

ſtul fil zu warhdiley ener de wilja, utan tillitne 

at obeſr rad M bort: med Gouverneuten om de be⸗ 


750 Alt alta Cronans och Sddra Comp: gniets Of⸗ 
wwer⸗och⸗Under Officerare?, 'Soldater, Em denn och 
Private folt ſfola behälla it gods obeſwäradt. 
6:0 Om naͤgre e fy + Fein an wilja ge r- 
un ga, men ront oͤgue at. 11 med —— 
neuren och hans 8 ſaͤllſke Dif ſfabgifwas tid af et aͤr 
och 6 ah ory gat iy; Dem Ra gods, (4: framt 
ve e 2 fin Hyllnings ed under den tiden de waͤnta. 
70 Om näre Swear och Finnar ei aͤro noͤgde, 
„a ma Gouverneuren Riſing bruta niedel 
dextfl; Och om de ard öfwertalte, at 
aͤllas. De ſom ſtadna qwar, 
at haͤlla ſig wid (in Ausgburgiſfa 
famt dehalla en arare til fin underwis- 


42 Faw Gowns dine. raden Elswyk [Med 
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andre Ofwer-o<-Under Officerare; Soldaterzoch Fri⸗ 
maͤn, med all deras egendom, om de wilja far bort, 
ſtola war da foͤrſedde af General Gouverneuren med | 
fullkomligit ſkepp, ſom al taga dem in wid Sandy 
Huck och fora dem til Texel och darif N ſtraxt med ed 
Coaſter, Galliote eller annat Förde, t er tyg til Goche- 
dorg utan fragt; med for at wy ſaͤdan Coa- 
ſer, Galliot el[ex annat fartyg al ſcke blifwa foͤrhaͤllit, 
foͤr hwilfct bemalte Gourerneuren Riſing ſtal wara an⸗ 
warig. 5 
; 9.0 J fall Fadtoren Elswijk 
rande til age ps i 


So t. Alder, at 00 1155 155 MR; Sie ta Cri 
och gifwa honom 15 cneral Gouverneurens hand 
Afhandlat och tecknadt den ff Sept. 1655 p Paraden 
3 Skantſen Chriſtina 1 4 Gouverneutens 
1 | 
fohan Riſitig, Mon ee, 
iretcur dfiver Nyg : 
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Hemlig Artikel. 
Wbre r capitulerat, at den Capitain, ſom al 
| Gouverneuren Johan Riſing och Factoren Henrie 
Fla ſtal uttryckeligen war da befald och ordrad, at 
ET] . Goutgerneur Riling och Factoren Elswijk 
land ut England eller Frankrife; Och at General Di⸗ 


2 al läna til Gouverncuren Riling i pennin⸗ 
eller waxel en Summa af 300 pund Flemif h, hwil⸗ 


beroͤrde Gouverneur Riſing paͤtager ſig at betala-til 
General Gouverneuren eller ordres | — wag 6 


maͤnader efter quittencet. Imedlertid lamyar han til 
pant ſaͤfom jaͤmngodt, Cronans och 'Sodrg-Compag- 
niets gods nu dag. Haͤraf gioͤre wi tivanne hand- 
Frifter, tecknade af Contrahentene. Beſſutit d. Z Sept, 
165 5 pa Paraden imellan Faͤſtningen Chriſtina och der 
neral Gouverneurens Stuy velants an. | 


Joban Riſing Micha, | | |! Peter Sroyreſine 


C 12. 
Dora wordo alle. de, ſo hade * t ſtadna 
— MI ti un. 6302 


Eden. 17 5 igen roc 50 on kg 
115 e dv: dremot, t ja a1 tom 
Alle af Aremot, ort med 
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de och dem ndrivaro,: 3th wil. blif⸗ 
wa trogen * rdig General Staterne oe rent Ne- 


ee Genel Dire uren och de di W 
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haͤrefter foͤrordnadt: Och foͤrblifwer qwar utan at goͤ⸗ 
ra hjelp och biſtaͤnd uti naͤgot fiendteligit foͤretagande 
eller upror, hwarken med ord eller gerning emot den 
ſamma; utan (fal forhilla mig, ſom en lydig och tro- 
gen Underſaͤte, ſaͤ laͤnge jag blifwer uti detta Soͤdra 

River Nya Nederlaͤnderne. Si ſant mig den Alsmaͤg⸗ 
1 1 IG C. 13. n 
eee Adel modige Directeuren Riſing befant ſig nu Cronaus 

{ n förtretliga omſtaͤndigheter, da han ſig. alla ſis „nnn, 
{a berdt liga bedrifter o<xedeliga npſat tillika med det fat her res 

wenſka Gouvernementet 1 America taga en ſidan be? ſepennin- 

klagelig aͤnde, och det ſom harmfullaſt war, at han 1a 
noͤdgades pantſaͤtta Cronans ſtycken och Ammunition 

for {ina reſepenningar hem. Den enda troͤſten war t hop- 

pet, qt detta ſfulle med et duldet hemifrin be⸗ 

talas. Stuyveſants ordres pg Cornelius Jacob Stee- 

wy k, at foͤrſtraͤcka Riſing med 800 Oyllen emot det pant⸗ 

ſatte godſet, woro daterade d. 2 Nov. 16 555 Uti {if 
quittence pà 300 pund Flemiſh wardt Rikng-forbun- 

den, at inloͤſa det pantſatte godſet inom s maͤnader, eller 

ock ſamtycka til deß ſaͤljande (b). Daͤrmed kom aldrig laͤn⸗ 

gre, aͤn at hwar behoͤlt hwad han hade. De Swenfke 

Canonerne faͤjas aͤnnu wara at ſe pi Skantſen 8. — 

I New York, Directeuren Riſing ſtuͤlte ſcke ſtrart 

.Foſa tif Swerige. Den beraͤttelſe om Nun: 4 

ſem ban gaf ut at Nr fin ſezerſamme * 
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fil bet Mya Siperiges aterwinnande, war daterad El. 
bingen d. 3 Juhi 1656, irn 


§. 14. 


ufliga tyrannie-, ſom de Swenſke ledo wid 
ringen, kan ej tilfylleſt beſkrifwas⸗ N 
af det Swenſka Manſkapet pie alt 115 ut och foͤr 
ndes til Nya Amſterdam, faſt alt de under et 
ſfen , ſom det war med deras fria witha Maͤnnerna 

to os med waͤld och foͤrdes pi ſteppen; Qwinnorna 
des hemma i huſen, deras egetidom roͤ 8.0< | 
boſtapen flagtades. Di war ritta'tiden , at fl ut 115 
roclamation och kalla folket til nen ed. De ſom 

bondr go ſig, hoͤllos under ſtadig mißtan tan 
ſ Weder bewis daͤraf dro de 0 ſom Dire. 
fte g meddelte dem, hwilka word med t elden. 
(dane f finnas in originali af ſamma dag och | 

michel Hwaraf nog Ger, at anfoͤra foͤlſande: 

Kon [, Maj:ts min Allernaͤdigſte Konungs under⸗ 
dimigſte Ur e, Yenar 900 Directeur öfwer Nyg Swe⸗ 
Gibr, armed witterligit „at emedan Brefwiſare, 
och forſtindigh Nils Mats Son, Frijman wid 
oͤn, widh ory tijdſens vldgenher, har i Nya 
-hwaxeſt wi Swaͤnſke ofdrmodel igen af, f-th 


Hollinher 1 Det 


renas Ty 
bonne, denne eroͤfr 


. 
* 
0 - 


An 
2 


merdh 1 arp dfwerfallne: Ne wo 4 
ere 
na ſaker 15 b. mate bir nu til een beqwdmlf 1.5 


tijdh qwarblifwa, och foͤrdenſtull een wittnegſkri af 
migh vegirat, then jagh Honom fox OE Ne? Full 
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icke hafuer waͤgrat kunnat, hwarfoͤre betygar jagh har 
maͤdh, at han gh all then tijdh tagh hdr i landet warit 
hafuer ſom een aͤhrligh och trogen Chronones undherſaͤ⸗ 
tare ſtaͤlt haffuer och til Skantſens reparation och byg⸗ 
ningar, ſamt andre Chronones tienſter godhwilligh finna 
laͤtidt, och nu ſidſt i thenna Feigden till lanſens foͤr⸗ 
ſwar frijwillighen fogat ſigh neder til Fort Tree fal⸗ 
digheet, wardt och {4 pa waͤgen faͤngen och ford pa 
Skeppet, der han widh paß 4 Tree weckors tidh medh 
the andhre mycket haͤaͤn och ſpaͤtt uthſta matte (jmerh⸗ 
lertijdh haffuer fienden honom hemma j hans hus be⸗ 
roͤffuat och hans Huſiru till bara kroppen blottat) 
hwareſt han ſom en godh undherſaͤthare heela then be⸗ 
ſwaͤrliga tjdhen oͤfwer ſigh haffuer foͤrhaͤllit. Till wißo 
af detta bekraͤftar jagh thet medh eegen hand och Sig⸗ 
net. Actum Fort Chriſtina d. 24 Sept. 1655. 


(L. S.) Johan Riſing, 


. . 15. 

De Hollindſfe (ofa faͤfaͤngt bemantla ſit oͤfwer⸗ Landet hir, 
wild daͤrmed, at de foͤregifda, det landet aldrig lydt de en 200 
under Sweriges Crona, utan allenaſt et private Com: nge og is; 
pagnie, ſom har ſoft ſina foͤrdelar. Men detta gaͤr wi⸗ ke nigot 
da ifrin_ſanningen, Sant aͤr wal, at orten war 20's 
aͤmnad för et handels Compagnie; men alt war under . 
beſtydd af Sweriges Crono. Med Drottningen af 
Swerige ſloͤto Indianerne koͤpe⸗Contract om landet. 

Under Kongl. Styrelſe foͤrraͤttades Gouvernementet, 

med Kongl. Fullmagter och ordres afſaͤndes Betjanin- 

gen, ſamt Skeppen och Folket med Kongl. A. 

och koſtnad. At Drottning Chriſtina foͤrſtaͤtt ſig ha 5 


Afſtrift. 


3 N) 3 ( OV. 
wa raͤtt til landet, {amt full magt, at raͤda daͤroͤfwer, 


m4 ſlutas af foljande Faſte⸗Bref: 125 
thes och Waͤndes Drottning c. 2c: 2c. Sore witterligit 
at Wi af Gunſt och Naͤde, jaͤmwaͤl i anſeende af den 
flitige och trogne tjaͤnſt, fom Oß och Eronan War Tro⸗ 
Tjenare och Capitaine Arlig och Manhaftig Hans A- 
mundsſon Bek, tilgjordt och bewiſt hafwer, och den 
han dn ytterligare, (> lange han lefwer och foͤrmaͤr, Oß 
och Eronan troligen at goͤra och bewiſa foͤrpliktad wara 
ſkal, hafwa utſkaͤnkt och gifwit, ſom Wi uͤrmed och 
i detta Wärt oͤpna Brefs kraft unne, ſtaͤnke och gifwe 
honom, hans Huſtru och Arfwingar, och ſaͤ-Arfwinge ef⸗ 
ter Arfwinge, et ſtycke land uti Nya Swerige belägtt, 


Marcus Huck benaͤmdt, hwilfet ſtraͤcker ſig alt intil Up⸗ 


lands Kihl, det med alle deß tillydande pertinentier. 
och laͤgenheter i waͤto och torro, ehwad namn de haͤlſt 
hafwa kunne, inga undantagande af dem ſom nu daͤrtil 


Hgge, af alder legat hafwe, med ratta ligga boͤre eller 
f 


Irefter med Lag och dom tilfalla och winnas kunne, at 
njuta, bruka och behälla, til ewaͤrdelig oklandrad e⸗ 


gendom, haͤr alle ſom wederboͤr, wele ſig tilboͤrligen 


at eſterräͤtta, icke gdrandes houom Belk, hans Huſtru, 


eller Arfwingar hiremot hinder, mehn eller ei i 
naäͤgon mitts , nu eller tilkommande tider. Til yttex- 


mera wißo ꝛc. ꝛc. c. Stockholm d. 20 Aug. 1653. 


en dee, ee 10 ee e eee, 
FJioͤregäende afſkrift wara med det uti Kongl, Maj: 


„ 16 
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och Rikſens Archivo befintelige Regiſtraturet liła Iydan- 
de, intyga pd Kongl. Maj:ts och Rikſens Cancellie Col- 
legii waͤgnar * 
M. v. Hermans'on, Pehr Schyllberg. 


R. R. Cancellariæ Sectetarius. R. R. Svec. Arch, Sectet. 


Wij Chriſtina medh Guds Naͤde, Sweriges, Goͤ⸗ Aſſrrift. 
thes och Wendes Drottning, Storfurſtinna til Fin⸗ 
land, Hertiginna uti Eſtland, Carelen, Brehmen, 
VBehrden, Stedtin, Pomern, Caßuben och Waͤnden, 
Furſtinna til Rügen, Fru oͤfwer Ingermanland och 
Wikmar 1c. Gore widterligit, adt Wij aff gunſt oc 
Näde, (4 och for trogen och tapper tienſt, ſom oß oc 
Swerſges Chrono Wär tro tienare och Lieutenampt, 
Ehrligh och Maͤnhaftigh Swen Schute haͤrtill giordt 
och dewijſi hafuer, jaͤmwaͤl haͤrefter, ſa linge han lef- 
wer och foͤrmaͤhr, oß och Sweriges Chrono troligen 
adt goͤra och bewijſa foͤrplichtat wara fall, hafwe vndt, 
ſtaͤnkt och gifwit, ſom Wij har medh och j detta waͤrt 
opne brefs kraft vnne, ſkaͤnke och gifue honom, hans 
Huſiru och arffwingar, och ſa arffwinge efter arffwin⸗ 
ge edt ſtycke landh uthi Nya Swerige, nembligen Mor- 
korhuttings Kijl, Acharakong, Kinſeſingh och Arona: 
mex Kijl alt in till Alfwen, med deß underliggande 

ſmaq Eijlandher nemligen, Kiaͤringe och Kinſeſingh Eij- 
lander med Paßajungh, med alla deß tillydande perti— 
nentier och laͤgenheter j waͤto och torro, ehuad nampn 
de haͤldſt hafua kunne, inge undantagne af dem ſom nu 
der till ligge, och af alder legat hafue, medh raͤtta lig⸗ 
gia boͤre, eller haͤr efter mevh Lag och Domb e 


88 5 ) 32 (Of 1 
och winnas kunne, att niuta, brukg och behaͤlla, tin 
ewurdelſa oklandrat egendonib, Haͤr alle ſom weder⸗ 
bore hafue ſigh at- efterraͤtta, icke {winger bemite 


Swen Schute, hans huſtru eller Arffwingar haͤremot 
hinder, mehn eller foͤrfaͤng j naͤgon maͤtto, nu eller z 
tillkommande tijder. Till yttermehra wißo, hafue wij 
dedta medh egen hand vnderſchrifwit och waͤrt Secret 
bekraͤftat. Datum Stockholm den 20 Auguſti A:o 16 53. 
CHRISTINA. 5 2 


N. Tungell. 
§. 16. | 


Orſakerne De Holl aͤndſte hade ej (wart at wiſa fin manhaftig⸗ 
Standes het med landets intagande. De hade Menabades fit Nya 
Swaghet, Amſterdam, hwarifraͤn eſomoftaſt kom foͤrſtaͤrkning. 
Daͤremot laͤg Swerige ſaͤ wida ur waͤgen, och war under 
all denna tid inweklad ut, de laͤnga Tyſta och Paͤlſta 
Krigen. Farwatnet war oſaͤkert, emedan Spanſorer- 
na ſoͤkte upſnappa de Swenſta ſkeppen, ſaͤſom i foͤrbund 
med Kejſaren och Paͤland, emot hwilka den Swenſka 
Cronan hade aͤtſkilliga warma krig, i ſynnerhet under 
Konung Carl X:de. En del af ſfulden laͤgges paͤ Gou - 

verneuren Printz, at han haͤllit ſig alt for ſtraͤng emot 

folket, gjordt de Swenſta til ſlafwar, haͤllit dem til 
arbete pa faͤſtningarne, ſamt wid ſin gaͤrd Tenakongh, 

Och oagtadt detta aͤr aͤnnu et gaͤngande tal, kan det 
do ej annorledes anſes, aͤn ogrundadt. Troligit aͤr 
dock, at de Swenſke, ſedan de kommo l detta 
Canaan och  fingo '\mak af naͤgot obekant godt 
nu ledſnade wid ſaͤdant arbete, ſom hemma cj war 

L Sm mer 
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mer aͤn wanligit, fattade ſaͤledes et oſtyldigt hat til fin 
Gouverneur. Sannolikt mä ock wara, at om Dire- 
cteuren Riſing ej upretadt Hollaͤndarena aͤ nyo wid ſin 
ankomſt, maͤtte baͤda folkſlagen aͤnnu hafwa lefwat 
manga aͤr tilſamman och gemenſamt haͤllit Angelsmaͤn⸗ 
nerus uwe. pen ono teat nine eo PE ine 
£1106 hes $19; 7 
Men huru liten rätt de Hollanſt- hade at kalla lan⸗ J be 59 
det (it och pa den grunden taga det med wald, ſtal be- 2790s bo 
wiſas daͤraf, at deHwarken for de Swenſfas ankomſt, cen rice tit 
ej eller under warande Swenſk Regering, aͤgt naͤgot Lande. 
land wid De la Ware, ſom de Swenſke ſig tilwaͤlladt, 
mycket mindre darp6 upraͤttadt naͤgon Colonia. De 
» Landkop, ſom de Hollaͤndſte foͤregifwa ſig hafwa giordt, 
hwarigenom de päſta ſin raͤtt, ſamt huru de handlat 
daͤrmed, aͤro foͤljande: 17 
Sam, Goodijn och Sam. Bloemart hand lade til ſig 
Cape May af 10 Indianer, och kallade hafswiken Goo⸗ 
dyns Bay. Landet war 4 mil ifraͤn Cape wid ſjoſidan 
ſoͤder ut i Bayen, 4 mil in aͤt landet, och ſaͤledes 16 
mil i quadrat Hollindſfe. Koͤpet ſtedde d. 5 Maji 1630, 
och bekraftades af den Hollaͤndſte Gouverneuren och 
hans Rad d. 3 Jan. 163 1. (a), T 
Ar 1646 d. 10 Aug. Abr. Plank, Simon Ruth» 
Jan Andriesſen och Pet. Herm ansſon fingo 100 Mor- 
gens land i forlining aͤ waͤſtra ſidan om Soͤdra Revie⸗ 
ret gent oͤfwer ifraͤn Fogelſand, at daͤraf goͤra 4 Hem⸗ 
man innom et aͤr, wid ſraf, at eljeſt miſta ſin 1 
| ; | n | f ; 


() Lib, 4. P. I 
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Haͤrwid foͤrbehoͤlts lydno til det Waͤſt⸗Indiſta Com: 
Pagniet under de Hoͤgmaͤgtige General Staterne, ſamt 
ſaͤdan raͤnta, ſom framdeles paͤlaͤggas ſtulle. Widare 
lofwades mer land om de behoͤfde, med wilkor at daͤr⸗ 
pa byggas ſtulle. Om de laͤmnade orten, wore all raͤtt 
foͤrwaͤrkad Men de kommo aldrig dit. 

Ar 1649 d. 9 April Simon Ruth, Cornelius Mau- 
rizen, Peter Hermansſon, Andries Hudden, Alexan- 
der Boyer och David Davids fopte landet ifrin Anco- 
cus Kihl up til Tenekong viter om Fort Naſſau och 
feck grundbref daͤrpaͤ, med wilkor, at om Compagni- 
et wille betala Kopſfilningen , wille de laͤmna ſin raͤtt, 

And. Hudden Commendant pg Naſſau beraͤttar 
Stuyveſant haͤrom, ſamt at ingen tilgaͤng wore i Com. 


pagniets Caſſa for naͤgot koͤp. De maͤſte naͤgon waͤgut, 


efter de Swenſke (d inkraͤktade landet. Stuy veſanc be⸗ 
klagar tilſtaͤndet, och lofwar (anda penningar at fopa 
landet ifraͤn Narraticons eller Racoons Kihl alt in til 
Bayen Maji 13, 1649, Som dock aldrig ſkedde. 

Det Hollaͤndſte Compagniet koͤpte land foͤr Fort 
Caſimir d. 19 Julii 1651, Detta landet lag imellan 
Alfwen och Minquas Kihl (Chriſtina) ifraͤn munnin⸗ 
gen til Canaraſſe (Bambo huck ), 75 
Deße aͤro alle de Landkoͤp, ſom de Hollaͤndſte gjordt 
for denna tid,” hwaraf flutes hwad raͤtt de hade. Fraͤ⸗ 


gan ar: Huru det Weſt⸗Indiſte Compagniet och Gene- 


ral Staterne kunde tilwaͤlla fig raͤtt for hwad private 
Perſoner koͤpt twaͤrt emot alt folks lag och ordning ? 
Huru de kunde bekraͤfta koͤp paͤ land, hwartil de hade 
Ingen raͤtt? Huru de kunde forling land, ſom de ſelf 


td. a i Room 
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we kbpte 13 dr daͤrefter? Huru de kunde koͤpa land, font 
de Swenſke forut koͤpt? Men detta dr icke ſaͤltſamt for 

dem, ſom ſedt huru detta folket traͤngt ſig in i andra 
werldenes delarn. 8 


. 18. 


Det Chriſteliga werk, ſom paſyf<at war med fem renee 
Predikanters utſtickande, undergeck tiffifa ſit bedroͤfwe⸗ 19% = 
liga oͤde. Herr Reorus Torkiſlus Oſtro Gothus, ſom 

kom med Commendanten Menewe, aͤndade ſina dagar i 
Chriſtine Skantsd. 7 Sept 1643. Herr Joh. Campanius 
Holmenlis droͤgde ej mer, aͤn 6 aͤr, under hwilken tid 

han anwaͤnde ſtor flit, at lara landets beſkaffenhet och 
Hedningarnas tungomal. Och aldenſtund han mycket 
umgaͤts med de willa, ty gaͤr aͤnnu en ſaga, at han re⸗ 

ſte up i landet ibland dem och tog ſaͤ landivagen hem til 
Swerige. Af deß dagbok ſes, at han for ifraͤn Elts- 

borg i Nya Swerige d. 18 Maji och ſag Stockholm d. 

3 Julii 1648. En ſjoͤreſa ogement qwick. Herr 1ſrael 
Holgh och Herr Peder foͤlgde naͤgra gr efter. Herr Lars 

Lock war den ende, ſom ſtadnade qwar och drog om⸗ 

ſorg foͤr de arme foͤrſkringrade Swenſte, predikande paͤ 
2 och Chriſtina Skants alt in til ſin doͤdsdag 

r 1688, . 


§. 19. 

Vice Gouverneuren Johan Papegoijas Fru war en Teazcan 
Dotter af Gouverneuren Prinz, lefde manga dr i lan⸗ u 
det, bodde pi ſin Faders gaͤrd Tenakongh och heller dd. 
kallade ſig Armegot Prins, an Fru Papegoija, Annu 


talas om Frun ps Jenakongb, huru ſtormodig hon 
„ war 


2 2 


— 
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war och foͤrtryckte de fattiga di hon war i raͤlmagten, 
ehuru owiſt det aͤr, om hon detta tilmaͤlet foͤrtjaͤnte 
eller icke. Sant gr nog, at hon en rund tid om, aͤt⸗ 
not underhaͤll af det Hollaͤndſte Gouvernementet, foͤrr⸗ 
an hon drog hem til Swerige Som et forakt til de 
Senſfke foregifwes, at hon tillika med ſin Saͤtesgaͤrd, 
ſaͤlde Kyrkan, ſom ſtod daͤrpaͤ, jaͤmte klockan til en 
Hollaͤndare. Ehuru nu war, ſaͤ maͤſte de loͤſa ſin kloc⸗ 
ka tilbaka med twaͤ dagars ſtaͤrande i Saͤdes anden ſe⸗ 
dan Fru Armegot bortreſt war, och brukades Kyrkan 
utan hinder alt in til 1700. Foͤrmodeligen war kloc- 
kan i Koͤpebrefwet icke undantagen, aͤndock daͤrpaͤ foͤl⸗ 


jande foͤrbindelſe gifwen war: 
Copia. 
Laus Deo den 24 Majus A:0 1673. 

leh onder geſhreven Armegot Printz bekenne 
gelevert te hebben aen de gement hier boven van de 
Augsburgehſe Confeſſie, de klock di aen Tennakomz 
geveeſt ſijnde dat ſij dar meede doen vat baer beliven 
ſal en belove haer te bevrijden voor alle naemanige dit 
gedaen ſijnde, voor onder geſchrewen getuygen. Da- 
tum als beven . 


Armegot Prins. 


het merch ven 
. N 
Peter Kock. 
bet merch van 
. 
Jonas Nilsſon. 
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De Augelſke hade under deße omwaͤrlingar icke 
foͤrgloͤmt it paͤſtaͤende til landet, likwaͤl war pa wagen 
at de med Swerige ſtulle komma i foͤrening om handel pa 
America, ſom lik waͤl nu af de Dollaͤndſkes imellantraͤn⸗ 
gande aldeles afbruten wardt. (a) Kndteligen kom dar 
til, at Sweriges Crono ſin Waͤſt⸗Indiſta Handel aldeles 
til de Angelſke maͤnde afſtaͤ, (b) hwaraf ſlutas, ot | 


(2) Handels TraFat imellan Drottn Chriſſina och Prot. 0/;- 
ver Cron hell, Upſa d. 11 Ar. 1674. S. 16. De Com- 
mercio in Americam faciendo, item de piſcationis commodita, 
tibus c. ſatuetur prout in poſterum peculiari Traftatu vel 
Contractu invicem conveniet., Om Handelen pd America, 

jaͤmwaͤl laͤgenheter for Fiſkerie_2c. ſkal ſtadgas, ſom haͤ⸗ 
daneſter i en enſkildt Traktat eller Contract oͤfwerens kom⸗ 
mit warder. 


(b) Fadus Ang licum cum Suecia, — Actum Weſtmonaſteriis d. 
17 Julii 1656, 5. 9. Cuoad commercium in America haben - 
dum id quidem Lege dilſerte cautum eſt, ne cujulvis præterea 
 Reipublice Subditis ſine peculiari licentia commercium illic pro - 
miſcue babendi poteſtas fiat; Si quis autem Subditorum Ser- 
nis. Regis Suecie ejuidem Literis Cammendatitiis munitus, 
banc ſibi licontiam privatim, ad eas quaslibet Colonias petive- 
rit, Dominus Protector, quo ad rerum & Reipublice ſtatus pro 
tempore permiſerit, haud invitus bac in parte Sereniſſ.e Riæ 
Maj: Svecie defiderio ſatis fiat, Hwad Handelen i Ames Ofwerſaͤtt. 
rica widkommer, aͤr detta uttryckeligen igenom Lag ſtadgadt, ning. 
at inga Underſaͤtare, ſoͤrutan de ſom lyda til Keyubliquen, 
haſwa magt at daͤr handel driſwa, med mindre ecialt for- 
lof giſwes. Om naͤgon Underſaͤte ifrin den Stormaͤgtigſte 
Konungen af Swerige, foͤrſed med deß recommendation, 


\ 


Hiwerſatk, 


SS ) 89 ( $% | 


i det ſamma ej taͤnkte laͤmna de Hollandſfe ling aͤlder 
pa De la Ware. Jlika maͤtto ſtred ock til foͤrening 
med Republiquen , hwarefter ingen Swenſk flagga wa⸗ 
it ſedd pi Kuſten af Ameriea; Och kommer daͤrpaͤ an, 
om Swerige ninſin blifwit foͤrnoͤgdt for (it ledne ſka⸗ 
Deſtand pa De la Ware. (a) | 


Alt 


ſig enſkildt utbeder tilſtaͤdjelſe at fora til deße Colonier, 
_ Hwilka de haͤlſt wara maͤ, wil Herr ”»crefor icke obenaͤgit 
har til ſamtycka Hennes Stormagtigſte Kongl. Maj:t af 


Swerige, ſaͤ wida ſakernas och Re ubliqucu omſtaͤndigheter 


det tillaͤta. ä 

(a) Tractat imellan Swerige och Holland. Haas d. 18 Julii 1667, 
§. V. Angaͤende de Swenſtas Handel pi Africanſka Kuſten, 
ſamt et Skepp Chriſtina, ſom wardt borttagit, afhandla⸗ 
des: 1: At Kon, af Sw. med det Sw. Afric. Comp. af⸗ 
ſta alla pretenſioner pd Kuſten af Guinea och wid Cabo Corſo 
Sr. Hwaremot de Hoͤgm. Frater med deras Waſt-Jndiſka 
Comp. afſtaͤ alla pretenſioner emot det Sw. Handels Comp. 
2:0 At Konungen och Comp. afſtaͤ alla pretenrioner til Skant⸗ 
ſen paͤ Cabo Corſo, med alla Skantſar, Hamnar och Naͤ⸗ 
ſten, pd Guinea, ſaͤ at den Sw. flaggan dar mer ej komma 
ſkal, ej eller naͤgon fraͤmmande af de Swenſke dar beſkyd⸗ 
das. 3:0 Afſtaͤs Skeppet chriſtina med hela deß ladning. 
4: Skulle haͤr pd betalas 140000 R: Dal. af Banguen i 


Amſterdam, F. VI. Controverſias autem, que inter Socictaten 


Sv co - Americanam didtam & Societatem Indiæ Occidentalis Fe - 
derati Belgii intercedunt , ratione damnorum, qua Sibi a Seſe 
invicem in America illata eſſe pratendimt , ſecundum juſtitie 
& equitatis regulas cum dict Sm Ris Majis Ablegato - Comi- 
tis quantocius examinandas , deſuper tranſigendum, parti 
leſæ confeſtim & ſine mora ſatisfaciendum eſſe ftatutum atque 


dicretum oft, De ſtridigheter, ſom foͤrefallit imellan det 


32 Seren ene 
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Andra Selen 
Om den Hollaͤndſka Regeringen, 

Cap. I. 
Gouverneuren Paul Jaquet. 


„Kt. 


Regeringen under 


J u war landet & ba 


da ſidor Alfwen i Hollaͤndarenas Jurättning 


waͤld. De hade nu mer raͤtt, aͤn til foͤrene, at vid Goa. 


rifna det under ſina Nya Nederlaͤnder. Al wen kalla⸗ 
des Suyt River, Soͤdra Alfwen. General Gouverneus 
ren Pet. Stuyvefant, reſiderade i Manathan eller Nya 
Amſterdam; Hans myndighet war oͤfwer alla Krigs, 
Handels och Domſaker. Alla betjaͤnter hade af honom 
ſina Fullmagter och ſtodo foͤr honom til anſwar. Naͤr 
Han efter eroͤfringen drog af Landet, foͤrordnade Han 
Capt. Deryk Smidt Commiſſarius eller Interims Com- 
mendant oͤfwer Alfwen. Straxt wid aͤterkomſten til 
Mya Amſterdam, utfaͤrdade Han Fullmagt af d. 29 
Nov. 16 55 foͤr Johan Paul Jaquet til Vice Gouverneur. 
Deß Ambete war, at beſtaͤlla om Handelen och haͤlla 
ordning ibland folket. Pan tog ſit Reſidens pg 2 

e alr: 


Swenſka Americanſka Compagniet , ſamt det Hollindſka 
Waͤſt⸗Indiſka, angaͤende ſkadeſtind, ſom foͤregiſwas i A: 
merica inboͤrdes tilfogade wara, aͤr ſtadgat och beſlutit, at 


vernemen 
cet. 


eſter Raͤttwiſans och Billighetens maͤtt warda med Hsgtb.te 


Hans Kongl. Maj:ts Saͤndebud | Haag. #6 ſnart ſom moͤje⸗ 
ligit aͤr ſkaͤrſtaͤdade och afgjorde, ſamt den lidande delen 
ſtraxt och utan droͤgsmaͤl wa] foͤrnoͤgd. 
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Caſimir. Til deß Rad ſattes And, Hudde, Secreterare 
Almerhauſen Klein, &e, 
pO Y. 2. | 
Landets Landet aͤ waͤſtra ſidan om Alfwen war foͤrdelt | 


Forde twaͤnne Colonier. Ifraͤn Chriſtina Kihl ned til Bome⸗ 


ning. 


ties Huck eller Bambo- Huck, ſamt imellan Alfwen och 
Chriſtina Kihl tilſamman med Chriſtina Fort och et 
{iy land deromkring, war Compagriers Colonia, Det 
friga aͤ Norra ſidan Chriſtina Kihl och ſaͤ aͤlfwen alt 
up lydde til Staden Amſterdam, regerades af Stad⸗ 
ſens Borgmaͤſtare och Raͤd igenom bet. Stuyveſant, 
deras General Gouverneur med deß Rid, och kallades 
Stad ſens colonia. Grunden haͤr til lades naͤr Fort Caſi. 
mir bygdes, faſt foͤrſlaget ſedan foͤr naͤgra ir, igenom de 
Swenfkas oͤfwerwaͤlde, wardt irradt. Tilforene ſked⸗ 
de alla Afhandlingar uti General Staternas och det 
Waͤſt⸗Indiſta Compagniets namn, men nu handlades 
farſfilt ; Grund⸗Bref gaͤfwos uti Amſterdam af Borg- 
maͤſtare och Räd paͤ Stadſens jord, men Directeurer 
och Commiſſarier for Compagniet paͤ deß land. En li⸗ 
ten Stad anlades wid Fort Caſimir paͤ Sandhuken och 
kallades Newer Amſtel, men Chriſtina fick namnet Al- 
tona. Naͤgre Hollaͤndſke Judar begaͤrte frihet at ſaͤt⸗ 
ta ſig har neder och drifwa handel i aͤlfwen, af hwilka 

allenaſt twaͤnne tilſtaddes (a). 

| C 3. 
De Svew Af de Swenſke woro ej mer aͤn 19 Min, ſom wid 
Bag Capitulation giorde Hyllnings ed. Swen Scute och an. 
28 8 ers 


(a) The Cen. Index Lib. E, 2. 176. 


re. .. ed a % a 
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ders Jurgen en Finne woro ibland dem. De oͤfrige, 
ſom ſtadnade qwar, fingo ſina boſtaͤllen innom Stad⸗ 
ſens Colonia, norr om Chriſtina och ſaͤ up wid aͤlfwen. 
Ofwer den ſattes Göran van Dyke ſom Schout Fiſcal 
eller Fogde. Under honom wer Anders Jurgen Finne 
pd Karakung eller Alkarakungh, Gouverneurens In- 
ſitructiops 6:te Artikel innehoͤlt: 
| „At de Swenſke ej ſtulle tillitas at blifwa i Skant⸗ 
„ ſarna oͤfwer naͤtterne: och den 12:te: At et wakſamt oͤ⸗ 
„ha ſtadigt ſtulle hallas pi de Swenſte, om naͤgre be⸗ 
„funnos uproriſfe ſtulle de ſtraxt foras til Nya Am. 
„ſterdam. (a) Nagra Swenſka Frimaͤn, ſom ſatt ſig 
neder pa andra huken, begaͤrte, at faͤ tiden foͤrlaͤngd, x 
i ſtallet for 1 ar och 6 weckor at hafwa 1 ar och 6 maͤ⸗ 
nader, at tilreda ſig for afreſan, men dertil ſamtyktes 
med wilkor, om de wille flytta in i den Nya Staden 
och bo der, eljeſt icke. (b) Andre hoͤllos mißtaͤnkte 
foͤr hemlig underhandling med Indianerne, emedan de 
ofta kommo til de Swenſkas hus och wordo efter wan- 
ligheten waͤnligt undfagnade. For detta wordo Swen 
Scute och Jacob Swenſke beſynnerligen namngifne. 
Straxt beſloͤts, at de ſtulle tagas i ſaͤkerhet och foͤras 
til Nya Amſterdam. Et grep, ſom under Hollindſfa 
Regeringen ſtaͤndigt war i bruk. Det ſynes ſom de ej 
waͤl welat tro ſin egen ſkugga. 


. 
Indianernes waͤnſkap emot de Swenſka war lika Fierde Sw. 


ſtor , faſt Regeringen undergaͤdt foͤraͤndring. Prof Colonien. 
ds M 2 ders 


(a) The Gen. Index Lib, C. p. 187. (b) Ibid, Lib, 0 p, 17. 
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derp> gafs d. 24 Mars dr 1656, da det Swenſka 
ſteppet Mercurius kom up i aͤlfwen, utan at weta det 
landet war under frammande Herrſkap. Samma ging 
anlaͤnde den Swenſka Predikanten Herr Mathias ſamt 
Anders Bengtſon föͤdd i Stockholm, ſom aͤnnu lefde 
ar 1703, och di mundteligen gaf denna beraͤttelſe: At 
de Hollaͤndſte forbddo ofwannaͤmde ſtepp komma up i 
aͤlfwen med en ſtor hop flyttnings folk. Men Hednin⸗ 
garna, ſom aͤlſkade de Swenſfe, ſutte ſig tilſamman, 
gingo om bord och dem Hollaͤndſkom til trotz ledſaga⸗ 
de Skeppet forbi Sandhuks Skantfen eller Fort Cafi- 
mir, utan at naͤgon driſtade loßa et ſiy>eſfott, foͤran⸗ 
des det up til Chriſtina, Sedan reſolverades, at ſfep-⸗ 
pet fulle gifwas loſt, foͤrſt gi til Nya Amſterdam at 
taga in proviſion. och ſedan fortſaͤtta hemgaͤngen. (a) 
Herr Matthias waͤnde ſtrax om ſin wag tilbaka och wardt 
Kyrkioherde i Helſingland. Men Anders Bengtſon 
ſtadnade qwar, och blef Stamfader for en hederlig och 
foͤrmoͤgen Familia, 
§. 5. 


De Hob Nu föͤrſt kunde de Hollaͤndſte ſdjas göͤra en Colo- 


a Colo - nie, faſt ock denna af deras egit folk war ganſka ſwag. 
badete i Hir och där hade wal nagra em hushall ſatt ſig ne. 


der, men upbrukadt foͤga mer jord, aͤn en Kryddgaͤrd 
och dylikt. Intet jordbref war til denna tiden af deras 
Storordige Gouverneur gifwit pq nagot land, utan 
pwilket ingen wille hwarken plantera eller bygga. Wo⸗ 
ro de ock deßutan uti en ſtadig fruktan at ſnart marry 
uütdref⸗ 


(% Radmant M:ſe jämfoͤr The Gen, Index Lib. C. p. 347, 
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utdrefiie, antingen af Hedningarna eſter de Swenſke. 
Men ſaͤ ſnart winteren framgaͤngen war och watnet op- 
nades Ar 1656, Fommo äaͤtſtilliga flockar oͤfwer ifraͤn 
Nya Amſterdam at har ſaͤtta ſig neder. Da utdeltes 


af General Gouverneuren och hans Rad foͤrſt 11 Jor- 


da⸗Bref, ſedan 56 och ſidſt 18 wid ſlutet af Augulti 
Mänad. Deße landſtycken woro alle ganſka ſmä, de 
maͤſte ej annat, aͤn Tomter i Nya Amſtel. De 
laͤndſte agtade ej ſtora Landbruk. Litet ſtycke war nog 
for hwar och en, haͤlſt intet arbets folk war til faͤngs. 
Deßutan war ock FA e for ſaͤkerhetens 
ful, at 16 til 20 hushaͤll ſkulle ſaͤtta fig tilſamman, 
faſt det ock ingenſtaͤdes ſkedde mer aͤn p 


Hol- 


Sandhuken. 


For hwar Morgon betaltes 12 ſtyfwers aͤrlig Raͤnta. 


(a) En Morgon dr wid paß 2:ne ſpanland. Innom de 
Sivenſfas ort gafs ingen foͤrlaͤning wid denna tiden. 


Dock lades pi hwarje Swenſk och Finſt Familia 5 eller | 


6 gyllen aͤrlig raͤnta, efter Schoutens forſlag. (b) 
1 
De Hollaͤndſkas loͤpande mynt i Nya Nederlaͤn⸗ 


derne woro Gyllen eller Floriner ſaͤlunda: 1 Hollaͤnſkt 


Gyllen gick haͤr ſoͤr 5, och holt ſaͤ fort til wid paß aͤr 
1700, Sedan 1 for 6, dock paͤowißhet, emedan An- 
gelſtt mynt dg war inkommit. Handelen med Indianer⸗ 


ne foͤrde in deras Wampum, et ſlags aflaͤnga parlor gjor- 


de af Clam - ſfal hwita och bruna. De bruna wore af 

dubbelt waͤrde emot de hwita ſaͤledes: 6 hwita Wam: 

pum gingo for 1 ſtyſwer; * 3 bruna eller blaͤ foͤr 1 
M 3 

; (a) Lib, HH. (b) Lib, R. 


ſtyf⸗ 


Mym. 


Indianer⸗ 
nes paͤſtaͤ⸗ 
ende om 
handelen, 


ties. 
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ſtyfwer, 20 Styv. 1 Gyllen, 5 Gyllen en Hollaͤnſt 
Gyllen. Under tiden hade de dem uptraͤdda pd en 
ſirang til en famns laͤngd, ſom da af hwita giorde 5 
deras Gyllen , men 1 Hollaͤndſtt. Af bruna eller bla 
woro halften mindre 1 Hollaͤnſkt Gyllen. Wampum 
wardt kallad Sewant af de Hollaͤndſte. 
Indianerne kommo til Go werneuren Ja uet, och 
paͤſtodo ordning och riktighet i handelen. At Hollaͤnda⸗ 
rena af dem ſtulle fopa ſa mycket ſeinwaror, ſom de 
bringa kunde, ſamt jaͤmka ſaͤ betalningen at et take 


ſtulle ſaͤljas for 2 hjortſtin. Men Gouverneuren «ſw. 
rade, at han ej aͤnnu fädt befallning at upratta naͤgon 


handels Fractat. Lifwäl giordes dem fränker igenom 
ſammanſtaͤtt af Inwaͤnarena, hwaribland naͤgra fä 
Sivenſke gaͤfwo ſin andel. (a) PILE fo 

Atſkilliga andra ordningar gjordes til Landets be- 
ſaͤttande. Ar1656 d. 23 Febr. reſolyerades i Raͤdet: At 


alla Inwaͤnare ſkulle ſtaͤnga in ſina Hemman och tom⸗ 


ter til medium Martii wid 6 Gyllens wite: At ade ſom 
hade Getter, ſtulle haͤlla herdar eller ſwara for ſtadan: 


Alt ingen ſtulle komma til lands eller waty i Skantſen, 


dem innom 24 timar, eller ſe dem ihjaͤlſlagne af Sol⸗ 


utan at anmaͤla ſig. At inga boſtaͤllen ſtulle utdelas i⸗ 
mellan Sandhuken och Chriſtina, pa det ſtogen ſtulle 
be waras for Faͤſtningens och Stadſens behof. Af⸗ 


wen Mai d. 22: Al alla ſom, hade Swin, ſkulle oka 


| §. 9. 
(a) 4. 4, 0, (I) Lib, 0, 


% 
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. - . Gouverneur Jaquets foͤrwaltning war fort, och raͤck⸗ aver If 
te foͤgo laͤngre aͤn dret. om. Manga klagomaͤl anfordes ker. 
emot honom, dem dock hans eftertraͤdare uttydde haf ⸗ 
wa kommit mer af hat, aͤn ſanning. Icke deß mindre 
ſinde General Gouverneuren med deß Rd Jaquiet ſit 
afſted foͤr def oſtickelighets ſtull, ſom honom i Brefwet 
foͤrekaſtades d. 20 Apr. 1657. ; 1 777 
Cap. II. 
NRegeringen under Gouverneurerne 
Alrich och Beckinan 
tillifa. 
N „ i x. | 
oe Jaquets ſtaͤlle kom Jacob Alrich 7 foͤrordnad | Hol- Twaͤnne 
{5 land af Borgmaͤſtare och Rd uti Amſterdam , at Goureracur * 
toara Gouverneur oͤfwer Stadſens Colonia. Deg 
Fullmagt war gifwen uti Hufwudſtaden Amſterdam d. 
19 Decembr. 1656 Och fornyad uti Fort Amſter. 
dam i Mya Nederlaͤnderne d. 12 Apr. 1657. Reſiden⸗ 
ſet war paͤ Nya Amſtel eller Sandhuken. De Swenſke 
wordo ſtyrde af Schout och Comminarier dnnu. © Pa 
Shouten Göran van Dykes foͤreſtaͤllning tilboͤd General 
Gouverneuren dem at draga ſig tilſamman och bygge 
en Stad pd Upland eller oatjungh, eller Finland eller 
Kingſeßingh, eller hwar de behagade, daterad d. 12 Junii 
1657, men de funno ej ſin raͤkning derwid. (a) 3 15 
ung 


(a) Lib, F. 
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| Junii 1657. Abe Claeſſon, tilfdrene Sjd - Capitaine, ſup. 

licerade hos General Gouverneuren Stuyveſand, at 

à 377 Florentiner, deß inneſtiende lon i Swenſk tjaͤnſt 
under Gouverneuren Prinz ifraͤn 1 Septemb. 1653 til x 
Sept. 1655, at warda betalte af det Swenſka lnventa. 
rio, ſom Riſing laͤmnade qivar. Hind, Hyger, ſom 
warit Commiſiarius, under ſamma tid, gaf witnesboͤrd 
derpaͤ, ſedan wardt ſkulden betalt. (a) Det foͤljande 
aͤret 1658 d. 28 Octobris ſattes William Beckman Al⸗ 
derman i Amſterdam til Vice - Gouverneur öfwer 
Compagniets Colonia, och ſkulle hafwa ſitt boſtaͤlle pa 

Altona, 1 alla Hans bref finnas daterade. Han 
foͤreſtod Compagniets handel, commenderade Garni- 
ſon, tog up Tullen af inkommande ſkepp i Nya Amſtel, 
och hade de Swenſke under ſt inſeende. And. Hudde 
for 31 aͤrs tjaͤnſt, ſamt deß fattigdom igenom India⸗ 
nernes roͤfwerie, blef Beckmans Secreterare, ſamt Kloc⸗ 
kare wid Gudstjaͤnſtens foͤrraͤttande paͤ Altona Jun. 
1660. (b) Ehuru deße hade hwar ſit ſerſtilte Gouver- 
nement, finnas de dock hafwa maͤſt tjaͤnt tilſamman, 
at ſom Beckman ofta hade foͤrraͤttningar innom Stad⸗ 
ſens Colonia, ſaͤ utdelte Alrich Jorda⸗Bref for de 
Compagniet tilhoͤrige land. En ling tid framgick foͤraͤn 
de Hollaͤndſke ſatte ſig ned ibland de Swenſke. Twaͤnne 
Hemman in wid Altona woro alt det, ſom de Hollaͤndſte 
gofwo Grundbref pd ibland de Swenſke, jaͤmte for en 
qivarn, ſom bygdes paͤ Skyllpot Kihlen , hwilken (ul: 
le mala tullfritt for Garniſonen, 

Q 24 


(a) Ibidem, (b) Lib, G. 
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heckman hade befallning ifrin Sruyveſant at ut⸗ Orte, at 
widga Compagniets Colonia ifraͤn Bomties Huck til utwidga. 


Cape Hinlopen. Han ſkulle taga rad af Alrich och an- En, 
dre at underſoͤka, bwilka af Indianerne woro raͤtta aͤ⸗ 5 
gare, ſamt fornimma hwad pris wore ſkaͤligt. J lika 

mitto hade Alrich befallning at befaͤſta landet wid Ho⸗ 

re Kihlen. Alrich gjorde aͤtſtilliga ſwaͤrigheter haͤrwid, 

i ſit ſwar til. Stuyveſant : At der woro hwaͤrken folk el- 

ler medel foͤr naͤgot Faͤſtnings werks anlaͤggande och 
bewakande: At en ſaͤdan Faͤſtning wille intet betyda , 

ſaͤ laͤnge landet alt omkring wore wildt och ode, De faͤ 5 
Landtbrukare, ſom har woro, hade lidit ſtor migwart ; 
det aͤret, at de knapt kunde ſfota fig ſjelfwe. Becks 

man ſäg, at Alrich war en kinkog man, ſom allenaſt 

foͤrdroͤgde tiden, tog derfoͤre en reſa fore ned til Hore- 

Kihlen och Lieutenant Alexander Hinoyoſa i fit ſaͤll⸗ 

ſtap, ſlot der koͤp med Indianerne d. 23 Mai 1659, 

ſamt tog Koͤpebref derpaͤ, upkaſtade der en Skants, 

och lade der in ſaͤ maͤnga Soldater han kunde fa, Hande- 

len drefs af Alrich pg Sandhuken, af Per. Alrich pa 
Horekihlen och af I'rael Helm pa Paßajungh. Tull be⸗ 

taltes { for ut⸗ſom infoͤrſel. 


§. 3. 


Orſaken til detta foͤretagande war, at twaͤnne baͤtar Fruftantor 
med 14 perſoner Angelſkt folk ifrin Virginien kommode 
at ſatta ſig der neder och wordo antaſtade af Indianer⸗ 
ne, men befriade af Alrich. At ej flere ſkulle komma 
efter och goͤra foͤrkoͤp, befants noͤdigt, at hafwa landet 
foͤrſaͤkravt. N §. 4. 


"KS )93( Us 
4 C& 4. 
der Haͤrwid kom et rykte, at de Angelſke ifrin Mary. 
pil + land taͤnkte falla in och taga landet. My Lord Balti- 
land. more, deß Proprietor, fraͤgade efter graͤnſen, ſom ej 
auͤnnu war ſtadfaͤſt. Han päſtod ſin ratt ſtraͤcka ſig 2 
mil naͤr in til Nya Amitet, och gaf atſtilliga Grundbref 
pd land der nar in til. Deß Gouverneur Joſiah Fen- 
del ſaͤnde Ofwerſten Utie med 5 andre W 
til Nya Amſtel, at foͤredraga paͤſtaͤendet. Deße inlaͤtos 
i Skantſen, och woro der oͤfwer 4 naͤtter. Under ſam⸗ 
ma kid gſorde hwar fit paͤſtaͤende, och Beckman war til⸗ 
ſtaͤdes i ſamraͤd. Moͤtet floͤts waͤl med haͤrda ord och 
mißnoͤje aͤ baͤda ſidor, dock gillade Scuyveſant icke det 
forſta waͤnliga emottagandet, utan flagade. vi Alrich 
hos Compagniet, at han ſlaͤpt och hyſt ſaͤde nt farligit 
fraͤmmande inom ſina foͤrdelar. | 


C 5. 
Cofonier Alrichs foͤrwaltning war pd waͤgen at gaͤ kraͤft⸗ 
ſorſwagal . gaͤngen. Deß ſtraͤnghet och egennytta f U 2 maͤn⸗ 
ga Hollaͤndſte hushaͤll, at flytta tilbaka til Maryland, 
och manga Soldater at rymma den waͤgen. Pa ſlutet 
woro ej mer, aͤn 10 Soldater 1 Fort Caſimir, och haͤlf⸗ 
ten mindre wid Horekihlen. Compagniets Colonia, 
ſom bebodd war, ſtraͤckte fg ej oͤfwer 2 HollindfFe mil 
utom Forten wid ſlutet af dr 16 59. Stuyveſant i fit 
bref af Septembr. ſamma ir foͤreſtaͤlte det Waͤſt⸗Indi⸗ 
ſe Commgaier rimligheten, at Angland med Sweri⸗ 
es tilhielp wille taga ſnart landet til ig, medan Hol- 
war i oro. Anmodade dem, at ſaͤnda fordrefnc Pd- 
| ar, 
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lackar, Lithawer, Pryßare och Flemiſka Boͤnder at bes 
ſuͤtta landet. Wi dare aͤr 1660 d. 4 Marti ſaͤnde han 
ut en Andries Lawrenſon at recrutera Garniſonerna i- 
bland de Swaͤnſke och Finſte, lofwade dem 8 til ro 
eller 12 Gyllen i Waͤrfnings penningar. Dem, ſom 
for ſtuld flytt til Maryland och Virginien, lofwades 3 
eller 4 ars ſaͤkerhet foͤr ſina Creditorer, ſamt ſaͤkert 
reſe paß; men foͤgo utraͤttade dermed. (2) 
0 6 
Den mißtankan, at de Swenſke och Finſke hade Inman 

godt ty>e for de Angelſke, men deremot wederwil ja til for de p 
de Hollaͤndſte, hade djupt fiſt ſig hos General Gou- Sweuſke 
verneuren Stuyveſant... Andock de Swenſke hushaͤll nu 
ej woro flere an 130 til antalet, efter den foͤrtekning, 
ſom Schouten ingifwit pa dem, utgjorde de lifwal 
ſtoͤrſta delen af Inwaͤnarena i landet, och derfore ſatte 
Gouvernementet 1 fruktan. Foͤrdenſkull wardt Hans 
foͤrra tilbud nu forwandlat i et paͤbud, at alle Swen⸗ 
ſte ſtulle flytta tilſamman i ſmaͤ Stader, di mindre fara 
ſyntes 6 faͤrde. Paliajung gafs dertil i foͤrſlag, ſom en 
ganſka behagelig ort och godt land. Beckman, ſom ſtul⸗ 
je ſtaͤlla detta foͤrſlaget i werket, gjorde wal ſin flit at df 
wertala, men foͤrmaͤdde icke. Ej eller war magten nog 
ſtor at twinga dem. J ſit ſwar til Stuyveſant foreſtal- 
ler han: at det wore obarmhertigt twinga folket ifran 
ſina hemman, ſom de upodlat, och, at ſaͤtta dem 
til nytt arbete och koſtnad. Somlige Swenſte hade 
flyttadt utur a v Colonia in R 

2 hwa⸗ 


(a) Lib, . Ps 116, 


— 
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hwareſt Hinoyoſa ſfaffat dem baͤttre Privilegier, Andra 
ater hade begifwit ſig til Saßafras Rivier , men oroade 
af Hedningarna hade kommit up til (ina foͤrra hemwiſt, 
hwilka alla det wore foͤrſwaͤrt at drifwa. Foͤrdenſkull 


begaͤrte Beckman, at Stuyveſant wille ſit paͤbud aͤterkal⸗ 


la, ſamt foͤrſe de Swenſke med Hollaͤndſke boͤcker, 
bwgarigenom de alt mer mätte begwaͤmas til det Hol⸗ 
laͤndſta folket. Han hade derom forr paͤmint, men fat 
35 : | N 
f 5 7 


Fru Am, Fru Armgot Prinz bodde aͤnnu paͤTenakongh, det 
Bot Prinz, Reſidens, ſom warit hennes Fader Gouverneur Prinz 


tilhoͤrigt. Naͤr hon wardt tilſagd at flytta, foͤrebar 


Hon all omoͤglighet, emedan ſaͤdana ſtoͤna hus och laͤ⸗ 
enheter, ſom Hon a ſammg ort hade i beſi tnin ], 
unde ej a annan for ſtor koſtnad winnas; At fertig!, 

har hade Kyrkan wid it egit hus. Och aͤl 
genheten war (on och jordmonen rik, kun de 

Hon deraf ej hafwa fit uppehaͤlle. Hwarken kunde ho.1 

faͤ t jaͤnſtfolk, ej heller naͤgon at raͤnta gaͤrden, emedan 

pour man, ſom. bade kunde och wille arbeta, hade mer 
land for egendom, aͤn han behoͤfde. Ehwad det ſked⸗ 
de af medlidande eller afraͤkning paͤ naͤgon inneſtaͤende 
ſtuld, ſom det haͤlſt ſynes, ſaͤ noͤt Hon underhäll af 
det Hollaͤndſta Gouvernementet, hwilket for naͤgon tid 
beſtod uti 1 ſt. goͤdd Oxe: nägra goͤdda Swin och til: 
raͤckelig broͤdſaͤd. Omſider drog Hon hem til Sweri⸗ 


1 (a) Henne folgde Iſrael Helm, ſom ſtraxt kom til- 
q 


och blef ledamot af Raͤdet uti Stadſens 17 
OTE . 3 
(4) Lib, R. Beckmani Bref til Stuyveſant d. 25 Jon, 1660. 
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Ar 1659 d. 30 Decembr. afled Gouverneuren Ja. Cen. Al- 
cob Alrich och foͤrordnade Lieutenant Alexander Hinoyo- dd. 
fa til ſin eftertraͤdare tils widare, ſamt Gert van Gizet 
for def Seoreterare. Straxt ſequeſtrerade Hinoyoſa 
alla ſin Foͤretraͤdares ſtrifter, och tog utdrag deraf. Naͤ⸗ 

ſta dag kallade Han ſit Raͤd och bewiſte, at Alrich hand- 
lat emot ſtu luſtructian, uti 30 til 40 Articlar, ſamt 
ſaͤledes foͤrwerkat baͤde lif och egendom, om han laͤngre 
lefwadt. Dock fit, hau ej mänga medhaͤllare deruti. 


Regeringen under Gouverneuren Alexander — _ , 
Hinoyoſa och Vice-Gouverneuren N 
IVV. Beckman, | | 


F. 1 * ; * 


5 4 Compagniet hade funnit ringa foͤrmon af ſin comp. up 
handel, aldeles icke ſwarande emot koſtſam betjaͤ- gin fn 
ning, krig och foͤrdrag med Indianerne. Betjaͤningen Staten, 
foͤrhoͤlt ſig ganſka egennyttig. Ofmwerbefaͤlet war ſtraͤn⸗ 
qare at foͤrb juda all enſtylt handel, an wederborande at 

tlyda. De Angelſfe paͤ Song enen hollo haͤr et ſta⸗ 


digt warande Smuglerie. rdenſtull gaf Compagni- 
et uß all ſin raͤtt d. 7 Febr. 1663, til Stadſens Colo⸗ 
nia, hwarwid blef afhandladt: At Chriſtina Fort ſtulle 
ock dertil hoͤra, med foͤrbehaͤll, at Aboerne deromkring 
ſtulle blifwa behaͤllne wid ſing Pri ilegier: At Stadſens 
regering ſtulle ſuͤnda en annan Garniſon och utbyta den 
ſom hoͤrde Compagniet 4. » pd det Colonſen uke be- 
3 fs 
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waras emot Indianerne och de Angelſte: At en mils 
land ſtulle aͤrligen warda roͤdjadt och beſatt: At Stad- 
ſens Agenter aldrig ſkulle tilſtaͤdias at gafyttra detta 
land til naͤgon annan, hwarken til en del eller helt och 
haͤllit, wid wite at foͤrwerka all ſin raͤtt e. 


Hinoyoſa · Haͤr paͤ wardt Sout River oͤfwerlemnad hel och 225 
vourer- len til Gouverneuren Hinoyoſa igenom Patent af Ge- 


eur neral Gouverneuren Stuyveſant och Raͤdet d. 22 Dec. 


1663. Dock med foͤrbehaͤll, at alt ſtyra efter General 
State rnas och det Waͤſt⸗Indiſta Compagniets foͤreſtref⸗ 
ne Lagar, ſamt til deß nytta. Men foͤrraͤn dertil kom, 
foͤreſtod Han Gouvergementet tilſamman med Beck- 
man 3 ars tid, alt ifraͤn Alrichs ddd. Johan Crato 
Secreterare, van Sweringe Shout, Mr William Faͤltſtaͤr 
och Hans Block Conſtable, woro deß Raͤd d. 25 Januarii 
1660. (a) 3 


63. 


Twiſten un - Hinoyolasflagomil oͤfwer deß foͤretraͤdare Alrich, 


hafwes amt deß Documenters och egendoms ſequeſtrerande 
jc kom et farligit owaͤſende aͤſtad. Cornelius van Gizel 
ſupplicerade til Stuyveſant, at fi tgendomen fri och 
dermed handla efter Leſtamentet. Deroͤfwer hollos aͤt⸗ 


ſtilliga ranſakningar och ſtriftwaͤrlingar. Omſider fick 


Hino yoſa be fallning, at afſta med all genſaͤgelſe wid 


ſtraff af onaͤde. (b) 5 
D. 4. | 
Handelen. Handelen drefs denna tiden med ſkinwaror af In- 


„0% Lib. R. (b Lib, 6. 


dianer- 


amp my gang cog. ew wan», om, on, md 


nm aA, wh, coun own wan Fwy gas can, 
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nerne, ſamt Tobak ifraͤn Virginien. Nu foͤrſpordes 
et godt foͤrſtaͤnd imellan de Hollaͤndſke och Angelſte, 
emedan Stuyveſant ſaͤnde Gouverneuren af Virginien 
ſtaͤnker af Franſtt win och dylikt. (e) Peter Alrich 
wardt af Hinoyoſa foͤrordnad Commendant pd Hore- 
kihls Skants med Privilegium Excluſivum pd all han⸗ 
del med Indianerne ifraͤn Bomties Huck alt ned til Ca- 
pe Hinlopen, hwaroͤfwer de Swenſte grufweligen knor⸗ 
fade. (d) 4 | | 
| 4 5. 


Ar 1663 lefde man | ſtor fruktan foͤr Indianerne, Fan, 
ſom kallas Senecas. Af deße kommo nigra partier ned nerne. 
ur landet och oͤfwade grufweligen mord. Mynqueſſer⸗ 
ne, ſom hoͤllo med de Chriſtne, gjorde wil motſtaͤnd, 
men woro ej nog maͤgtige. Chriſtina Skants war 
mycket forfallen och aldeles utan ammunition, at der 
uti ej woro oͤfwer 10 edler 12 Muſquet kulor; ingen flin⸗ 
ta. Ibland Indianerne graſſerade kopporne det aͤret 
grufweligen, en ſjukdom aldeles fraͤmmande ibland 
dem. Skalkaktigt folk har raͤdt dem at loͤpa i Alfwen 
och twaͤtta ſig, hwaraf maͤnge omkommo. 


§. 6. 


William Beckman hade ock hand f ſtyrelſen, ſaͤ laͤn⸗eckmane 
ge haͤr woro twaͤnne Colonier, men hade mindre at ſaͤ⸗ * 
ja, och war fbgo agtad. Detta foͤranlaͤt honom, at "ag, 


hafwa ſaͤ ſtadig brefwaͤrling med Stuyveſanr, ſom miß⸗ 


foͤrſtaͤnd med Hinoyola. Han gjorde ſin hoͤgſta flit, at 
laͤgga ut alt hwad han kunde fl deß fening, ay el 


* 


&) Ibidem, (4) Lib. R, 
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ſwaͤrade ſig oͤfwer deß hoͤgmed. J ſynnerhet anfoͤrdes: 
At Hinoyola bräͤndt up palliſaderne under brygg⸗kitte⸗ 
len: Saͤldt Muſqueterne til Indianerne: Stadſens 
qwarnſtenar til Maryland for Tobak, och aͤfwen Com: 
pagniets kittel, hwilket alt han bewiſte med atteſter. 
(Men ſom Hinoyoſa war af ſtbrre myndighet och 
hoͤgre aktning, wardt dermed intet utraͤttadt. Naͤr nu 
foͤrſpordes, at Compagniet hade oͤfwerlaͤmnadt ſin Co⸗ 
lonia til Staden, och at Hinoyola ſfulle raͤda oͤfwer 
alt, wardt Beckman noͤdſakad at ſupplicera hos Stuy-— 
veſant, det han ei maͤtte bortflyttas i olaͤglig tid och 
foͤr winteren, jam utan befordran , eljeſt wore han 
noͤdſakad at gifwa ſig til Maryland, det han wal. wi- 
ſte icke fulle behaga den Hollaͤndſka Regeringen. (b) 
| | §. 7. 
Det fam. Stuyvelant tilbdd Beckman, at bo qwar pi Altona 
ma, (Chriſtina), der bruka land och hafwa 5 eller 6 betjaͤn⸗ 
ter. Men han ſaͤg ſig ingen foͤrmon derwid, emedan 
ingen Friman hade raͤtt at handla, hwarken med In⸗ 
dianerne eller de Angelſke. Dock hade han foͤrſpordt, at 
Hinoyoſa fit raͤtt til haͤlften af landet och handelen. 
0 Landtbrukare hade anlaͤnd det foͤrledne dret, ſom 
wporo Boͤnder och Soldater tillika, foͤr 100 Gyllen aͤr⸗ 
lig Sold, ſamt 6 eller 7 Pigor at haͤlla hus for dem. 
Dieße qwinnor hade utfaͤſt fig i Holland, at tjaͤna wißa 
uͤr wid Colonien for deras reſa; men Hinoyoia hade 
hyrt ut naͤgre for oo, 20, 80 Gyllen aͤrligen foͤr e⸗ 
gen winſt. Han hade ock i ſinnet, at taga Wehen wid 
eee 50 


(a) Lib. R. (0) Deß bref dat, A.,, d. 6 Decembr, 1663, 
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Apoquiminy, der upraͤtta en Metropolis, ſamt draqa 
under ſig all Angel} handel. (a) Alla deße klagomal 
maͤtte hafwa warlt otidige, emedan dermed intet 
wardt utraͤttadt. For oͤfrigit maͤnde han ock foͤrſtaͤndi⸗ 

a, det ibland de Swenſke wore et tal gaͤngande, ſom 

ade Drottn. Chriſtina gifwit en Capitaine Amund Beſk 
Forlanings- bref paͤ alt det land, ſom ligger imellan 
Marikiens Huck (Marcus Hook) och Uplands Kihlen, 
hwartil Beſkens Mig Hullengren nu piſtod ſin raͤtt. 
Han ſtulle underſoka ſaken och gifwa ytterligare fund- 


ap derom. Andteligen wardt Beckman -fiyttad til 
Hudſons River, och foͤrordnad Commiſſarius eller Shout 


dfwer Aro aphaltller Eſopus d. 4 Julii 1664, 
5 In Hollndiks Negeringen og foͤgo bekymmer 1 O. 
under a 


ll ſin tid, om den allmaͤnna Gudstjaͤnſten. PI 199%. 
Sandhuken ſtod en liten Trakyrka foͤr en tid, men u⸗ 


tan ordentelig betjaͤning. Den Swenſke Herr Lars 
Lokenius.tvar allena i landet, ſom betjaͤnte baͤde Hol- 
laͤndſte och Swenſte. Han raͤkade i den olyckan, at 
deß okrogng Huſiru rymde bort med en wanartig Man 
acob Jung i en ö kſtock; hwarpaͤ expreſſ wardt (ind 
il Gouverneuren i Maryland, ſamt Crono⸗Betjaͤnter⸗ 
ne wid Saſſafras River at taga dem faſt, ty Jung ſtod 
bide i Hinoyoſas och Beckmans ſkuld. (b) Herr Lars, 
ſom hade maͤnga barn och ſtort hushaͤll, behoͤfde annan 
Maka, och mente det 5 ej mer at betyda, aͤn — 


0) Deſi Bref dat, 21 Decembr. 1663. (5), Lib, 4 Beekmans 
Bref til Stuyveſant » dat, 17 Mugs 166. 
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naſt at ſinna en, - aldenſtund han ei ſig nägon Dom⸗ 
ſtol tjinlig at doͤma i hans ſak. Han traͤder dock alt 
foͤr haſtigt och innom 9 Maͤnader i et annat gifte, 
hwarmed han drog oͤfwer ſig en ſwaͤr anmarkning af 
wederboͤrande Gouverneur med def Commiflarier. hwil⸗ 
ka derfore tilſade honom, at for naͤgon tid afhaͤlla ſig 
ifrin Ambetet. Utwaͤrkade imedlertid for honom et 
ſtiljo⸗bref ifraͤn Stuyveſant, hwarpaͤ det forra giftet 
wardt om intet, det ſednare bekraͤftadt, och Herr Lars 
aͤter beraͤttigad til fin kappa. (a/ ; 


urch N 
Abelius En Studerad perſon wid namn Abelius Selskoorn 
selakoorn. kom til landet, och naͤgon tid foͤrraͤttade Gudstjaͤnſten 
| pa Sandhuken: For til Nya Amſterdam och pe fallel- 
ſe af General Gouverneuren Stuyvefant, ſamt bifall af 
Borgmiſtarena af den Kugsburgiſte Confeſſion, at 
orqdineras fil Praͤdikoaͤmbetet, ſamt loͤfte at njuta lika 
underhaͤll med Domine Larſe, (Sert Lars). Han 
war beryktad, at haftya rede tag re barn⸗chkiſt⸗ 
ning, men Beekman med ſitt witnesboͤrd gjorde ho⸗ 
nom deruti o Ehuru nu ſkedde, ſaͤ foreſtod han 


doc aldrig naͤgon fdrſamling pa ſoͤdra Alfwen, ſaͤſom 
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Tredje Delen 
Om Engelſka Regeringen. 
Cap. I. | 
Regeringen under Hertigen af Pork. 


. 


orra Amerika wardt foͤrſt upfunnit af Seb. Cabot dr Norra 2. 
1497 , i anledning, hwaraf nigra Angelsman til: ande 
waͤlla (ig den hedren, at faſta landet af Amerika wardt ande, 
af dem alrafoͤrſt ibland de Chriſtne uptaͤckt, emedan Co. 
lumbus ej foͤrr, aͤn 1498 gick in uti Gulph of Mexico, 
at taga det landet i beſittning, aͤndock Han 1492 be⸗ 
wiſtadt nigra af def bar. Icke defi mindre ginge mer, 
aͤn hundrade aͤr fram, foͤraͤn man lade handen wid nigra 
Colonier. Foͤrlaͤning ſtedde af Konung Jacob l, dr 
1606 foͤr 2:ne Compagnier ifraͤn London och Briſtol til⸗ 
ſamman, pd alt det land, ſom ligger ifraͤn 34 til 45 
grad. Lat. Sept. wid Atlantiſfa hafwet 3 ſamt inom 
100:de mil naͤr Cuſten, och detta alt, ſaͤ wida det ej 
aͤnnu wore af naͤgon 155 Magt intagit. Men deße 
Compagnier funno ej {a anſenlig rafkning derwid, ſom 
formodades , ty gaͤfwo de up ſin foͤrlaͤning til Cronan 
aͤr 1635, J.begynnelſen af Konung Car! l:s regering 
gafs iter ny foͤrlaͤning for Nya Angland 1} men ſom Re- 
geringen war dd i ſtor oreda, ty hollo {ig de forſta Co⸗ 
onierne icke ſaͤ jamt efter ſina foͤreſkrefna lagar, utan 
bygde, bodde och lefde, ſom de baͤde behagade och kun⸗ 
de. Naͤr Konung Carl A war aͤterſtaͤld paͤ on, 
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afs nya Foͤrlaͤningar, ſom aͤſtundades, och aͤnnu haͤl⸗ 
as wid magt. (a "Re 8 
De Ange Den raͤtt, de Angelſte paͤſtodo til Delaware, ſaͤ 
Fes ven · j gnſeende til Kuſtens upfinnande, ſom til den foͤrlaͤ⸗ 
ning, de derpaͤ gifwit, foͤrraͤn ndgon annan Chriſten 
Magt tagit orten i beſittning foͤrgloͤmde de icke under 
p aͤſtaͤende Swenſkt och Hollaͤndſtt Gouvernement. Til 
folje hwaraf, tre aͤtſtilliga ginger, nigra Familier kom⸗ 
mo in ifrin Virginien, at ſaͤtta fig neder wid Alfwen, 
hwilket dem icke tilſtaddes. Buller och oro inom An⸗ 
geland under Konung Carl 1:s Regering, ſamt Oliver 
_ Cromwels adminiſtration medgaͤfwo ej tilraͤckelig ſtyr⸗ 


ka for Coloniernas bewakande. 


C. 3. 

Landels iv Men nar detta inwaͤrtes owaͤſendet afſtadnadt, 
kagande. och til haͤmd paͤ de Hollaͤndſka, ſom traͤngt ſig in pi de 
Angelſtas foͤrmente foͤrdelar i Africa, Indien och an⸗ 
norſtaͤdes, ſaͤnde Konung Carl II fyra Commiſſarier bf- 

wer til Virginien, at foga Colonierne inom wißa graͤn⸗ 

ſor, hwilka hade traͤngt fig hwar pa annen. Deße gin- 

go med en Angel} Eſquadre 300 Man ſtark for Mana. 

ates, togo in Nya Amſterdam med deß Faͤſtning, d. 

6 Sept. 1664, drefwo ut General Gouverneuren Pe- 


ter Stuyveſant, ſom daͤ war lam och brukade et ſilfwer 

ben; 13 dagar derefter, drog Sir Robert Car foͤr Sta⸗ 

den och Skantſen Aurania (Oranien), fer efter 12 

By, 5 dagar 

) The Preſent State of North America, London 1755, P. 
Io, II, LI» | E 
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dagar for Staden och Skantſen Arofapha och bemoͤ⸗ 
ſtrade dem. Net Amſterdams Colonia for ſig ſjelf 
ſtraͤkte ſig di waſter ut til 3 Hollaͤndſta mil naͤr in til 
De la Ware, och > andra ſidan oͤſter ut 10 Angelſfa 
mil om North River. Widare waͤndes erdfringen til 
De la Ware och den ende der dd befaͤſte orten Fort Ca. 
ſimir, hwars beſaͤttning beſtod af Hollindſfe och Swen⸗ 
ſte. Saͤledes ſegrade Angelsmaͤn oͤfwer 4 Staͤder och 
lika maͤnga Skantſar inom fa dagar utan motſtaͤnd och 
et enda lifs ſpillan, ty eroͤfringen ſtedde igenom ofoͤr⸗ 
modelig oͤfwerkomſt och utraͤttades igenom Capitulation. 
Uti foͤrdraget wordo icke Officerare och Betjaͤning in⸗ 
ſlutne, utan allenaſt folket. Deße togo hyllnings Ed 
foͤr Konungen af Angeland, blefwo wid ſina hus och 
foͤrmoner orubbade. Likaledes wardt ſtadfaͤſt, at de 
Swenſke ſkulle obehindrade foͤrblifwa wid ſin Lutherſta 
Religion, och offenteliga Gudst jaͤnſt, ſom de i ſynner⸗ 
het paͤſtodo. Newer Amſterdam wardt ſedan kalladt 
New - York, Aurania Albany, och Fort Caſimir New 
Caſtle wid Delaware, hwareſt dock ſedan aldrig warit 
naͤgot Caſtell in til denna dag. 


§. 4. 


De Hollaͤndſte hade tagit Surinam ifraͤn de Angel⸗ utbytes far 

ſr och ej aͤnnu afſtaͤdt ſit anſprik ps de Nya Neder- am, 
aͤnderne, derfoͤre, at jaͤmka ſaken, wardt ſlutit uti 
Freden i Breda, dr 1667 d. 31 Julii, at Nya Neder- 
laͤnderna ſtulle efter den dagen lyda til de Angelſte, ſom 
Surinam til de Hollaͤndſte. Den 3 Art. af Fredsfoͤr⸗ 

draget foͤrmaͤler: „ At Sonder Reſpective * 

3 hal 
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„baͤlla, hwad orter de hade tagit igenom wapn eller an⸗ 

norlunda och hade i beſittning d. 20:de Maji ndſtfor- 

„ledne. Siledes maͤſte de 1 207 likwal dyrt nog be: 

tala det land, til hwilket de foͤregifwa fig hafwa ſaͤ o⸗ 

Men oſamjan ſtadnade icke ſiraxt der. Et annat 

glertages Warmt krig upkom, det Angeland i foͤrening med Frank⸗ 
* de Bol, rike foͤrklarade emot General Staterne af Holland. Hem⸗ 

laändſe, ma woro Hollaͤndarena grufweligen traͤngde, men ute 

men 99wes hade de en ſegerfam lotta, under Ammiral Evertſe 

tilbaks. Junior, hwilken foͤrſtoͤrde naͤſtan hela Franſka och Angel⸗ 

a ſjoͤfarten ifraͤn Newfoundland til Barbados, och uti 

Auguſti 1673 beſtormade New-Vork, ſamt tog det u⸗ 

tan Capitulation. Naͤrwarande Krigs⸗Rad utwidgade 
Herrawaͤldet ſaͤ wida, ſom de Hollaͤndſte tilforene puͤ⸗ 

ſtaͤdt, och fordenſfull noͤdgade baͤde Civil oc. Milicair 

Officerare inom ſamma graͤnſor, at ſwaͤrja hyl⸗ 

nings ed ät Staterne ſamt Prinſen af Oranien. 

Derpaͤ forordnades Anthony Colve General Gou: 

verneur oͤfwer New -York, ſamt def underlig⸗ 

gande laͤnder. Denne ter ſatte Pet. Alrich, (om 
Commendant eller Schout dfwer ſoͤdra Alfwen Dela. 

ware, dock under General Gouverneurens upſigt. Wal⸗ 

ter Warton war Landtmaͤtare. Pet. Alrich aflade ſin 

Ambetes Ed, och tog Oyllnings Ed af Inwaͤnarena. 

Forſta Artikelen af deß Inſtruction lydde ſaͤlunda: „ 

„Han ſtal Ader den ſanna Chriſtna laͤran, ſaͤdan 

„ſom hon ar oͤfwerensſtaͤmmande med Synodus Do- 


„drect. och icke tillita naͤgon annan laͤra deremot ſtri⸗ 
„dande. Saͤledes anlades foͤrſſag denna gaͤngen at to 
| q 


| im 
ſta den Augsburgiſfa Confeſſion öfweraͤnda. (a) Dock 
warade denna Negeringen allenaſt en kort tid och aͤnda⸗ 

des igenom Freden 1 Weſtmiinſter d. 19 Febr. 1684. 
Uti den VI Artikelen wardf beſſutit; „At ehwad land, 
„Staͤder, Faͤſtningar 2c. hade blifwit tagne en Kri⸗ 
„gets pegpnmelle a naͤgondera ſidan, ſkulle aterſiallas 

„til deß foͤrra Herre och aͤgare . Til folje hwaraf New- 
York wardt aͤterſtaͤld til de Angelſfe d. 31 Oct. 1674. 
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Provincen'New York inneholt nu alt det land, ſom Hertigen 
ligger-imellan Nya Angland , och Alfwen Delaware, l Forts, 
hwaroͤfwer James Hertig af York blef Proprietor, til mem. 
hederstekn for deß hjeltemod pd Angelſke flottan, den 
Han commenderade emot de Hollaͤndſte under warande 
öͤrlog. Derjaͤmte hade han ock de 3 ſaͤ kgllade Laͤgre 
Countys paͤandru ſidan De ta Ware, nemligen: New 
Caſtel, Kent och Suſſex i beſynnerlig foͤrlaͤmng. Sty⸗ 
relſen ſtedde igenom en Gouverneur i Hertigen af Lorks 
namn; ty denna Prins kom aldrig ſielf til landet. 

Til New - Yorks. Gouvernement {ydde- wh alt hwad, 

ſom bebodt war aͤ waſira ſidan om De la Ware, hwil- 

ket undertiden kallades Nya Virginien, men maͤſtadels 
Orterne paͤ De la Ware. Der hade nu de Swen⸗ 

ſte och Hollaͤndſte hushaͤll ſina boſtaͤllen, ty aͤnnu hade 

ingen ſatt ſit bo aͤ den oͤſtra ſidan om Alfwen, ſom ſe⸗ 

dan kallades Yerley., warande et magert, maͤßigt och 
ohygligit land, ej heller ſick Waͤſtra Lerſey nagon In⸗ 

waͤnare under Hertigen af Lorks Gouvernement. 


(a) Regiſrea | New. York L. 2. 


4 ) n2( 
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Landets be- Inder den Swenſke Regeringen wordo inge Faſte⸗ 
ſattjande. Hxef utgifne paͤ land, aͤtminſtone fynes inga tekn der: 
til, de undantagne, ſom af Drottning Chriſtina for: 
linte woro. De Hollaͤndſke utdelte wal en hop der af 
dar 1656, men 63 delen woro p> Tomter i Sand⸗ 
huken. Inga raͤntor blefwo imedlertid upburne; Ty 
landet war orddjadt , Inwaͤnarena late, at afkomſten 
war foͤgo mer, aͤn tilraͤckelig for uppehaͤlle. Naͤr nu 
Angelſte Regeringen kom, wordo alle kallade in, at 
taga nya Faſtebref i New- York for land, ſom de an- 
Ie intagit eller taͤnkte intaga. Deße utdeltes 
af Gouverneuren i Hertigen af Yorks namn Raͤntan 


blef en Skaͤppa hwete for 100 aͤker, om ſaͤ fordrades. 
En del togo, andre brydde ſig icke derom, utan kom⸗ 
mo oͤfwerens med Indiaͤnerne om lands ſtycken for. en 


boͤßa, Kittel eller Skintroija / och dylikt, ſamt for ſam⸗ 
ma waͤrde ſaͤlde dem aͤter til andra, ty landet war oͤf⸗ 
werfloͤdigt, Inwaͤnarena faͤ, och Regeringen icke ſtraͤng. 
HOaͤraf ſter, at man aͤnnu i raͤttegaͤnger om land bero⸗ 
par (ig pi Indianiſt raͤtt, ſom aͤfwen gaͤller, naͤr den 
kan bewiſas. Faſtebref, ſom gaͤfwos de Swenſke, in⸗ 
nehoͤllo det wilkor, ſaͤ wida de foͤrhoͤllo ſg 2 en 
underdaͤnige. Maͤnge, ſom togo bref ou ora andſtyce 
ten, aͤngrade ſig af fruktan for efterrakning pd raͤntan, 
den dock ganſta lindrig war, om folket upbrukat landet, 
men dryzg nog, nar de gjorde ſig ingen nytta deraf, 
och derfore afyttrade ſtoͤrſta delen til andre, det deras 
efterkommande nu maͤſte beklaga. Naͤgra faͤ br 
| = | geiſte 


m ( Uk 


gelſke hushäll kommo in, och woro de ende, ſom 
Will betala naͤgot for et ſtycke land, men India⸗ 
nerne anſaͤgo dem foͤr annat flags folk, wiſte mindre 
winſkap for, dem, efter de med dem woro mindre be⸗ 

kante, Abwiltet ofta kom ſtort owaͤſende iſtad. Folket 

lefde i ſtor ro, men ſtoͤrre laͤttla. Intet Landtbruk , 
ingen handel war i gaͤng, mer aͤn til ytterſta noͤdtorft. 


Herti en af York hade foͤgo mer deraf, in namnet, 
men icke under, ty oroligheterna i Angland hoͤllo fort, 
och Sueceſſionen til Kronan ſattes honom iyogſta twif⸗ 
welsmaͤl. | | 
1 ; 
Regeringens upraͤttande under Ae rern 
helm Pen. 
C. 1. 


aͤr Angland war i ſin ſtoͤrſta yra, under deß b pd n 


dares eller raͤttare ſagt, waͤldswerkares Oliv 
relſe, upkom ibland andra, den Ode 
bide emot Kronan och Kyr⸗ 


N 


Crom wels ſty 
kerſta Secten, upſtudſig, 


kan, hwaruti Wi theta Pen war et ſtort Helgon. Han 


upp# 


at flytta ut en Eblonla til lan⸗ 
25 4 = 1 , 8 — 1 24 : 
uphie ana laͤgenheter, ſom for og 
5 woro; At bringa de willa Hedningar igenom 
fogliga och tjänlig a medel til bergeligh ſamfund, och 
jeg 0 ae laran, na, ej mindre haͤlla ſit egit Bris | 
derifap ſamman. J anſeende hwartil, ſom ock deß 
Faders ſtorg bedrifter, ſom he war den afledne Sir N 


21. ſin aͤſtundan, 
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Belm pen, daͤ Dan under Prins James, Hettig af York 

ar 1665, ſom Ammiral, - want en ſeger oͤfwer den Hol- 

Findſfa Flottan, commenderad af Heer van Opdam. 
Konung Carl Il ſtuͤnkte r et 7. med Brivilogier 
tus 8 4 Mars aͤr 1681. WY: ＋ 
| | | TH 8. 2. | 
Pens Pn. aDeha Firlining ac ſhe alt det 10 13 
get of ,-r3c3 med dar, der inom Jiggande, ſchdant, ſom det 
„hafwer Alfwen De la Wore til öſter om ſig, tagande 

„ſin begynnelſe 12 mil ifraͤn Staden New -Caſtel - 
„til den 43:dje grad. Lat. Sept., om ſamma Alf ſig ſaͤ 

laͤngt ſtraͤcker gor ut; men} olnor h ndelſe, dg e — 
7. Alf norr ut, ſaͤ laͤngt hon ſt 1 ſtraͤcker. Ifraͤn 

ra 


„bemalte Alfs urſprung, 1 den graͤnſen blifſwa 
„determinerad med en Meridian linea, dragen ifraͤn be⸗ 


„,maͤlte Alfs urſprung, til den bemdlte 43: :dje graden. 
„Samma land widore at ſtraͤcka ſig wiſter at's 5 grad. 
„Long, räfnade ifraͤn den edrenduide oͤſtra Granſen. 
7 ſamma land, at graͤnſa paͤ den; Norra ſidan, 
;ifrin-begynnelſen-af den -43:dje grad, Lat. Sept., och 
* dra ſidan igenom en Circle, dragen 12 mils di- | 
{tance ifrin New: «Caſtle, noxr ut ; Och waͤſter ut til 
„hegynnelſen af den A33dje grad. — Sept. och (6 ned 
„en ruͤtt linea a waͤſir waͤſtra r en gf Lenden. 
* forrnamd a . CD v7! 5.96 
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och Hans efterkommande i arf eller kbp, abſolute Pro⸗ 
„prietor af ofwannaͤmde land, Konungens raͤtt, ſaͤſom 
„Konung foͤrbehaͤllen, men endaſt for Proprietorens och 
„Hans efterkommandes nytta, at derfoͤre drligen be⸗ 
„tala 2 Baͤfwerftin wid Slottet Windlor d. 1 Jan. 
„hwart aͤr; Afwen site delen af alt Guld och Silfwer⸗ 
„malm, ſom tid efter annan ſkal warda funnen innom 
„deß graͤnſor, fri fraͤn all koſtnad. Landet ſkal wara 
„en Province for fig ſjelf, och kallas Penſylvania. (a) 
„Han ſfal hafwa magt, at gſoͤra Lagar med ſina fria 
„Inwänares Rad och ſamtycke (b)! At foͤrordna Of⸗ 
„wer⸗ och Under⸗Domare, Magiltrats och Ambets Per⸗ 
„ſoner efter egit godtrcko; At pardonera alla miß⸗ 
„gierningsmaͤn, antingen for eller efter Domen gr 
„faͤld, foͤrraͤdare och moͤrdare undantagne, aͤfwen 
„dem, til deg Konungens behag kunnigt ar: At reg» 
„era Domſtolar och Raͤttegaͤngar; med foͤrbehaͤll, at 
„ingen Lag aͤr ſtridande emot Anglands Lagar; och at 
war man hafiver raͤtt at appellera til Konungen. (o) 
„Afwen, at en affkrift af hwarje Lag ſtal inom; aͤr, 
ſedan han afkunnad dr, oͤfwerſaͤndas til Konungen, 
„och om naͤgon Lag 6 maͤnader efter, ſedan han dr oͤf⸗ 
„werſaͤnd, ogillad warder, ſtal blifwa kraftlos, eljeſt 
yſtaͤ wid magt. (d) | Tr 


— 
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my 


„ proprietoren ſtal wara anſwarig fir alt det brott, 
„han tilſtaͤder emot 1 Lagar, om e 
1 | 1 : | 7 


1 (a) $8, 11L, (50 Seck, II. 0) Keek. V. (d) Seck. VII, 


i ) ne e 
„handel, ſamt betala ſfadan inom et ir.” J annor haͤn⸗ 
„delſe tager Konungen Gouvernementet af Provincen 
„til ſig, til deß ſkadan betald aͤr? dock hwar Inwaͤna⸗ 
„res egendom derwid orub bad. (a) Icke haͤlla winſkap 
„med Kronans fiender , eller krig mededeß winner (b). 
„Foͤrordna en Capitain General, at foͤrklara krig emot 


„landets fiender fil lands eller watn, och fdrfolja dem 


„uͤfwen utom Provincen, och foͤrfara med all den magt, 


„ ſom hoͤrer til naͤgon General en Chef af Armee, eller 


Landets 
Frivilegier 
af Pea, 


Forms, den 


„naͤgon tid hort, (e) Hwarken Konung eller Parla. 
„ment ſkal hafwa magt, at laͤgga pi Inwaͤnarena naͤ⸗ 
„gra Taxor eller 00 utan Proprietorens och de- 
„ras egit ſamtycke. (d) Om naͤgot twifwelsmaͤl up⸗ 
„komma ſtulle om raͤtta meningen af detta Patent in 
„foͤr Domare, ſkal ſaken ſaͤ domas, ſom naͤrmaſt ſtaͤm⸗ 
„mer oͤfwerens med Proprietorens foͤrmon i alla ti 


„der (e). 
§. 6. 


Naͤr deße Privilegier bekraͤftade woro, gjorde Wil'- 
helm Pen fin Plan kunnig oͤfwer hela Angland, och til 
upmuntran for dem, ſom hade luſt at flytta oͤfwer, 
gaf ut wißa Artiklar, huru landet beſdttas ſkulle under 
denna Titul: Wißa wilkor och Foͤrlaͤningar be⸗ 
wiljade af lune ben Proprietor 5 Gouderucur 
af Pen/ilvanien for dem, ſom foͤrſoͤka ſin lycka 
och koͤpa land i ſamma Province d. 11 Juli 
1687. Til a anda ſatte han ock up en Regerings- 

aͤſta han kunde uptaͤnka, dat. 29 Apr, 
| | h 


ks) Se, XI, (0) Scr. V. (e) Set, Wh, (% 
| Het. A. : (e) Sect, AAIII. L 
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1682. Naͤr nu maͤnge af hans folk ang{fivo ſina 
namn at begifwa lg * Colonien, wardt ock n6- 
r 


digt proͤfwadt, at forſe ſig med wißa lagar, p4 det 
alt ſkuͤlle wara i ordning wid oͤfwerkomſten, til foͤlje 
hwaraf en lag af 40 Artiklar wardt upſatt, ſamtyckt 
af de naͤrwarande och underſtrifwen d. 5 Maji 1682. 


3 RA 
Haͤrpaͤ folgade aͤnnu twaͤnne Gaͤfwo⸗Bref, dock un⸗ 2:ne ander 
der namn af koͤp, ſom Prins James, Hertig af Pork, 8 
foͤrlaͤnte Willhelm Pen a ſamma ſida om Delaware, pd a 
det land, han af ſin Broder Konung Car! II hade i Foͤr⸗ 
laͤning, och war werkeligen Proprietor af, det foͤrre dat. 
24 Aug. 1682 pa Staden New - Caſtle wid aͤlfwen De⸗ 
laware, med alt det land, ſom ligger inom ey-circle 
af 12 mil dragen ifrin och til aͤlfwen. Koͤpſtillingen 
10 Shillingar, och raͤnta af-5 dito drligen at betalas pd 
Michels maͤßo dag til Hertigen , deß Arfwingar, eller 
til hwem han det uplaͤta wille. 
Det ſednare af ſamma dag och ir, pd alt det land 
wid De la Ware aͤlf och hafswik, ſom tager ſin begyn⸗ 
nelſe 12 mil ſoͤder om Staden New - Caſtle, och ſtraͤt⸗ 
ker ſig til Horskihlen eller Cape lnlopen. Koͤpſtillin⸗ 
gen 10 Still. 8 aͤrlig raͤnta derfoͤre fordrades af 
Hertigen en ros at betalas pi S. Michaelis dag, om ſaͤ 
fordrades. Men ben foͤrbant ſig, at aͤrligen betala paͤ 
bemaͤlte dag til Hertigen, deß Arfwingar, eller til 
phwem denna raͤtt uplaͤtas ſtulle, en halfpart af alla de 
rintor, inkomſter och foͤrmoner, ſom. af landet falla 
ſtulle. J haͤndelſe, antingen en del, eller alt af raͤn⸗ 
torne ſtulle ſtaͤ til baka 1 ach aͤr, ſtulle landet fag: 4 
3 dard. 


SS m ( * 
baka aͤt Hertigen, deß Arfwingar ꝛc. til deß alt betalt 
. a §. 8. * | 


Pens Ans Willhelm Pen gjorde ig faͤrdig, at tag ſit Nya 
komſt. land i beſitning. Han upmuntrade alt folk, at taga 
del uti lyckan, och aͤfwen beſtod dem fri reſa, ſom o⸗ 
formogne woro at betala. - ſynnerhet fogade ſig til 
honom Qwaͤckare af alla orter i Angland och Wals, 
Mullis, et ſaͤlſtap, ſom Riket wal kunde miſta; Dermed 
ſaſtade han foͤrſta reſan 20 Skepp, foͤrwaͤntande ſnart 
flere efter, och ankom d. 24 Oct. 1682 (a). De Swen⸗ 
ſte togo emot ſina nya Medborgare med mycken waͤn⸗ 
ſtap, koͤrde up deras gods och husgeraͤd ifraͤn Skep⸗ 
pen,, och herbergerade dem i ſina hus, utan wedergaͤl⸗ 
ning, det maͤnge gamlg Qwaͤkare aͤnnu med noͤje be; 
ratta, 1 | 

0. 


Frin- Straxt ſkulle det nya Gouvernementet uprittas , 
Daene hwarunder de laͤgre Landſtaper, ſom igenom dona- 
Formen, tion af Hertigen James tilfalne woro, ock lyda ſkulle. 
Et G neral mote wardt hallit i Cheſter , hwareſt Pens 


is 


Regericgs » Form framgifwen wardt for Inwaͤnare⸗ 


na af. Penſylvanien, och underliggande Landſtaper 
1683. Men deruti befunnos naͤgra puncter, ſom wo⸗ 
ro omoͤgelige, ſaͤſom, at Provincial Radek ſtulle be⸗ 
ſtaͤ af 70 Min, och Aſſembly af 200, dd i landet ej 
woro ſaͤ mange, ſom wiſte, hwad et Gouvernement 
war. Foͤrdenſkul blef Regerings- Formen ſuͤ 2 
| | = E ra 


(s) Campanius p. 8 2. 
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drad (a). Naͤſta aͤret upraͤttades aͤter en annan Rege- 
rings- Form, naͤſtan lik den forſta, hwaruti ſamm̃a 
antal af Council och Aſſembly. inford war, emedan- 
hopp war, at folket ſtulle oͤkas, och alla ſkulle ſnart 
blifwa Stats Maͤn. (b) 


C. ro. 


Pa Wicacoa wid aͤlfwen, en hoͤg torr och behage⸗ blade. 
lig plats, uprittades Staden Philadelphia. Landet 7,00 or 
der til 300 äker, lemnade 3 Broder af Swins Sons 
Familia med wilkor, at 200 dito gafs hwardera in 
wid Staden, uti de ſaͤ kallade Stadſens Norra frihe- _ ©. 
ter, och ſaͤledes 600 tilſamman, med aͤrlig raͤnta af 

en half Bußel hwete foͤr roo:de. (e) De ſom koͤpte jord 
pä Landet, fingo Tompter ſkaͤnkte i Staden. Deg; 

foͤrſta Priviilegicr wordo gifne 1682, och deß friheter 
utſtraͤckte til; Angelſte mil utom Stade n, imellan twaͤnnne 
ſegelbara watn, Delaware och Skullkihl. Inom for- + — 
ſta aͤret {ig Staden oͤfwer 80 hus inom ſig, och efter 
20 (ir undrade p< (in egen prakt och ſtyrka. Def 
ſtoͤna hte woe djupa hamnar, reguliera gator, 
koſteliga byggnad, wigtiga handel, och haſſiga up⸗ 
klomſt, aͤr et under for werlden, och maͤ ſes widare 
9515 AA te 


i Det bebodde landet wardt fordelf uti 6 Counties proziaciens 
Philadelphia, Buckingham , eller Bucks och Cheſter , indrining- 


e | deße 
(4) 4n AT of ſettlement made at Cheſter 1682. Fi 
( The Frame ofthe Government of the Province of Penſyluania &s, 
(c) Rich, Hilli, J Norrif's, J. Logan's Anftver to Gover, Keijh 
4 1722, Es 
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deße Hdrande til Provincien, inom hwilka Qwaͤkarena 
togo ſina hemwiſt. De oͤfrige woro New - Caſtle, Kent 
och Sullex, ſom kallades de tillydande Landſkaper, wa⸗ 
rande aͤnnu owiſt, om de ſkulle haͤlla et Gouvernement 
{or ſig ſielfwa. Uti alle tilſamman woro aͤnnu ej mer 
gn 4000 ſjaͤlar. (a) BY be $5 
e e „ a. * 
eagar. Twaͤnne General Aſſemblies eller Parlament Words 
haͤllne inom det foͤrſta aͤret, och det med ſaͤdan enighet, 
at inom 3 weckor wordo 70 lagar ſtadgade. Men naͤ⸗ 
ſtan haͤlften deraf, moͤtte den olyckan, at warda ogil⸗ 
lada i Angland, af hwilka nigra ſyftade der han, at 
leda folket in i Qwaͤkeri, ſaͤſom: En ſtadga at foͤraͤndra 
namnen pc dagar och Maͤnader: J ſtaͤaet for Soͤndag, 
Maͤndag, Tisdag 2c. at bruka foͤrſta dagen, andra da⸗ 
en, tredje dagen 2c. Afwen ! ſtaͤllet for anuarius, 
Februarius, Martius o. { w., at bruka foͤrſta maͤnad, 
andra maͤnad, tredje maͤnad ꝛc. Likale des en ſtadga e⸗ 
mot ſkaͤlars drickande it. ; 
| C. 1 3. | 


Domſtos For baͤttre ſtyrelſe i landet foͤrordnades Domſtolar 

kar. och Naͤdhus, Domare och Ambetsmaͤn foͤr hwarje behof, 
Raͤttegaͤng at haͤllas hwarannan maͤnad. Men at 

rekomma koſtſam Wehen jordes tre Fredsſtich⸗ 

tare i hwarje County , wald af hwar County Dom⸗ 

ſtol, ſaͤſom allminna jimkare. Hd och wir (ulle hd 

las Nitt for Ankor och Barn, at jaͤmka deras arf i 
hwart County. - e 6 ; 

| | 0 I4, 


(a) Pen Bref om Penſyloanten fr 1683. 


t 160); neee g- Tn. ic ln d ee Nie 
and blefwo utlaͤtne och utmaͤtte for Hemman. Henman 
proprietoren lat foͤrmaͤrka, at han icke taͤnkte ſamla ri⸗ Wdelung. 
bruka, allenaſt han wille be tala för 
landmaͤtningen. Men for. at uppehaͤlla Gouvernemon- 
tet, lades likwaͤl x penny Sterling arlig raͤnta pi hwars. 
je Akerland. (a) De Sivenſke och ollaͤndſte, ſom fit 
ſin jordaruͤtt {frin Hertigen af York; : betalte -1-Bushel 
eller ſtaͤppa hwete for hwart rooꝛde aͤker, ſom aͤr laͤngt 
mindre, och ſtaͤ derwid foͤr alla tider. Sju aͤrs oklan⸗ 
drad raͤtt ſtal haͤllas otwifwelaktig. (b) T 
e aut. 15. birt "Ip +709 : 
Med Indianerne ſtaͤlte (ig Proprietoren in. De Afbandiing 
Swenſke tſaͤnte honom foͤr tolkar, och af dem beſyn⸗ web India 
nerligen Capitainen Lars Kock, ſom ibland Indianer⸗ „ 
ne war mycket agtad. Han ſaͤndes til New- Lock, at 
koͤpa och haͤmta tjaͤnligit gods for handel. Han gaf 
dem den baͤſta tanka han kunde, om ſin Nya Lands 
tote ' Hwarps Pen begaͤftade dem med ſkaͤnker, och 
bpte. af dem det ena landſtycket efter det andra; Ses 
dan drogo de undan, alt hoͤgre up i landet. Han um- 
gicks mycket med dem, underſoͤkte deras lefwernes art 
och tungomal, pa det han matte handla med dem utan 
„ OC TOT ID eee ene ein, 
en ee eee 30.208 prot * 
(a) Efter Angelſk ordning aͤr et Hemman anſedt efter-6fet- 
land, hwar aͤker i ſin widd ſwarande emot et ſpanlgnd el- 
, e (wear Hat 7% 1910 W ON 
_ (3) Labs agreed upon in Bterland. Er, SI item anda gnora 
82 wo Og . e 
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Waͤnſtap d 2 De Swenſte wo 
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folk. Dermed want han ock ſtort anſeende, ſom aͤnnu 
warar i aͤminnelſe hos dem gamlom. 
217 oft E 12 <Q 16. | 


ro honom beſynnerligen til noͤjes, 


- mellonPro- ſom han ſjelf beraͤttade : de uro et alfwarſamt, ſtarkt 


prietoren 
och de 
Swenſke.. 


| an recommendera deras hoͤgagtning for {it 


oth flitigt folk, likwaͤl hafwa de icke gfordt: nigra fram⸗ 
ſteg et aͤkerbruk och traͤgaͤrdar, lika ſom de aſtundade 


allenaſt at hafwa nog, men ej til oͤfwerfloͤd. „De to⸗ 


„go mig gaͤnſta hoͤfligt emot, e} mindre aͤn de Angelſfe 
„der boende;, ſom fa aͤro, foͤrr aͤn folket , ſom jag 
„med mig foͤrde, kom ibland dem. Jag kan ej rod 
wer⸗ 


yet och hoͤfliga upforande emot de Angelſke. De 


„manſlagtades ei ifrän den gamla waͤnſkapen baͤde 
5 Kanungariken imellan. Som de aͤro ſiapelige och 
43 


rfe til kroppen, f& hafwa de wackra barn; maͤſt 
„alla hus dro fülle, knapt naͤgot tilfinnande, utan tre 
„eller fyra Poikar, och aͤfwen ſä maͤnga Flickor. 3 
„ſomliga aro 6, 7 eller 8 Soͤner, och af unge Min 
fd ſa nycktre och arbetfamme. (a) De Swenſte ha⸗ 


de ſit ſaͤte ſaͤ i landets Aſſembly, ſom i G uverneu⸗ 


rens Council. M:r Pen anholt ſtraxt wid ſin aͤterkomſt 


til London hos den Swenſfe Extra Ordinarie Envo- 


| oy om deß fortſtaffande ifraͤn London. (b) Sjelf 


ran Swerige, foͤrſaͤkrandes, al han wille daga fat: 


e han dem. en kiſta med Catecheſer och andre 1 
(s) Se mer haͤrom och mycket annat ien hu Beraͤttelſe 
om Peuſyuvanien d. 16. Ang, 168 36 oi (ny te 7 
O Poſt - Direfteuren Johan Thelini Bref. Gatbeborge d. 16 

Nov, 1632» 


"WW ) 723 (Uk | 
ſamt en Bibel in Folio, at brukas i Kyrkan, dock alle 
pi Angelika. (a) 8 10 5 . | 

17. 


Efter df ars wiſtande i America waͤnde Mir Pen broprieto- 
tilbaka aͤt Angland, foͤrordnande Wilhelm Markham til org ky 
Vice- Gouverneur. Af alla wetterliga ſkaͤl kan ſaͤkert doͤ⸗ 7ofingy, 
mas, at Proprietoren Pen hade god afſigt foͤr alla men? 
niſtior | gemen wid denna Coloniens beſaͤttande. J 
ſynnerhet ſaͤg han mer i begynnelſen efter ſit Broder- 
ſkaps foͤrdelar, aͤn ſina egna. Ty at fi raͤtt til landet, 
frakta folk öͤfwer hafwet, och ſaͤtta all ting i ordning 
koſtade honom foͤrſt en eftergift til Angelſka Kronan 
pq ß cooo pund Sterling Haus. Faders Sir Wilhelm 
ens inneſtaͤende loner; Sedan en miſtning af en egen⸗ 
dom i Irland af 2000 punds aͤrlig infomſt; en annan 
i Angland af 1000:de punds do, och aͤnnu en annan af 
500 punds do; ſq at han, aͤndock gare af ſaͤſtort land, 


lifwdl for nägon tid war nodſakad, at goͤra ſig oſyn⸗ 


lig foͤr ſina 8 
Lo 
Wid denna tiden haͤnde (ig, at en bedragare kom upror 1. 
ibland de Swenſke under namn af Koningsmark, ſom dab de 
gjorde et upror och fick maͤnge tilhaͤngare, ſaͤrdeles ene. 
af de Finſte. Han blef faſttagen, wederborligen' af⸗ 
ſtraffad och foͤrwiſt landet. De ſom hoͤllo med honom, - 
miſte ſina Hemman, och ledo ſtor ſkada; hade ock wal 
dermed gjordt ſing Lundsmaͤn, ſom oſtyldige woro, 
illa ryktade och mißtaͤnkte, om icke Folkſlagets aͤrlighet 
i gemen igenom ſaͤ maͤnge foͤrutgaͤngne prof waͤl blif. 
wit bekant. (b WM.! . ap. 
(a) Rudmans Mſer. ( Rudmans Mſer. 
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00 „ Cap. III. 


On anbei i Regeringen 600 deß nia 
= ny rande tand 


| ci bes 
mijubje | en tid af 17 ir maͤnde framlipe, och pen ſag me Co⸗ 
22 0 lonig mirfelige n tilwaͤrande. Men detta Rege- 
ngs bekymret foͤll det enfaldiga folket alt foͤr beſwaͤrli⸗ 

git, haͤlſt mingen beſtaͤlning hade ga naͤgon afloͤning, och 

4 af f dem word upfoͤdde til Regenter. Deßutan kom 

Pen til den eftertanka, at han ſtat foͤr de foͤrſta och ſtdr: 

ſia utgifter , hwaremot a nu ſyntes alt foͤr 
nappe. Han h ade ock lemuat alla tjaͤnſter i folkets haͤn⸗ 

do. at beſdtbas igenom wahl, hwilket maͤnde afſtaͤra 
bonom baͤde waͤlde och indraͤgt. Foo folkets-dſtundan 

ej mindre, an af egen forſigtighet ; foͤretog han iter enre- 


ſatil mil fhrändrade ar 1700, och daͤ Regeringen i maͤn⸗ 


ga maͤl foͤraͤndrade. 

; HF. 2. 
Nya priti⸗ Den 28 Ober 1701 gafs en annan Charter eller 
er Ne erings⸗ orm; beſtaͤende af 8 Articlar, hwaraf den 
a inn r: At hwar och en, ſom bekaͤnner en 
aͤgtig Gud, hela werldenes Skapare, uppehaͤl⸗ 
2. gerare, ſamt wiſar c lydno, 
| ot ft ur pfogad.; til ſt n Perſon eller 
gen ndom foͤr deg ſamwets * eller 90 ej eller 
„warda twingad aße uppehaͤlla naͤgon Gudstj nſt , Kyr- 
Il eller Pr p emot deras ſamwete. Aſwen, at 
a de, 3 tro LL "ey ZJEſum Ehriſtum wer 
ene 


his) er ee : 
„denes Fraͤlſare, ſtola wara beraͤttigade at tjaͤna i Gou- 
vernementet, paͤ hwad ſaͤtt haͤlſt wara m6, allenaſt 
„han lofwar underd nighet emot Konungen och trohet 

att ſom ſtadgat aͤr. 


„emot Proprietoren pd 


n 

Regeringen har alt ſedan ſtaͤtt hos Proprietoren, *:opricte 
ſaͤſom Gouverneur en Chef; och hos landets General 
Aſſembly eller Parlament. William Pens twaͤnne Soͤ⸗ 

ner, Tnomas och Richard Pen, nu warande Proprieto- 
rer en Chef, foͤreſtaͤ Regeringen igenom deß Vice Gou: 
verneur, ſaͤſom ock deras Fader foͤr dem. | 
§. 4. Yo wat hy. 

Vice- Gouverneuren filſaͤttes af Proprietorerne, vice. 60us 
och med Konungens bekraͤftelſe, aͤr begaͤfwad med all vcracocens 
den magt, ſom hoͤrer til en Gouverneur en Chef, ſaͤ⸗ 948 

ſom: At tilſaͤtta Ofwerdomare, Underdomare, Krigs⸗ 
befaͤlet, Civil betjaͤnter ꝛe. At pardonera alla öfwer⸗ 
traͤdelſer foͤr eller efter ranſakningen (Hoͤgfoͤrraͤderle och 
upſaͤteligit mord undantagne) med foͤrbehall, at waͤ⸗ 

djande md ſte til Konungen alla maͤl: Likaledes at 
underifrifwa alla Lagar, giorda af Allembly, ſa framt 

de ej dro ſtridande, utan i moͤgeligaſte maͤtto oͤfwerens⸗ 
ſtaͤmmande med Anglands Lagar. At gifwa Privile- 

gier foͤr Stapel och Upſtaͤder, foͤrordna Marknader, 
homnar, ſamt foͤrlaͤna hwar je handa Samfund, wißa 
raͤttigheter och foͤrmoner. Han dr Generaliſſimis, kan 

forklara krig emot hwem det haͤlſt wara maͤ, ſom icke 

ar i foͤrbund med Konungen af Stora Britannien: At 

laͤta afraͤtta Roͤfware, ens forridare ne 


— 
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Krigs⸗Articlar, eller of ſtona dem, alt efter behag: At 
ſluta fred, ſamt foͤrraͤtta alla de maͤl, ſom hoͤra til en 
Generaliſſimus. | 97 7 5 | 

9. 5. 9 1 5 


vice · Ou - Vice - Gouverneuren tager ſina Inſtructioner a 

"arbindet, Konungen, ſamt Handels⸗Collegio, at afwaͤrſa Ma- 

ſer. nulacturier, ſom foͤr foͤrdela dem, hwilka aro i Britanni- 
en, och at i akttaga Kronans raͤttigheter. Han tager 
ock lnſtruction af Proprietorerne, at waͤrda deras inte: 
reſſe, ſamt gifwer merendels ſin eblivation for. 5000 
punds wite, at haͤlla ſin InſtruCtion... Deße lultructio- 
ner aro ofta ſtridande med folkets tycke, och gora Gou. 
verneuren mycken oro i ſit umbete. Om han mißha⸗ 
gar Proprietorerne, ar han | fara af miſta ſin Full⸗ 
magt, och om han mißhagar Aſſembly , at miſta ſin 
ſon, hwilken ſaͤ ſtar i deras magt, at de gifwa om, 
naͤr och hurn mycket dem taͤckes. Nagre Gouverneu- 
rer, ſedan de fallit i traͤtor med Aſſembly, hafwa up⸗ 
funnit rid, at underhaͤlla ſig pi annat ſaͤtt: ſaͤtta 
Magiſtrats Perſoner af, ſom halla med Aſtembly, och 
tilſaͤtta ſing egna Creatur. Deße recommendera (d 
manga at haͤlla Killare och Krogar, hwarfoͤre beta⸗ 
las x pund irligen til Gouverneuren, at man ej md 
undra pd laſters och odygders tilwaͤrt i ſednare dren. 


, # 6 h . 
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Til lindring uti ſina Ambets foͤrraͤttningar, har 

tens Rad Gouyerneuren atſktillige foͤrſtaͤndige och forfarne Maͤn, 
at haͤmta raͤd af i wigtiga aͤrender, deße kallas Gou. 

verneurens Rad. Han kallar och aſloͤſer dem N. 50 

ens e ehag. 


12 
(iouvetrneu :- 
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behag. Deras antal aͤr icke faſiſtaͤlt, men beſtaͤr ge⸗ 
menligen a, ro eller 12. De ro hans hemliga rad al. 
lenaſt , FO nge hans forwaltning racer, 
Th hag <y 8. u. Va 

J haͤndelſe, Vice- euren dbr, eller offftep teüdent | 
tes, och til def nag on eftertraͤdare foͤrordnad warder, 6ouveroc- 
trader. den aͤldſte of Rädet til Preſident, Denne med er 
ſit Raͤd, fyra aͤtminſtone i antalet, aͤger magt at hand⸗ 
la i alla ting, ſom en ocerdede, Lagars ſtadgande 
undantagit. 6 
| 3, 


General Aſſembly, eller huſet af repreſentatir es Aſſembly 
beſtar af 36 Lemmar. fer Parkes 


For Philadelphia 5 80 7 ment. 
Cheſter 8 8 
| Bucks ey - " 7 
Lancaſter e 
York - | 


Cumberland „ 
Ber ks . * 
North - Hampton . 
Philadelphia Stad . 2. 
Amte 1510 es d. 1 Ockobr. drligen, och moͤtes 
| Pliladelphia d. 14 ejusdem. Saͤttet is detta: Hwart 
och et ere n 70 foͤrdelt uti 8 Viſtricter, hwart och et 


beſtaͤende af aͤtſtilliga Soknar (Townships) Fjerdings 
Maͤnnerne -{ Conte) 0 af hwarje Sokn, haͤlla 1 
Lirarje Diſtrict d. 25 Sept. ndf 1 d et wahl, 


Kar 1 dd of kanne bo faſig Maͤn; di wales of 
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alla bofaſte Maͤn i ſamma Sokn, en Man, ſom haͤlles 
foͤr wara baͤſt bekant med Inwaͤnarenas tilſtaͤnd, at 
warda [nſpector wid naͤſtkommande County wahl. Blif- 
wer ſaͤledes en lnſpector foͤr hwarje Soln, och (i maͤn⸗ 
ge Inſpectorer af hwarje Diſtrict, ſom Soknar aͤro. 

_ Ut} Raͤdhuſet for hwart County, haͤlles det ſtora 
wahlet, ſom af Land⸗Gewalldigern esberif) foͤrraͤt⸗ 
tas. Han tager igenom hwarje F 17 80 nam⸗ 
net af den, ſom ar wald laſpector x hang Sokn. In- 
ſpectorerne for hwarje Diſtrict ſtaͤllas tilſammans inom 
et inſtraͤnkt rum. En opartiſt Man tager ut et namn 
af hwart rum, och deße 8 perſoner warda laſpectorer 
wid wahlet foͤr den gaͤngen. 


De bofaſte Maͤn, ſom aͤga 50 aͤkerland waͤl belaͤ⸗ 
git, och 12 deraf upbrukadt, eller ock aͤga 50 punds 
waͤrde, landets Mynt, ſamt lefwat 2 dr inom Provin- 


cen, hafwa raͤtt at waͤlja, di de gifwa in til In _ 


rerne en uprullad pappers lapp, och namn der for 
{ maͤnga perſoner, ſom 2 1 * - jor Fullmaͤgti⸗ 
ge af Countiet. Om perſonen, ſom ingifwer ſit vo- 
tum, aͤr waͤl kaͤnd af Inſpe&oren for tilboͤrlig foͤrmoͤ⸗ 


oy genhet, ſtoppar han ſtraxt deß votum i en lader med haͤl 


pa locket. 3 annor haͤndelſe maͤſte den, aun aͤr under 
pifwelsmal, goͤra ſtrort ed, at bop ager 50 punds 
waͤrde, der iro ock Notarier , ſom antekna dens namn, 
ſom ingifwa votum. Nix alla roͤſter ingifne iro inom 
17 tima, warda roͤſterne upnaͤmde, och antalet 
ae för hwar Candidat; hwarpaͤ en e 
wid Raͤdhus doͤren utropar deras nam; 105 aͤ⸗ 
ro. Deſi namn ſaͤttas pd twaͤnne liſtor, 3 
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fant laͤgges inom hwarannan, och klippas i en krokug 
linea, «at nar de fogas tilſamman, de paßa emot hwar⸗ 
annan. Liſtorne upraͤttas af Gewaldigern, och 6 bo⸗ 
faſte Min; En deraf lemnas til Gouverneuren, den 
andra til Atſembly. - I 
Aſſembly moͤtes pd d. 14 Otobr., och ſedan de aͤ⸗ 
ro beſworne af hwarannan, waͤlja ſina Talemaͤn. Naͤ⸗ 
gre Ledamoͤter ſaͤndes til Gouverneuren at gifwa tilkaͤn⸗ 
na, det de aro ſammankomne, och foͤrnimma, naͤr de 
fa framwiſa ſin Taleman. Did utſaͤttes, naͤr hela hu. 
ſet far upwakta Gouverneuren; och naͤr det ſtedt, ſamt 
Talemannen blifwit p reſenterad, paͤminner han Gouver- 
neuren om naͤgra wißa Privilegier, huſet tilhorige; ſaͤſom 
i ſynnerhet: En fri tilgaͤng til Gouverneuren, nar all⸗ 


maͤnna aͤrender ſaͤ fordra: Frihet at kala i deras af— 
andlingar: at Gouverneuren icke anſer naͤgon beraͤt⸗ 


h g | | 
I telſe om deras foͤretagande, tils de hafwa kommit til Res 
ſolutioner; och at huſets ledamoter aro frie fraͤn arreſt 
foͤr den tiden de ſitta. 

Huſet tilſaͤtter ſin Notarius eller Secreterare, Sigill⸗ 
haͤllare, Doͤrwaktare och Agent for Provincen wid Sto⸗ 
ra Britanniſfa Hofwet. J ſednare tider aͤro Deputatio⸗ 
ner inraͤttade for wißa aͤrender, ſaͤſom: Beſwaͤr eller 
klagomaͤl, brefwaͤxrling, raͤkningars oͤfwerſeende 2c. 
detta alt wid det foͤrſta moͤtet. 

Gouverneuren kommer aldrig in i Huſet, utan 
ſander ſing aͤrender ſtrifteligen igenom ſin Secreterare, 
och de ſaͤnda ſit ſwar igenom 2 ſing deputerade Ledamoͤ⸗ 
ter. J alla maͤl talas til ee in ee 
_ a 


3 l ) 130 ( 8 
May it pleaſe the Governor. Md det behaga Gouver. 
neuren: Eller, med Gouverneurens foͤrlof. 
Ulti publica mil gifwa de ſit yocum munteligen, och 
i privata ſtrifteligen. J deras afhandlingar , at forg 
Bills, Relolutioner &c,, ſamt andra forrattningar , ta- 
go de ſa noga, ſom moͤſeltgit dr, i agt ordningarne bru- 
elige i det Britanniſte Underhuſet. Naͤr Bills (Foͤr⸗ 


— 


flag til Lagar) aͤro afgjorde i Huſet och hopſamlade, 


war da de gemenligen tagne alle tilſamman, och foͤrde 
til Gouverneuren wid flutet af Seiſion, Om de winna 
Hans bifall, ſaͤttes Provincial Sigillet der pd, dd de 
warda inprotocollerade, publicerade i Raͤdhuſet och 
tryckte. Men det ir ganſta wanligit, at ej faͤ bifall. 

Wid ſlutet af aͤret, gifwer Talemannen hwar le⸗ 
damot af huſet en atceſt for den tid, han ſuttit i Hu⸗ 
ſet , med ordres pd Provincia! Rantmaſtaren , at beta⸗ 

5 Shill. om dagen. Och aͤndock de ofta ſtiljas it, 
reſa hem, och aͤter kallas tilbaka om aͤret, hafwa de aͤn⸗ 
an 2 miltalet betalt foͤr mer, aͤn foͤrſta reſan fram 
o a. 4 D ' » 2s #Þ: | 0 

Sad aldramaͤſt ſkil jer detta Aſſembly ifraͤn naͤgot 
annat dylikt af Angelſta Eolonierna i America, aͤr: At 
de moͤtas pa wiß dag i aͤret, och ſitta ſaͤ laͤnge de be⸗ 
11 75 Derjaͤmte hafwa de foͤrwaltningen of publica 

omſter, alt ſom Huſet ſjelf reſolyerar. Men at foͤr⸗ 

ordna medlens inkomſt, maͤſte fe genom Lag, hwaru- 
ti Gouverneuren hafiver handen For oͤfrigit: At Gou- Þ 
verneurens Raͤd har intet at goͤra med Lagſtiftandet 
ſom i de andra Colonierne. | 


Ando> Allembly ſtiljes it efter egit behag, 15 


. _ Fc, 
de likwaͤl Gouverneuren den hoͤflighet, at gifiva ho- 


nom deras upſaͤt til kaͤnna i haͤndelſe, han hafwer naͤgot 


derwid at paminna. Saͤllan haͤnder, at han hindrar dem. 


Om naͤgot ſaͤrdeles ſkulle foͤrekomma under den ti⸗ 
den de hemgaͤngne aͤro, ſom gemenligen ſfer i ofreds 


tider, kallar Gouverneuren dem tilſamman igenom 
Gewaldigern, och ſkriftelige ordres at komma til Phi. 
ladelphia pa wiß utſatt dag Naͤr de ſaͤ hafwa moͤtt, 
maͤ de aͤter ſkiljas at, naͤr de behaga. 8 

| Wid deras ſidſta Seltion af dret, ſluta de af, ige⸗ 
nom ſina Deputerade, raͤkningarna for publica medel, 
ſom ſedan wid andqn af deras handlingar 6rligen utgif⸗ 


was igenom Trycket. At de drligen kaͤljas, bidrager 


de. 


far Gewaldigern och andra Executorer ſor egennyttig⸗ 
het och forſummelſe, ſamt anklagar Mißgjaͤrningsmaͤn. 
pä lika ſaͤtt, ſom Underhuſet i Stora Britannien. 


Aſſembly doͤmer dfwer twiſter wid wahlen, ſtraf⸗ 


- 
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mycket til de publica medlens raͤtträdiga handhafwan-/ + 
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Proprietorernes ſafer forrattades iz Contoir , I 6ammar- 
Secreterarens, 2 General Upbordsmannens, 3 General werket. 


Landmatarens. 

Nar naͤgon hafwer hog, at taga et ſtycke vacant 
land naͤgorſtaͤdes inom Provincen, anindler han ſig hos 
Secreteraren , at fa ordres for def utmaͤtande. Koͤpſtil⸗ 


lingen til Proprierorerne aͤr nu 15 L. 10 Shill. Landets 


mynt foͤr roo:de fer. 5 pund for hwarje hundrade, 


bet alas deraf ſtroxt ſoͤr aͤn ordres utfaͤrdas, och 6 md: 


na ders credit gifwes foͤr det oͤfrige. 
| Ton R 2 Secre- 
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Secreteraren gifwer ordres pà General Landmaͤta⸗ 
ren, ſom behaͤller den ſamma i ſit Contoir och ſaͤnder 
en afſtrift deraf til ſin Deputerade Landtmaͤtare i orten 
hwareſt landet aͤr belaͤgit. Naͤr maͤtningen ax ſtedd, aͤter 
ſaͤnder den Deputerade Landmaͤtaren Charta derpd til 
General Landmaͤtarens Contoir; der blir det liggan⸗ 
des, til deß koͤparen anhaͤller om widare befordran til 
Secreterarens Contoir. Imedlertid maͤ han bygga, be⸗ 
bo och bruka landet, ſamt ſaͤlja det med den raͤtt, han 
di hafwer. Maͤnga 1000:de Hemman dro i ſednare aͤ⸗ 
ren uptagne af fattigt folk bak i landet, och brukade, 
ſamt ſaͤlde med ej baͤttre raͤtt, aͤn denna, hwilke nu 
til en ſtor del af Indianerne aͤro forſidrde. 

General Landmaͤtaren proͤfwar ſin Deputerades 
calculationer, och gjor fullkomlig beſtrifning pd landet, 
ſamt ſaͤnder det til Secreterarens Contoir. Secreteraz 
ren, uppaͤ upwiſt quittence ifraͤn Geperal Upbords- 
mans Contoiret, at det oͤfriga af koͤpſtillingen betald dr, 
meddelar den koͤpande et Faſtebref med Provincial Sigil- 
let bekraͤftadt, ſom ſedan i afſtrift foͤrwaras i Archi- 
vo. Och aͤndock affkrift der pi aͤfwen haͤlles i Secrete- 
rarens, ſamt Upbords Contoiret, ſà wal ſom ock at 
mänga foͤrraͤttningar derwid foͤreloͤpa: likwaͤl beſtiga 
alla umgaͤlder for 2 eller 300 aͤkerland ej oͤfwer 2 pund 
OY ſamt 3 pund dito, faſt landet wore 1000:de 


General Upbdrdsmannen utſaͤtter a wißa orter, 
wißa terminer foͤr Raͤntornes upboͤrd. Derwid aͤr bru⸗ 
kad i ſednare tider en foͤrundrans waͤrd lindrighet, at 
folket ms taga naͤſtan ſaͤ ling credit, de behaga. Sil 
| * an 
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lan hdres , at nigon blifivit exequerad for raͤntan, faſt 
en my>enhet dragit jfuld ps ſig for manga aͤr. Iſyn- 
nerhet oͤfwerſes med dem, ſom bo | de laͤngſt up aflaͤgs⸗ 
ne orter, nyß bebodde. e 


C. 1.0 


Wid Gouvernementets upraͤttande under Proprie: Dc 3 liste 
toren Pen lades de 3 laͤgre Counties, New - Caſtel affendraw 
Kent och Suſſex under Provincen Penſylvania. Men TW 
naͤr Pen war andra gaͤngen i landet, och aͤndrade Rege⸗ 
rings-Formen for Penſylvanien, paͤſtodo de; laͤgre 
Counties ſin raͤtt at blifwa et Gouvernement foͤr ſig 
ſjelft , emedan de {4 woro under Hertigen af Yorks tid. 
pen war härdt deremot, men maͤſte ſamtycka, emedan 
de foͤrſta Privilegier woro upgifne. Han tilboͤd dem 
nya Priyilegier foͤr ſit nya Gouvernement, men de we⸗ 
derſakade dem pa Landdagen i New Caſtel 1700, och 
ſtildes di de Fullmaͤgtige ifran Penſylwanien, ſom 
ſtora owaͤnner ifraͤn de Fullmaͤgtige af de 3 lagre Coun⸗ 
tics i deras Proprietors ndrivaro, 

| C II. ET \ 

Ifrin denna tiden hafwa deße 2 laͤgre Counties et coe 

giordt et Gouvernement for ig ſjelft, och hafwa ſit newer fir 
egit Aſſembly, ſom aͤrligen waͤljes pd (ft och wis, maͤ⸗ s ine: 
ſtadels likt det i Penſylwanien. De erkaͤnna ock Gou. 

verneuren i Philadelphia, ſom kommer ned til deras 

moͤte aͤrligen d. 20 Octobr. i New Caſtel, Detta kal⸗ 

las det laͤgre Gouvernementet. De goͤra ſinu egna La⸗ 

ger, ſom altid wunnit Gouverneureriuas bifa / utan 

minſta oſaͤmja. De haͤlla ig wid Privilegierna for Pen⸗ 

N $3 _ fylwg- 
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ſylwanien, och ſamma Regerings- Form, ſaͤ wida de- 
ras egna Lagar ej deruti gjordt naͤgon aͤndring. De goͤ⸗ 
ra ſtort twifwelsmaͤl, antingen den Penſka Familien 
har Proprietors ratt ofwer dem, eller icke. Foͤrſt, e⸗ 
medan de foͤrlaͤningsbref, ſom Hertigen James af York 
gaf Pen uppa de 3 laͤgre Counties, aldrig wordo con. 
firmerade af Konung Carl II, for deß derpaͤ haſtigt in⸗ 
fallande ddd, ej eller af Konung James ſjelf di Han 
wardt deß Eftertraͤdare ps Thronen , for deß haſtigt 
paͤkommande forfoljelſe och afſaͤttning. Sedan har i⸗ 
fraͤn Wühelm Pens tid oͤfwer 40 dr tilbaka {tat en pro- 
cell imellan Lord Bathimores Hus i Maryland och Pens 
Hus i Penſylwanien, angaͤende ratta ragingen dem i⸗ 
mellan, ſom rorer wid deße laͤgre Counties; Formo- 

deligen foͤrorſakad af Magnetens variation, ſom wid 
landmaͤtande i fordna tider icke maͤrktes. Til foͤlje 
hwaraf en del hafwa ſina Faſtebref ifraͤn Hertigen af 
York, ſom aͤre ſaͤkre nog. En del hafwa dem ifraͤn 
Pen, en del ifraͤn Lord Baltimore; En del ifraͤn baͤde. 
Imedlertid aro inga Landraͤntor betalte ifraͤn dr 171 Hl 
aro ej eller fordrade. Huru dermed en gaͤng wil ga nar 
Fen laͤnga proceilen kommer til anda , aro maͤnga gif; 
ningar. Afſigten aͤr, at ſtrufwa ſig ſaͤ fort, ſom moͤ⸗ 

jeligit ar under et Kongl. Gouvernement. 5 
§. 12. 4 

Gouverneu Wilhelm Pen, ſaͤſom abſolut Proprietor war ock 
rer. ſjelf Gouverneur 1681, 82 naͤr Regeringen foͤrſt in⸗ 
raͤttades. Sedan han ſtaͤlt alt i ordning, {| wida moͤ⸗ 
jeligit war, och waͤnde om til Angland, ſaͤnde han Vi. 
ce- Gouverneuren Williarn Markham til landet. ne 
| om 
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kom Wilhelm Pen in r700;. och under Regerings for: 
aͤndringen foͤreſtod ſjelf Gouvernementet andra gangen. 
Vice - Gouverneurer efter den tiden hafwa tolfande 
warit, Johan Evans, 1704, (a) Charles Gookin 1708, 
Wiliam Keit Baronet 1717 (b), Patrick Gordon 1726, 
George Thomas 1738, James Hamilton 1748, Robert 
Hunter Morris 17 54. 5 


Cap: IV. | 
Mißfoͤrſtand imellan Proprietoren Pen och de 


Swenſte om raͤttighet til deras Land. 
I. 8 
A; 1683 d. 14 Junii lat Proprietoren Pen utgd befal⸗No fatt- 
A ning med egen hand och Provincial Sigill under, 2 
Fl 

(a) Gouverneuren Evans war fodd i Wallis eller Wals. Ar 1706 
d. 16 Meji kom et rykte, at ndgre Franſke Capare toro 
wid Care inlopen, och tanfte beſoͤka Philade/phis, emedan 
daͤ war oͤrlog. Gouverneuren laͤt kaſta up nigra wallar paͤ 
Scciny Hill, planiera ſtycken derpaͤ, och beordrade Soldater 
at haͤlla wakt. Mar floden och winden fogade ſig, wins 
ta des fienden, Di wardt en beſtoͤrtning iblond Owaͤkarna i 
Staden, af hwilka ſomlige flydde bort ji ſtogarna, andre 
ned i kaͤrren och aͤ ſlika orter gjoͤmde ſin egendom, eller 
ſankte ned i brunnar. Men aldenſtund ingen fiende kom, 
holts det ſoͤr et uptog af Gouverncuren dt foͤrſoͤka, hwad 
Owaͤkerna i ſlik haͤndelſe wille taga til, emedan de foͤrdoͤ⸗ 
ma den, ſom tager til wapn, aͤfwen at roͤrſwara ſig. 

(0) Denna Herre war en Skotiſt Boron. af ſtora ſinnes foͤr⸗ 
moner, men ſwaga wilkor, at underhaͤlla ſin waͤrdigbet. 
Deß Son war General Keith, ſom commend! ads den Ryſka 
Armeen i Finland 1743, och det foljande aͤret 16g inqwar⸗ 
terad j Stockholm med Ryſka 7roupper, 
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tilſaͤja alla gamla Inwaͤnare, ſom ej aͤnnu hade Faſte⸗ 
bref, men allenaſt Landmaͤtare atteſt paͤ land for dem 
utmaͤtte efter Gouverneurens ordres i New - York, at 
ſamma atteſter inlaͤmna, och Faſtebref der & taga. Af- 
wen at de, ſom hade Faſtebref af Hertigen af Pork, och 
aͤſtundade dem fornya, maͤtte ſig dertil anmaͤla, och 
ſina gamla Faſte bref ingifwa. Det goda enfaldiga fol⸗ 
ket, ſom ej wiſte hwad detta hade at betyda, foͤrde in 
ſina atteſter och Faſtebref til en ſtor del. Straxt der paͤ 
foͤrmaͤdde Pen fit Aſſembly at gora en Foͤrordning, 
det alla gamla Hemman ſtulle aͤter maͤtas, di befauts 
ſtora ſtycken til oͤfwerlops, for hwad Faſtebrefwen in⸗ 
nehoͤllo, emedan man i de foͤrra tider om jord ej war 
{i nograͤknad. Pd Alfwen och Kihlarne wore ſtora 
Tracter af kaͤrr, ſom wid flod ſtodo under watn, men 
torre wid Ebb; (Fluxus & Refluxus maris) woro nyt⸗ 
tige foͤr foder och boſtaps bete; Deße woro tilfoͤrene i 
Faſtebrefwen ej anſedde, och der foͤre nu borttagne , 
famt ſaͤlde aͤt andre, oͤfwer maͤnga tuſende aͤker, bak⸗ 
tadt igenom Lag ſtadgat war, at 7 aͤrs oklandrad e⸗ 
gendom wore god raͤtt. De ſom hade ingifwit ſina at⸗ 
teſter och Faſtebref, fingo dem aldrig mer tilbaka, och 
naͤr de togo nya / wordo de lagde under 3 til 4 dubbel 
rinta. De ſom icke godwilligt betalte, wordo exe⸗ 
querade. Men de ſom icke upgaͤfwo ſina gamla Jorda⸗ 
bref, de behoͤllo hwad de hade, utan foͤrhoͤgning pg raͤn⸗ 


tor. 
§ 2. 


Qwokare Foͤrnaͤmſta orſaken haͤrtil war, Qwaͤkarenas afund 
rſaken der pa de Swenſke, ſom nu hollo upodlade land paͤ ſegel- 
, | Ch e HU 09095191 0:12 O0FG 
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bara watn. De hade haſt hopy om ef 


men Fea ef a for 
ten. W vg Kr oi be Uuton'trd; 


landet 1 ara for Sohlen, bf AY m 19 70 


och foͤr ringa waͤrde, at haͤmta til 1 fg de re 09-10 e⸗ 
gendom , eller pa ſat; om förenaͤmt dr, twinga dem 
dertil, aͤndock de Swenſte nu oper 20 aͤr warit den An⸗ 
gelſte Kronan kogne Underſätaxe. När pen amdra 
gangen war i landek, tilbdd 7 5. 517 Ys 


kerland i Manathanim do mil h med 1 aue . 


Owete arlig raͤnta foͤr 100: 4 9 85 foͤreſtäming, at 
de der matte hafiva pattre utrymme, och bo tilſamr 

Men alt war, at fa deras Hemman for ſing Owaͤ Ref 
derfore togo fa emot tilbudet. Uti detta hade Gouver: 
nements Secreteraren James Logan fornaͤmligaſt Haw 
den, en ſtyf Qwaͤkare och urſprunget fi pit de Syens 
| Pu fare þ 1 N Famifiens Fu ar. 
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; mite til 


f owaſeudet, 
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Klagomaͤn. . Omſtder utdruſto klagomaͤlen nuff en Supplique til 
Aſſembly ur 170g med anhaͤllan, at James Logan maͤt⸗ 
te foͤrmas at aͤterſtaͤlla dem, dera“ gamla Jorda⸗bref, 
ſamt det dfiverſfott paͤ raͤntor, han ordttwiſt tagit. 
Beſwaͤren oͤfwerſaͤndes til Proprietoren Pen, ſom icke 
underlaͤt at laͤmna den daͤwarande Swenſta Neliden⸗ 
Iten i London Grefwe Carl Gyllenborg del derafzhwar⸗ 
pi Hogſibemalte Grefwe anmaͤlte ſaken uti det 

Kongl. Swenſta Ridet , hwarifraͤn alfwarſam antydan 
utfaͤrdades til ſamtelig Ledamoͤter af de Swenſra For: 
Rag ar pa Dela Ware i America, at foͤrhaͤlla ſig ly⸗ 

iga Landets Lagar och underdanige det Angelſke 
Hoſwet, ſamt Landets Herre och aͤgare Pen, om deel⸗ 
jeſt mer ifraͤn Swerige naͤgon foͤrmon til ſin ſfjaͤlaryckt 
wille foͤrwaͤnta. (2) Detta gick waͤra Swenſkar ganſka 
haͤrdt til ſinnes, at de ſkulle ſom uproriſte foͤreſtaͤllas | 
London, och fin mer hos Hfiverheten i Swerige, di 
de ej mer aͤn en uppendar ratt trodde ſig paſta. Foͤr⸗ 
denſkull til fin oſtulds aͤdaga laͤggande for hela werlden, 
ingaͤfwo en Suppque til ſit Aiiembly 1713 anhallande 
om̃ ett godt witnesbörd, at de under hela den tid, lan⸗ 
det ſtaͤtt under Angelſtt Regering, och aͤfwen foͤr den 
naͤrwarande, foͤrhaͤllit ſig, fon ſtilla och trogne under⸗ 
ſaͤtare, ſamt äſtundade, at ſaͤdane wid de Kongl. 
Swenſka och Angelſta Hofwen foͤreſtaͤllas, och at detta 
witnesbord med Probſten V:6ck maͤtte re 
( Gifwſt Foctbolm d. a3 Junii 1711 gf F. Wrede, G. Fal- 
leuberg. M. Stromberg, Knut Poſſe, C, G. Frolick, Arves- 
ſon Spensr, A. Leyonſtedi. PONG 
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Sverige oͤfwerſaͤndas. Haͤrjaͤmte foͤlgde ock en foͤr⸗ 
klaring af SIP Eaters til Præſidenten Gref Gyllen- 
borg, hwaruti de ſina beſwaͤr tydeligen utfoͤrde , med 


hwarjehanda exempel, ſom icke ſynes hafwa ſamman⸗ 
hang med raͤttwiſan 0 | 


Proprietorens ſida. 


8. . 


Klagomaͤlen afſtadnade for naͤgon tid, men Pens on 
Commiliarier doͤllo fort at klandra de Swenſfas raͤtt i- en fene, 
fraͤn Hertigen af Pork, afſfarg deras land, paͤlaͤgga de. 
hoͤgre raͤntor, och foͤrhaͤlla deras gamla Jorda⸗ bref. 
Foͤrdenſkull gafwo flere ſig in i ſamma ſak, de foͤrſte 
Angelſke Aboer, ſamt de, hwilka tilhandlat ſig de 
Swenſkas raͤtt, och gjorde et i beſwaͤren. De infoͤr⸗ 
de en Supplique uti Allembly dr 1722, hwaruti huf⸗ 
wud⸗klagan war, at Proprietoren igenom def Com. 
miflarier, och i ſynnerhet under de ſiſte 5 foͤrledne aͤren 
ofogade de Swenſkas land z ſamt deras, hwilka ſamma 
raͤtt innehade, eller ock wore de aͤlſte Angelſte Inwaͤ⸗ 

nare i landet, och hade ej allenaſt ſin jordaraͤtt af An⸗ 
gelſt Ofwerhet foͤr Pens tid, utan ock den ſamma ſeder⸗ 
mera bekraͤftad igenom landets tid efter annan foͤrnya⸗ 
de Grundlagar, naͤmligen, at 7 aͤrs oklandrad egendom 


ſtulle blifwa god raͤtt. 
. 1 


Aſſembly oͤfwerlaͤmnade beſwaͤret til daͤ warande courcraew 
Gouverneuren Wilh. Keiths betanfande , ſont i falla:*en5Brtan 
de Commiſſariernes foͤrklaring deroͤfwer, med filGielſe ande, 
at han ej wille taͤla det pager i fin raͤtt ſtulle won 

2 a 
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faſt han ej gillade, at nigra innewaͤnare, ſom et be⸗ 
ſynnerligit folk, nu mer ſkulle ſkilja ſig ifraͤn de oͤfrige 
under namn af Swenſe. 

ee eee 6, 
De Swen. Richard Hill, Iſaac Noris och James Logan daͤ⸗ 
lade doe, Warande Commiſiarier ſwarade: At den raͤtt folket ha⸗ 
dige. de af Hertigen af Pork aldrig war dragen i twifwels⸗ 
mal; At de Sivenſke hade ingen orſak til ſina klagomaͤl! 
anſeende til den ſtora gunſt de haft hos ſin Proprietor, 
ſom, aͤndock de woro fraͤmlingaruti Angelſt Regering | 
och innehade de baͤſta land pa De la Ware wid Pens in⸗ 
komſt, likwaͤl wordo bekraͤftade uti ſina foͤrdelar, utan 
widare underſoͤkning NB. til deras ſtora foͤrfaͤng, ſom 
wäͤgat fit lif och egendom oͤfwer hafwet, at befolka 
landet ꝛc. Men at deße klagomaͤl hade fin uprinnelſe af 
en annan grund, naͤmligen: At illſinnadt folk, ſom 
bodde ibland dem och ſtodo aͤnnu i naͤrmare foͤrening 
„med den Angelſta Cronan, hade redan i de foͤrra olyck⸗ 
„liga tider, for at orog det allmaͤnna, brukat de 
-;}Swenſke til medel och werktyg, hwaruti de ſaͤ myc- 
;/fet mer foͤrtjaͤna urſaͤkt, ſont de i ſlika mal enfaldige 
aro. At deße af de Angelſke m4 xatteligen raͤknas for 
„de ſamma uprors⸗maͤn, hwilkom alla ſkiljaktigheter, 
„naͤr de haͤlſt upkomma, -ms tilraͤknas. At de Swen⸗ 
; ere i landet gldrig blifwit ofogade af Proprictoren el⸗ 
„ler naͤgon under honom, aͤndock de dro tlla med far⸗ 


une af dem, ſom tid efter annan ſmickra dergs haͤnder 
noch namn, at drifwa foͤrſſag, ſom fordra ſaͤdan bop- 
„pa. Af de Swenſte, ſom de hafwa ſin uprinnelſe of 
of nd 3 | | 1,0 
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„et folkſlag widt beroͤmdt foͤr ſin underdaͤnighet och lyd- 
„no for werldſlig oͤfwerhet, aͤro for ſig ſjelfwe, och 
icke foͤrfoͤrde af andre, ſtille och arlige Min ꝛc. At ; 
„ſom Proprietoren nu wore doͤd, kunde ſaken ej foͤre⸗ 
„ tagas under naͤrmare ſtaͤrſtaͤdande (a), Ifraͤn den ti⸗ 
„den hordes ej mer deraf. 4 R 


C8. 

Under paͤſtaͤende mißfoͤrſtaͤnd, ſoͤkte det Qwaͤkerſta ..._ 
Aſembly-at igenom Lag ſtadga, det hwar och en, af nk 
hwad tros bekaͤnnelſe, han haͤlſt wara maͤ, ſom for Qwaͤkerie. 
ſamwetes ful icke kunde aflaͤgga ed pd ſaͤtt och wis, ſom a 
ſter i Britanien, ſkulle hafwa frihet at gora ſin bekraf- 
telſe paͤQwaͤkgrenas (att, det aͤr: At naͤr naͤgon lag⸗ 
ligen warder tilſagd, at taga pc ſig naͤgot fall eller wit⸗ 
na i naͤgon ſak, at detta ej fordras ſte | den Alswaͤldi⸗ 
ge Gudens naͤrwaro, efter de Helige Ewangeliſters Laͤ— 
ra och med Bibelens kyßande, utan allenaſt med et Ja! 
eller et litet nickande med hufwudet. Ett nytt foͤrſlag 
at fora andra in i Owaͤkeriet. Til den aͤndan gjordes 
derpa en Lag i Philadelphia 17 10, ſom i Angland wardt 
| ogillad ſamma aͤr. Ater fornyades har ſamma Lag 
1714, da fruftade alt annat folk, at han ſkulle blifwg 

beſtaͤndande. De Swenfſke upſatte en Supplique der e- 
mot til Drottning Anna, deras Praͤſter recommende— 
rade ſaken hos Biſkopen af London, hwilka Skrifter 
Probſten Biòô k befordrade pg ſin hemreſa. Andre Kyr⸗ 
koſamhaͤlden arbetade ock deremot, at Lagen wardt an⸗ 

dra gangen aͤterkallad naͤſtnaͤmde aͤret, dock under K. 
_ Georges. Regering. Annu gjordes et forſof, men 

8 . S 3 T's med 
(4) Rich, Hills Ce, anſwer to Gouverneuren Keith Ai 1722+ 
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med men jamkning. * Ar 1717 lordes 2055 


R thegang 1 forratt 7 
bund: ſom bekaͤnna ſig Owoötare, f- 

 givra ſin bekrs telſe, efter fom tilſtadt aͤr i kraft af en 
Parlaments Ack for ene i Stora anien. 
| Detta blef ſtaͤndande. 


A WET Cap. V | 


Mißfoͤcſtänd imellan pte och Pro. 
vincen i ſednare dren, | 


3K. . | 
Proprieros Ti foie af Wilhelm Pens Teſtamente wordo hans 
2 172 0 Johan, Thomas och Riobard Proprietorer 
af Penſylv 2 Efter deras ddd foͤrmenes aͤgande 
raͤtten falla til den, ſom aͤr Caput Familiæ. Johan Pen 
kom til Landet, at taga det beſiktning 17320, men waͤn⸗ 
_ de ſtraxt tilbaka och icke laͤngt derefter laͤmnade detta 
lifwet. Thomas Pen kom in 1733 at beſe fin Colonia 
och utroͤna deg formoner 3 Men. ſom han och deß Bro⸗ 
der Richard faſt mer war fallande ifraͤn de Qwaͤkerſka 
foͤrbundet, fraͤgade mer efter Styrelſen, an det Qwaͤ⸗ 
kerſka Samhaͤldets uppehaͤllande, ſaͤ bemdttes han af 
ſin Faders gamla waͤnner med ogemen ſidwoͤrdnad, och 
efter 6 eller 7 aͤrs umgaͤnge, i ſtaͤllet for 191 aro-tec: 
* Ten 2 moe wid aͤterreſan en galga upreſt P Me. 


§. 2. 


Orſaten. | Vice Gourerneurerne hafwa altid hewliga Taſtru- 
Qioner af ſing Principaler; mycket grundade pa deras 
raͤttig⸗ 


_ 


_ 58 "| B 


rattigheter;-" ſom . hbgſta mitto foͤrnekas. Aſſemblz 
har emot 30, Ar it: lika-fom i motwärn och ofta 
hindrar de oldrabilltgaſte ting allenaſt at mißhaga Pro- 
prietorerne. Deras Vice Gouverneurer w 5 n⸗ 
der aͤro bundne, ledſna wid foͤrwaltningen, af 

3 inom 9 aͤrs tid, hafwa hwar efter — 1700 
Fullmagter, längt for rr aͤn tiden warit ute. Naͤgr ö 
wudmaͤl maͤ naͤmnas, ſom i ſednare aͤren foͤrorſ AED 
grufweligit mißffoͤrſtaͤnd och klart wiſa paͤ hwad ori rad 
grund Regeringen r. 


* 


Ar 1751 Sn oſaͤmja angaͤende omkoſinin⸗ Tit, a 
gar pa Indianerne, foͤr at haͤlla dem i Joͤrbund med anger 
Provincien. Proprietorerne haſwa in til denna tid Af: India⸗ 
dem handlat ſtora Lands Trakter, (6 oy; Provincien  nerne, 
med Aboer kunnat utwidgas och dem af egen koſtnad 
betalt. Men Prowinciens Aſſembly har Vila t ſtora 
ſtaͤnker til Indianerne wid dergs moͤten, at behaͤlla de⸗ 
ras waͤnſkap i handel, ſamt forſwar emot Franſoſerne 
och deras Indianer wid upkommande oͤrlog. Der til 
horer 2 Tolkarnas Afloͤning med beſkickningar och ſaͤn⸗ 
debud a dmſe ſidor, ſom ofta fordras, jaͤmte flere ut⸗ 
gifter, nu inom fyra aͤr ſig beſtigande til ooo pund, 
uti hwilfa. Aſſembly past, det deras Fe 
maͤtte taga del, ald-nſtund deras egendom de 
blef for(dfr d, ej mindre an hwar Inwaͤnares en dt; 
at foͤrtiga, det Indianerne ſaͤlde land til -Proprietorere - 
ne foͤr godt koͤp, emedan de altid blefwo ſaͤ fundeli en 
begdſiwade, af een medel. Hom a 5 
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Ae e ifrin Aſſembly til Proprietoret- 
ne, ſedan de ſuͤgo, at deras tid efter annan hos. Vice. 
Gouverneuren, gjorde foreſtallningdr hade ingen wer⸗ 
kun. Proprietorerne ſwarade: At Alſembly borde haͤlla ſig 
fil deras Vice - Gouverneur, igenom hwilken de redan 
ftt ſwar; at Commercie Collegium i London (The 
Board at Prade) hade gifwit fit betaͤnkande, at Provin⸗ 
dien ſielf borde ſwara foͤr deße utgifter, at om Provin- 
ciens 1itgifter Ren deß inkomſter, wore naͤgot 
ſkaͤl fdr detta paſtaͤende, men det befunnos, at inkomſterne 
ſtegs dubbelt oͤfwer, hwarfoͤre deras knorran ej annor⸗ 
ledes kunde anſcs., an et maxime gt behaga menighe⸗ 
ten mer, an at ſtaͤ pä raͤttwiſan; at Proprietorernes 
fuoͤrbehaͤllne land i Provincien icke kunde laͤggas under 
- Conteibutisner; icke deß mindre hafwa de altid bidra⸗ 
git foͤr ſin del mer, aͤn hwad kunnat fordras af dem; 
| ed mera. Recommenderade for oͤfrigit hos dem hoͤflig⸗ 
het, waͤnlighet och et baͤttre up foͤrande emot ſin Pro- 
prietor. Alſembly ſom haͤrigenom wardt foͤrnekadt 
all widare Correſpondence med ſina Proprietorer, 
0 rp dock noͤdigt, at igenom naͤgre ſine Deputera— 
de haͤrpa upfaͤtta ſit foͤrſwar, bifogadt wid hwarje 
pundt af Proprietorens bref och det ſedan ibland ſing 
Acta infoͤra, ſamt igenom trycket kundgjoͤra foͤr ar 
1754. Altſamman wiſar intet annat, aͤn et ogement 
foͤragt och en oͤfwermodig traͤtgiroghet, hwaruti nigra 
oroliga hufwuden funnit noͤje, och aͤfwen indfwat a 
dre at blaͤſa i ſamma pie. 


Det andra traͤtoaͤrendet war et Hoſpitals {pra 
8 = an⸗ 


Et annatk 
om ef Laza - 
ret. 
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andre. Pa tzenlig foͤreſtaͤining d. 23 Jan. 1751 wardt 
foͤrſlaget derom med en Lag af Gouvernruren och As- 
ſembly befraͤftadt, ſamt i ſaͤ maͤtto underſtoͤdt, at nar 
igenom friwilliga gaͤfwor 2000 pund kunde ſamlas, ſtulle 
2000 dito mer der til tagas af Provinciens Naͤnterie. 
Saͤ ſnart kagen foͤrkunnad wardt, gynnades werket 
med et-ſammanſfott af Privata perſoner, ſom wida oͤf⸗ 
werg ick den utſatte ſumman. Foͤreſtaͤndare waldes, 
ſamt Caſſeur. Tre af de baͤſte Doctorer j Staden to⸗ 
go fig an at upwakta derwid z aͤr utan wedergaͤllning. 
En Tomt utom Staden ſyntes dertil beqwaͤmligaſt, ſom 
war i Proprietorernes magt. Til den Andan giordes 
anhaͤllan hos dem, at taga et ſaͤ noͤdigt och Chriſteligit 
werk i betaͤnkande, ſamt hjelpa dertil med et ſtycke jord 
for! 7 8 Igenom dem, ſom framboro aͤrendet, 


kaͤnnn hmad Tomt ſyntes beqwaͤmligaſt. om 


errar Proprietorerne behagade foͤr oͤfrigit underſtoͤ⸗ 
dia dem med goda raͤd i foͤrraͤttningen, ſtulle det ſtyl⸗ 
digaſt aͤrkaͤnnas. Efter naͤgot betanfande {inde Pro. 

rietorerne ordre til fin Vice Gouverneur, at gifwa 

oͤreſtaͤnderſtapet af denna Province Sjukhus Privile- 
gier. Men ſtaͤllet for den foͤreſlagne Tomt, gafs dem 
en annan, ſom hoͤlts lika god och tjanlig. Detta ſtedde 
med foͤrbehaͤll, at hwar denna inraͤttning for Sjukhus 
ſtulle uphoͤra, grunden i den haͤndelſen ſkulle aͤterfal⸗ 
la til Proprietoreroas. aͤgendom ꝛc. Foͤreſtaͤndarena laͤ⸗ 
to ſtraxt foͤrſtaͤ, at de med ſaͤdan waͤlgjerning ej woro 
betjaͤnte. De hgde af it Aſſembly alla redan faͤtt ſaͤ 
goda Privilegier, at inga kunde baͤttre gifwas. Wida⸗ 


e ſattes den aldrawaͤrſta eg pd Pro prixcorer: 
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nes ord, lifa ſom altfamman ſtulle falla til deras agen: 
dom, naͤr inraͤttningen ſkulle uphoͤra at underhaͤllas i; 
genom ſammanſkott, emedan werket duͤ wore til fin 
fullbordan, naͤr de ej mer ſammanſt uta behoͤfde. Foͤr 
dfrigit at den tilbudne Tomten wore mer tjaͤnlig för 
begrafnings plats, aͤn haͤlſo ſtaͤlle. De anhoͤllo > nyo 
om den foͤrre foͤreſſagne Tomten, antingen at koͤpas el: 
ler raͤntas, men Phomas Pen Adminiltrator-nefade at 
gjoͤra naͤgon aͤndring i fit beſſut. (a 5 
Et annat Det; tredje:; angaͤr Landets foͤrſwar. Ohio dx en 
om Landets lf, ſom 1oper paͤgraͤnſorne af Penſylwanien, och Vir, 
Sin rige Bigien, ar en erm af den namnkunnige Miſbeppi och 
war raͤtt el· giflwer anledning til communication med Alfwen S. Lau- 
ler oraͤt. rez. Deß omliggande land aͤr ganſſa frugtbart, jor⸗ 
demonen for ſaͤd, och ſtogen for tjaͤra ſamt djurfaͤng. De 
Frauſte i Canada hafwa lange haft godt tycke daͤrfoͤre, 
och laͤto dr 1753 der upkaſta aͤtſtiuiga ſtantſar. Naͤr 
Angelſta Hofwet taͤnkte ſin granne wara foͤr naͤrgaͤngen, 
ſaͤndes ordre igenom den Angelſta Stats Secreteraren Earl 
of Holderneſſ til ſamtelige Gouverneurer i Norra Ame- 
rica, at i haͤndelſe naͤgon fraͤmmande magt wille (ig paͤ 
dem traͤnga, ſtulle hwar och en den ſamma utur ſin Pro 
vince utdrifwa och aͤfwen goͤra hwarannan biſtaͤnd, at 
oo maͤtte utdrifwen warda. James Hamilton 
qr. daͤ warande Gouverneur af Penſylvanien we 
| | \ e 


— * 


riſe, to ibe begiming of 
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deße Kongl. ordres for-ſit Aſſembly , ſom altid kl ſtoͤr⸗ 
ta delen beſtaͤt af Qwaͤkare; piſtod deras ſtyldighet at 
gripa til wapn, och utfaͤſte ſig at wilja taga coms 
mando, om de honom tienligen utruſtade. Derpa 
hdfſos manga raͤdſiag antingen Ohip wore inom de An- 
gelſtas eller de Franſfas raͤtt. Widare naͤr oͤfwerens 
Fommit war, at de Franſte ſkantſar ſtodo paͤ de Engel⸗ 
ſtus grund, upkom en ny traͤta, antingen det landet 
wore inom Virginiens eller Penſylvaniens gruͤnſor? J- 
medlertid foͤrekaſtades Gourerneuren, qt det war al⸗ 
lenaſt hans upfuͤt at oroa folket och taga ſig an et ſaͤ⸗ 
dant krigstaͤg. 155 


De modige Virginier gjorde motſtaͤnd, men wor⸗ Krigeme⸗ 
do afflagne Mazi 17 54. Saken blef tydelig, at fienden delnckades. 
ſtod icke allenaſt pi Angelſk grund, utan ock inom Pen⸗ 
ſylwanien, ty ſkulle Allembſy yttra ſig antingen de wil⸗ 
le foͤrſwara landet eller icke? Penningar fordrades der⸗ 
til, foͤrdenſkull wardt inom Atiembly af nigra waͤlſin⸗ 
nade Ledamoͤter foͤreſtagit, at voteras om 20000 pund 
der til ſkulle gd, men pluraliteten voterade for intet. 

Ater voterades Om 15000 pund, men lifaledes ſtadna⸗ 
de wid intet. Ater for 10000 pund, men intet. Ater 
 $ooodito, dd allenaſt 2 roͤſter gjorde pluralitet, at {| - 
mycket anwaͤndas ſkulle til hela landets foͤrſwar. Gou- 
verneuren Hamilton ſaͤg ſig med et ſi halsſtyft Afem- 

bly intet kunna utraͤtta i ſaͤ farliga tider, tog derfore 


affked. 
1 F. 7. 


J hans ſtaͤlle kom Vice Gouverneuren Robert Hun- gang at fs 


T 2 | ter Pappers 
penningar 
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ter Moris wid ſfutet af 1 34, en Herre degaͤfwad med 
ſaͤdang egenſtaper, ſom for et Gouvernement ej alle. 
naſt dro hoͤgſtnoͤdige, utan ock ganſfa prydande. Men 
olyckan war, at han forut war bekant, ſom en hatare 
of alt hwad Qwaͤtare aͤr och naͤmnes. Naͤr han hoͤtt 
ſit intog, doͤmde en ſtarpſinnig Qwaͤkare den dagen for 
den ſwartaſte Phikdelphia naͤgonſin feds,” Nu ſkulle 
Fioͤrſwars werket gripas an med alfwar. Gouverneur. 
— foͤreſtaͤlte Hans Maj-ts ordres och Landets ytterſta 
ara. ; 2M ph TIO 
Aſſembly bewiljade 20000 pund med wilkor, at faͤ 
trycka dem i wanliga pappers penningar. Gonver- 
neuren paͤminte, at Hans Maj:t hade aͤr tilfoͤrene foͤr⸗ 
budit de Oſtra Eolonicrne at ſlä flere pappers mynt, 
emedan ſtor oreda deraf foͤrorſakades i handelen med 
Angeland, han wille dock der til ſamtycka, om de wil⸗ 
le indraga ſamma ſumma igenom Aviſe pd 5 aͤrs tid, 
Aſſembly anforde deremot, at Forbudet angi> de O- 
ſtra Colonlerne, men icke Penſylwanien, ſamt at en { 
ſtor ſumma ej kunde indragas mom 5 ar, utan at ru- 
inera Inwaͤnarena. Gouverneuren bewiſte, at for- 
budet indired&e rorde denna Colonien, directe de an⸗ 
dre, hwarp> han upwiſte wederbdrandes betaͤnkande - 
fran Lngland z utlade for oͤfrigit wißa ſaͤtt at indraga 
fumman inem 5 aͤr, ſom ej kunde ſkada landet, emedan 
deß inkomſter aͤnnu wida oͤfwerſtigit deß utgifter. Men 
alt uttyddes af Aſlembly och menige Man, ſom gjor- 
de deſi partie, i ſaͤdan mening, ſom Proprietorerne - 
genom ſin enſtylta lnſtruction ej wille tilſaͤta tilraͤckeli⸗ 
git loͤyande mynt i landet, utan ſjel fwe Was par en 
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Banque; © Int? penntingar;ut pa faſtigheter och drogo 
folkets egendom under ſig, til deß de kunde gjoͤra dem 
alla til Fraͤlſe⸗Boͤnder, ſom nu woro Odals Min. Gou- 
verneuren fick tilſaͤſelſe igenom Stats Secreteraren Robins- 
ſon, gt Hans Mgj:t ſaͤnde öfwer General Bradock med 
Trovper ift4n Angland, ſom ulle gjoͤra en expedi⸗ 
tion p Ohio, bwärfämte fölgde ordres at förſe dem 
med Proviſion, Hagage Wagnar, Handtwerks Min och 
dylikt. Han lade ina ordres foͤr Aſſembly och anhoͤlt om 
dep bitraͤde, at ffaͤlla dem i werket, ſamt foͤreflog en 
praſining pa wagnar och Haydtwerks Min, om noͤden 


nf Aſſembly lo fwade, at ſtaffa. Proviſion ſaͤ ſnart Gou. 
yerneuren wille tillaͤta dem, at 14 pappers penningar 
dertil; Men hwad praͤßning angick, kunde de ej tro 
det worr Hans Maſis beſallning, emedan det ſiridde 
emot landets privitegier, Omſider oͤfwerſaͤndes ſaken 


nil Konungens egit utſlag wid ſlutet af aͤr 1754. 
1 


Aſſembly wille icke ſynas ſtridande emot Kongl. Kriss med 
 ordres, wille waͤl bidraga til krigshielpen, allenaſt det ez alter e 
matte (fe pd et ſaͤtt enligit deras egit tycke och fredli⸗ git tycke. 
ga kynne. Gäfwo foͤrdenſtul ut foͤrſaͤrrings Sedlar 

pd en lumma af 1 5060 pund, at gd i handel och wandel, 

ſamt efter et ars foͤrlopp inloͤſas af deg Raͤntomaͤſtare. 

Af denns lumman gaͤfwos 10000 pund Vickualier til 
General Bradoks Armèe, och 5000 dito til General Shir- 

leys i Nya Angland. Alt efter deras egit rid och be⸗ 

ſlut. Generalen Bradok wardt i Julii 1755 aldeles af- 

ECG - ”---WÞ 3 he flagen, 


b eee | 
Magen, deß bfivertimnade trouper droghe en annan 
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ty dy 1 pi pm one x: den ee Pre 
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kommande fraͤntor, ur Reoyeien. 1 dns We FR fant 

ſig ez befogad dertil at ae ty wardt tiden utdra⸗ 

po med haͤftiga ſtriftwlingar, Hwaruti ien dun 
aſtade Proprietorerne nen 1 a0 ſigt / at 8 

narena under ika boͤrdor? adere IE «je 


men tillifq bemotte ſin 2 ur med anita; 1 555 
utlaͤtelſer til d egen ſtora I " » 


H. 10. 


kandet for. Fienden fiſte wal betjaͤna ſig of dennid-inbordes 
des ji oſaͤmſa och foͤrſwarskoͤshet; - upretade Indianerne De. 


meeltgen. WATES , Mmelinks, Sbm beer Ke, ſom alla wartt de 


Angelfas winner, at nu falla pa folket bak i landet. 
Anfallet fFedde igenom manga * 9 artiers. fal- 
lan flere aͤn 3 eller 4 tilhopa. Detta ſfedde v 10 
* ofwannämde ar, til tandets ſtörſta fopyſkraͤcke 

„med moͤrdande, bränkaude vid bottforange uti { 

qrifveligit ſlafwerie. Män, Qwvinnor, Barn, 
ar och Boſkap þitde-allg fta ode. d 1 
errn⸗ 


Serenhutiſft bo Ille, ſatt Brodevſ 
maͤltid, made ed oo ngar,: lite 


j fil Hi d 
appar 10515 7 — tf Jul . 0 
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ft fwet';, deß buf 


orſtaͤdes war en, di TOE TK 
hon, wardt en 9 a at 
8155 pa auge 775 1900 . e hün⸗ 
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mand d og i 11 Thy bat An de 


| — den öde 4 Deke och lika exempel aͤro 
nog eee (om Peniylraniens jdaruperisga 0- F 
de for denm tiben. 004-0 % nn. 

Alt detta Hadedv! ingen ſöwewerkan, an at enun: Oſiimjan 
de rföfning giordes guru. wid q Proprietorernes Comipaler tort. 
millarier att handlads med {ndiznerne | Lands koͤp ellen 
ice? En fraͤga, ſom nu ickt allenaſt war ganſka otidig; 
ntan ock ſtrapt til derug möſe beſwarad. Men detta kund 

de ej hota den naͤrwamnde ſdadg och fore lomiua * tilt 


ML 
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undande. Alle {tinge '3nivInare knorrade og 
hade ſtarpa Skjaͤrmyßlingat ted Qwaͤkarena foͤr et (fs 
dant upfoͤrande. Folket bat i landet bad om hjelp, til⸗ 
lika hotande of f imma neder i ſtora ſforkar och ſlita baͤ⸗ 
de Gouverneur och Aſſembly lem ifraͤn lem, om rad ej 
fnart wordo tagna til Landets foͤrſwar. De ſaͤnde ock 
nigre kroppar, ſom moͤrdade woro, hwars hufwud⸗ 
wal afflaͤdd war, neder til Philadelphia, och lade dem 
wid doͤren af Stats huſet. Men ju narmare det ſtred til 
en Reſolution gt foͤrſwara nd 2 u ifrigare Nee 
des i Del Wess, wa | Lrar maͤſt be⸗ 
ok af fgamla Kaͤringar, at de Hy ſally fr frukta 15 den 
raper kroppen 2c. och ju mer wiſade ſig deras 6lſte 
ſutalande at hota allom dem, ſom radde eller togo 
til foͤrſwar, at ſlutas utu deras ſamhaͤlle. At handla 
mer upriktigt, aͤn naͤgon 155 tilfoͤrene, gofivo OivAfar 
nas hufwud⸗Maͤn in en Supplique 11 K ſſembly, hwar 
uti de aldeles afraͤdde alt körſwar; ſom ſtulle dfadfom 
ma blodsutgjutelſe, men ſtyrkte til andra medel, 


hwarigenom jenden kunde fdrſonas, 


§. 11, 
Bpro: Alt cadant ſnack kunde ej ſtaͤlla dem tüfreds, ſom 
ma lidande woro. Et antal af 400 Min, miſt Tyſfar, 
kommo ned ur. Landet.,. do>-pq*fxedligit ſaͤtt och utan 
0 wap n. De upwaktade foͤrſt Gouverneuren och ropade 
pa intet annat, aͤn foͤrſwar. Gouverneuren tackade 
dem, foͤr det de gjorde honom biſtaͤnd i det aͤrendet, 
han fa laͤnge arbe tat paͤ, och lofwade at underſtrif⸗ 
0, uw Lag: W for honom wille 16gga; po 


R 
naſt deruti woro naͤgot foͤrſwar. , Upto(ſdert? [xtbref 
twaͤnue dagar forut ankommit, hwaruti Proprietorer- 
ne ſkaͤnkt 5000 pund til landets foͤrnddenhet. Derps - 
erde ar hdgt froͤgde⸗ud, med lyckonſkan dfwer ... 

eee mma ſaͤllſkap hoͤlt widare fort oc | 
beſökte Aſembly-4dcras,hus. Efter ſtort prut ward 

ingangen öpnaͤd, ſkulden lades pa Gouperneuren, 
men folket eller de, ſom for dem foͤrde ordet, kund 
icke wekla ſig i deras ſtridighet, ütan piſtod Landets 
foͤrſwar, Da fr ade om de woro noͤgde, at Allem- 


bly upgaf deras friheter. Hwarps ſwarades: at dts 

ras fniheter woro til ſugen nytta, naͤr fienden tog de⸗ 

ras if och egendom. Slutet blef, at deras paͤſtaͤende 

ſtulle me Mtwas. enn 4 

Samma dag, ſom war 24 Naben 3725 BO Orimligit 
gades en Foͤrordning angaͤende 60000punds. afgift tif itt! can 
Landets foͤrſwar; En annan-om Krigsmagts upraͤt⸗ ſwar. 


tande i Provincien. den loͤgligaſte werlden naͤgonſin 
ſedt, emedan hufwud ſumman war, at den, ſom hade 
luſt, at taga til wapn och foga fig tilſamman i Com- 
pagnier och Regementer, ſamt tjeng pa ſin egen koſt- 
nad, ſtulle hafwa frihet dertil, men ſtyras efter de 
wanlige Krigs Artiklar. Som denna Foͤrordning 
want foͤgo mer, aͤn ſpe och gaͤckerie, ty tilſattes na- 
ra Commiſiarier of wer Krigs Caſſan, at henne til baͤ⸗ 
la nytta anwaͤnda. Dee upraͤttade ſtraxt twaͤnne Ne- 
gementer reguhera Troppar uti Prowinciens ſaid, och 
lade dem paͤ graͤnſorne uti nigra ſma ſkantſar. Men 
ſom; granſorne aͤro af en oaͤndelig laͤngd i-wilda ſko⸗ 
gen, och Indianernes buſifatequhe helt olika med Eu- 
Lr 10 


rOPæ- 


wi ) 154 ( 


ropæernes i ðpet faͤlt, {4 har all moda och foſnad wa- 
rit fafing. 6 
+ ES, 


De ſiridigheter, ſom dfwerſindes til Konungm 
Le remitterade til Commercie Collegii betaͤnkande, 
och domdes til Gouverneurens heder. Parlamentet: 
fog ſakeh i nogare wrong och _ ſtort mifnd- 
Oivifarencs upfoͤrande; det war juſt pi wagen , 
4 de ſtulle ſlutas utur Allembly och alla Publica Be⸗ 
ſtalningar for alla on men "ng a deras myndiga 
bufwuden i An . gel gofwo forfakran , at de ej mer 
f krigstider ff ibra pluraliter i Aſſembly, hwarpaͤ 
6 af dem 1 Finnade ſina ſ$ten, Och ſom af Pe 
ſylvanien aldrig kan a tilboͤrlig lydno til Lan⸗ 
dets foͤrſwar, ſaͤ lange de forſte gifne Privilegier al- 
deles ſti orubbade, i har Parlamenrer funnit raͤdelt⸗ 
git at foͤrordna et Regementes upraͤttande, det Kongl. 
Americar ſfa kalladt, of 4 2 och et tuſend Man 
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Cap. VI. 


Om Staͤderne och deras Handel. 


Jamkning. 


§. 1. 
7 Phitad, . Peg aͤr Hufwudſtaden i Penſy ins belaͤ⸗ 
Ln, gen > den Waͤſtra {don om Alfwen Delawarez ſtir 


paͤ en hoͤg, torr och behageig ſlaͤttmark. Staden aͤr 
anlegd i en quadrat 2 mil i lingden och en i bredden, 
rinſande dͤſter til aͤlfwen Dela Ware och waͤſter til 
floden Skullkihl (St cih, Gatorne dro alla rata — 


— 
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fangen och foͤlſaktegen ſtaͤra hwar annan i raͤta horns 
ngen af dem aͤr mindre, aͤn 50 och den widaſte ar 
100 fot bred. Alle hus, bygde af tegel, aͤro ifraͤn 2 
til 3 eller 4 waͤningar bdge. Stadſens byggnad har 
tagit ſin begynnelſe pa Dela Warcs ſtrand, och ſtraͤt⸗ 
ker ſig til norr och \ddex lingt oͤfwer deß utlagde grund, 
at ſaͤledes twaͤnne Foͤrſtaͤder aͤro, en til norr och en til 
ſoͤder, aͤndock Stadſens byggnad aͤnnu icke hunnit mer 
gn haͤlften ifrin Dela Ware, til Centrum af Stad⸗ 
ſens grund, ſom aͤr waͤſter ut. De gator, ſom loͤpa 
ifrin norr til ſoͤder laͤngs med Dela Ware, aͤro be⸗ 
qwaͤmt naͤmde, foͤrſt Wattugatan, ſedan Front⸗ 
gatan eller Foͤrſta gatan, Andra gatan, Eredje 
. De gator, ſom loͤpa korß oͤfwer dem ifraͤn 
oͤſter til waͤſter, eller ifraͤn Dela Ware til Skullfihl, 
Kaen aͤtſtilligng namn, ſom Marknads gatan, 
aſtanie gatan, Mullbirs gatan ꝛc. Hamnen 
aͤr ganſta (afer och beqwaͤm, hwareſt ſkepp af den 
tyngſta boͤrda, mi ſaͤkert ankra i 7 eller 8 famnar 
wid laͤgſta Ebb, och nu laſta ut naͤr intil bryggorna, 
utan minſta fara. Och ſom denna hamnen dr atmin⸗ 
ſtone 30 mil ifraͤn ſaltwatn, ſaͤ maͤſte han ock wara 
fri lr ps matkar. Ebb och Flod faller och ſti⸗ 
ger har 7 eller 8 fot, och gaͤr up ofwan om Staden 
til 30 mil. Stadſens wida belagenhet ifraͤn Ocean bidra⸗ 
ger mycket til deß ſaͤkerhet, emedan Segelforan i aͤlf⸗ 
wen aͤr laͤng och ſwaͤr at finna, tie nar ſaͤledes for en 
naturlig befaͤſtning, hwilket tillika med et Batterie li⸗ 
tet nedan om Staden, foͤrſedt med 27 ſtora Canoner, 


halles for et tilrd>eligit foͤrſwar e mot naͤgot anfall t- 
u 2 fraͤn 
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 Ufitigg Lancaſter Ser Stad i [ancuee Cor 6 mil 
Councics, i fran Philadelphia u. t landet, 500 hus, Into narena 
til ſtoͤrſta delen Tyſta a Handrwerkare om handla 
mycket 22 Maryland, Halles foͤr den ſtörſta Upſtad 
i America, gare til grunden aͤr M. James Hamil. 
ton. 
Briſtol, i Bucks County, 20 mil ofwan Philadeb 
phia wid Dela Ware, 90 hus. 
oy = Town, County Plats { Bucks County, med 
York, County Stad i Yorks County, 20 mil ifrin 
Lancaſter, 190 hus, Inwaͤnarena maͤſtadels Ty⸗ 
Far, ſon ; hanple med Maryland. 
>; Res g, County S Stad i Readings County, 50 
an Philadelphia 6o hus, Juiynarena maͤſt Ty⸗ 
r. 
Carl. Isle, County, Stad i Cumberlands Count 10 
120 mil ifrin Philadelphia, fa hus, Inwaͤnarena m ſt 
Irlaͤndare. 
Eaſton, County Stad i North - Hamptons Couns 
ty, 6o mil fran Philagel phia, fd hus. 
Bethlehem Herrnhutarenas Stad och Commu- 
:nitet , 55 mil ifraͤn Fhiladelphia. Byggnaden ne 
ſtor ſtenhus f F Brder och Syſtrar ſerſtilt. 


C. 4. 


Wee Ae yore Gouney SUP * News b wid Des 
wences, are 35 mil nedan rniladelpaia , 240 
1 Pr lm ngton 30 mil ifraͤn Philadelphia, 3 wid Chris 
| ina Kihfs l | Dela Ware, 260 hus. New 
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L. oat och Chriſtina brygga, Handels⸗ 
plate wid Chriſtina Kihl, bw Mods med. 70 
| o hus;: 


18 en, Town ps Apoquiminy A, marknads 

| ats. 02.4 

| F Dower, County Stad i Kent County, 80 mil i⸗ 
fraͤn Philadelphia, Tg hus. 

| Lewis Town, County Stad Suſſex County, 123 


mil ifran Philadelphia, beldgen paͤ Cape WP, 100 
bus, F areal maſt Lotſar. | | | 


§. 5. 0 | 
Burlington, County Stad | Burlingron County, 5 Hauſe 
18 mil ifraͤn Philadelphia, 130 hus, hiller firig. © g 
| Bordens⸗ Towns 28 mil dito, 60. hus. Deße nyß⸗ 
5 — haͤlla *** gter 17 iran 151 wa , fam mk 
üſtwagnar mboy reſande n News 
Lork, den waͤgen twinne gaͤnger 1 weckan. 
Trencon, 1 ofwan Philadelphia, izohus, lig⸗ 
ger wid Dela fall, haller Firja. Nara har 
til ligger den koſte iga Koppar Grufwan, hwareſt Gou- 
verneuren Moris, for at 8777 7 der af, inom 18 Maͤna⸗ 
der betalte 000 pund ar 1755. 
£ Glouceſter, Count * Plats i Glouceſter County, 
3 mil nedan om Philad . 30 hus, haͤllande Faͤr ja. 
Salem, County Sind | Salems County, 20 mil 
nedan om Philadelphia > ligger pa Salems 2 120 


hus. 
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bon ſdndes Hivete, Skepsbrbd och Wax 
hamtas: _ —— Olja, Silke, 'Sidens 


_ | u 
Samma handel dif drifives: 80d: 5 dee, far 


0 8 2 wort mf drdelaktig handel 
me och Sweitzer rites, d 
pen gingo til ſodra Lartina, der togo baer 
Tull 1 Angland, ging 190 {dap til Koteergtm;Derifr 
foͤrdes foltet til Place phia. Hwar perſon ffulle ne 


wid * 350 Dal. Copp:mt fragt. De + an ſaͤl⸗ 
des s for Nr at 355 3, 4 fler 5dr, . pf 


* * 
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Penſylwanien aͤr gemenlige u dwit el⸗ Jordus 
— rddagtig lera, agg eller Rapper; men 
klappern aͤr en er 41 rnagot jarn 
och proͤfwas godt för Nagra ſtora trak- | 
ter wid aͤlfwen ark ſwartmylla, 
at hon aͤr allenaſt t ch Maijs, men 
ej for Hwete.och ors E 25 1155 denen, 


as rhdetng, 


en och otilraͤckelig. 


N 2 


Deßutan Ir maͤſtadelen af Ararna aͤnnu nyßroͤg⸗ 


Nyrddjad. 
Naͤgra mil up i landet  ſynes 1 ſtallen, hware 


ſtubbarna 


war ny 7% karl, men es 
W ns 


forvrar Kreaturen deraf om n winteren, vs de tri nfs 
wal: { mycket under ſig, ſom de aͤta, 


—_ 


blif 
Wanien hillesor-det baͤſta Suͤdeslund Tamertte kom⸗ 
ae luftens beqwamilighes, an j ordens 12 


Afren, ad 4 


ir (4 ofrdgd, ſour 
en ar ja a 
= rin 
. ; 
dninng nagen ſtoke 


| n dyrt, 

— * ſt hort;; men de ſtora traͤn 
dem hug ger man en ſlaͤra, ſaͤ 
Wut, ech alla fi bort efter han⸗ 

mangds+wretan fulla 8 


af man ſer 


4 0 905 765 derunder. 


haͤlften af 
four han dor de. Roͤdningen ſfer 
edjandet , dq matjorden 

S af winden Man maͤ 


ler ſtabbe allenaſt för at faͤhonom 


ſaͤrddz 


es under 


a 72 


4 1 | 4 fs - 
f. Magen Acrredffa- 
i 1 A PF 
d , r 


aft f ie en.d 


Klaue e ſom. n 
Harfwen aͤr trekantig och rung. Dritten faſtes 
28 me linke, fom 1 wig uti 198 = 


par for i — — wi titer, 1120 


under tiden faͤſtas . barfwar tilſamman 
ſamma dragare. (b * 


Nlo⸗ 
e Hodras fil tre⸗ 
des Man wet, 
4 8 til 4 at pi whiton: 


de, 2 nk Laltande oſta ar ingen anda. Men 
ſa jorden up, kom- 


Ty gk 
En later icke guwa wand Wet 
« 11 1 5 _ ifraͤn 2 — me den andra 
wid aͤnda 9 * , Men en trekantig. harf med len- 


fia z 12 e 1 


4 9 


Plogens bom kommer icke fram imellan dragare⸗ 
— E. Under aͤndan af bomen aͤr en ſtor maͤrla med laͤn⸗ 
ke, hwarwid| akom baͤde dragarena; 10 


ſig b 
m 1 a, ar en annan ſer! ae ; 


i ae fo hwarje d ragare, © 3 flax, 
dme fid wt eng rep eller 1 fram 
5 4 af en bred rem ö 
wer er pögen o butjord.. ſtaͤllet for rep eller kaͤdjor 
at dive a 77 5 bruka de maͤſta 


termin remmar 
af jurhudor 


innade och torkade, 
en pa ſido ae n hel {a Cog 
C | 


Eides fla 588% ee af, Mars. 0 Dur tl plo⸗ 
+ "866 aͤgra dagar 


uf — Ay cllex god jord, 
a mtas i unii. 'Srykas m | 


Hafra {4s wid fade mo pen FH god jord. 
Der til plogas nigra dagar viſt forut. Men om plog- 


ningen {fer hoſten forut i November — December 


7772 och aͤter ord 727 eur, hafran 


fielf for dit, ſom of res 1, Juli. 
Brukas mycket, enda rar, ar hiit 900 .lag 
pete aͤr Ha heh ſtörſta afkomiſt Det ſaͤs 

Bret k. ſen af Septemb, _ 3 e 10 = 
1 ſedan 1 Juli och ſiſt naͤſt for ngen, 


doc alt * muſten och jordmonen. e ſan ar 
king och warm, ſa waer bridden ſi hurt, IE 
K 60 g ee titite fofor mf! 
"bh | ig bange e Cle 
ſom ryta och ſkafwa Rae; 1 


e lr 


gare den . 


F: "Ou els 18 off fer om 
rer 5 1 Mer, or 
| naſe ene uh 


aro och Yn bs 15 1 


of Adgbliy Ag 0 Mon 5 Met t ſch 
ſt Ulti 
roͤdjadt e om? Fd! 
laͤgen ala 5 105 af beste 90 aden 
unde ſide fi MPT IN VF u foͤrſtt ih YN TORE" 


| L Q oP. . 4.5 10 F % . L 83 2 g 

-Maij8: heaters wh l ef rr kürt Beg)? plante, 
nelſen-af T. 8. KAY! duns $ ingar. 
eller s ſteg aͤter derifran Affe oeh f df 
hela 85 \Plogonde er Voir | 
teringen bra r me 
; Alter A tum ddiup, e Raſtas 

3 


a ) #66 (1 


med hackan of 77 8 
ſta b nor dey 
raͤnn 

Falla8 cn 


Ie: ok 2 
org 5 FE Fe 


- 
nlr be ul: 
1 blaͤden 
is 4 


ren „ nar 8. 
ue Ind 1 For 


3 ter 9 


Iſt Funda, 590 ns hte. ga, 111 
dipoga. nteras f ga: 


8. uh iarke gjores en baͤdd af dynga. B. 


be bitar a Potatoes, oͤfwer dhe med jord fa 
0 | | rund, * ellarna 2 


as de zter med ſamma ſlags 
terna 188 — — FT 


z flaget ar: 1anga, grenoga, tjocka, 
mer pipoga. Dor dem grif 8 


* 
PF: + 
* * 


wy 4 5 

wes en ruͤnna et ſpadtug diuß, bot 

wo 2 dynga, beſt eh vitar | its bt ato⸗ 

es, och oͤfwextaͤckes med N * A ee up⸗ 
komma, betackas de aͤter ſor reſagt ar 

12 Potatbts irs ling}, tjocka, ſafti? 


ka och gu Plater  bitar i ku⸗ 
can eller runda þ gar "if god ſtielkarn 
komma up, ha as jord om d Fg f one 0 
underligen, at al le des omkring och n kuporne 


upgraͤfwes frugten. 

Kahl 2 2 til 3 gaͤnger om aͤret, men ſaͤl⸗ 
lan trifwes waͤl fbraͤn 3 n. Kruskälen ſtir 

hela winteren igenom. Af Kaͤhlſtockarna, ſom ſt& 
qware i jorden, utkomma om waren nya plad, ſons 
et Mido Lib miſt wid hwarie gärd, men ef 
ra e g men e 

mer aͤn foͤr husbehof, aͤr alin ibland Indianerne. 
Mr bladen „ſwettade och * 
ſom lintottor, brukas de utan widare ansning a 
land⸗folket, for tuggande och roͤkande. Tobaks han 
delen aͤr endaſt tillaͤten for- Maryland och. Virginien, 
eſt of deras afkomſt warder- ( aͤrligen formnſkad, 
m fordkad i Europa. 
| C 6: 


aͤllas wid har je hos, 

Fönen dk, Per ſilia, 
Rädiſor, Turkſeh Boͤnor, ſtora Boöͤnor, "Pungpep- 
rar, Sallater 1 hufipad. Sallat, Tyſt Sal at, Pep⸗ 
pargrds; 3 3 bftigt ar hälles for 
rari⸗ 


1 amn gane 


Der waͤ⸗ den 


i 9185 157 115 . , 42; 8. 7. 


Tr anaͤr⸗ 


daz⸗ 


Waͤgerder mi ritnas:bland landets ſtbrſta for 
oner./ Men fen-beſthr — 1 55 ag: Kdrs: 
,, Perficoriod? Paͤron jr ynte. 

Korsbaͤrs trad zro merendels oAftrats' hor og 


dir-omfring huſen och gator Fran qrdarha. Bien 


aͤrd af dels det geineya ſlaget, Hara och ſura, 


wen 1 uti a g haͤlles by det b 


ſwarta och mera muſtiga. De baͤttre ſorter aro rart 


73 myligen inforde. lomihas i April och mognas 
Juni, 
Perſſeo trad inom haͤgn för ſt ſelfwe; laͤta 
noͤja ſig med den 14 tnom Big ſtend We, 100 ſkidtſel. 
Fruglen aͤr den behageligaſte 2 wil \maka; 4 Lg 
g, 
iv hes icke aͤr 108.jfrin 
3 155 1 1 lie Traͤ⸗ 


rh. 
* FT df 
* & 15 1 EA 4 bz f % » by 
171 55 5 oe "1 | 
* 944 \ ; * bf 17 19 Ih _ 0 
4 i "PP : * 4 1 4 , 
4 3 4 2 4 1 . 84 V , * 8 
* C'S - N 5 
. * 


© > 169. ( i 


zn bladen, och ofta aro underka ade ſtada af froſten: 

gnes wil 1 af Auguſti 

Gt nlaͤ nf, ſom al och Loharz h 
2 or "Jud iancrne up 15 Wir Vals de ant 
ger ſtraͤ ckt (ig. > 

Appel traͤd gibra de f a Trigirdar, i i rata 

linier , Fed 12 ll x5 ſtegs ſtilnad. Den baͤſta frug ten 
fallas Van der Weer, emedan en Hollaͤndare af — 
namn warit deß infoͤrare; tjaͤnar haͤlſt foͤr Seider eller 
Appelwiin. En annan aͤr Husaͤplen, god for winter⸗ 
frugt. Til Apple⸗Traͤgaͤrdar tages ej mindre, aͤn z el⸗ 
ler 6 Spanland; 1 hafiva à maͤnga tunland. 
Ansningen beſtär deut pmpand och ſkaͤrande om waͤren, 
ſamt jordens plojande hwart 5 eller 6 är di antin en 


Majjs Plaiteras „eller Raͤg, eller Hafta {4 cle 


MPs VII. 
85 Boſtaps Stjdtſelen.... 


8 1 
Gif arne aro Wa lget kli ee ſallan nägon at ſiung 
ner 16 hands Den ſom har en god rid⸗ 
hiſt , ſaͤtt Nom al ann 1 11 age, wilket aͤr ock 
mindre n li igt, i en ng ona abt Hiſt 


ryggen. on 
ſaget 4 ** del exe 


rar 4. 179 
8 tam hilles der fo .hoga wad. . 
&n god 15 de 10 Swe + 


fil ive ings under 19 bum warde , 


enna frug nes * 


1 ) wo ( as 
2 5. 2 
pe dr och af neemt 16237 n men hwar⸗ 


ö ford , Ly 185 waͤl ſaͤſa. Naͤr betet aͤr 

g er en Ko mindre an 2 fannor mjolk | 

Wk det ar 2 10 1 4 om dagen. Kalfwen tages icke 

1 b — 4 weckor gammal, det aͤr ſaͤ lange 
0 


m fet, i handelſe. han (al ſlagtas , 


men eljeſt Halles 2 eller 3 weckor nog. Och ſom Krea- 

turen ej hillas dus dfwer wintern, ſa Es ſi ig, at at 
Kalfwarna under tiden hittas i ſnoͤn, och aͤro ej wh 

drraf. uf Kalf dodar hors har aldrig. 

3 4 

eee by ea 
e we erp es . 

om aͤret, wid Hhatet af April. Denna uflen bales 

baͤttre för Strumpwaͤſwerie, aͤn den Angelſte. Koͤttet 


ar ganſka fraͤnt i gemen, i ſhnner hos gamla fat. 


Maͤnge hafwa ej mage 1 ata daͤraf. 


C. 4. 

Wulbete. Naͤr de Chriſine drſtkommotl landet, ſtod graͤſet un: 
der buken for | war old wax godt for bete och hdbirg 
ning. Saͤ fort ſom landet def f dit. 


1 hor raͤsro⸗ 
gaͤt ut, Ba ot annat an aͤr lemnad 
17 55 ; landet war 11 poke ej ſatt ſig neder, 


hs kallas wildrag. Mulbetet i ſtogen 
ae 12 Ihe, hee graͤs, ſom waͤrer 


bi wot. tr Fe e 
| n na pnas. om waren 
e Or RA a wager jord , {om glbr 


Wi 


2s ) 12 (: KG 


an ub Je ing ga 19 fer rofctgt 12 
en » 
Somlige rut beſd akren * A fro, 


— af landes, va Poet 0 20 be os arts 


Marten, . we" och mda tithe e til tor myC- 
kenhet. 


Ang jerödnungen enfirdigt, eme- ohnen 
dan ſaͤ Aer m) _ Paret e 601 aͤker. 'Hird- 4 

wals aͤng dr foͤgo nyttig , —— * warda ofta pldgd, 

gddd, befaͤdd med pt Gra8frd ibland annan Sad, 

00 der til waknad. Man leder watn ifraͤn dar och 
raͤnnilar, ſa wida moͤjeligit ar med dammar, at begiu⸗ 

ta aͤngen naͤr torkan 17 184 til, Er . ſte natte⸗ 

tid eme dan luften or ſwal. 


8.6, 


Wid Are Dela Ware, och de floder, ſom der⸗ Kir; la 
uti falla, aro ora trakter af kaͤrr, ſo om y 120 Ads 
ſors ar til min ma — blifwit 

til goda aͤngar; Dock med naͤſtan Ag Ko 10 nad. 
Sittet aͤr: * fungſlate e wik iß del af f k&rret med enhog 
upkaſtad bank, for at N flodwatnet, (Ebb och 
Flod) ſom gemenll 1 in rt foams under tiden 


til ro dito: qt gfoͤra at affoͤra watuet Ad ng 


mer ndet, a in trummor tbank 
179 555 och ; font dg jom en lucka paͤ S 


hindra flodivatuets int. At pldja jorden, ſaͤhwar⸗ 
| Ts och ver: beſaͤ med Wppling 9Þ 


alt och 
b De 


1 ) i737 0. 0 


Mar folket ſaͤg ſtaͤllgheten af 
a rt * + wid ar 1751 


18 fiver 600 Dal. 
ſamm tid h de fig, at naͤ⸗ 
ſom afſtolgde bankarna; 

efing deße bankar och goͤra dem 
iholige, r df tor, Fidlers {7 Trunmorn 


derigenom och 
befunnos icke wara r 
maͤlet. Gras och S orden aͤ e 
til wild natur, at paͤ lappa bond t war g0gen 
Anda, - dd priſet foll pa jorden under halfwa waͤrdet, 
och den tinkte ſig wara baͤſt af, ſom hade ingen del 
deruti. Ater kom en. ſtark torka 1755, den ſom hade 
kaͤrr, fattades hs Gräsſaͤd och Mulbete , nar andre 
wiſte ingen 11 priſet ps orden, och ſlu⸗ 
tet blef, at kirr ſaͤ wal [Ind jord, hafwa ej 
mire ſina foͤrmoner, an olagi . Fdrfarenheten 
har laͤrdt, at uplands jord kaͤrr⸗ 
fans ſamt at ohyran fir ian Bantarn Fa n r ups 


jord ſinnes derutt. 


Stall och Faͤhus aro cal 
foͤrſta Swenſte Inwaͤnart lo ſina krratur inklaf- 
wade om winteren, men det \6jes, at de dd woro y 1 
N ohyra och andra eme [ain ſedan ej d- 
A. örde af. Sedan foͤll man til et annat extremum » 

dta kraͤren utharda - winterens grombet, f om med 
m irodrlg Fong 


ob n, froſt och ſnoͤ ſtundo gel. dun 
hillare hafwa ſtall med. eſa gleſa waͤggaͤr for ſing H Dat, 


ra en 


ute wid et eundbrus 


s. Y INC ma 


och jul för Boſtapen och Faͤren, bygde wid iu; 1ada , 
ſom ſtaͤr laͤngt ut paͤ gaͤrdet⸗ at Wantz hafte ſtydd, 
naͤr owaͤder pätonnner J mildare wader gaͤ alla ute 
pi faltet, och fordras af ho eller haͤmſtackar, der upfat⸗ 

te, ſamt gnaga af jorden , aͤfwen neder. i karren, eller 
pi braͤdden, ſom maſt brukas for Ung⸗noͤt. Fären i 
ſhnnerbet foͤda ſig ſjelfwa ive och det unga graͤ⸗ 
ſet, ſom. upſtier under ſnon i warmt waͤder. Lam⸗ 
ben hoppa Pha n och ſtaͤ i fara, at der begrafwas, om 
noga tilſigt briſter. Husbonden tager omſorg om for⸗ 
drofber - 19 Huſtrun och Qwinfolken ſteka ſig wid 
ſp i8elden , twifl R= at naͤgon kan baͤttre dos det, 
14 han ſjelf. 15 allena, Aſtin af baͤſta nib = 
icke gjoͤra tilfylleſt ; at haͤlla naͤgon Hiſt eller Ko wal 3 
en anſenlig del af Sid, ſom Hafra, Maijs och Bo- 
Arete ee Diiſar, od dingen fr Pole 


for; * 
| 8. 8. 


... Landet: ar Wa frugt mt om md doͤ⸗ Landets 
mas af foͤljande exemp eligen | b fo ; [ . e 
Juoſepk Cohern i Cheſter, 20gr f ſedan / hade den 
waͤlſignelſen, at hans Huſtru fe 2 barn ; hans Ko 2 


Kalfwar, hans tacka 2 Lamb paͤ en natt i Mars Ma ⸗ 
nad. Alla ble fwo wid lifwet. 

Olle Toſſa (Thoreſſon ) i Braͤnwins hundrade, ha- 
de en Ko. 1742, ſom i Mars Maͤnad fick en Kalf, naͤ⸗ 
ſta kalfning 3, tredje gingen 5, tilſammans 9 Kalf⸗ 
war inom 2 är. ; blefwo wid lif, men 5 doͤde. 2Stu⸗ 
te och 3 Owige⸗ kalfwar. 


by The. 


BL 1E 


Thomas i Bir derſammaſtaͤdes, hade en _tadka, 
ben lambade 4 Lamd-tnoun4.dagar Heben 


Landek rt 


e e ale 
\ Haſen vhggas G ter pg lutz fee 


rappning , hwart annat 2201 glaſerat : Eller af Sande 
22 Us el oY, . 2c, meren ls pa Landsþ 
Den. 'Ekeplankor- - bum toda. lt 


* * 


tunna Sm 


We ) C 6” 
re eller Kalf eller Faͤr eller Kallen; eller Gas, or 


Hoͤns med W a mt 9 . 
Arker eller Turſka Bon [ andra'Bonor , yo 
et annat. Kaka of ple eller Perſicor, eller Koͤrs⸗ 


bar eller Arandilr 6 zꝛc. gioͤr aͤfwenwaͤl et annat. Naͤr 
Oſt och Smoͤr kommer dertil, hafwer man en wanlig 
maͤltid. 
Fruko 10 

gaͤſar, med tunna ſtifwor af roͤkt kött om 

fommaren. Om winteren ſtekes Bröd och bloͤtes i 
Njoͤlk och Smoͤr, kallas Taͤſt. Eller ock brukas Pan⸗ 
kakor af Bohwete, (-flittige ſom man naͤnſin kan haͤl⸗ 
la dem imellan fingrarna. A wid kl. g dr 
miſt det ſamma. OQOwaͤlsmaͤl ir ſallan i bruk; hwar 
ſaͤ fordras, aͤr Choquolade det wißaſte, hwaraf kokas 


under tiden hela grytan full, med litetelle intet pjolt! 
deruti, maͤſt med wann. 


1200 9 em Pole e er eller de 
Lands ;het eller yppighet 
aͤr til. 0 ar ſa alm 3 
at ge nes de ligaſte k 1 75 ej for dogeligit 
bruk, dock foͤr Aloe, oy blandadt med Meſcovado 
eller ddt Sacker. Faͤrſt 2 wid AA maͤltid — — —.— 


gen for: hoͤgt eller foͤr laͤgt. Om Saͤpya har man ſam 


ie Thee eller Caſte, Dertil bites laͤnga och 


tanka. Siidant tjaͤnar ollenaſt rn mansfo Salt 
och torr Fiſt finnes Gln sf « at 5 deraf. 
Landsfolkets l, matoldning ar, for- 
zom Sommaren: kall Miölk och Broͤd, 


Sn 


. eren 
n ork 


ak och Emir, falt 


1 ) 10 ( ie8 


Groͤt Ca) och Mjölk, Mjolkwilling. Haͤmene med 
Mjolk, (b) Samma tjanar * of for aftonward / om 


Foͤr middag Hana om ſommaren: Sip pa, © 
Faͤrſtt Koͤtt, Ort kokadt Koͤtt och Fla, "Med 
Aplen , Potatoes, Turſka Bonor, ſtora Boͤnor, 1 
lehanda rotter, rofmos, Pumpor, Cashaw och Squa⸗ 
ſhell; (d) Detta af et eller flere ſlag omkring fatbraͤd⸗ 


den. Puding kokad (e) eller bakgd (t), Dumplin- 
3 gar 


(a) Denna groͤt aͤr af Maijsmjol: kokad med watn, hwit⸗ 
gul, aͤtes med Mjoͤlk, eller Seijder eller Sirap. 

(b) Haͤmene ar gryn af Maijs; Kornen laͤggas i ſtoͤpe, at 
(kalet loßnar, ſedan ſtoͤtes uti en utgraͤſwen traͤſtubbe med 
traͤſtoͤtel, dd ſtalet gar af, och kjaͤrnan blandas ſedan til⸗ 
ſamman med Turſka Bonor. Deraf kokas Saͤppa med foie 
wintertiden, men naͤr waͤren kommer med Mjolk. : 

) Sippan ar tunna koͤttſpadet, hwaruti brdd betas, dels 
—_ dels ates med ſked utur Black - Koppar med hands 

| g, hwar perſon har ſin for {ig ſielf. 

Ty AY ar et flags Pumpor roͤdaktige innan il mer fa⸗ 
ſta och tattattiga. aͤn de gllmaͤnna, . gjbra et ſtadigt mos 
upblandade med fett af Koͤttſpadet. $quaſve aͤro et min⸗ 

re ſlag, ſtore ſom en knytnaͤfwe, innan til hwitaktige, mer 
oͤte, waͤxa i maͤnga flags ſkapnader ; lagas pa wy ſatk, 
Deße iro naturlige Americanſte frugter. 

(e) Kokad Pudin 15 af loͤs deg, med ſett derutt blandadf, 
laͤgges i en laͤrſts paͤßa och ko as | Koͤttſpadet. Mar de- 
gen gjdres af godt Mioͤl, Agg, ruin eller torra Perſt cor, 
38 eaſſas det en fin Puding. 

akad Puding ar ungs Pankaka , ates med Saus⸗ af + Enie 
þ Sick lik den nysnaͤmde. 


| | 468 ) 28000 WG 
gar (89.7 ag och 35. (h) Palſ af Körsbaͤr, Y- 


plen, Perſicor 20. © 

Om winteren kokas Hiniene Shy a med alt Kt 
och Flaͤſt, daͤ brukas ock Paſte i af Lamb eller Hoͤns⸗ 
Tött, ſom kan ti. fall hela Pedal: Pankakor af Hwete 


eller Bohwete Mjoͤl. 
Brod d batas. en ging, | wean eller flere. Stora 


limpor, maſt af Hwete, ſaͤllan af Rag. t Hwette⸗ 
mjoͤl, ſom a 1 i Staͤderne for Brdd as ori 


ning, 6r ſtoͤnt, ſom finaſte Puder, 6 Landsbygd 
een, wh moͤrkt och tg a 1 


| Cap. ogy 
Dihcker brukelige i Norra America. 


ranſtt win. 2 Fronteniac. 3 Pontac. 4 
ort. 5 Liſſabon - Win 6 Pi Win 7 - i 


in ee brukeligit. 


port a 
a e 


9. San⸗ 
Dapling, flümpat ſtore fom enytnfwen. af deg, hwar⸗ 
02 farffa plen inweſwas, fokas | Ksttſpad , 905 med 


ſöͤrberorde Sauce, Pudingar och Denne kallas Owaͤ⸗ 


Lare mat. 

75) Flaſt ſteres | panna, med hela Age orderiblan Enritt 
. Rey A Nane ſtaͤllen fg wah 
. en Torta af oſwannamde frugter üpott Paſj bru⸗ 
N it hela #ret igenom, nar —— m 14 hrrneul 
as torrg. Ar Barnens qw Hus paij 3 1ands- 

bygden ar Aplen , hwarken lade al eller. af ſina fro- 


a ginge dard 


* qwars ſorp os, om an 


wx Yor ( 
9 Sangrij af Win, Watn, Säcker, refiven 
Mu tott, med blader deruti af Melißa. Dries fall 
och ir en Sommar drick. 8 
ro Glodgadt Win, Stufwadt Win, dries 
kes warmt med Saͤcker, Cardemummor, och Cauel u⸗ 
ti. Undertiden med Aggegulor ſoͤnderklappade och 
Kryddpeppar korn uti, kallas daͤ maͤlladt Wü. 
11 Koͤrsbaͤrs Win. Baͤren kramas, ſaften ſi⸗ 
las daͤraf, Meſcowade eller raͤdt Socker laͤgges daͤruti, 
ſedan gaͤſer det och efter nigra Maͤnader klarnar. 
12, 13 Winbaͤrs Win, ſwart Hallon⸗Win, 
gjores pd, ſamma ſaͤtt. 5 8 
14 Aple Win. Seider⸗Aplen males ſoͤnder i en 
Traͤgwarn, ſom arbetas med en Haͤſt; laͤgges ſedan 
under en praͤß, tils ſaften aͤr afrunnen och ſaͤ ſis i en 
Tunna, hwareſt det gaͤſer, ſamt efter naͤgon tid klar⸗ 
nar. | 
Naͤr Applen ej aro af godt ſlag, ankomne eller for 
ſnart affallne , kokas Seidern, och naͤgra Skilp. Ingefuͤ⸗ 
ra ſoͤnderſtoͤtt laͤgges daͤruti: Blifwer mer haͤlſoſamt 
och dyrt for afkokningens full: Hiller ſig laͤngre och 
gaͤſer ej ſaͤ ſnart, men faͤr ej (6 friſt ſmak ſom okokadt. 
Felet med Seidern i detta landet aͤr, gt merendels 
ondt och godt ſtrapas tilſamman. Seidern drickes for 
farſf och for ſnart; daͤraf aͤr han kommen! ſtort foͤrakt, 
at maͤngen icke wil ſmaka deraf. Det ſtarka Acidum 
ſom daͤruti aͤr, och fraͤter roſt eller aͤrg, afſtraͤcker ſom: 
lige daͤrifraͤn i fruktan, at det hafwer ſamma werkan i 
kroppen. Gemenligen aͤr denna liqueur oſund, foͤror⸗ 
ſakar fraͤßan om han dr fag och colique om han wr 
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dre. Menige Man koͤldſlaͤr dricken, blandar ſoͤnderſtoͤtt 
Ingefaͤra daruti eller ſjuder den med gloͤdhett jaͤrn. 
15 Seider cya kallas naͤr man flaͤr nigra Kan⸗ 
nor Briuwin med nigra Skaͤlp. Meſcovade i Seider: 
tinan, hwaraf det fir mer ſtyrka och baͤttre ſmak. Blif⸗ 
wer det ſedan liggande aͤret om, eller foͤrdt oͤfwer watn 


f ka aftappadt pa Boutellier , med naͤgra Rußin uti, 
ſaͤ kan det fortjena namn af Apple⸗Win. | 
106 Seider Koijal, annat - ſlag, niir den eng 
haͤlften beſtir af Seider och den andra Mjoͤd, baͤde hel 
faͤrſte i ſammangaͤſning. 1 
137 Seider Mollad, upwaͤrmd med Saͤcker, 
Aach den och Kryddpeppar korn. Stundom ſlaͤs ock 
Raͤmn daͤruti, at gifwa baͤttre kraft. | 
18 Kaͤmm, Braͤnwin af Saͤcker. Tilwerkas wid 
Saͤcker Plantagerne i Waͤſt⸗Indiſta Oarna: Ar til 
odheten likt Franſkt Braͤnwin, men har naͤgon obe⸗ 
agelig lukt: Utgjoͤr en ſtor del af Anglaͤndarenas och 
Franſoſernas Waͤſt⸗Indiſka handel. Ifraͤn Jamaica 
kommer den ſtarkaſte, kallas Jamaica Spiritus och 
brukas endaſt for Punch. Dernaͤſt waͤrderas i godhe- 
ten Raͤmm ifraͤn Barbados, ſedan ifraͤn Antigoa, Mont. 
ſerat, Nævi , 9, Chriſtopher &c., Stoͤrſta afgaͤngen 
aͤr i andetidM, dg arbetsfolket ſom oftaſt tager en ſup 
och ſtraxt derpa en dri> watn, hwaraf kroppen laͤttare 
"ay och ſwettas, in af Sides Braͤnwin och Malt 
Tikes | 
19 Raͤ Dramm, Ra ſup, en ſup af Rimmo- 


blandad... - | 
20 Atſtt-Dram, Agg⸗ ſup. Agge⸗gulan ſawalpas, 
daͤruti haͤlles Raͤmm under ſawalpningen med Socker. 


21, 
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21 Koͤrsbaͤrs Dramm, eller ſup af Raͤmm med 
Kaͤrsbaͤrs ſaft uti. 

22 Blaͤbaͤrs Dramm pi ſamma ſaͤtt. . 

23 Punch -gjores af friſtt Kaͤllewatn, Säcker, 
Citronſaft och Jamaica Spiritus, J ſtaͤllet for Citron 
brukas en Waͤſt⸗Indiſk frugt, kallad Leims, eller ſaften 
daͤraf, ſom foͤres i flaſkor. Punchen drickes altid kall; 
men ſtundom ſtekes en ſkifwa Broͤd och laͤgges warm 
daͤruti at gjora kjdlden mittelig wintertiden. eller ſiu⸗ 
des med et giodh ett jaͤrn. Faagen- brukas myſt for 
middags mi den och kallas Meridian. 

24 Maͤmm, af watn, Saͤcker och Raͤmm. Ar 
den maͤſt brukeliga dri i ede, och har ſatt maͤn⸗ 
gen Kroͤgare pi goda fotter. 

* 5 Manatham Af Swagdricka med Nuͤmm och 
er. 

26 Tinff eller Tiy pp,afSwagdrica, Rim och Sic: 


ker, med en 1 rddſtifiva och Smoͤr daͤrpä inlagd. 
27 Stufwad Xaͤmm, waͤrmd med Saͤcker och 


Kryddpeppar korn uti, brukelig wid Begrafningar. 
28 Mollad Raͤmm waͤrmd med Aggegulor 
och Kryddpeppar. 
29 gaͤtt⸗Paͤtt, warmt Ht med Rimm uti; 
39 Samſon , warmt Seider med Rimm uti. 
31 Graͤgg ary, och Raͤmm ons. 
32 Sling eller [antt Su ten watn och hai 
ten Raͤmm med Sucker aft, p, dd b 5 . 
2 F Myntwatn, deſtilleradt af Mynta p blandas 
uti Raͤmm yy gor en n ſup. ot 
8 3 4 


med ve N dar 


Wh ) 184 ( 


34 44 03 punch af Agge⸗gulor, Ramm, Sack 
1 warmt watn. 
35 Molt punch af mſög, mann, Säcker 
„ brukas * fl: 
den; haͤlles nyttig for tddſoten eller [Sſt-tif 
36 e hi 5 ſpenwarm Mjoͤlk, Win och Saͤc⸗ 
ker, ie olik Oloſt. Brukas ſommar tiden ſom fallſtaͤl. 
37 Moͤlk och Wan, det gemena folkets all: 


maͤnna dryck, 
38 Sllluter Brin wing Perf tor eller Aplen utan 
tilfats af Sid , hdlles hre an Ramm. 


30 Wiſky Bran af Saͤd, brukas lingt up 
t _ hwareſt Ruaͤmmen ar för dyr foͤr foͤrſelens 


ſtull. 

40 Gl brygges iSthdeyne Ir brunt, tiockt och 
oſmakeligit. Drickes af det gemeng folket. 
4 ae dir af Sirap. Nix watnet ar 


ljumt, ſlaͤs Sirap doͤruti med litet Malt eller Hwete-kli, 

och rires w om, Sedan naͤr e med Jaͤſt 

kommer dirtil, 15s det t Tunnan, A. Afer och Sh blifwer 

klart naͤſta dagen at brukas, ar mer haͤlſoſamt, waͤlſma⸗ 

ot och lindrigt for magen, aͤn nigot Swagdricka af 

alt, 

42 Sprusbijr, et flags Swagdricka, ſom naͤm⸗ 

nes i Spenit Laͤrda c 

7 broag gglagen one Granqwiſtar, ſom gifwa en be⸗ 

hagella edan foͤrfares 11 led Fire ſom nyß naͤmt 
en Sienſfa Granen haͤlles doͤrtil tjenlig. 


43 Spjs6l af Miſpel, en frugt af de Angelſte 
kallad Portion! ſom likna Feilon, Nur deße h 
na 
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bitna ſtampas de med ſina kaͤrnor, knaͤdas up med 

Hwete⸗ fi, bak til ſtora impor och graddas iugnenz 
Sedan tages daͤraf ſtycken naͤr man behagar, ſom blo- 
tas up, hwaraf 47 dricka brygges. 

44 Mod, af Honung och watn kokadt tilſam- 
man, jaͤſer af ſig d Ju ſtarkare af Ho- 
Fung ju laͤngre drdjer det at gaͤſa. Drickes i landet 

nart, gifwer waͤmjelſe och hufwudwerk. 

4 5 Deße forutan brukas Liqueurer, Cordialer fallade, 
ſom Anis⸗watn, Canel⸗watn, Appelcin⸗watn, 
niſtan otalige, jemwaͤl droppar at #16 ! Win och Braͤn⸗ 
win utan aända. 

46 Thee x en ganſta allmaͤn 127 1 — i ſaͤ hoͤg, 
at han foͤraktar det, och ingen ſaͤ lg ſom ej tror ſig 
dirtil nog waͤrdig wara. Drickes ej oft ne, aͤn twaͤ gaͤn⸗ 
155 om ge alt med raͤdt Saͤcker af gement 15 

raͤnwin i Thee kallas Leſe. 
47 coe, kommer i ok ＋ 5 8. Domingo 
och Surinam; har har ſtark a + brukas fo dr frukoſt. 

48 Choq 3 almant bruk for frukoſt och 
aftonmaͤltid. Supes — Fr Lagas ſtundom med li- 
tet Mjoͤlk, men maͤſt med bara watn. 


Cap. XI. 


Underrdttel ſe om Jaͤrnwerken i Pen alwanien och 
naͤſtgraͤnſande gelte Colonier. 


W aͤr i anſeende til ſina Jirnwerk af alla 
e Colonier den foͤrnaͤmſta. Naͤr 
New Lerley! ar 1 ages, kan man eo. ſakerhet ſaͤ⸗ 

NE 


Pg 
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ga, at utur Alfwen De la Ware fores den ſtoͤrſta delen 
af Jaͤrn i America. Daͤrwid foͤrtjena Provincerne Ma. 
ryland, Virginien och New - York aͤfwen at naͤmnas. 

Anu aͤro inga Jaͤrnwerk uptagne i Nova Scotia. 
Landet {x til en ringa del bebodt. Inwaͤnarena haͤlla 
ſig merendels inom befaͤſtade Staͤder i frugtan for Hed⸗ 
ningarna, ſom upretade af de Franſte hata de Angelſte 


Nybyggen. 
L 0 F Penſylwanien. 

Cornwall eller Grubs Jaͤrnwerk | Lancaſter 
County. Grufwan rik och ymnog, 40 fot djup , be: 
gynner 2 fot under jordbrynet. Malmen naͤgot blan⸗ 
dad med Swafwel och Koppar. Upfinnaren Peter Grub, 
Haͤr finnes en Masugn, ſom gifwer 24 Tuns Jaͤrn | 
weckan (a); underhaͤller 6 Hamrar beſtaͤndigt, 2 egne, 

2 Tyſkt folk tilhdrige nigra mil due, 21 Mary. 

land. Tackjaͤrnet fores til Susquehannah Alf, ſedan til 
Maryland och widare til Angland. Stdngjarnet ſaͤljes 
maͤſt i Landsbygden och Upſtaͤderne, det oͤfrige til Phi- 
ladelphia. Ar det GrubſfaSterbhuſet tilhoͤrig, men for- 
raͤntad til Gurrit och Compagnie. 

Friends Greek, Fraͤnds Krick, i Cheſter Coun- 
ty ndr wid Skullkill, Skorkihlen. Grufwan rik och 
ymnog, to til 12 fot diup, begynner wid jordbrynet. 
Upfinnaren daͤrtil aͤr M. Nutt, ſom ſedan tog M. Branz 
i Compagnie; Bide foro oͤfwer til Angland at himta 
arbetare, och haͤlla aͤnnu tilſamman. Hwardera 1 ſn 

| % 7 8 ; 1 0 4 

(e) 75 Skepp. Jaͤrn | Korlbolm gloͤr wid paß 1 Tun I Lov 
r- Skepp. Jaͤrnwigt aͤr 20 Lisp. eller 400 ſk6lp, 
1 x Skepp, Tackjern aͤr 25 Lisp. eller 520 ſfuͤlp, 


den, 
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Masugn: iBranzen:Reading, Nutt⸗Warnibe: Swar⸗ 
dera ſin⸗ Hammare, Branzer Windſor, Notr --- Un⸗ 
derh = 4; ons 51 ſina NS - Ins; ans 
um til Tupfors r us; har 3 
haͤrdar, it iFull gaͤng. 

Croom: Crack hoͤrer til peter Dix, har 2 haͤrdar, 
drifwes lamt och har ruineradt Crosbys Familia. 

2 belaͤgne uti Great Walley. 

e i hucks County. Grufwan rik paͤ god 
Malm, I, pa en hdg backe, 40 fot djup. Mas⸗ 
ugnen nedanfoͤre emottager Malmen. Maͤ hallas for 
dit baͤſta Juͤrnwerk t orten, har rift foͤrraͤd af Malm, 
Wed, Watn, Sand, Kalkſten m. m. Grufwan ſa 
nar. til Masugnen, Masugnen ſaͤ naͤr til Hamrarna, 
at icke! Swenſk mil forwäg ar inom wer let, och har 
alletiaſt - 4 dito ifraͤn Hammaren til Landſtaͤllet wid Df 
la Ware, hwarifraͤn det foͤres til Philadelphia, Ws 


garena aͤro William Logan och Anthony Moris, 

MManathanim eller Rotters werk, undertiden falladt 

Leſhers, i Berks Count ty, rut fivan an ymnig, men 
ru 


af rddbra>t malm, och brukas maͤſt foͤr giutning. Har 
Masugn, aͤfwen Hammare, ſom brukas daͤ Malmen 
fatt tilfats ifraͤn Fraͤnds Krick. 
Dixons Werck, i Yorks County. Grufwan ny 
upfunnh af deß dgare Peter Dix. Get e 
New⸗ Verſey. %u 1155 
Union gaͤrnwerk. En Lands Trachaf 12000 e 
feen, lydande til 1 oe och ag Pie 
urner Eſquiers. Har a:ne Grufwor iz m il⸗ 
uad ifrin hwarannan. 3 ” a af god art i bade. 1 
1 2 d 


* 2 
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Det Guvinitay a gaͤrnet ar i gemen mjukt och ſegt, 

_— Hemi aſt 11 Dus 0 Stepodyggerc hwartt 

des, men for ndtning i Haſſkor oc 
2555 dul ir det langt Fate 112 det Swenſta. 
Eijeſt ks godtZirn waljas ut ifrin maͤnga ſtaͤllen, 
hwaraf dggſmide.o< Hwarjchanda redſ|a ay; tuͤwerkas t 
landet, ſom yror, liar, ſkaͤror med- A" for 
F#drden, ſpador, ſkyfflar, hackor, plogar, med mera, 
hiviifet alt hilles baue! landet tilwerkadt, in foͤrdt 
ifrin Angland. Spit fir ingen ſi. Den Knipham⸗ 
mare, om for nigra aͤr ſedan inraͤttades, wardt ut⸗ 
doͤmd 1 yo full ifrin Angland. 

Sattet at af Malm ſtraxt gjora dro ling ſom la⸗ 
rer pi Swenſka kallas Raͤnnſmide, ar > nigra ſtaͤllen 
{ bruk och fallas Bloomery, dock hilles 6 af waͤr de. 
Sidant war Manathanims i begynnelſen. Dixons aͤr 
for naͤrwarande kid. 3 News Yerſey rs 4 och i New. 
York 5 eller 6 Bloomeries i full ging. 

Did Fraͤnds Krick eller Branzens Bruk 1 4 
ſtalugn, bygd med draghtl och kallas Luftugn 
Otn). Daͤruti ſaͤttes Jaͤrnſtaͤnger til en tums - Al 


ifrin 4 hwar imellan ſtroͤs horn, kolſtyb⸗ 
be och 38 te. Jaͤrnſtaͤnger od fulle af blaͤſor och 


kallas Blaͤderſtaͤl, tina det baͤſta ſtaͤl at ſaͤttas 
d aggſmide. Detta Eat tree nu 4 utur 


and. 
Den ej mindre formdgne aͤn idelmod e Dfwer 
Domaren i orten William Allen Esquier krar 


1: Tun Malm gi ir wid def Union bu og 


ifaledes wid Durham 1 Tun Tack At en go 
"A az ack Mas⸗ 


Ma8ugn 


dico Staͤngjaͤrn. 


= 


9 % ( A 
gifwer ifraͤn 20 til 25 Tuns i weckan, oͤfwer 


buf düst rafnadt hela blaͤsningen igenom: At ar 
175 dar Reading glfwit 850 Tuns och Warwich 720 


En Hammare med 3 baͤrdar # godt ſind och waͤl 


| gerte hälles fore W 2 Funs om weckan, fam 6, Z 


$ Sterling ren wi 


betarena aͤro dels Angelſte, dels Irland bh 
Kd hilt aro 6 Kel it f del\ot dock 1 


127 


arpbetet efter Angelſt method. Tackjaͤrnet ſmaͤltes icke 


Wan u 1 7 5 til 6 fot linga, 


7 fot bre⸗ 
r {mide 


ld, ſom aͤr det Valo a. Gſoͤſen 
155 er foͤr 1 rb of. Smaͤltare (the e Finers). 
Sedan taga 7 Chelte 


ery or Hammermen) Hammar⸗ 
ſmeder e honom emot och raͤcka ut jarnſtingen. Smil- 
tarcya afloͤnas med 30 Shil. per Tun, Hammarſme⸗ 
derne med 23 Shil. g pence per Tun. det är 2, 13,9 


erling tilſammat. Si moycket folk ar redan upam⸗ 
Riz uti 05 hela e at Rte for- 
205 


10 lr 


od 1 kw 
eng ler 2000, Ts K: mt, 


nol 7 FR dico, | ſom dock aͤr 
(11-325 Dal. | wy arlig 8 
nſylivanien an uigorſta 


vit draͤng k 
< 1580 11 fil tour 350 Dat 


Fyra 


Neger 


i e 
Aer id; 


#37 4 vt 


ie 
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Fra Minader oͤfwer ſommaren, medan den ſwaͤ⸗ 
raſte hettan paͤſtar, ſtadnar alt arbete af wid Masug⸗ 
nar och Hamrar. 651,70 2 
Skog aͤr i landet ganſta ymnig, och liter icke laͤtt 
utoda ſig, emedan han waxer ſnart, men ſtir ock icke 
laͤnge. Kohl brukas af Hickerij ſom det baͤſta traͤd⸗ 
ſlag, dernaͤſt af Aſk och Hwitek; men maͤſt af Swartek, 
ſom aͤr ymnigaſt och baͤſt kan miſtas. Landet aͤr alle⸗ 
ſtaͤdes igenomſkurit af rinnande watn, ſom maͤnga⸗ 
ſtaͤdes aͤr ſegelbart, och wattufall aͤr ej ondt efter. 

. Jarnmalm aͤr i Penſylwanien ymnigare at tilgaͤ, 
gn folket naͤgonſin tinker nyttja. Pa den baͤſta aͤker⸗ 
jord finnes klapper, ſom haͤller naͤgot Jaͤrn, hwaraf 
regnet ſtoͤlſer dambet, ſom ſynes i laͤnga ſwarta ſtri⸗ 

or eller raͤnder paͤ lands waͤgarna. Alfwen De la 
are, ſom tager emot alt rinnande watn, haͤfwer up, 
nar det ſtormar, ſwarta jaͤrnſand paͤ ſtranden, at en 
ſtor myckenhet daͤraf kan ſamlas naͤr lungt aͤr, och latt 
roͤjes af magneten, brukas cj til annat aͤn ſtroͤſand. 
ATLackfaͤrnet ſaͤljes wid Masugnen for 3, 6, 8 til 
3, 10 = Sterling per Tun. Staͤngjaͤrnet wid Sme⸗ 
dian til 20 Pund per Tun eller 20 Shi. per 1oo0 Det 
ſuaͤljes dyrt, ty 6 Maͤnaders eredit gifwes onekadt. J 
Philadelphia ſaͤljes Tackjaͤrnet til 5 Pund per Tun. 
Staͤngjaͤrnet i ſtora partier ifraͤn 14 til 16 Pund per Tun, 
Det ſynes wal underligit, at priſet warder foͤrminſtadt 
- efter laͤng foͤrſel til Kdpſtad, men haͤruti finner man 
dock ſin raf ning. : 
Jaͤrnbruken i Penſylwanien ligge maſt inom 40 
Angelſta mil naͤr 1 Forloͤnen { 42 
A ö 
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iger icke dfiver 20 Sbil. Sterling per Tun. Dar wid 
rafnas til foͤrmon, at fora gods tibaka, tjaͤnligit for 
Bruks Magazin. © NN 
M. Allens utrifning dr: Arbetsloͤnen for jaͤrnets 
tilwerkning ifraͤn Tack jaͤrn til Stingjarn Pund 2, g per 
Fun: Tackjaͤrnet wid Masugnen kan ej komma Bruks- 
Patron hoͤgre, an til Pund 2 per Tun. Stängjaͤrnet 
wid Hammaren til P. 10 per Tun. Stingjarnet 

faͤljes paͤLandsbygden foͤr P. 19, 6, 8 til 20per Tun. 

3 Philadelphia för P. 15 per Tun. J London ifraͤn 
P. 16 til 17 per Tun. Pa Waͤſt⸗Indiſta Ojarna i⸗ 
Hark 17 ti 28 per Tun. Tackjaͤrnet i Philadelphia 
Sttoͤp eller Gjutgods af Grytor, Kakelugnar it. 
ſaͤljes wid Masugnen for P. 5, 6, 8 per Tun. 3 
Philadelphia för P. 7, 6, 8 per Tun. 8 
Penſylwanten, New- Yerſey och Maryland gifwa 


mer Jarn, an hwad Inwaͤnarena tarfwa, Ffraͤn Mas 
ryland fdres uigot Tad rn til Philadelpbia i byte för 
Wiſt- Indiſft gods, emedan Maryland har foͤgo han⸗ 
del pk Ojarna och ingen annan afſaͤttning ps Philadel⸗ 


phia. Utſkeppning (er til London , Waſt - Indiſfa O- 
jarna ſamt andra Angelſta Eolonier pa faſta landet. 

London har med Privilegium excluſivum fagit es 
mot det Americana Jaͤrnet, ſom (i i Tack⸗ſom Staͤng⸗ 
jaͤrn tjent foͤr ballaſt och faͤtt tullfri infdrſel. Men 
ſiſtledit ir 1757 uti Mars Maͤnad gaf det Angelſte Par⸗ 
lamentet en ſadan Tullfrihet for alla Angelſte ham- 
nar, hwaraf foͤrnemligaſt Briſtol och Leverpol taͤnka 
ſig betjena. Dock laͤrer knapt naͤgot fartyg ally 

">.< 
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af Jaͤrn ſaͤndas oͤfwer til Angland, warande for ſtyf 
laſt at Halla ut 1 ſjdn., och laͤrer detta Priviſegium ej 
_ ped manga dr gibra Sweriges Zaͤrn ⸗ handel nd- 
Kopparmalm har pd nigra ſtaͤllen wiſat ſig un 
penſylwanten. An Corn wall ines et litet brott dirs 
af, men ſjelfwa ſtocken Ir icke aͤnnu funnen. Gruf- 
wan dr rik, men Hiller cj aͤt djupet, ligger 3 til 4 fot 
under jordbrynet. Det foͤrſta hwarfwet ar en hwitak⸗ 
tig jord, det andra Koppar⸗ fidtſen 3 fot maͤgtig, de 
tredje en roͤd lera. J denng Malm Ir f ge⸗ 
digen Koppar. Prof deraf ſes uti Kammarherren 
Carl de Geers Cabinet. Detta werkets upkomſt har 
N A upfinnarens och agarens Peter Grubs 
"he w * — 5 2 9 
t Esqr. rigt, har nyligen framgifwit r 
prof och ſtaͤr nn under foͤrſdk. ml 
Rocky Hill i New- Yerſey. Grufwan upfunnen 
for 8 aͤr ſedan. Naͤgra ſmaͤ adror hafwa gifwit gedi⸗ 
get Guld, prof daͤraf ſes uti det De Geer fra Cabinet - 
tet. Andra Ma lmſtycken, dir Guld icke wiſat ſig, ha 
wa dock gifwit 2 penny guld pi ſtaͤlr undet af Mal⸗ 
men. Denna Grufwa war for 3 ax ſedan igen til (6 
hoͤgt waͤrde, at Gouverneuren Robert Hunter Moris 
betalte 2000 Pund Sterling for nyttjandet af 3 del 
daͤruti inom 28 Manader, men ſtrart daͤrefter tog 
Grufwan af. 
| - Schylers Gruftwa ati Oſtra Yerſey wid Schrews- 
bury ar rik och ymnig, oͤfwer 30 ar gammal. Mal: 
men foͤres til London. : Wid 
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at ; Wid Pike» Creek: jnemot - potomack i Maryland 
dr rik Koppar malm funnen, ſom gifzyit u pmuntran 


at arbeta d godt ; P._ E $6 nne $4444 
Det foͤregifwes, at Silfwermalm finnes inom 
Penſylwanien. M. Allen beraͤttar at Blymalm ar 
ſedd, och at klimpar deraf hafwg gifwit Silfwer til 
aͤrkwaͤrdigaſte Traͤdſlag i Pen⸗ 
ſuylwanien. 


1. . White Oak, Waͤrer i god jord, 
% Qus bark. Löfwen linga, grig-grpng, trubb- 

uddiga, Ollon ſmaͤ, linga med korta holſor, Wes 
den hwit. Brukas for Skepstimber, Skepsplankor 
och Staͤfrar til Orhufwuden eller winpipor at hilla 
2 liqueurer, men ei for 1 Utgjoͤr en 
tor utfoͤrſel i plankor och ſtaͤfwer ti 1 Jr 
land, Frankrike och de Waͤſt⸗Indiſke Dar. Afwen 
nyttjas for paͤſter wid plank och gaͤr des gar dar. Brin⸗ 
ner wal. Sjoͤr god aſ ea. 
-  ,,"Owit- Ef, wuxen 6 laͤgt land och i kaͤrr, haͤlles 
mer waraktig uti Skepsbyggerie, aͤn den ſom finnes 


a hoͤgt land. A . e e 
aͤrer uti hwarje 


* 
8 * 94 94 
. * 
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(lags jord. Mork bark. Loͤfwen moͤrkgroͤna, gan⸗ 
a trubbuddiga. Ollon ſtora med korta hoͤlſor. We⸗ 
den rd klyfipen mycket roͤdbrun; Torr. 


ſwartaktig. 
Tunnor 
35 $6 ; Fo 


Brukas for Staͤfwar til, Siraps Jat eller 


be. 


0. 2 293,C 
foͤr tort wy om: wetemjoͤl, 8 | Meſeovade: 
AUfwen foͤr gaͤrdſel, 7045 ut 5 8 


2 m 
och pales an 4 | 
och gifwer en gulaktiq 
Af Spanſt. Ek het Falte nag, | fol lee af 
loͤfwen, men aͤro enſe uti weden, berken och nytkan, 
4. R0d Ek. Red 155 Waͤrer gemenligen pa 
laͤgt land. Graͤ Bark. 2 u bred ige med ſags 
tänder emot ſtielken. Ele fda, bort hwit« 
aktig. Brukas ſom Swart H k. 
Swart, Spanſfk och 88 En dro pipuge ch 
pilige ; at om man tager en ſticka daͤraf 3 fot ling , waͤ⸗ 
ter den ena aͤndan och blaͤſer 4 den andrea, komma blaͤd⸗ 
ror ut. Under namn af Swart eller Rdd Ek foͤrſtaͤs 
gemenligen alla deße ſlagen. Fi infoͤdde Landmaͤn 
weta at gioͤra raͤtt ſfilnad pi dem alla. 

5. Kaͤrr Ek, Warn Ex, Swamp Ex, War 
ter Oak Swamp Ok Pitch leaf Oak, Life OK: Wis 
rer i ſumpi th Icke allminng. Höͤga traͤd. Bar⸗ 
ken moͤrkgraͤ. 10 ngers länga, da, enuddiga: 
Weden 4, men haͤrdaſt af all ek; Brukas ſaͤllan til 
aug, n Auggſiocar. Soar day. 

Waln d. Swartn oͤtbom. Black Wallnut⸗ 


I tor 100 S's bart, „Doge trär. — 


- 


ſina maͤlningar. 
det waͤrer i fria e 
men banſenlig och 115 flat det Do 
ka och taͤtt bewuxna Mas Bge 
— 1059 hike 855 e era eee 0 
heren de.. ng ag 
7. Hwit Nöcbom Hickery Arer i god jord: 
mon.  Lofiven-aflinga i par «tal. 3s ſtjelken, 00 ſag} 
taͤnder i kanten. Wtterna hwita, ſtata, kantiga , ſio- 
ra ſom Traͤgaͤrds ötter. War inom et tjockt 
groͤnt ſtin, ſom wid mognaden i October Manad oͤp⸗ 
na ar ig i klüfter och ſlaͤp 41 ut noͤten: Hafwa afdel⸗ 
nnan til ſom Wi ot, men 1 ſom ben. 
Kaen gifwer NOW ſm „ htvaraf Indianerne, ſom 
et den räßa en olja for winter⸗föda. Weden 
ar ſeg, hi it ot ytan, brun py kaͤrnan, af unga trad 
brukas for funband, af aͤldre foͤr aker och kaͤrr⸗ ſtop, 
at frat, for wedbrand och gjor den baͤſta eld, den 
naſte a 
| Caſtanie Traͤd, Cheſtnut, Wixer i tork 
Jord, 181 raft och tickt. Barken "af 


gra. Loͤfwen 
gflaͤnga, ſpetſiga 


med Aae i kanten. Skalet dub⸗ 
belt; det 95 ſt rt foo et Apple, liknar 2 karrbor u⸗ 
tan Eil; innan judit af fig n mob Fonge ſig na⸗ 
| 1 terna ut, ſom oe! 

np t hweraman⸗ 1 
en 


9. 0 ( N 

z ene ſidan, flata à den andra. Om tre noͤtter wära 
tilſamman, dato de merendels magre, millan⸗ noten fat 
d baͤde ſidor, de twaͤ oͤfrige med ordentelig ſtapnad. 
Stundom finnas nöt en 7 kflſamman, di ingendera 
duger. Kaſtanle traͤd i tjotka ſto gen inneſlutne baͤra 
arken ſtora eller r ymnig anoͤtter, doc hwareſt mycken⸗ 

et finnes hafwa Swinen en koſtelig foͤda. Weden aſt⸗ 
grd, 24 0 för ſtolpar eller gardſel, { anngt ide, förutan 


wedbr 
pow Tr4d.Poplar. Wixer ufdriſffinad. dat, 

alt! och ſtuggritt. Barken ron-grd. Froͤet i kaͤttoͤr. 
Loͤfwen breda, W 19 0 iga. Weden gulaktig , 
dr, men h 751 kas i Snickare arbete for 1 N, 

foͤnſter⸗kar t vraͤdenz utgraͤfwes 10 55 40 
fenen 111 5 ſom 1 talr 15 aſkar med mera. 
- fras, Salla axer i fet ſordmon. 
Liga trad och 1 ar. Barken mörtg ron, at med gul 
ft Lofiven' ollta pi et och ſamma ad. aflaͤnga med 
en, tw 1 6 tre trubbiga üͤddar. Weden gulaktig, | 
ſhnnerhet roten, ſom med barken har lukt och (mak af 
Saffran: Brukas foͤr plank och portſtolpar, afwen 
for gordſe] wid aͤlfwen Susquehannah. 

x, Ceder, Ceder. Waͤxer foͤrnaͤmligaſt i Maͤßar, 
ller lag ; fndigt lan land. Til lukt och bart lift Enträßz 
deß N laͤnga, 

Rdd Ceder. Wörtröd, haͤrd. Brukas for plank 
99 ol) port olpar, i Nya Angland for Skatull arbete; 

ermudas for (feps - timmer. 

gwit Ceder, miukt traͤd. Brulas for Hustim⸗ | 


der brader d el och takſpaͤn. 
5 + garde] 13 ph 4 
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a = is S Dogwood E er i torr j ort * 
jan A et giv warters eter, lo 17 5 ita, 
Birenrdda, ſins. Weden gulaktig,- hard, 1{k. bo xbom, 
drinuer illa. Brukas 1650 anner, an Snikar 


e RKoͤrsbaͤrstraͤd Witg Cherry. Waͤrer 


g.men tjock. Barken- 90 1577 lila 
£80 in 50 plate terade Kor 


Sbaͤr men baͤren ſmaͤrre, 
2 re, med froͤen och icke tht: öden ' rbdattig; 
rukas for Skatull wert. 18. 
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18. Miſpel, Perſimmen. water i god forr Jord, 
an. Sher | lf aln tied. Bae Fropig,! , wofj. Loͤf⸗ 
n{[enkla , aflaͤnga, enuddiga ind. 8 Baͤren lika 
rikon, froſtbitna, brufasatt bryg ga ſpisoͤl af; De ſtam⸗ 
2d med ſina kaͤrnor, knaͤdas up med Hwetekli, bakas 


til 15 li br och graͤddas i ügnen; Stycken dara 
t ** Fong 7 be " Pwaraf drickat bryg v3 


iwer » ſtiak eli b. Weden wif, ru⸗ 
l 7 1 werkty g , 
Knapp tra. Yotton Tree. War axer wild, men 


plantedos wid U8d$rar. Barken groͤn⸗graͤ, flat. Fro» 
ſen runda 9 Jon 1 knaͤckar Do a A atra⸗ 
dar, built v6 och rpl 


py 400 un i" ddret. 5 111 Corr df 
em 
i en ſtora, breda, enkla, fan rng waßuddiga. 


eden ſkoͤr. Nyttan ar Akenaſt at 590 wid wid hu, 


under den ſtarka | 


20. Spice · Wood. Wixeri torr d jord ſom bu⸗ 
** Blommorna gula. Biren rr fn gle 5 maſt enz 
ſtjelken. Bladen aflinga; enuddi a, Barken 


00 r \mak af Canel, naͤr tu as, laͤrer ormo⸗ 
5 1 for Medicine, hn 5 Wy 


ne planteras wid huſen foͤr en rydnad. Braͤder 
diraf infores ifraͤn andra orter, hwareſt han wd AL 
er ſandig jord. Bok, Haßel, Bjork r {Ot ynt. Al 
bus tl ford ] Fares: 5 
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Sjerde Delen 
On „ Ryans 1 0004 ax 1655 til dr. 16 690 
J. 

$6rſamlingarna eat « i Odeon. 


kaſtad TR 
Handſkr tilſam⸗ 
til et K fo. 
Ay ve 


9 85 


12 jſt wanli⸗ 
: Gf Ter 


4 Ya 
edan de 8 Swenſ ſta Aegtiinigen: 
15 1155 lte de Sweunſte Bo, 

ef fnad 


De foͤrſta 
Swenſka 
Koyrkor 


S 


3 5 


'for - 47 1 7 wi 
Pg Wicacon ſtrand 19d er! Blots, ; per Sia 
2 5 ben efter til en Kyrka, ſaͤ at Gudstjaͤnſten dir 

n ſfiftewis: haͤllen“ Et Blo 
4 ganſta tjanligit dertil, 


ckhutz 
to sarge Kyrkor wor 


af famma bygtiad, - Les LA woro icke aces at f 


ta paͤ, med mindre de torde fen lle, at fade 
de Chrſſtna.oc) ſluga faͤnga dem i en Ty war noͤdigt 
dem, at hafwa ina. on ga afwen ti lefainligo 
orſwarohus. Kyrkorne 5 \6-bygde, at efter en 
„lagom hoͤgd, ſom et annat hus, .gjordes en utbygg⸗ 
„ning naͤgra hwarf hoͤgre, daͤr de funde ſkjuta utfoͤre, 
2 * 1 1 Hedningarna anfollo dem, ſom icke kun⸗ 


ſe utan at omm a huſet, dg kunde de 
$s jn-pa huſet, 2 
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„Swenſke nta neder dem alt fort, och Hedningen 
' ſom brukade allenaſt boga och pl, 7 kunde let eller fn in 


„tet ſtada den. 9 ? 
FG. 2. 


Herr Lars i, ſom kom in under ebener Paſt. Lats 
ren Poe tid o adnade awar t landet, war wiſt et was! 


redſtap af by of Sn, atuppehll deße Sent For- | 
ſamlingar en (> Enſam 400 90 bay, ſorg om 
de orſamling 115 wid . OO hriſtina i 23 
aͤr; men ſedan hoͤlt han (ig maſt wis oY ſednare, ſont 
fallades Tranhuken. Utt et bytes bref pa Swenſka , 
ſom han bellt imellan Pavel Joͤns Enka, Huſiry 
Margarets 0 1 Barn, dat. Tranhuken d. 14 April 
ir 1684, kallar han ſig Nag Loci, faſt Kyrkan cj torr 
in 3 dr derefter alte Hans älderdom war belas 
0 med maͤnga beſwaͤrligheter. Wid wy war han 
för at ſtoͤta ſig beef, 55 mindre Foͤrſamlingar⸗ 
na, hwar foͤre han naͤgra aͤr ej gjorde tjaͤnſt, ti deß dd 
den aͤndade all 7 7 aͤr 1688. Efter ſig har han 
laͤmnat maͤnga af fit namn i Rapapo, alla h my 
Swen Te Min 1 A och gjernifgar , "hwilka upf 
1 dale uti den vl Parent inom Siwenſka 
an. 


. 3. 
| 'Medarbetare | umdeet war Mag. acoh Fabri- v. Jacob 
tius, til borden en Tyſk, eller ſom naͤgre hafwp ment, f-bcicius 


en Pälack. Han kallades ifraͤn New⸗ Vork, daͤ han u⸗ did. 


in wi laͤgenhet war. ere 5775 pe 1e 


v. 8 "ESR Mer, 
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och onyttiga omkoſtningar derom gjoͤra, hwilket wil 
alt falla paͤ den, ſom orſaken ſkal gifwa. Widare for- 
Nenn och aͤr waͤr begaͤran, at alle de, ſom wiljoge 
re til at haͤlla laͤngre bemaͤlte Mag. Jacobus Fabritius. 
om⸗moͤjeligtt kunde wara, at de haͤr undertekna deras 
namn eller bomaͤrke, och hwad de friwilligen wilja gif⸗ 
wa til hans loͤn och uppehaͤlle. Datum Wicacoa d. 10 
Auguſti Anno 1684. | | 
 Subſeriptionen befinnes for ſamma ar beſiigit til 
10% Hollaͤndſta Gyllen. En lon, ſom med andra ſmaͤ 
inkomſter wid Kyrkogaͤng, Brudwigſler, Soknebud 
och Begrafningar, hwarom alt ſtadgat war, foͤrmenes 
warit tilraͤckelig, om det allenaſt blifwit haͤllit, ſom 
lofwadt war, hwarpaͤ dock twiflas i anſeende dertil, at 
den gamle Mannen p4 ſlutet lefde i ſtort traͤngmaͤl. 


§. 5. 

Mag. Fabritius blef äldrig och wanfoͤr, ty ſyntes Brit ps 
et bedroͤfweligit dde tilſtunda. De raͤttſinnige laͤngtade Vale. 
hiertelizen efter hjelp, men de wiſte icke hwart ut de 
ſtulle waͤnda ſig. Icke hordes naͤgot ifrin Swerige: 
Intet ſkepp derifraͤn. Swerige hade ej eller naͤgon foͤr⸗ 
mon af landet, och de haͤrwarande kunde ej eller waͤn⸗ 
ta nigon foͤrmon derifraͤn. Ingen bekant hade de i Ang- 
land, ſom kunde befordra deras ſak. De gamle Swen⸗ 
fe, ſom ſjelfwe farit den linga waͤgen, hollo maſt o⸗ 
troligit, at naͤgon Swenſk Praſt wille komma til dem. 

Likwal gjorde de forſof twenne aͤtſtilliga ginger, at ſtrif⸗ 
wa hem efter Praͤſter. Men antingen brefwen blifwit foͤr⸗ 
lorade pd waͤgen, eller * til hwilka de woro l 


ED f * 
ww g 2012 ( 


ej babe Fn foͤrſtaͤnd 2 525 nog, at 
paͤ behorig ort, 


a dem fra 


et annat rid. J New⸗ York woro Koͤp⸗ 
digt handlade ph amſterdam. Igenom dem 
ning hos det be warande Lutherſka Con: 


Swenſk Praͤſt, antingen ſom 


min, ken 


gl ordes an 
orium, at" fa naͤgon 


der torde wiſtas utan laͤgenhet, eller igenom bemaͤlte 


Confiſtorii recommendation ndgon ifrin Swerige. Til 
bwilken aͤnda foljande Bref aft dr 1691. 


Brefwet 8 8 Holläͤndſta. 


Breftildet. odds Genade door Chriſtum te vooren. 
Präſerſſa. Wel Eerwaerdige, Grootachtbare, ende Hoog 


det i Amſt. geleerde Heeren Conſiſtoriales, des Eerwaerdigen 
Conſiſtoru van de onveranderte Augsburgiſchen Con- 
feſſion in Amſterdam, beſonders Grootgualtige , Hoog 
geleerde Heeren ende Religions Vrienden. 
Naar hertelyke en &c, &c. 


Guds Naͤde igenom Chriſtum, tilfSrene. E | 


Wil-Arewyrdige agtade och Hoͤglaͤrde Her. 
Hfwerſlts ra Conſittorial-Nad. Feb t ſtorium af den ofoͤraͤn⸗ 


and. drade Augsburgiſta Trosbekaͤnnelſen i Amſterdam , be⸗ 
FR Ddggunſige doͤglaͤrdt Herrar och Religions 


1 An och woͤrdſam haͤlsning, gifive 
wi, af den . Nation, hdr i America ( fordom 
| 5 R 12 en nu Penſylt anien kalladt) bo⸗ 
ende, Eder Arewördige och Hdgaktade Herrar til⸗ 

7, at aldenſtund den Axewordige , Wall 
ob Fabricius hwllken wi 57 ifraͤn New ⸗ York til 


- in 
* 


15 
Icke deß 
mindre ſtodo de f Y 1 Anden, at 0 Swenſk Praſt, 


* ＋ 
Derr amb a cox ons. A cc. 


e Mag, | 
war 
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waͤr redifant falladt er wilken ock igenom Gudshjep 
och biſtaͤnd af denHdg: Adle Herren Edmund Andreas, 
di warande Gourerneur af News Vork, Albanien och 
det Sddra Rewteret til oß kommen aͤr, oc den 9 Jus 
vii eller paͤ H. Trefaldighets Soͤndag hoͤlt ſin 15 
Predikan, famt ſedermera ſit Predito- Ambete jams - * 
te de H. Sacramenternas foͤrraͤttande, fem dr daͤ han 
hade ſin ſyn ,, men wid Npaͤret wart blind, och ſaͤ fram⸗ 
deles forblifwer, troligt och flitigt efter den ofbraͤn⸗ 
drade Augsburgiſta Tros bekaͤnnelſen, uti ren Laͤro och 
exemplariſtt lefwerne oß f Forge. i anſeende” til de 
dga Alder, blindhet och et oß kungjordt, det 


n nodwaͤndigt ſit P Pichl, Amber, nederlaͤgga maͤ⸗ 
„daͤ wi imedlertid ne we tilſtaͤnd i anſeende 

til den H Religion, forfalla och dd foͤrblifwa, hwad 
Kycklingar &ro utan Hoͤna, hwad Fir ro utan Herde, 
nod ſjukg-o< kranka bro utan Läkare, ſannerligen i i 


rſta fara, ſom. range ae de Hoͤgagtade 
Herrar ar behaga jelfſw 
Eder Arewyrdig N de Hoͤg agtade Herrar kun⸗ 
na oß foͤrdenſkull ide foͤrtaͤnka, at = haͤrmed waͤr til⸗ 
" fiygt til Eder Arewdrdigheter taga. Si afgaͤr foͤrden⸗ 
ſtul wir oͤdmjuka begaͤran, det pille täckas Eder Are- 
wyrdigheter, of betraktande-af denna ſtora ſtada, ſom ock 
i CIT, den ſaliga foͤrmon wi aͤga at wara af den 
Lutherſfa Religion, off ſoͤrſe med et ſtickeligit Swenſkt 
Subje co, emedan wi wete, at i Amſterdam maͤnga och 
itſtilliga Nat ioner, yo Studioſi 55 plaͤga lefwa , 
hwilkg pd. be fordran 
Och — 10 g it tr, a en. une 
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fin loͤn, fa utlofwa wi for den til of ankommande Pre- 
dikanten, aͤrligen efter nu warande war helaͤgenhet, til 
Salarium: hundrade Riks Dal., hus och land til it re 
liga underhaͤll, jaͤmte en ordentelig kallelſeQ. 

Alt hwad haͤrutinnan anhaͤllit aͤr, ſaͤ wida det 
laͤnder til Guds aͤra, Prediko⸗Ambetets befordran, 
waͤr Chriſteliga Religions fortplantande och aͤnteligen 
wederqweckelſe baͤde foͤr gamla och unga til ewinnerlig 
falighet,, altſaͤ foͤrwaͤnta wi #6 mycket ſnarare ſkynde⸗ 
fam befordran och waͤnligt war, med hjiertelig bon 
til Eder Arewyrdigheter och de Hoͤgaktade Herrar, at 
om ingen Swenſt Predikant wort at bekomma t Am. 
ſterdam, Eder Artwyrdigheter och de Hoͤgagtade Her⸗ 
rar taͤcktes hielpa oß genom Breſwaͤrling til naͤgon i⸗ 
fraͤn Swerige. cx. 8 Re t 


ntet ut, Dermed blef dock int et utraͤttadt. Brefwet affaͤn⸗ 
ritadt- des. Folket waͤntade och ingen Praͤſt kom. All den 
Sure dg de nu hade, war, at en gammal Gubbe 
Anders Bengtsſon ſatt och liſte ur Mölleri Poſtilla t 
Te nakaͤngs Kyrka - men | Tranhuken war Carl Sprin- 
ger en Swenſt Man Jorelaſare. Folket aktade ej ſtort 
at hoͤra derefter. © Ungdomen,, ſom kom, hade mer luſt 
at rida kapp, aͤn at haͤlla Gudstjenſt. Ingen ordning, 
ingen fruktan war ibland folket. Det war tid, at Gud 
ſtulte hjelpa, ty all menniſfors hjelp war ute. Saͤ har 
altid warit HErraus waͤgar: at laͤta menniſkors rd, 
han evan igenom_ fuhr 00 oragtade medel, matte 
n ſedan igenom ringa och foͤragtade medel, maͤtte 
fora ting utvaͤttaͤ. Fa | 4 $04, bits F * 5 8 ; 
[lf " — — 7 
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En Man, en foͤdd Swenſt, benaͤmd Anders Prinz, And. Prin: 
kom hit med et Angelſft Skepp, fade ſig wara Bror⸗ peel 
ſon af Gouverneuren Johan Prinz, wardt ſtraxt bekant fordrade ſgs 
med de Swenſke , ſina Landsmaͤn, och hjerteligen af dem ken. 
oͤltad. En nykommen Swenſt, war da en rar fogel i 
landet, th da wiſte de Swenſte ej mer af fit land, aͤn 
hwad de hoͤrdt igenom de gamlas ſaͤgner. Denne 
Prinz blef underrattad om deras tilſtaͤnd, kom ſaͤ 
tilbaka til Stockholm, ſamt der i ſamtal med Secrete- 
raren och Poſtmaͤſtaren i G6theborg Herr Johan The. 
lin, berattade om de Swenſke l America, deras tilſtaͤnd, 
lefnadsſaͤtt, ſamt ſtora briſt p4 Sjalaward. Gud upwaͤck⸗ 
te i den fromma Mannen en innerlig nit foͤr Guds Kyrka 
och ſina Landsmaͤn, ſom raͤkat i detta oͤdesmaͤl, ſaͤ at 
han tog driſtighet til ſig, at beraͤttelſe derom oͤfwerlaͤmna 
til Hans Kongl. Maj:t Konung Carl XI, fick underraͤt⸗ 


telſe tilbaka, at det naͤdigt blifwit anſedt, och laͤt ſtrax 
ingen tid foͤrſummas, at ſtrifwa et bref til de Swen⸗ 
ſte i America, ſom foͤr ſaͤkerhets ſtul pd twaͤnne ſaͤrſtil⸗ 
te waͤgar afſaͤndes, at gifwa dem tilkaͤnna, hwad han 
om dem hoͤrdt, foͤr dem utraͤttadt, och hwad af dem 
nu fordrades, ſom widare kan inhaͤmtas af foͤljande af⸗ 


ffrift, 


6. 9. 3 
Hoͤgtaͤrade gode winner och Landsmaͤn. Tilfaͤl⸗ reha 
let, ſom gifwer mig den aͤran, at ſkrifwa til Eder Suden 4: 
br , at jag foͤrledit aͤr war i Stockholm, daͤ en Man An- 
dreas Prinz der kom * mig i ſaͤllſtap, hwilfen ſifom 
Jp (3 
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ock annorſtaͤdes i Staden beraͤttade, at han med et 
Angelſkt ſtepp warit i Waͤſt⸗Indien, det jag ock wiſte 
ſant wara. Jag war mycket glad af hans ankomſt, och 
fraͤgade om han haft lyckelig reſa? Owarpa han ſwa⸗ 
rade, tackandes Gud, at han ei allenaſt funnit der et 
odt land, utan ockſaͤ de gamle Swenſte i godt tilſtaͤnd, 
amt at de warit hjerteligen glade at ſe honom, ſom 
war en Swenſf, at de hade tilfaͤlle at foͤrnimma, hu⸗ 
u nu ſtod til i Swerige, deras egit Foſterland, och 
wilken nu wore regerande 1 i Swerige. Af⸗ 
wen at J gode waͤnner hade den foͤrtroͤſtan til Hans 


Maj;t, at om naͤgon waͤn wille foredraga Hans Maj:t 
edor briſt pa Predikanter och andelige boͤcker, J icke 
wiflade, det Hans Maj:t.,; af et medlidande och Chri⸗ 
eligit hierta for eder ſalighet ſtull och den Evangeli⸗ 
a ReligzonensUppehiande bide hos Swear och Finnar, 


wille ſaͤnda eder hjelp. Det aͤr beraͤttadt, at baͤde Na- 
tionerne miſt deras Praͤſter. Den Jinſka Foͤrſamlin⸗ 
gen fox nigra ir ſedan, # at den Finſka Kyrkian nu 

r ode. Men at i den Swenſta aͤn haͤlles Gudstjenſt, 
dock allenaſt igenom den afledne Praͤſtens Son, paͤ 
det ſaͤttet, at Pſalmer ſiungas och Soͤndagſens Evan- 
gelium laͤſes, men icke at hoͤra naͤgra Predikningar, 
ej eller at anamma Herrans nattward: likaledes at J 
aͤren uti ſtor briſt pa Biblar, Pſalmboͤcker och andre 
andeliga boͤcker, ſamt at J wiljen derfoͤre redeligen be⸗ 
tala; om de ſfulle ſaͤndas med foͤrſta til falle. J ſan⸗ 
ning gick detta mig och maͤnge andre til hjertat, och 
ſom jag hade nigra gode winner i Kongl. Hofwet, 
beraͤttade jag detta foͤr en ſtor Herre, och 8 
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forde det fram for Hans Maj:t. Wir allernddigſte Ko⸗ 
nung giorde derwid en beſynnerlig upmarkſamhet. Dex 
p wardt jag ſtroxt befalt, at f en ſtriftelig beraͤttel⸗ 
ſe foͤrfatta alt hwad, ſom mig om eder kungjordt war. 
Til foͤlſe hwaraf Hans Maj:t allernaͤdigaſt reſolverat, 
at ſaͤnda eder icke allenaſt Praͤſter, utan ock allahan⸗ 
da ſlags andeliga boͤcker uti bide tungomaͤlen, wille ock 
haͤlſt hafwa brukat den mannen, ſom detta fortalt, til 
en waͤgwiſare och ledſagare for deßa Praͤſter, men HEr- 
ren wet hwar han nu tagit waͤgen, han har ſedan iec⸗ 
ke warit ſedd eller hord af efter detta, at man kunnat 
faͤwidare underraͤttelſe af honom. 
Fordenffull tager jag denna driſtighet, at fraͤga ef⸗ 
ter edra namn, ſom oß aldeles obekante aro. En gam⸗ 
mal Qwinna , ſom lefwer haͤr i Staden, , bergttar, 
at hon hafwer en broder daͤr, Peter Gunnarſſon Ram- 
bo wid namn, och liter nu ſtrifwa bref til honom , 
hwarigenom wi mq finna, om han aͤr i lifwet aͤnnu, 
(4 wal ſom andre gode, aͤrlige och gamle Landsmaͤn; 
och ſaͤledes foͤrnimma, om J aͤnnu wiljen heta och 
war da kallade aͤrlige, redelige och trogne Swenſkar, at 
wi ma kaͤnna eder. Afwen om det (6 i ſanning ar, 
ſom den Mannen beraͤttat, och om J werkeligen oͤnſten 
eder en ſaͤdan naͤd af Hans Maj:k, och huru J wiljen 
ſtaͤlla til, at deße Praͤſter maͤtte warda ſaͤnde och foͤrde 
til eder. Hwarpaͤ jag off wil foͤrſaͤkra, at Hans Maſtt 
icke mg ſaͤnda Praͤſter en ſaͤ ling och beſwaͤrlig wig 
fafingt. Ty ſom gamla ordſpy fet lyder: Den ſom 
gaͤr obuden til gaͤſtabud, han aͤr icke waͤlkommen. 
3 anſeende hwartil min aͤſtundan aͤr, at 3 1 
| e 
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ſammaſte tilfalle wiljen beraͤtta om⸗ 


det foͤrſta och ſtynd 


ſtaͤndeligen, tydeligen, i ſanning och wißhet, huru 8, 


ſaͤſom Hans Maj:ts gamle, trogne och aͤrlige underſaͤ⸗ 
tare, aͤren handterade och medfarne. Z magen uprik. 
tigt gifwa mig det wid handen, ty jag ar Hans Maj:ts 
Trogne ON hy 7; underſaͤte, ſamt Paͤſtmaͤſtare har 
4 G6theborg, Laͤten edra bref ſtaͤllas pd en Kiopman 


* 


London Peter Grefve wid namn, ſom drifiver ſtor 


handel haͤr paͤ G6cheborg, han wil ſaͤkert ſaͤnda mig 
dem tilhanda, twiflandes jag ej eller, det ju edra bref 
md ſaͤkert komma til London, 65 

Foͤr dfrigit hwad edert lefwerne och umgaͤnge an⸗ 
gar, hwad naͤring J hafwen, antingen aͤkerbruk eller 
handel, det wil behaga Hans Maj:t förträffeligen at 
oͤrnimma, ſamt at J alla maͤ wal. Allenaſt gifwen 
det noga tilkaͤnna i det minſta, ( wal, ſom det ſtoͤr⸗ 
ſta. Den foͤrenaͤmde perſon fortalde mig ock, at J lef- 
wen wal och 4 kaͤrlek med hiparannan, At J uti all 
ting bruken Swenſkg ſeder j mat, drick och aͤkerbruk, 
ſamt andre arbetes (att, hwilket har warit Hans Matt 


ganſta kaͤrt at foͤrſpoͤrja, * gaͤdt honom naͤra til hjer⸗ 
r 


tat, {6 ofoͤrmodeligen at fornimma af ſina gamle och 
trogne underſaͤtare, hafwandes foͤr dem aͤnnu ſamma 
Kongl. Nad, ſom for ſine egne underſaͤtare i ſit egit 
Rike. JI anledning hwaraf, J hafwen orſak at faͤgna 
eder a Hans Maj:6 ſtora och age Naͤd och yn⸗ 
neſt for eder. Ty ſom han tax i naͤra wänſfap och 

foͤrening mid Hans Maj;t af Angland, ſaͤ ms man 

taga det for et wiſt tein, at den Alsmaͤgtige, ſom haf- 
wer Konungars hjertan j ſina haͤnder, han wil ock ſit 
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ra werket. Tagen det 
ſamt och utan fordrojande_dterſinda Edert ſwar, ſom 
mg linda til edor ſjaͤls waͤlfaͤrd och ſalighet; men for 
all ting laͤten weta, huru maͤnga Predikanter och böc⸗ 
ker J aͤſtunden, aͤfwen huru ſtora edre Foͤrſamlingar 
iro, och huru maͤnga Kyrkor J hafwen. 8 eller x0 aͤr 
ſedan anmaͤlte Gouverneuren William Pen, foͤr edert 
baͤſta, hos den Swenſte Extraordinarie Envoyen i Lon? 
don en begaͤr an, at faͤ Praſter och Boͤcker foͤr eder, for- 


ſakrandes, at han wille draga foͤrſorg at ſaͤnda dem til 5 


eder, hwaraf jag dock ej wet, hwad det blef, utan 
tror at intet wardt tilgjordt. J haͤndelſe ſaͤ war ſtedt, 
later weta deraf. Waren icke foͤrſummelige i de ting, 
ſom hoͤra til eder ewiga waͤlfaͤrd, ty J kunnen wißer⸗ 
ligen ſe, at den ſtore Guden (6 ſtart hjelper igenom 


ſmaͤ waͤnner, ſom ſtore. For oͤfrigit anbefallande eo 


der uti den Alsmaͤgtige Gudens wild och nädige be- 

ſtydd til ſjaͤl och kropp, (al jag dageligen foͤrwaͤn⸗ 

ta at hora ifraͤn eder, med foͤrſta tilfaͤlle, ſom moͤje⸗ 
ligit aͤr; Foͤrblifwer 

r Edor 


Gotheborg d. 16  aldrakiraſte waͤn och tjenare 
Nov. 1692. Johan Thelin. 


„  Detta kom lyckeligen fram, och foͤrorſakade mycken 
gladje. At nu detta foretagande ej ſkulle foͤrorſaka 
nägot mißfoͤrſtaͤnd hos Ofwerheten, wardt brefwet oͤf⸗ 
werſatt pd Angelſka och oͤfwerlemnadt til d$ warande 
Gouverneuren William Marckam, ſom en lika faͤgnad 

deroͤfwer betygade. 


ſtrifwa 


en detta för en upmuntran at Eynd- 


Han bad dem i HErrans namny 
D d 
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Frifiva ay. och icke drdja dermed, lofwade ock m 
recommendation til Proprietoren pen, ; ſamt den Swen⸗ 
en Commiſſions Secreteraren e | London. 


8 £5 & 10. 


Carl Spi. il ſtor hjelp i deße foͤrraͤttnin ar war en Swen 
ger firer Man, wid namn Carl 8 pringer, Pd liten tid foͤrut 
Wenn Tommiit landet Han war fodd i'Siperige,-vi ſedati 

*mcrica, hos den Swenſka Miniſtren i London Joban Leyon: 
berg; uti betjaͤning. Det haͤnde ſig en afton, da han 

ſt ulle foͤras i en Port Chaiſe hem, wardt han bort- 

roͤfwad och buren p et Kdp mans ſkepp til aͤlfwen 

Thames; och afſaͤnd til Aces Skeppet anlaͤnde 
Virginien, der ſaldes han til en traͤl baͤ 5 ar⸗ och den 

tiden arbetade i Tobaks Plaptagerne. Efter handen 

ok an hora talas om de Swenſtke i Penſylwanien ſi⸗ 

ndsmaͤn, hwar foͤre ſaͤſnart han ſattes paͤ fri fot, 


4 


begaf han ſig til dem. Guds mil da for ſyn wiſade ng mars 


keligen deruti. Denne Mannen war nu den ſkickeliga⸗ 
ſte ibland dem, at ſkrifwa Sweülſka och laͤſa Swenſt 
ſkrift; war ock i anſeende til ſin upfoſtring, famt lef⸗ 
Dune ſaͤtt en ganſta foͤrſtaͤndig Man, foͤrordnad 

mare ibland de Eiben wid Chrilting, foͤgo ting 
utraͤttudes utom honom med ſkrif * We 1} yd When | 
rande. Han war en from d Tcl Hy Fo 
hade all mddo och omkoſtnad par f br den Sen þ 
Kyrkans upraͤttande i den 49 55 a wildmarken. 

Blfbrene hate han öfwerſatt paͤ Ant elta Paͤſtmaͤſta⸗ 
rens Herr Pheliris Bref, at wiſas for Gonyerneuren, - 
"Nu dt han dk aninodad « Neos ſwar pl 5 

| ants 

15 
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emma, ſom ock foͤr ofwann amde orſaks ſtal dfiver- 
ſattes, hwar wid man mä tro han gjorde ſin bite 
_ 5 Brefivets innehall ar, ſom fölſer: 


F. Ir. 


bg thrade; gode och mycket wil fdrtrogne : wy, Deb Bref 
Herr Jahn Thelin, Hans Kongl. Maj:ts Sroticas - cl Peſtmä⸗ 
te och Paͤſtmaͤſtare uti den ſtora 500 Handels Sta: 1 
| den G6cheborg, . 
Hilſon med Gud Alsmiatig, önſfas Eder 3 
timmelig och ewig waͤlfaͤrd! Edert 3 tet wal och kar⸗ 
komne bref, dr oß til handa kommit d. 23 MajiA. D:oi 
1693, och daterat Gorheborg d. 16 Nov. 1692 , utaf 
e de kaͤrkomna anden wi oß alle ſamteſige af 
jertat gladdes och froͤgdades, Wi hafwa utaf fauna 
edert waͤnliga Bref och ſtrifwelſe foͤrnummit, huru 
ſaſom den Alsmaͤgtige Guden hafwer taͤckts upwaͤcka 
en ung perſon wid namn Anders Prinz, at ho faver 
warit Har hos oß i Wiſt-Jndien , och fedt waͤra laͤ⸗ 
genheter, uti et och annat, at han det beraͤttadt uti 
aͤderneslandet: Mycket ſom haͤndt aͤr, men endels i⸗ 
enom mißfoͤrſtänd, det {om intet aͤr, hwilket wi uti 
enne war enfaldige ſkrifwelſe wiljom widlyftigt uti 
ſanning beraͤtta. 1 15 ſa foͤrnimme wi, hu⸗ 
1 Hans Kongl. Maj:t hafwer 19 1 per- 
ſons beraͤttelſe daft och drager til oß, (aj oy, (ne {gon 
le och trogne Underſaͤtare, aͤnnu n Kong 
foͤrſorg for war ewiga s ſaligh het och w lfaͤrd, och oy 
rena och oforfalſfde Lutherſka Religiupens uppehal⸗ 


ung, (aſp 0 Wan omforg, Aue wi bel ke: 
i 


% 


| N) zn *S | : 

komma hit bfiver til oß Praͤſtmaͤn och Gudeliga Bbe- 
ker, foͤr hwilken omſorg och ſtora Kongl. Naͤde wi 
ſamtelige i gemen utaf hjertat aller under daͤnigaſt och oͤd⸗ 
mjukeligen betacka Hans Kongl. Maj:t, oͤnſtkandes 
Hans Kongl. Maj it mycken lycka, waͤlgaͤng och waͤl⸗ 
ſignelſe baͤde andeligen och timmeligen. Saͤſom wi 
nu ödmjukeligen alle ſamtelige begaͤre, at ſedan ſaͤ⸗ 
ſom det hafwer taͤckts Hans Kongl. Maj:t at bewilja 
dertil, at der fulle med all expedition och haſt til of 
ſaͤndas Praͤſter och Boͤcker, enaͤr wi ſwar ſtrifwa up- 
pa Edert kaͤra och til ok komna bref; #6 bedje wi, at 
der maͤ til oß fandas 2:ne Swenſke Praͤſter, ſom aͤro 
waͤl laͤrde och waͤß of wade uti den Heliga Skrift, ſom 
kunng wal foͤrſwara baͤde ſig och oß emot alle de fal⸗ 
ſte Lirare och fraͤmmande Setter, hwilka kunde kring 
oß komma, eller mi gjora oppoſition emot oß om wax 
ſanna, rena och ofoͤrfalſkade Gudstjenſt och Luther. 
{fa Religion, den wi ock nu for Gud och all werlden 
bekanna fkola, at i fall, om { ſtulle haͤnda, det dock 
Gud afwaͤnde, ſaͤ wilje wi bekraͤfta det med wart egit 
blod. Wi bedie ock, at deße Praͤſtmaͤn ma wara ſaͤdane, 
ſom fora et ſedugt och nygtert lefwerne, {> at wi och 
wir ungdom genom deras Gudeliga wandels exem- 
pel, md ockſaͤ fora et Gudeligit och Gudi behageligit 
lefwerne. Der til med #6 aͤr wir oͤdmjuka begaͤran, 
at wi ockſaͤ mi bekomma och oß til handa ſaͤndas 12 
Biblar, 3 Poſtillor , 42 Manualer, 100 Handboͤcker och 
andeliga betraktelſer, 200 Catecheſer, 200 A b c bdc- 
ker, N wi, enaͤr wi dem bekomma, wiljom med 
all aͤrlighet och redlighet igen betala och . 
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hivad ſom for dem kan fordras och begaͤras, ſaͤſom 
wi ock ſtolom ſkicka betalningen for dem til den plat⸗ 

n, ſom af Eder ſkall foͤrordnas. Och deße Praͤ⸗ 
er foͤr deras underhaͤll, ſaͤ forplifta wi of; til det hoge 
ſta, at wi wiljom dem aͤrligen maintinera och under⸗ 
halla efter wir formiga. Och nar ſom detta wart dd- 
mjuka bref aͤr affaͤrdat, { (folom wi laga for dem 
Kyrkor och et ſtycke land for Praͤſterna at bo upps. 
Nu hwad anbelangar wart algemena tilſtind uti 
— Landet, ſaͤ gre wi maͤſt alleſamman landmaͤn, 
ſom ploͤja och ſaͤ och hantera Landbruk, och lefwa ef⸗ 
ter de lofliga Swenſta ſeder i mat och dryck, och detta 
Landet aͤr et maͤgta koſteligit frugtbaͤrande Land, u⸗ 
ti allahanda flags Saͤd, ſaͤ at Gud ſte lof, det baͤr 
rikeligen och dmnogt , hwad wi ſaͤ och plantera derpaͤ, 
{i at wi hafwom rikeligen wart uppehaͤlle uti mat och 
dryck, och haͤr utſandes aͤrligen utur detta revirer til 
maſta parten utaf de omliggande Islands {Oar ) baͤ⸗ 
de Brod, Sid , Mjol och Ohl, och haͤr aͤr oͤmnogt, 
Gud ke lof, pd allahanda ſtags wildjur, foglar och 
fiſf : och waͤra huſtrur och ddttrar beflita ſig ock myc- 
ket med ſpinnande, baͤde ylle och linne, och maͤnga med 
waͤfwande, ſaͤ at wi hafwa raͤtt orſak til at tacka den 
Hoͤgſte Guden for wart dageliga lifsuppehaͤlle. Gud 
han gifwe, at wi o>ſa matte bekomma trogna Herdar 
och Sjaͤlaſoͤrjare, ſom ockſaͤ mg ſpiſa off med den an- 
deliga ſpiſen, ſom aͤr Guds ords Predikan, och de 
helige Sacramenters àtujutande, uti deg ratta bruk. 
Wi bo uti ſtor enighet med Indianerne, ſom ock 
pi maͤnga aͤr oß icke x naͤgon ſtada giordt. Os 
e D d 3 Ar 
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aͤr ockſaͤ foͤr Eder beraͤttadt, ſom Eder ſtrifwelſe ut⸗ 
wiſar, at den Swenſke Praͤſtens ſdner forratta Guds⸗ 
kjenſten utt den Swenſke Kyrkan; men det gr icke (a, 
ky uti denna foͤrſamlingen, hade wi en Swenſk Pre⸗ 
dikant Laurentius Caroli Lockenius benaͤmd, ſom kom 
i Landet uti Gouverneuren Johan bimz tid, och ar 

mu för en 5 ar ſedan i tilkommande September i HEr⸗ 
kanom aͤfſomnader. Och uti den andra Siwenſka 
Förſamlingen, hafwa wi haft en Predikant M. Ja. 
cobus Fabricius benaͤmd, ſom ar en Tyſker, och pre: 
dikar for oß uti det Tyſka (Hollandſka)“ Spralet. 
Honom hafwa wi nu haft ſamfaͤlde 16 r; Han ar 
cckſaͤ en haͤrlig Predikant, men Gud baͤttre, han aͤr 
{i gammal och hafwer miſt ſin (yn en laͤngan tid, 
men han aͤr en, ſom hafwer laͤrdt of Guds rena 
och ſanna ord, och utdelat de Heliga Sacramenterne 
ibland of. Och for den andra Foͤrſamlingen, be⸗ 


— 


hielpa de ſig med en Forelare, hwilken gr en Scat 


oͤdder t Stockholm, ſom foͤrraͤttar Gudstjenſten med 

ſalmer och Boner och med laͤſande utaf Predikningar 
uti en Swenſk Poſtilla. Men for Finſt Praſt, - { haf: 
we wi icke haft, ej heller behoͤfwa, ty wi foͤrſtä alle 
ſamtelige Swenſka. T 
Widgre ar det ockſa Hans Kongl. Maj:ts begaͤ⸗ 
ran, til at weta hur wi aͤrom och hafwom warit hand⸗ 

afde haͤr uti landet, ſa bekaͤnna och bekraͤfta wi det! 
ſanning, at bade uti det Hollaͤndſka, ſom of under 
Hans Kongl Maj:t af PO Or allexnidigſte Ko⸗ 
nung, hafwa tt wal warit handhafde, Foͤr de Swen. 
ſte haf va warit med dem i rad och daͤd, och 80 til 
1 e F en den N nne 


— 


5 
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denne dagen aͤro; ſa U 
Ofiverhet, och wi lefivom med hwarannan 
och uti. enighet inbord es. 8 
Och ſom wi nu alle {cmtelige uppaͤ detta under 
daͤnigſt och odmjukaſt begaͤra, at denna har wir traͤg⸗ 
na bon och begaͤran ma nu, uppa denna wir enfaldigſte 
ſtrifwelſes undfaängning i Faͤderneslandet, uti wer⸗ 
kets dͤnſkade och haſtiga fortſaͤttande ſtyndas, ſom 
wi af alt hjerta oͤnſka deß oͤnſteliga utgaͤng och fort⸗ 
gaͤng, [4 ſwiljom wi och ſkolom detſamma altid kom⸗ 
ma i hog uti wara boner och foͤrboͤner til Gud Als⸗ 
maͤgtig, at den ſtore Guden, ſom wi wißerligen tro 
ti wart hjerta , 12 wil aͤn ytterligare hafwa 
lin hand uti detta ſaͤChriſteligen päbegynta werkets 
fullgdrande; Ty wi foͤrhoppas, at Gud icke wil foͤr⸗ 
lita oj, aͤndock wi aͤro haͤr uti et hedniſtt och fraͤm⸗ 
mande Land, fferran ifran wart egit kaͤra Faͤdernes⸗ 
land, at deße Proͤſtmaͤn och Boͤcker ms til ox komma, 
med det aldrafoͤrſta och ſnaraſte, aldenſtund wi hafwa 
for twaͤnne reſor allaredan ſkrifwit til wärt Faͤder⸗ 
nesland til Ofwerheten om Praͤſter, men hafwa icke 
(war. derpa bekommit, derfdre at brefwen utan twi- 
wel intet aro” framkomne. Bedjandes foͤrdenſkul E- 
der, Herr Johan Thelip, at F wiljen gioͤra Edort 
biſta haͤruti, och wi ſkolom Eder igen foͤrſtylla utaf 
alt wart hierta. Intet mera foͤr denna gangen, utan 
at wi alle Fuer oͤnſke och befalle Eder den Lls⸗ 
maͤgtige och milderike Guds nädige och Gudomelige 
beſtydd och beſkaͤrm troligen baͤde til lif och hal, och 


at wi altid haft en god och nidig 
foͤrtroligen 


$$ 3216 ( Gs 


wi förblifwe uti langtan och traͤngtan, med en fbrhop 
ning il werkets dnſfeliga utfdrande. | 


Eder, Hoͤgagtade gode Wins, 


Daterat 70 frifwit Winner, Tienare 


uti Penfylvanien, - - och Lands maͤn. 
De la Ware Revir 


d. 31 Maji A. 1693. 5 3 et 
Erich Cock, peter "Ganitirſpii Rambo. Michel 
Laikan. Peter Cock, Peter Rambo junior. Carl Gò- 
ſtafſon. Eric Molika. Sven Svensſon, Anders Vie: 
ler. Anders Bonde,.. Otto Ernſt Cock. Hans Lai⸗ 
kan. Caſper Fiſk, . Anders Bengtſon. Lars Bure, 
Hans Georgen. Capit. Lars Cock. Gunnar Rambo, 
Iſrael Helg. "5han Hoppman, Broor Hinnike. Mar- 
ten Martenl. 1, Jerta Ferdig, Jeſper Wallrawen. 
Peter Johanſon. Johan Stille. Marten Martenſon jus 
nior. Hans Nilsſon. Otto Thomasſon. Peter Matſon, 
P. S. Nu uti fall om det ſtulle (i komma, at deſe 
haͤr ofwannaͤmde boͤcker, ſom wi beſtaͤlt hafwa, Pl 
ps waͤgen komma at raka i naͤgon ot oly>a, 
aſſurera wi och foͤrpligte of aͤndock redeligen til at 95 
tala dem. War Naͤdige Herr Lieutenant Gouver- 
neur William Marckam hafwer lofwat, til at ſia ock⸗ 
{4 til waͤrt ry et bref utaf Recommens 
ation. Herr Johan Thelin, 

; Hair aͤr Capic. Laſſe Cock, han war haͤr intet til⸗ 
gives enaͤr ſom wi tilſloͤto wart Bref, utan han war 
$ Gouyerneuren i Councilen, fd at for tjaͤnſteligen 


Feiner, e {anda honom dr betalning 2 
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P. s Derne ft tient g dubtett, at i hän⸗ 
then ule migly! det andra ma komme Eder 
anda. 
Härſemte ark een ing þ p4 be da warande 
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A funnos i hwars q ens TA | 
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0 1 En exaSLiſtas och Kulla utafallaMin, Qvin- 
wor "dh Barn, ſom dro funne och aͤnnu uti lifivet aͤro uti 
Nya Swerige eller un e i De la Ware River. 
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Anders Homan, © 
Olle Didricsſon. 8 
Hans Petersſoun. 0 
Hindric Collman. "Anders Di 
76ns Goͤſtafsſo m Anders N 
Mons Hallton, S 3 via: 
plans dete Fbrſatnlingarnas. a . 
ra Liſtan upfoͤrde, woro ock manga Hollaͤndſpe in 
dade, emedan de nu hoͤllo {ig ſom et Folk. Ow 
til aͤnnu flere logo ſig efteraͤt, ſedan Foͤrſamlingarna 
kommo i baͤttre ordning, icke allenaſt af H 
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ag o> of al dad Skate, f e Tyſke 
rt St 


Familier; alle bru SWenſka ſpräket. Owar⸗ 

til aro ock flere Swenſke Familier i ſenare tider fom- 

ne, ſom Colsberg Hulling, Heſſeljus, Brunberg, 

Smide), Tranberg, r e 8 8 

IMP e 3 A 7 +13, 

s) De Swenſkgs namn hafwa ſ ſenare_tider bliſwit mycket 

: ordndran F ter 5 255 e e men 9 

dlica ſtriſter infoͤrde, hwaraf folket ſedan; dels krifwan- 

de, dels uttalande, merendels namt ſig efter denna foͤrͤn⸗ 
dring, mu Bengtiſon til Banckſon , 1hulling til Fulling » 

.1 * »Goftafaſon tib Fuſtis + Goftafsſon. til Juftirſon , n tit Keen » 

„Col til Culen, Heſſelius, LA, Colaberg til Colibery , vam 

rn til Vanninimen , © Didriciſont til Dereckilon , Geez tit 

Mil, Hindric;ſon til Henderſon, | 
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| Ghar Wiler.1 Manual, P 
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a t erteknade bekaͤnna och betraf a, at be ve Be 
ter, Ft, | ehen Nane al es $ 
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poſtillor, 13 Biblar, 21 Manualer, at om defie cördemil⸗ 
te N de ſkulle komma til naͤgon olycka uppaͤ 
waͤgen, ſaͤ fbrplitta 11 oß aͤndock 1 | at beta- 


la dem. 
. 14. At 


Brefwet tom « dide art och ſokert fram ſamt nl 
ned Liſtorng, hwilket ale Thelin'ſande genaſt öſwer Lan 
til Kongl. Cancelliet; men Hivarjehanda Hinder kom 
mo geiaſt i wa en, perde t Hoͤgſal. Hennes Maj:t 
8 icz Eleonoræ, Konung Carl den Xl 
Gemaͤls och nt. Ho milda Drottnings deen, 

| Hwilfet daͤ timat. Deraf blef denna Americanſtd E x· 
p-drio andy ſida for naͤgon tid. 


., Ga nn 
Om Miſſionen Wine 


81. 


6 7 
„ | ; 


gi ih detta babe förtta Hans Maj:t K. el xr 
gade kalla til ig 3 ottet da war an⸗ deer rid 


de 9555 Probſten i Upfala eſpe Swedberg , la- Me ce 
ter honom liſa Brefwet, < fraͤgar hwad wore til *** 
idrandes ?,, Dett ſamlingens Ljus: drog 
ſig ſtraxt til; innes det t ſamital, han under ſina reſor 
aft wo. Th 12 8 hg tiaten: Ezardi i Hambur 
an uti et deras ſamtal om Judaruas 
s adeiſ ba ty de foͤrſte Erlen der i orten, ha⸗ 
e teſta mentggat anſenliga medel til Dedningarnas 
ll 3 at en en tor del deraf for nirwarande 


7 . 4 1 . i 


ma Stipendium, 


Ene 


idinfldto til den Swenſka Cronan af de gods, ſom lyd⸗ 
de under Swerige wid Srade i Brehmeny at ſamma 
mrdel : woro foͤrwandlade til Stipendium for Adelen at 
reſa pa, amt at ſomlige, ſom det 4tnoto, anwande 
det helt illa, hwarpa en Swenſt liderlig Adels man, 
ſom da war för handen i eig ene och ref [+ ſami: 
x He 


gaf onekel 
des de, ſom hade potter deraf, ar den ga 

ningor, ſamt at medlen an. ndes twaͤrt emo 
ſtamentets innehall. Wore foͤrdenſtull 1 at, 
gare, at ſedan inga Hedningar woro Hers at waͤn⸗ 


da det an ps Judarnas. omwaͤndelſe. Detta kom nu 
Dom? Probſten D. Swedberg iho ge af honom 
anledning at ſwara: „Utt America * igſte Hers 
„re! der nu ming Swenſt B A aro, ſom nu behdfe 
„wa och begaͤra Pra er, Biblar , Pſalmboͤcker 96 
„andra Gudeliga dcker ar nu dl tilfaͤlle at om⸗ 
we Daningr ja at aan — ej maͤt⸗ 
„te blifwa Hedningar, emedan de bo mit iblan 
* „TY funna de nadel likmaͤtigt Teſtam blond de 
„anwaͤndas. J widrigt fall bade Hans Maj: tfwirt 
"anſivar os Gud, at Teltamentet rubbas. Ko⸗ 
„nungen ſwarade: Wedel ſkola wi ſtaffa dertil, och 
foͤrſe dem med Praͤſter, Guds ord och nddiga Bdc- 


ter, at derpaͤ ingen briſt wara allenaſt 
glaane ut ni tex. « -Widare, forma ädde Waͤl⸗ 
bemälte D, H Mae, at ſtaͤlla len i Arke- Bi- 


op opens D. ky Swebeli i händer ti widare utfoͤran⸗ 
Me ock Fend (genom efalning, ſuͤ As e (a) | 
33.1 $! $4 46 1 1 <4 

g 3 Fe 7. 21 > 23 


) 2250 ou 
4: Yo. % 
6 Carl med Guds Nide ꝛc. 10x; 


Wir, ynneſt och Naͤdiga benaͤgenhet med Gud Keuungent 
Alsmagtis Tro⸗ Wan och Arche⸗Biſkop. Wi ſande 2" tt 
Eder harmed i Naͤder en afſfrift af et Bref, ſom den svebilius 
Swenſka Colonien uti America pq Sòdra Rewiret har 
ſtrifwit til Päſtmaͤſtaren i Götheborg Johan Thelin, 
och han hit til wärt Cancellie inlefwererat hafwer. 
Hwaraf ſaſom Wi med ſtor hugnad hafwa foͤrſpordt, 
hwad for en ſaͤrdeles Gudelig nit och omſorg det 
Folket drager om den rena Evangeliſta Laͤrans con⸗ 
lervation ibland dem och for deras Barn och efterkom⸗ 
mande: Altſa aͤro Wi ock deraf bewekte wordne, dem 
derutinnan at handraͤcka och bifalla. Och foͤrden⸗ 

ull hwad deras begaͤran anbelangar, at brkomma 
Ene Praͤſter, { aͤr Wär Nädiga wilja, at J goͤren 
Eder flit at utſoͤka och foͤreſe dem med {dana Laͤrde 
och Gudfrugtige Man, ſom de begaͤra, wiljandes 
Wi {a ſuart, ſom Wi warda af Eder fornimmandes, 
at de aͤro reſefaͤrdige, laͤta behoͤrig anſtalt gora om de- 
ras reſa dit, ſamt benaͤda dem med reſepenningar. 
De Biblar, Poſtifor, Pſalmböcker, Andeliga Betrak- 
telſe - Bocker , Catecheſer och A b © Boer, ſom de 
aſtunda, wele Wi läta anſkaffa, och dem dermed benä⸗ 
da, ſaͤ at Praͤſterna ms fora dem med ſig dem til⸗ 
* Wi twifle intet, med mindre Itil Guds Namns 
a 


* — 


ra lata Eder angelaͤgen wara, at ſaͤledes, ſom foͤrbemaͤlt 
ar, anſkaffa trogne arbetare til denna HErrans 


Wingaͤrd, hwarmed 2.06 warden grandes hwad 
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Oki ai naͤdigt behag laͤnder. Och Wi befalle Eder Gud 
Alsmaͤgtig Nädeligen. Af ee 82275 18 Febr. 


> „ 96. 
airs atk cs. ; | | 
C. Piper. 

8. "TY 
Cand. And. - N Ordres i Conſi ſorio, 
Wa och dar. bfwerlades ſaken. D per Swedberg fo⸗ 
auas. gade ſig til det famradet med fu alfivar. -Han ha- 
de tilfoͤrene uti ſit Collegio homiletico jndfwat en del af 
den Studerande ungdomen til Predifo - . och ſaͤ⸗ 


ledes hade icke wärt at fdreſti de (fi 1 5 aͤmnen. 
Foͤrſt kallades Phitof. Cid. And, Rud Geſtr. och 
med de bewekeligaſte ſkaͤl der til ſtyrktes. Han, kebrſtom 
Ra wiſte ef hwad han ſFulke ſwara, men efter naͤgra 
gan: betipkande ſamtyckte. Dock foͤreſtaͤllandes 
fig de ſtora beſwar, ſom woro at undergaͤ, begaͤrte 
ch fe foͤreſtrift til Hans Mat om ſörſckran. at d- | 
ter efter nigon tid fuͤ komma tilbaka, och ſedan med 
3 warda hugnad i Faͤderneslandet: Hwartll 
ernaͤdigaſt ſamtycktes 19 5 det ng . 12 
uti Privingierns laͤſes. 


— 


Er Bjsck Det lemnades ſedan I Mas. Rudman, at ſ fjelf . 3 
och jonas fa ſig en medarbetare 1 ambetet.. och i det — dz 


Fs reflogs af D. Swedberg den honom waͤl bekante 
” ver Eric Björk Weſtm. "ſom dä war tDoRorens hus 


oh wid deß diff , warande laformatox foͤr deß Bro⸗ 


ders 


* 


naͤmſta aͤrnade Fulleblj 


| WS ) 227 ( SY 
ders Aﬀeſſor Sehönſtröms Soͤner. Til deße ane Praͤſt⸗ 
Maͤn wardt ock pa Konungens Befalning den tredie 
utſedd, naͤmligen Herr yang Auren Werml. Deß foͤr⸗ 
wa, at taga en Charta af Lan⸗ 
det med beſtrifning dfwer deg. egenſkaper, ſamt in⸗ 
wanaxenas tilſtand; derpaͤ ſtraxt komma hem med 
kungidrelſe derom til Konungen. Dock at han under 
tiden deß mera godt maͤtte utraͤtta, wardt han ock tilli⸗ 
ka med Herr Biork Priſtivigd i Upſala, Mag. Ruds 


man warande i aͤmbetet tilfoͤrene. : 
10 . 


Til deras utruſin 


ing ps Arche⸗Biſkopens recom. Deres ut DD 


mendacion ,, foͤrordnade Konungen 1300 Dalex *aſtning. 


Kopp:1hk, af hwilka 500 deltes til Mag. Rudman, 
emedan han * naͤgon ſtuld at betala fl ſina Aca- 
demiſfa prof, hwarpi han firnivarande blef gradu- 
erad, de andre fingo 400 Daler hwardera. Ko⸗ 
nungen kallade alla 3 Praͤſterna til ſig ſielf i ſin 
Cam mare, och befalte dem ga genaſte waͤgen til ſig 
och ingen annan, om dem naͤgot felade eller til hin⸗ 
der wore. Naͤr Boͤckerne woro faͤrdige, ſom Ko⸗ 
nungen ſtaͤnkte, gafs derpaͤ foljande Ordres. 

Det ar Hans Kongl. Maj 'tz Naͤdige wilje och be⸗ 
falning, at de trenne Praͤſterne, naͤmligen Anders Rud- 
man, Erie Björk och Jonas Auren, hwilka aͤro af Arche⸗ 
Biſtopen i Upſala utſedde, at reſa til den Swenſka 
Evangeliſfa Förſamlingen uti Penſylvanien i America, 
ſtola taga med ſig de Gudeliga Boͤcker, ſom pd hos- 
gaͤende regiſter ſti: Were; och dem til bemaͤlte aud, . 
6 5 2 | | 6 
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ſing g& Foreſtindare dfiverlefiverera, ſaſom en on 
ig, Forgrning 115 Kongl. Majet til bemaͤlte Forſam- 
ling, och dem derhos r{afra , 5 det laͤnder Kongl. 
Mai t til ſardeles- Nadig t behag, t foͤrnimma berör⸗ 
de Föoͤrſamlin acc wall deß nit och beſtaͤndighet 
uti den reng 0 Epangeli iſta Laͤran. Darum Stock 
Bolm den 15 Juli A: 0 £696; 


CAROLUS. 
$44 7534 . . Piper; 


_ Ibland dee Böcker woro 500 Exemplar aff Lu- 
hes Cathechiſmus , dfiverſatte. pi. American. Virgini- 


Fans pi biilfa 3 Biblar, Poſtillor och 
e Konungens Namn war ſtamplat för gylt F 


C 8 
Oeras Af © befalte Suns Maj:t;_ at rod Daler Silf 
Md <p pi t- lle utdelas til reſepenningar. for. hwar dera. 
nungen. General Tullförwaltaren ſick befallning, at beſtaͤlla dem 
et godt ſteyp 2 och til ſaͤja Capitaine, at i baͤſta 
matto wiſa. ſin oͤmhet for. deßa Min.- Afpwen utfaͤr⸗ 
dides: Ordres til 2 Swenſke Commiſſions Seoretera 
ren i London „ Herr Lejoncrona, qt d ſamma ort be- 
bange apt 1 2 go — alla RPE ja 
nigſte a af; den m nungen med dſupaſte 
tackſumhet , ſom: fragte dem ſin hand och . 
„gaͤr i HErrans: Namn til. —— ort jng Eder inde, | 
„Gud wart med Eder, och goͤre Edart warf lyckeligit. 
„Sker Eder naͤ t moiſtand och inpaß, 11 til⸗ 
ibata; Bag: ſfal; bonn TOY ir ſheg. Derpaͤ e 


I 
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05 f t ſynmerhet til Herr Auren, uti hwilkens Faders 
„hus l ofta warit, klappade honom pa a⸗ 

yrelen och [Aves W 7 aer n ſtraxt tilbaka. Haͤlſa E⸗ 
dra Foral rar (a), Et tekntil en ſaͤrdeles nad. Herr 
Auren gick landwaͤgen til Göcbebel at mota ſit faͤll⸗ 
fap i London, De andra gingo fil ag 10 ge 
larön den 4 Aug. 1696. | 


C7. 


I deras Sillffap pa Skeppet ſingo de off Anders. tire 
Prinz, ſom. forſta budet Of iverf oͤrde ifraͤn America till tages. 
Swerige med begaͤran om Praͤſter, hwilken ock Ko⸗ ; 
zungen dſtundade at blifwa deras waͤgwiſare, hwar⸗ 
om foͤrr naͤmt aͤr. Han hade nu i ſinnet, at foͤlja dem 
fram til Penlylvanien och ſjelf der blifwa en inwaͤnare. 
JNordſſoͤn wid Scaggen word de i fara, at af en gruf⸗ 
welig ſtorm drifwas paͤ landet. Paͤ Orion i mynnin⸗ 
gen ve Canalen ſtötte Skeppet nigra ginger , dock u⸗ 
tan ſtada. Den 10 Oftobr. fommo de til London. 

Herr Secret. Leyoncrona, likmaͤtigt ſing Ordres, an- 
maͤlte dem wid Kongl. Engelſta Hofer „och. anhölt 
om frihet til reſans fortſattande ,- hwilket i foͤrſtone 
ſyntes, ſom det (Fulle blifwa fornekat, men ſedan be⸗ 
wiljades i anſeende til det Chriſteliga werk, ſom paͤ⸗ 
ſyftadt war. Reſepaß war dt gifwit af Konungen 12 15 


[1 ande. | 
4 un William R. 0 


To all our Admirals, Vice Admirals, comme 


_ ders,. Captains, Stewart Mayors» Sheriffs, Ju- 
s ſtlices 


( Rudmant Mir. 7, 


— 


AM . 


— 
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ſtices of peace, Conſtables, Cuſtomers, Comptrollers, 
Searchers and all others, whom.it may concern, gree« 
ting. Theſe are tn will & require you, to permit and 
ſuffer the Heaers here of Andreas Rudman, Erieus Bjork 
and Jonas Auren woith their goods and neceſſaries 
_ freely and. quietly to embark at any port of this our 
Kingdom, and paſſ over to Penſylvania in the Welt- In. 
dies, without any let, hindranie or moleſtfation what 
ſoever. Given at ouyr Ceurt at Kenſington 22 
ay of November 16p6- in the Eight year of our 
eign. 


By his Majttys command 
Til alla waͤra Admiraler, vice Admiraler, Com- 
mendanter, Capitainer, Gouverneurer, Magiſtrats 
Perſoner, Gewaldis ine 
betjenter, Controlleuxer, Beſdkare och alla andre, 
ſem detta angaͤr, haͤlſo. Detta dr at tilſaja och befal⸗ 
a Eder, at tilſtaͤda och litg Brefwiſarena Andreas 
Rudman, Ericus Björk och Jonas Auren med deras ſa⸗ 
ker och tilhoͤrigheter fri och obehindrade gi til Skepps, 
uti hwad hamn det m wara af waͤrt Rike, och fara df- . 
er til Penſylyanien j Waͤſt⸗Indien forutan naͤgot foͤr⸗ 


W 


wit i Wart Radhus wid Kenſington den 22 Novembr, 
det 8:de aͤret af War Regering. 1 
| Pa Hans Mats Befalning. 
William Trumbul, | 
| * | C8, 


— 


faͤng, hinder och ofog, hwad haͤlſt wara maͤ. Gif⸗ 


x 
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At de fbr Reſepaſets Full miſte foͤrdroͤſa, war gortſtttet 
deras ſtora lycka. Det Skeppet, hwara de tingat ſig in, e 
kalladt Happy Union, at gd til Penſylvanien, lemnaa 
de dem och gick til ſſoͤs, dj det foͤrlorade ſegel, maſter, 
roder och med ſtor noͤd kom i hamn wid Portugal, (6 
at det foͤrbaͤttrat, ej anlaͤnde foͤrr gn et ar efter Praͤ⸗ 
ſternas ankomſt. Foͤrdenſkul maͤſte de droͤja i London 
oͤfwer winteren. Imedlertid miſte de ſin gode waͤn 
Anders Prinz, utan at weta hwad ſom blef af honom, 
foͤrmentes dock at Han blifwit praͤßad af nägot Or- 
logs Skepp. I det ſtallet kom en annan Swenſk ſom 
ſallade ſig til dem och wardt deras gemenſam ma Be⸗ 
tient, wid namn Jonas Bjurſtröm. Den 4 Febr. 1697 
laͤmnade de London, gingo med Convoy til ſjoͤs af 
fruktan fdr ſienden under warand fejd, foͤrnoͤtte 10 
weckor pq watnet , foͤrr gn de ſingo America i oͤgnaſig⸗ 
tet, anlaͤnde foͤrſt wid Virgmieu och fedan gingo up 
til Maryland, dit Skeppet war aͤrnadt. Widare, ſe⸗ 
dan Gouverneure Francis Nicholſſon dem und⸗ 
faͤgnat med 2 weckors Tractamente och dertilmed 20 
Riksdaler til reſepenningar, fortſatte de ſin koſa med 
en jaft til Elk River, och der ſtego de pd Land den 24 
Junii eller Midſommars dagen. Naͤgre Swenſte bod- 
de i den orten, ſom ſina Lands maͤn Hierteligen und⸗ 
faͤgnade, ſaͤnde ock ſtraxt up til ſina Broͤder i Pen- 
lylvanien ,. fom ofdrdrojeligen kommo med taͤrar | 
glaͤdje, at haͤmta ſina hbgſt efterlaͤngtade Laͤrare land⸗ 
waͤgen til ſina hemwiſt⸗ „ 
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F. 
| "I; 9. | 
2 Emde werketwar, at ſtaͤmma Foͤrſamlingarna 
| upwiſa ſina 9 Bref och Fullma 717 
fran Fonungep och Arke-B Kopen. Me. tedde forſt 
7) Wigacoa j Kyrfay d. 30. Juni, ſedan pd Pranbuken 
8 Juli 1697, Det gr wanligit, at Forſamlingar 
28 ſing Priſter, men nu walde Praͤſter na ſina Foͤr⸗ 
ſamlingar. Ofwerenskommelſen war denna: Eme⸗ 
dan Mag, Rudman wardt forſt kallad och wald, ſa 
4 haf wa fribe | gp for rſt utnaͤmna ſin Foͤrſam⸗ 
„ . Denya þlef Wicacoa, hwarpaͤ Herr Biörk 
tog wid I . De Hides dd if med tackſaͤjel⸗ 
fer, boger och taͤrar, blifwande hwax och en wid ſin 
hiord, hwilken de med moͤda hade at leta up likaſom 
ytur öknene. Herr Auren blef nigon tid med Mag, 
Rodian, il deß han foretog ſina reſor dfwer landet. | 


Femte Delen 
Om Wicacoa Foͤrſa 1 


Cap, I. 
Om N 5 tid, 


© 4-6 | 

Vice Wiege 4. $brfamling aͤr belaͤg | uti. Provincien 
ins. - 170 ylwanien, hwars Ledamöter bo dels 
Fold Stad , Ms uti aͤtſkilliga 


landoorter drin. Wicagoa (a) Moyamens 
es 


4a , Wicacoa fit t iu dlauftt ord af tte 'bondilg , hemwſſt 
ch cts⸗ Tolurä. Deg rat — eſter gemenſams = 


% 


* emmy 


Paſyn en tract wid dl. Ak eller 
gl 4 Eiland 00 (Sly 


Zin 


Srl , rs 


bruf &r ny i Wickacked. © Kdemodeligen gar f ſamma ant! g 
fordn der e naͤgon tall eller tallar, wary Indierns + 
haft & til Cobalyn en ort | Wa Jer ſey af C. 
Tall och 11 Skog, ” Ming a orter i landet behaͤlla ſing. 
namn af Jadierna; Fifa ala hafwa nägon pd | 
dels af ortens natur och belagenhet , dels af naͤgon hae 
delſe ſig tildragen, hwilka ola nu at finna up, * naͤſtan 
omoͤſeligit, ſedan det Indiſta Spraͤket aͤr mer obekant ſbland 
de Chriſtne och inga fullkomliga anmaͤrkningar aͤro deroͤf⸗ 
wer lemnade aͤt eſterwerlden. Paͤ ſtranden af Wicacos war 
en ort, ſom fordom kallades Pualaſutti, hwilket betyder 
Röfware⸗ haͤl. Orſaken dertil war, at naͤgra Indianer, 
ſom begifwit ſig til roͤfwerie, hade graͤſt en kula i ſjcl/wa 
backen wid Alftwen, o-hollo ſig der hemligen, Mar an- 
. dra Jndier gingo der fram paͤ ſtranden at fiſka eller ſfjuta, 
giorde deße roͤſware utfall, grepo och moͤrdade dem. In⸗ 
Dierne der otnkring ſaknade ſit Folk tid efter annan, och wiſte 
ej hebad af dem 4 1 Omſider fuͤnno de up edfloanes 
| noſe, Ingaͤngen dertil war wil bewarad, ty grofwo de 
'* hol igenom Yafet pd fulan och rokte dem. De ſom belaͤgra⸗ 
de woro, beſloͤto at doͤi faͤſtningen; dock eſter de ej kunde for- 
ſdmara ſig, wille de ej eller ſemna ſit rof til andras byte, 
J tek fordenſkull ſoͤnder ſin era eller [Wanpum -: hwil⸗ 
ket ſom de andre utanfdre kunde Hora , Fedde, emellan . 
Iftraͤn den tiden kallades platſen Putte laſutte. 
(05 Moyamenſing betyder Dyngſtaͤlle eller en oren flac. En | 
. tid bade ſtora Duſſtocken belt ſig der i (kogen och ore 
hat marken för- Judlerng, ty ſick han ock nammet - derefker, 
05 — Died Fold af 6 Bred Lunden du 0 G ah ſal⸗ 
bf 1 ey, f e et 
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Penoypack Philadelphia County: Kalkonbuck 0 
2 Joch Matzong i Cheſter County: Af 
deße ligga God Eiland wid paß 14 Smwenſt mil, Pen- 
nypeck 14 dito, Kalkonhuck 13 dito, Matzong 21 , dis 
of och derdfiver ifrin Kyrkan, hafwa of der annu ſi⸗ 
na grafſtaͤllen, men komma ſaͤllan dit. Fordom horde ock 
til Wicacba Nitshamane i Philadelphia County, ſamt 
Manathanim i Berks County, 1 nu hafwa dels gan⸗ 
ſta f Swenſke, dels iro aft de. 


Micacoa - Wicicon Land ar et ſlaͤtt - jamt- och behageligit 
on. ſſycke jord, ligger aͤ waͤſtra ſidan De la Ware, aͤ ſoͤdra 
ſidan om Philadelphia, ar nu en foͤrſtad, doch icke tatt 
bebodd, likwaͤl f delt i Tompter. Derp6 ſtaͤr Wica⸗ 

coa Kyrka och Praͤſthuſet der in wid, juſt uppaͤ ſtran- - 

den af Alfwen, och har en foͤrtraͤffelig utſigt. 


§. 3. 
Ny Korka Naͤr Mas iſter Rudman kom i Landet, ebrente ſig 
bosbet. alt det Swenſka Folket , ſom 1 1 hte orter, 
til en Foͤrſamling, hwartil aͤfwen lydde de 6. andra 


ou Alfwen i nya Naeh, bon off, och bodde Kan js 


(e) Ralkinhuken 9 jlda Kalkoner, fom der fordom til ſtor 
myckenhet wiſt Deße foglar aro nu ganſka ſaͤll ſynte, 
ſedan Landet blifwit #a taͤtt bebodt och 'F9djadt, De dro 
till anſeende lika tame Kalkoner af det t wirkgra ſlaget/, och 

til ſmaken mer delicate, 

2 Amailand war foͤrſt kalladt Ammansland. En Barnmor- 
ka bodde fordom, hwar Ac hard! Saͤrd nu ar; ds fick det 
emmanet ſoͤrſt och ſedan hela Falten der omtring amt 
Ammans Land * ny Amar Lands | 


* 


i 4% ene e 
frin Rꝛeuuns Kihl och ſedan Alfwen upaͤt. De fort 
bodde aͤnedra ſidan om Skjdrkihlen, kallade ſig Ne⸗ 
derboer, de andra Ojwerboer. Annu ſtodo Wica- 
coa och Tenakongs gamla Kyrkor, dock! ganſta bofaͤl⸗ 
ligt tilſtaͤnd, at Gudstjenſt t dem holts ſaͤſom i nodfall 
til ſtiftes. Alla foͤrdenſkull hoͤllo icke allenaſt foͤr godt, 
utan ock ſtodo pi; at ny Moderkyrka ſtulle bygd war⸗ 
da. Dertil wordo ock 400 pund Sterling igenom ſub- 
ſeription utlofwade, at ſaͤtta werket i gaͤng. 

Et §. 4. . 
Naͤr det omſider kom dertil, reſte ſig en bedroͤf⸗Twiſt on 
welig twiſt up om orten, hwar Kyrkan ſkülle bygzas. {let 
Pi Paſſajungh hade Foͤrſamlingen nigra aͤr tilfoͤrene 
koͤpt et ſtycke Land til Praͤſtebord. Der wille ock Ne⸗ 
derboerne hafwa Kyr kan gd ſaͤſom naͤrmare ſig til 
hands. Ofwerboerne wille Ater hafwa henne p& Wicas 
coa, pa ſamma grund, . ſom den gamla Kyrkan ſtod, 
til ſtoͤrre begwaͤmlighet for ſig, ſaͤſom ock nara in til 
Staden Philadelphia, at naͤr mer jord dertil koͤptes 
och Staden widare ut arftes , ſkulle Kyrkan i fram⸗ 
tiden deraf ſinna ſina foͤrmoner. Dertil war ock et an⸗ 
nat foͤrſlag, at ſom Tenakong war den äldſte Kyrka 
i Landet, ſaͤ ſtulle hon haͤllas wid magt, (6 linge moͤ. 
jeligit wore”, och ſ Nene e tas pd ſamma ſtaͤl⸗ 
le. Dertil fdrente de ſig, ſom bodde wid Marcus 
Huck, Racuuns Kihl, Rapapo Kihl, Crum Kihl, A- 
mas- Land, Kalkon Huk, tilſamman 57 Hushaͤll. Detta 
alt ſtadnade! foͤrſlager, men ej i fullbordan. A vide 
ſidor woro ſtora ſtaͤl, ſom gjorde Partierne des mo⸗ 
digare, men derfaͤmte kallſinmgare foͤr det Chri⸗ 
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ſteltga werket. Liraren wordt hivdrad 1 fit -Chriſteli- 
ga üpſaͤt, och tillika innerligen bedroͤfwad. Medan 
Förſamlingen i Chriſtina ſatte up ſin koſteliga Kyrka, 
tritte denna om platſen, hwar at bygga. Mag. An. 
ders Rudman hade igenom Bref til Prof. Jacob Arr⸗ 
henius af den 20 Ockob. är 1697, ſom war det foͤrſta 
han lefde haͤr, foͤrſuͤkradt, at han ej wiſte pi hwad ort 
i werlden en Praͤſt ſtulle mer foͤrnogd och aͤlſtad 
lefwa, aͤn haͤr: men foͤrr aͤn de forſta 12 maͤnader 
* woro wal framgaͤngne war han noͤdſakad at forſakra, 
det han ej aͤn et annat aͤr wille blifwa hos dem qwar, 
ſaͤ framt de icke wille goͤra aͤnda pi ſina forargeliga tri: 
tor, afſade ſig ock en liten tid derefter Foͤrſamlingens 
ſtoͤtſel aldeles, t tanka at ſtraxt waͤnda om til Sweri⸗ 
ge, och imedlertid begaf ſig ned til Chriſtina. 


§. 5. 


Sören. Huxuwida deruti war et fullt alfwar, eller han al⸗ 
lenaſt wille brukg det ſaͤſom et medel at ſfraͤma de baͤng / 
ſthrige, kan ej ſd noga ſkoͤnjas. Dock ſedan han ej 15 

fg elf hos dem mer kunng utraͤtta, kallade han ig 

til hjelp ſin trogne medbroder Herr Eric B,6rk ifraͤn 

Chriſtina, ſom foͤrſt den X:de-Sdnd. efter Trinit. 1697 

holt for dem en non hre Chriſti Taͤrar, med 


en eftertryckelig tillaͤmpning paͤ Foͤrſamlingen. Och ſom 
en del ef di war tilſtaͤdes, ty ſatte ban cart del 
up ſina beſtraffninggar och foͤrmaningar i en fkrift, ſom 
ndes omkring i Foͤrſamlingens orter at uplaͤſas Wer- 

an deraf war oͤnſtelig. Alla blefwo modfaͤlte och ſoͤrgde 
dfwer ſit ofoͤrſtaͤnd ſamt foͤrbundo ſig at öͤfwerlemna ſa⸗ 
* Fa 1 0 


| 7 © - 
= 


TJ | 
— po th E 
ken hel och hallen til de tre Lirares Rudmans, BjSrke 
och Aurens eee „ ſaͤ til at utwaͤlja ſtället, 
om at foͤreſlaͤ och zecordera om Kyrkobygnaden til ſin 
orlek, ſkapnad och omkoſtningar, ſamt wid 10 punds 
wite för den, ſom haͤlſt ſtulle klandra pi nigot af hwad 
de derwid utraͤttade, hwartil ock Gouverneuren, 
William Markham anmodades at gifwa confirmation. 
Afwen gofwo baͤde parterne, Ofwerboerne och Nederbo⸗ 
erne, hwar dera foͤr ſig, en ſtriftelig foͤrſaͤkran at ſtaͤ wid 
ſin foͤrra lofwen til Kyrkobygnaden, ehwad den blef⸗ 
wo pd Wicacoa eller Pallajungh, bo ſ inde ſina Fullmaͤg⸗ 
lg ne der til Chriſtina, at bedja ſin Laͤrare om foͤrlaͤ⸗ 
telſe, och at han ej ſtulle oͤfwergifwa dem, 
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Slutet blef ſaͤledes detta efter Kyrkoherdarnas Selfet fr 


Rudmans och Björks godtfinnande: At den Nya Kyr⸗ TR 


kan ſtulle ge pd Wicacoe naͤſt til den gamla, — 


til Swaͤn Swaͤnſons Familia gifwit grunden, och ſedan 

. ſpanland foͤroͤkte den 19 Sept. 1697, 

Skaͤlen dertil woro: At ſamma ſtaͤlle war en gaͤng 
redan dertil utſedt igenom lottkaſtning, , dd twiſtig⸗ 
heterne paͤſtodo: at der war redan en begrafningsplats 
inraͤttad tillika med Kyrka: at de Swenſkas namn fful- 
le blifwa i ſadig aͤminnelſe, di deras Kyrka ſtod wid 
a n 1 Alfwen: at Kyrkan och Foͤrſamlingen 
ſtulle winna foͤrmoner af ſit ranger med Staden: 
at byggnings Materialier der beqwaͤmligaſt kunde til⸗ 
foͤras. Hwad Praͤſtebordet ps * | oy. 5 „ ffuls * 

le det ewgrdeligen piles for detta bruket, 9 — 
wo 892 
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derpah ej ade rer tiledelig aͤbyggnad war, ſtulle 
Laͤraren hafwa frihet-at bo pi (it egit hemman pa So- 
elet y; EHill, beſtäende af 25 ſpanland, hwilket han ſig til 
handlat af ſin Swäger Vaſentin Gock, hwarigenom 
han wore naͤrmare wid hand at ſt oͤfwer Kyrkobygna⸗ 
den och hushällningen. Det beſwaͤr, ſom Nederboer⸗ 
ne hade at komma oͤfwer Skoͤrkihlen, ſkulle lindras med 
el Pram den Foͤrſamlingen ſtulle haͤlla for: ſin egen 
rakning, och Kyrkowaͤrden hafwa nyckelen dertil. Det⸗ 
ta blef upſatt i 11 puncter, och underſtrifwit Pallajungh 


4 


Praͤſtegaͤrd den 18 Sept. 1699. 


7 


; I Nu foͤreſlogs Kyrfobygnaden med fullt alfwar. De 
falke. Murmaſtare och Timberman , ſom fullindat Chriſtina 


Kuyrkas big gnad kommo up at laͤgga handen wid Wica- 
coa. Werket bedrefs med ſaͤdan flit, at Mag. Rudman 
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lat ofta de haͤſta ſtycken ga utur ſit hus 1 pant for 
Sara = -nar byggningsmedlenej-ſa ſnart kommo in, 
ſom noͤden fordrade. Deraf kom Kyrkan inom frets 
omgaͤng maͤſtadelen til ſin fullbordan. Paͤ waͤſtra aͤn⸗ 
dan lemnades en twaͤr mur med flit, allenaſt paͤbegynt, 
til des man ſtulle #6; betaͤnka ſig, om nigra Nlockor 
kunde faͤs ifraͤn Swerige, och et Klocktorn ſedan deref⸗ 
ter byggas. Kyrkans ſtorlek ar til laͤngden 60 fot, til 
bredden 30, hoͤgden 20. Hoͤrnen aͤro flate pi Oſtra i: 
dan, grunden af ſten, murarna af tegel hwartannat 
glaſerat. Inwigningen ſkedde Dominica 1 poſt Trin. 
eller den 2 Juli 1700, och foͤrraͤttades af Kyrkoherden 
Erie Bjork: Inwignings Texten wars Sam. 7 b. 29, — 
Ay et FS. - an: 
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tans Namn blef Gloria Dei. Inwigningen ſkedde folks 

rik Forſamlings naͤrwarg, hwaraf en del woro Angel- 

ſte ifraͤn Philadelphia, for hwilkas ſfuld talet wid ſlus —— 7 
tet forwandes. pd Angelſta, at de mitte korteligen fo ⸗ N 
ſti innehaͤllet derafß. . be Kors Py 


§. 8. , 8 
Mag. Rudman hade ej warit'3 ar! Landet, forr aͤn Kudman 
han be fant ſig i et aftagande 1 7 5 Af naturen war alidſes ige 
han fallen tif Lungſot, ſom dels af det fraͤmmande Cli- T1 
matet, dels af oͤfwermaͤtton drygt arbete och oaͤndeligit 
ridande ſent och bittida, alt mer oͤkades. Igenom 
Bref til ſina ee io, nare i Swerige, laͤt han 
ir 1700 aͤtſtillige gaͤnger forſti, at han oͤnſkade ſig en 
Medhjelpare, at forſt naͤgon tid pr Foͤrſamlingen, 
och ſedan om (i ſtickade ſig, oͤfwerlaͤmna honom it- 
rum til eftertradande. J ſynnerhet upmuntrade han 
fin gamla gode Waͤn Herr Anders Sandel, ſom nu ſtu- 
derade wid Academien i Upſala, at komma denna wagen. 
Han lofwade beſtä fri reſa fran London för den an⸗ 
kömmande, at lattare be fordra ſin aͤſtundan Den ti⸗ 
den war Arche⸗Biſtops ⸗doͤmet vacant, ty wardt det 
foͤredragit i ( onſiſtor ie i Upſala och for ganſta ſkaͤligt be⸗ 
funnit, aldenſtund Mag. Rudmans redan anwuͤnde flit 
och nit war wal bekant. Men nu war Swerige uti et 
ſwaͤrt Krig med Ryßland och Paͤlen, Hans Maj:t Ko⸗ 
nung Carl XIkte war ſjelf borto i Paͤlen, och i et wid⸗ 
lyftigt Krig begrepen, (6 at man ej fann raͤdeligit, 
at til denna beſtickning begaͤrg hielp af Exonans me⸗ 
del. Foͤrdenſtul, ſedan Conſiſtorium nene 
. : la 
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Hat Scudtoſts Herr Andreas Sande]! U.. 
pu ſig detta ſaͤnde⸗Arendet, och han fünnit TR ders 18, 
laͤt han ſig ej eller foͤrt ita; at gora i reſan 11 ne 
omkoſtningar, i ſyunerhet, ſom 5 Rudman lof- 


wadt for f n del hjelpa dertil. Derpa (ref Conliſto- 
rium Upſ. til Konungen foͤljande Bref: 


Stormoͤgkigſte Aller 1 Konung. Eder Kon: 
gelig Maſ:t onldtes nliſtorjum haͤrigenom un⸗ 
derdinight at ran huru, ſom en af de Praͤſter, hwil⸗ 
ka for 5 dr ſedan blefwo haͤrifraͤn ſaͤnde til den Swen⸗ 
ſa Colonien uti America, igenom et och annat ſit Bref 
til fin flagt och winner, haͤr hemma i Niket, har be- 
gaͤrat, at de wille forms, nag on god och ſficelig Praͤſt⸗ 
u, at taga ſig det beſwaͤret ps. och oͤfwerreſa, at 
ner ahonom under des traͤgne arbete, uti den widt rings 
ſpridde Forſamlingen til. 94005 hjelp och liſa, emedan 
han allena, i ſynnerhet hwad Intormation uti Cate- 
chismi lara och Chriſteudoms kunſkapen foͤr de Unga, 
ſcke 4 fullkommeligen, ſom elſeſt noͤdi F. wil, kan 
betjena Foͤrſamlingen, . i ſaͤ maͤtto wid ankom⸗ 
gen befants ſwag, och foͤrd 1 775 med ſaͤ mycket ſtoͤrre 
8 ſtoͤtas och handteras boͤr. Och emedan Studioſus 
dreas 8 gh har fattat en ſaͤrdeles luſt til ſam⸗ 
ma, ewarliga; reſa, ar ock utſ med honom anſtaͤlta 
Examine, be 159 if den Tardom 0 Studier, hwil⸗ 
ke profivas. 120 e for den, ſom en ſaͤdan Foͤrſamling 
15 a elſe petjaͤng wil, was mte han for et 155 


ja 
e ny ter och G adfru ugtigt lefiverne ſig 
Ts boeh dn 


frwirfigdtz, Alf derfoͤre, 1 
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han i HErrans Namn aͤr ſinnad, ſumma reſa an⸗ 

traͤda, ſa ſnart han warder ordinetad, foͤrmenandes 

ſig denſamma uppaͤ egna medel och bekoſtnad kunna 

fullborda,, och Conliſtorium afwen finner noͤdigt, paͤ 

haͤndelſe af {juk$om eller naͤgot doͤds fall med de wa⸗ 

rande Praͤſter ſig ſtulle tildraga, at en Praͤſtman wo⸗ 

re wid ha e ſom genaſt ſamma rum kunde tiltraͤ⸗ 

da, och Joͤrſamlingen icke matte komma at lida naͤ⸗ 

on briſt, innan ey annan haͤrifraͤn kan inkomma. 

Th fr haͤrigenom Conliſtorij Under daͤnigſte interceſſion | 

for honom, at han med et nddigt reſeßaß til ſama 
ſit upſats fortſaͤttande maͤtte foͤrſedd par da, efter han 

deßutan uͤppaͤ en ſaͤ aͤfwentyrlig reſa ſig icke kan be⸗ 

gifwa. Wi foͤrblifwe efter wir under daͤnigſte tro⸗ 

hets pligt, #6 loͤnge wi lefv e. 


Sſcormaͤgtigſte Allernadigſte Konung, 
Od Fongl. Mars 

2 5 1 oe Allerunderdaͤuigſte tjenare ©: 
Jeſperus Svedberg, Ericus Ljung, Laurent. Nor- 
e mannus, Daniel Diurberg. Ie: 


© Swar derpaͤ kom igenom Kongl. Cancellie Colle- 
gium til Conſiftorium, at Herr Sandel ſtulle ordine- 
as; daͤ ſfulle reſepaß derifrin meddelas pa Konun⸗ 

gens waͤgnar. Ordination Fedde den 18 Jon ol, 
b< foͤrraͤttades af Arche ⸗Biſt open D. Erie Benze- 
lius, Samma dag wardt bo foͤrſedd med Arche ⸗ 


Biſfopensrecommendatogil Sdrſamlingen, 0c afreſt 


* 9 242 c 


til Stockholm , dar han widare feck Kongl. Canceſlie 
Collegi recommendation til den Swenſta Reſidenten 


i London Herr Lejonerona, fom ( lydde. 
Wilborne Herr Reſident, 


Det hafwer Arche-Biſkopen och Conſiſtorium Eccl. 
i Upfala af de ſkrifwelſer, ſom ſkolg wara inkomne i⸗ 
fraͤn de Praͤſter, hwilla haͤrifraͤn blefwo for 5 ar ſe⸗ 
dan ſaͤnde til den Swenſta Colonien i America, blifit 
foͤranlaͤtne, til at wara omtaͤnkte om naͤgon god och 
ſtickelig Praͤſtman, ſom kunde taga ſig den mo dan up⸗ 
pd, at dit oͤfwerreſa och wara dem üti deras traͤgna 
Abe ſa ock wara wid handen pi haͤn del ſe 
af ſjukdom, eller naͤgot doͤdsfall med de andre daͤr 


warande Praͤſterne ſig ſkulle tildraga, paͤ det Foͤr⸗ 
ba e wid ſaͤdana tilfaͤllen icke matte komma at li⸗ 


a naͤgon briſt Och emedan Studioſus Andreas San. 
del har fattat luſt dertil, och laͤtit ſig til den aͤndan wi⸗ 
a til Praͤſt, aͤrnandes nu begifwa lg 4 famma re- 
a , uppaͤ cgna medel och bekoſtnad, f | til Angland 
och ſaͤ widare; ty har Collegium ſq upps Arche - Biſko- 
pens och Confiſtorii, ſom uppa hans egit anhallande 
om reſepaß til it upſaͤts fortſaͤttande, welat harmed 
hafwa honom $andel Herr Kelidenten i baͤſta maͤtto re. 
commenderad, ſd at Herr Reſidenten behagade wid haus 
ankomſt til London meddela honom ſina goda raͤd, 
boch gifwa honom wid hand, paͤ hivad {itt han, utan 
naͤgot uppehaͤll och hinder, med ſaͤkerhet ſamt all moͤ⸗ 
jelig beqwaͤmlighet, ms ſamma reſa kunng fallborde, 
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ſaͤ ock lata forſe honom med ſaͤdana paß och recommen⸗ 

dationer ifran Angland, ſom kunna wara foͤr honom 

dertil tjenlige. 

ra noͤdigt, at han under waͤgen laͤter maͤrka ſig wara 

Praͤſt. Dock laͤmna wi ock det til Herr Reſidentens 
oda omproͤfwande, ſom laͤrer baͤſt doͤma, h 


wad til 

enna reſans och upſitets befraͤmjande kan for honom 
til paß komma. Hwarmed wi befalle Waͤlborne 
Herr Kelideriten Gud Alsmaͤgtig. Af Stockholm den 
13 Aug. A. 1707. 


Pa Kongl. Cancellie Collegii waͤgnar 
Bengt Qxealtierna ; 
| J. Bergenhielm. 


FSG. 9. 


Efter 7 weckors reſa ifraͤn Stockholm, ſamt ſtar⸗ 5andcts af 
ka utſtindne motwaͤder i Oſterſjoͤn, ankom Herr An⸗ rea. 


ders Saiicel fil London den 17 Occob. Herr Reſid. 
Leyonerona , ſom altid ganſfa gunſtigt tog emot de 
 Swenſe Miſſtonarier til America i deras framfart, ſamt 
desutan ofoͤrtrutit tjente dem ſaͤmed gaͤngande och kom⸗ 


mande Bref, ſom med Boͤckers och andra ſakers oͤf⸗ 


werſaͤndande, gjorde ock nu alt aͤſtundadt biſtaͤnd. Kon. 
William af Angland war den tiden i Hilland, dock 
meddelte des Hemlige Rid C. Heelge reſepaß pd Ko⸗ 
nungens waͤgnar. Et Bref (refs til Proprietoren 
Wilhelm Pes med b 5 OR Igenom den oe 

Ts 2 


hafwa foͤrment, det Fulle ej wa⸗ 


S. Aferbjelm. -. 
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15 ft of- 8 
med mindre i ut 
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amma yppades om honom et ondt ry>te, ſom foͤr⸗ 
e atit 7 760 n, at komma ur wegen, hwarfore 
reſan a ales bl 135 fwen och han oſticke ig e 
Daͤ han detta lde tog han til ſig den driſtigheten, 
at ukan Paß, Fullmagt och Recommendation, gifwg 
ſt ſg til denna ort, 1100 haſtade ſa der med foͤraͤn den 
ritta Miſmonarien ſf fwa faͤrdig, at uh 


vs 


til Philadel Shia Nov. 7 Han. gaf-ſig daͤ ut 

den ſom Str fulle ; taltt ſyntes gane WEE 
agtigt, alldenſtund Mag. Rudman bade allaredan faͤtt 
Bref ifrin Päſtmaſtaren Herr Joh. Thelin i Gothe- 


dor, det Herr Saridet pa des begran war ordinerads , 
at komma f hans ſtälle, Dade oft desutan Herr Ton ⸗ 


ſtadius inga bewis Mt d med legitimera'fiti 1. perſon. 
Men han föregaf, at Herr Sande! wäl waxit fallad, 

dock ſedan kunde icke komma, wore ef eller at waͤnta, 
amt at han ſſelf f glomt {| ina ſkrifter i New - York, 


hwareſt han förſt landade, och icke an Hade'ſitta\aker; 
Icke beß wahr wh rdt han tilſtadd at As Henſet Fo 

ſamlingen prof pi naͤ ures il EY at ſtoͤrre fs 
het ſkulle forſpbrjas. 5 7 Aan hoͤlts ofta 


linga tider bondre fraͤn ſine mbets ſirristninge ar 1 
grnom ſin ſjuldom, 199 naͤr han war ſtundom ba 
mmo be Hollaͤndſke t New » York; {4 wal ſom de 
Angelſke i Penlylvanien, och arbeta de hoͤgeligen pi, 
gt fa des help edan en medakbetare fo mit Fil pans 


8000 o# Foͤrſamling laͤm⸗ 
vi 1 dre Tn ii er, coder, alt Mag: Rod 


n inet, mur wnda d 
75 e gar Sanckel antoth on 
5 ö $ war 


= udmans | 


hemreſa ON Ru hade Mag; Rudman erhallit 8 
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war den raͤtte kallade och ſaͤnde Laͤraren, och upwiſte ſing 


ſtrifter derpaͤ. 
ſin gamla och 
icke 155 beſtdrtning. 
haſtigt ag wit ſin Foͤrſamling til en Man, ſom ej 

de mer bewis pd fin redlighet, aͤn ſina egna ord. 

a uppenbarades denna Toll{tzdivs, hwad Man han 
Ware och upſades ifrin Foͤrſamlingens tjenſt. 


C 12. 


Mag. Rudman tog honom emot, 0 
foͤrtrogne win, med ſtor glidje , 
Han kunde icke "A at han Rr 


Fullmag * 0 ch Caracter, ſamt lof at reſa hem, naͤr 
han -ſjelf ſag tid och lägenbet dertil. Deß kanka war 
957 at ej mycket laͤngre urbia haͤr, dock ſom Skeps 
lagenhet ej ſa ſnart ges, ſon dnffeligit war, de Lu- 
therſte n i New- York desutan ganſFa traͤ⸗ 


deras Laͤrare, hwilke pa lang tid warit aldeles 
wilrädige; andra ſom bodde Somihl hoͤgre up i Alba⸗ 
nien, jemwaͤl kallade honom ſig til hielp, ty beſloͤt han 
at an waͤnda der nagon tid, gjorde ſin e Predi⸗ 
fan den 19 Juli Dom. VII. 1702 p. T. i Wicacoa 
Kyrkg, och drog ſaͤ bort med it hushäld til New: 
Vork. lpſatet kunde foͤga fortſaͤttas for briſt pa 
100 a och krafter. Hemreſan holts ock for betaͤnkelig 
med Makg och Barn, 900 laͤnge ngcn baͤttring wiſade 
De woro e dingar i Penſylvania, hade daͤr 


i 0 ; egend dom, Mage och w 19 48 ſom war 
Ra! 19 1 laͤmna och * [ * & if ruͤmmande al 


14 14 
1 V, 


„„ ͤ rr err 


gt, lago honom oͤfwer, at han imedlertid ſkulle blif⸗ 
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haͤlſt ingen Colonie aͤn gaͤdt haͤrifran, faſt minga forms 


mit hit. Foͤrdenſkull ade han med ſin Famulia ate 
bare. at e each 


Th 13. 3 | 
J ſt ſtaͤlle uti New „Vork och Albanien, fbrord- Juſtus Falk 
nade han 2 uſtus Falkner. Denne kom öfwer ve 15 
omen fran Lyſkland, hade laͤmnat (in faͤdernesort, wan 
at undwika Präſtaämbetek, hivilket des Forgldrar och 
anhoͤrige paͤ honom welat: truga, men ſedan han kom 
hit, laͤt ſig dertil beweka, ſamt wiga in af Kyrkoher⸗ 
dar ne Ma , Rudman, Eric Bidrk och And. Sandel, hwilket 
ſtedde i Wicacoa Kyrka dr 1703. J forſtone hade huann 
ſin Foͤrſamling af Tyſtar i Falkners Swamp Phil, ; 
County, ſom af honom fick ſit namn , drog ſedan up 
til New York och Albanien, hwareſt han (om en re⸗ 


delig Laͤrare, betjente mycket folk. 


§. 14. 


Mag. Rudman ſtod ännu i betäͤnkande 11 
ſn, hade wal ſjelf ſtor hog __, dock * beqwaͤ⸗ 
ſig efter omſt6 ＋ heterna, ſom woro inom des 
an tilſtadde ej ti * faͤfaͤngt bortldpa, { myc⸗ 
os e tilſtadde. Dan foͤreſtod den Yngelſfa 
Kyrkan i Frankfurt, eller ſom hon nu kallas Osfnd i 
nigra ar; aͤfwen den Nn e Kyrkan i Philadelp hia 
under en. ling range, ade in til ſin dods dag, ſom 
infoll den 17, Sept. aͤr 1708. Den foͤljande dagen 
wardt han beledſa bad til fit hwilorum i Wicacoa Kyr⸗ 
Mad "i medfolje.a e 71 Swenſte til ſtort ar 
ta 


* © 
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Nyrkowaͤr⸗ 
bars ſyfla. 
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tal, ſamt begrafwen af des ſata medbroder Kyrkoher⸗ 


de Lik⸗ Text Pſ. 73: 24, 
ca 11, och i werlden e fylleſt 40. ar, laͤmnande efter 


ſig ſin. Maka af Mattſſonſfa Slaͤgten och twaͤnne Doͤt⸗ 
tray Gertrud och Anna Cacharina Rudman, 


1 "-F * 
4 þ 4 * £ — | e 
1 'S ; # } ©; Fi 41] 1 , 
* # * a 1 % ? ww ih) yy . » „ 4 e 


i 
1 


enaſt wid in ankomſt gjorde Kyrkoherden Sande 
DI (it intraͤde uti Foͤrſamlingen, - ſom Fedde. Dom. 


8 
> 


Balm. eller den 29 Martii r 1702. *Derpg holt han 


Sockneſtaͤmmg, tilſatte nya Kyrkowaͤrdar och Kyrko⸗ 
rider}, ſamt foͤrehoͤlt i hwar och en ſin ſkyldighet, naͤm⸗ 
ligen Kyrkoraderne 1:0 at hafwa upſigt pi Kyrkans och 
proftegardene ee och 95 f 23:9 Af 
hwar och en i ſin rota ſe efter huru folfet ſefwer n och 


pu hans godtfinnande inſtaͤm⸗ 


ige for Körkoraͤdet, at de efter ſakens och 


Fl 


ma de brottſ 


perſope nm Ratte! el 
ler for Domare angifwas, eller aldeles ur Foͤrſam⸗ 


lingen ſfiutas, ꝛc. Kyrkowaͤrdarnas Ambete war 1:0 


at baͤra up Praͤſtloͤnen twaͤnne⸗gaͤngor om ket; den 


ningar, och andra inkomſter til Kyrkon af Broͤllop, 


Kyrkogangs⸗ Huſtr ur, Begrafhingar: 10.7310 Hafwa 


wird 


den Biork med Angel Likpredikan ofwer des egen wal⸗ 
edan han lefmat i Ameri. 


x cup — — ww, ws 2 wo 


En vagen ſkulle for hälla ſig officreltg, der! tidyifiva i 
Kyrkoßerden tiifanna (a, 


rnas omſtaͤndigheter antingen matte naͤpſas el⸗ 


16 Maji och den 16 Nov, 2:0 Inſamla pungpen⸗ 


| (nd ED. 22 ——— — —— am — ee. 
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wird om de fattiga i en e 4:0 Dilla Kyre 
ror dfmingarirt 05 ordning och dem arligen — 
den I Mal, 5: 0 Uphimta Klidareldnen W359 
| . 2. | 6 

 Afiven formiddes Foͤrſamlingen, at 2055 — 
Inventarium wid Praͤſtebordet, ſom hwar Praͤſt wo⸗ ace 
re ſtyldig at laͤmna (in eftertraͤdare, antingen i natu⸗ ag 
ra eller des waͤrde. Likaledes at Forſamlingen pi 3 ! 
ars tid ſtulle goͤrg dagswaͤrken wid Praͤſtebordet, 
for at ſaͤtta det! ſtind, ſaͤledes, at hwar och en ſtul⸗ 
le det foͤrſta aͤret goͤra 3 dagswarken, det andra aͤ⸗ 
ret 2 och det 3:dje 1. At Präſtlönen ſkulle blifwa 
60 pund och Klockareldnen 8 pund; hwilket ſedan 
funde föroͤkas om foͤrmoͤgenheten tilſade. 1 a 


F. 3 


+1, Aldenſtund Foͤrſamlingen haft aͤtſkillige omſtif⸗Ofwerens⸗ 
ten med Praͤſter Fork fü aͤr, Be altes: ” dergs kommelſe 


nu warande Kyrkoh rde wore. 1 at lefwa med 1 


dem til ſin döͤd, eller allenaſt for nägra aͤr? Swa⸗ 
ret blef: at om de wille fkicka ſig ſom lydige Ahoͤ⸗ 
rare, hos hwilka han kunde hefe Guds Ara och 
deras f jaͤlars ewiga baͤſta: us haͤlſa och 
krafter ſtodo ut at betjena en ſaͤ 7 wid raft Foͤr ſam⸗ 
ling, famt om han kunde blifwa boſatt och finna up⸗ 
pehäͤlle foͤr ſit hughild #5 wille han aldrig foͤraͤn i doͤ⸗ 
den öfwergifwa dem. J annor haͤndelſe kunde han 
ej annat oy waͤnda tilbaka ; dock aldrig laͤmna — 


"ay at de fbrut blifipit Aide med en fag 775 


raͤn 
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tfraͤn ſit Se och Biſfop , utan gt det ſkulle 
. dem til ryg koſtnad. tet wardt - 
ock hällit. Hans baͤſta kraf wor do F 8 wy wid 17 


ars eaſily Wicacoa. a otras Lirare, ſom foͤrwaͤrf⸗ 
wade ſig baͤde fruktan och kärſet, och i wordad af 
A e oh eſterteanmande. Bo) 


bib; a 


. © ir h ryntes Kyrtomuren gf wa ſſ utaf takets 
| * 125 och mur arnas ſwaghet. Da blef til 115 emot Kyr⸗ 
N 

| Toe bk paͤ den Gor dfive 

muren laͤmnades 
Praſtebordet-upla es fs 

an Ts Kammare for 


r ſtora doͤren, hwareſt 
ed wid forſta bygnaden. Pa 


ſte z aͤr dereften. 
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„ Ynnnwar ingen baͤnkeordning 

enten a g af fdhande innehaͤll: > lange naͤgon arf⸗ 
Faders gaͤrd, eller om garden blif⸗ 

N ſaͤld, A. * dar wii bor inom Fb ſumlingen, 

er han raͤtt til fin Faders baͤnkerum. De andre 

i kopa ſig egne. Den ſom flytter ur Foͤrf rfamlingen, 

han dar ej kan hafwa Gudstjenſt, eller ej 

fg efter Kyrkpordningen, (fall hwar en 7 0 raͤtt i⸗ 

nom Kyrka eller + Körkogaͤrd. 

bortfly rr, eller des arfwinge, tilbaka, den ſkulle 6: 


is yrkan. Denng 


* rf ſit foͤrra bink dar” ale nügot annat ofdpandes 
55 us $yrfo n wiſabe ſig tobte, — 


den Sacriſtia qt Norra ſidan, ſamt et waͤkenhus 


lf —— GretriePbreme., ſamt 


haller 
Kommer nägon, ſom 


WS ) 251 { WG 5 

börligen alfwarſam. Dan Formddde ſin Förſam⸗ Korte d- 
ling, at ſaͤtta wite paͤ wh bfipertradelſer, . erte. 
han efter naͤgrg aͤrs foͤrfarenhet, 17 nam wara at he⸗ 
frug d Kon nägon drucken til Kyrkan, han bote. + 
ſchil. o<-ſt-uppenbara ſkrift; Gjerde 1057 4 HE 1 57 
Guds ord eller en es, 5 pund och yrko⸗ 
pligt. Gjorde nägon ofjud i l ulle 
med honom kala b vol omſtandigheter. , 
For otidigt ſaͤngelags {ch pordes, at ſom⸗ 
lige, nar de blefiyo tiltalte /n pte 100 ade, dfwer- 
112 de Kyrkan och fattade hat til ſina Larare. 97 65 
wardt beflutit, at den ſig ſa N foͤrhoͤllo, och i 
wille gif wa ſig ſig under en fra ſFaitg Korona, „han ſrulle alde⸗ 
les ſlutas ut Foͤrſamlingens gement ap, och icke hafwa 
at wanta-nigon 5 des or ſoner, icke Kyrkogaͤrd el⸗ 
ler begrafning, ſaͤ framt ej baͤttring ſtedde. J tro⸗ 


lofningar bru Ades mycken warſamjer, . gifwes 
foljande F 17 | 


4 1 a 8. Fae 
Ar 17741 wien tom en benaͤmd WED Chrifto 


Lidijn til landet, bn warit e tjenſt erer. din. 
War en frimodig alle, och wt herrberge 12 hs 

1 we J One Stilte aͤr friade ti 5 70 

Brita och oe ſit e 
Han ſdkte $6.0 rike Nabe d 

ſſelf 4 rif-, tp, 


ſtigt. Naͤr nu twaͤnne id han 


Wop genom en Sun 


4 5 5 


Fr 50 5 


N 0m war haus e (RET ad Wat 


teren i 0 ba f pk, 
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tt han begaͤdt drip p4 (in Capirain, och derpd tagit 

2: en; 4 han Fang mga penninga r, utan fart — 

e 9 8105 f derpaͤ gifwit med baͤ⸗ 
gen afbruten, 9 jobre — 

We pas | e, efter Krrolagens C. 616. 9.2 


8 8. 


Daun: Gudstjenſten örrättabes if lande o via Om 
Mo wa Sdndaga rne 930 twenne Predj ikyingar hallhe. Den 


foͤr cellan foͤrſta och andra ſammanringningen; 
da ſngs en morgon Pſalm. eller O Gud wi lofwe tig 


med bdn och en Pſalm... Derpa ringdes andra gaͤngen, 


da gick Laͤraren ps g6 
wy ers acc br 


Tikat war. 


li 
Detta ſked de ov Sami tiden. Win⸗ 


teren, nar dagarna wordo korta och Foͤrſamlingen 
j kunde komma (6 enhilligt tilſamman, upkaſtes t 


ingen 41 ad foͤrut pre⸗ 


. af det. Sal och et af det Na Te⸗ 
Ee maͤßan ſkedde efter 
{ forhdr- wurde forſtone 


Ottefangen ”e ** 


12 . att, 


ftiti; ty 
1115 Cider: tiden med pre- 


ſom "hare aͤngor om win⸗ 
2 agate. ag ire til Amas⸗ 
deles til deße orter pa 4:de 
dagar⸗ 


92 


Foͤr denſkull wardt fore. 


5 Sedan wil Fey tycke af Catecheſen, och ſidts f 
och tiprepade ſin 5 15 8883 


want, „erer. 2 hay PA 


e 9 * 

dagarna i Hoͤgtiderne, til Manathanim 2 eller 3 
_. ganger om aret, en gang til Eggharbour. Den delen 
af Foͤrſamlingen, ſoͤm war & andra ſidan om Alfwen 
och giorde affall igenom Herr Pollſtadi ſtaͤmplingar, 
N af Derr Sandel under tiden pi be⸗ 


Eu ang Opmnaſit ifraͤn Scara, benzmd Ar⸗ arri 
rid Hernbom ſom förſt reſte ut med Mag. Anders Sole 
Silvius, Leyations Predikant hos Conſul: 90 Beche i fare, ſant 
Liſtabon, ankom til Landet p4 ſit egit beraͤd aͤr 1713, predifar, 
dock foͤrſedd med goda witnesborder om ſin lardom ; 
och ſtickelighet. Han wardt antagen til Scholemaſta- 
re i denna Foͤrſamlingen foͤr aͤtſtillige dr. Som han 
ſyntes ſkickelig til Prediko- Ymbetet , ſaͤ wardt han 
ock pa Kyrkoherdens recommendation begaͤfwad med 
venia concionandi af Biſfop Swedberg. Ar 1714, 
tre aͤr derefter, naͤr Herr Sandel wardt hemkallad, 
kom ock tillika Biſkopens ordre, at ſaͤſom di waran- 
de Probſt, wiga Arvid Hernbom til Praͤſt, paͤ det 
han ſtulle ſti wid Jdrſamlingen efter des afreſa, til de 
nagon wiß ſtulle foͤrordnas. Men mannen urſagta- 
de ſig ifraͤn Ambetet. De andre Praͤſterne proͤfwa⸗ 
de honom ej eller ſkickelig for naͤrwarande tid, och 
Probſten hoͤlt ſielf wid ſin Foͤrſamling, til deß han 
ſig. ſin eflertraͤare. ö 
ö | f 10. 


5 Dey fbrmaning'B open D. 'Swedbery gif 
ina Pr or i America til förtroligit umgange me Hy one 
det Angelſfa gs 'X wardt beſynnerligen ta- 124, pater 


it Den Angel. 


| Wicacoa, 


wg 


12 gen Gudstjent 
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nagt wid denna tiden. Det foͤrtroende de Angel⸗ 
een wiſade tilbaka war maͤrkeligit af foljan- 
exempet, til tt bewis at den 1 15 tyrkan hel⸗ 

re confutmerar ſig med den L.uche a, on den Skokſfa 


eller . Ar 1710 e den An⸗ 
gelſka Stadskyrkan i Philadelphia, da begaͤrte des 


Praſt och Ahdrare at imedlertid halla Gudshenſtt Wi, 
ſom tilſtaddes. De Angelſte Presbyterianer 
, BOUe de afſlogo,. 


— 
ao 21 


\ ccoa { 
hade tilbudit dem ſit mbieohus, 
Den Swenſka Gudstjaͤnſten Fan 11, ſedan⸗ 
beghntes den Angelſta — 2 en Swaͤnſt Palm 
wardt ſungen, til deſto ſtorre tekn af ghet. Det⸗ 
ta Fedde. 3 Sdndagar d rad. . F 


| bY 11. | WP 

Predifan Samma foͤrtroende warade framgent. dr 715 
Fong, hade den Angelſta Praͤſten Francis Philips 0 M. 
Trents Huſtru och M. Moores Dotter 'oſkalige och 

reine beſtylningar, aͤndock de woro af de hederliga⸗ 
ſte hus i deß Foͤrſamling. Des tilmaley wordo obe⸗ 
wiſte, och han derfoͤre fakad i faͤngelſe. Di begaͤrte 
aͤter de ae fa hälla ſin Gudstjenſt i Wicacoa af 
Propſen Sande]. Til Presbyterianer na wille de ej ga. 
Gouv 525 gaf Wee apprabation, Det Ang 75 
1 0 10 0 fore. derom, och den Switt 

ſke 65 minen fame ckte. Gudstjeuſten blef di 
Fer hällen pa Angelſka naͤſt efter den Swenſka, och 


predikade Probſten angel 1 dem, undantagande, 
TFT « yagra Ungelſfa Pr r Landet ſtundom ommo 
95 7 Ip. Men al denſtund M, M. Philips | litwal hade * 


3 110 


ha} J 255 886 


a ſina med hallare vi Hivarjchanda olaͤgenheter fbe⸗ 
ſpordes, ty — udsticuſtens haͤllande i Swen⸗ 
ſta Kyrfan efter 2 9 Dil rar Fane 
te de Angelſte maͤßlinne til Wieacoa, emedan ſadant ur 
Kyrkan Aifbrene bortſtulit war! Sin Kyrkogang ha⸗ 
de de ſedan paͤ Raͤdſtufwan i Philadelß bia, ddr Probſten 
Sandel för dem predikade til Fiftes med Angeiſte Pra⸗ 
ſter. Omſider kom ordre fran Biſfopen i London 
med afſted for bemaͤlte M. Philips ifrin Kyrkan, 
och foͤrbud at mer predika inom e Geme⸗ 
na paſqwiller utdeltes d bide wor, wert ingen 

Roms, WH 
4 6 12. 


Nat ng on en fgop Kyrka inwig des, "fallees our 
de Swenſkc Praſterne ertil; Be detta efter An⸗! — 
gelffa f ſaͤttet ej annat war, gn en Kyrkoopning, eme- 
dan de haͤlla ſaͤ fore, ot ingen kan wiga en Kyrko, 
utan at wara Biffop, Ar 1713 woro biide Björk 
och Sande} pi detta aͤrendet i Oxtords Kyrka, 8 mihl 
ifran Philadelph, ia tilſammans med det Angelſta Praͤ⸗ 
ſterſtapet. Dtrwid brukades inga andra ceremonier, 
an eljeſt öflige aͤro, undantagit at i ſtället for et 
_ Cap.” af Gamla Teſtamentet, läſtes 0 bon, 
Predikan wur laͤmpelig efter tilfaͤllet, och efter 
Predikan laͤſtes ward tjenlige bbner. Kyrkan kalla⸗ 

des Trine Church, H. Trefaldightts. Kyrka. 


. rz. 


 mrfnprigtne FRY! eg 
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Jande til en Kyrka.ibland de Angelſke. Den d Maji 
1715 war Kyrkoherden Sandel anmodad, at bewiſta 
den grundlaͤggning, ſom ſkedde til Kadnors Kyrka 16 


mihl ifraͤn Phitadelphia.'/ Forſt hoͤlts Predikan i et 


Priſtens | 
under hall. nom 


een gyllene tid. Praſtebordet pa Paſajungh war bortar- 
renderat for Praͤſtens raͤkning. Huſet derpa afbraͤn⸗ 
des igenom wadeld den 7 Auguſti 1717, hwilket ſFedt 


Ar. 1718 ankom he 


hwareſt Kyrkan byggas ſtulle. Der giordes en Boͤn, 
an lade hwar och en af Praͤſterne ned en ſten ef⸗ 
ter Murmaͤſtarens direction. \ 12 


| 3 C 14. 


bar bus, ſedan gingo de tilſamman til det ſtaͤlle, 


ſubſeriptioner, broͤllop, begrafningar 2c. pi 
gotta hwart gr en god del ſtod tilbaka. Men aldrig 

oͤrdes, at nigot mißfoͤrſtaͤnd deraf upkom emellan 
honom och deß Ahorgre, De lefde tilſamman ſaſom i 


igenom eldens wärdsloͤſa handterande. Derpä wardt 
ater et annat uptimbrat paͤ Foͤr ſamlingens omkoſtnad, 
dock ej baͤttre, aͤn tjaͤnligit foͤr en Landbonde. Is 
enom foͤrſigtig hushallning och lyckligit gifte hade Kyr⸗ 
oherden kommit i beſittning af egit hemman wid Skor- 
kihls faͤr jan, uti, ent fon belaͤgenhet, foͤr naͤrwaran⸗ 
de tid af maͤnga 1000 Riksdalers waͤr de. 


I N 


mora Paſtorat af Konung Car! 


jaͤmte fullmagt ps Hed 


XII., gifwen Lund i Skine den 11 Novemb. 17177. 
Denna Joͤrſamling ſtülle ſtraxt tiltraͤdas, eme dan ders 


Praͤſtens underhaͤll wid denna tiden kom in ige⸗ 


mkallelſe for Probſten Sandel, 


Bs Tart S$ 


derwid ei war nägot Nädar. Wen Herr grobſien 

kunde ei blifwa { ſnart faͤrdig med {in Familia. Imed⸗ 
lertid waͤrdade han ſin Fbrfamling med ſamma nit, 
ſom naͤgonſin foͤrr, och hwad Korte Statens waͤlfaͤrd gn? 
vt, dertil Abit han paͤ det ſiſta aͤret det alen. 


g. 1011 


Nägre af 1 Arftvingar hade beftutit „ Viexcos 
at ſaͤlja det and, ſom ligger a bada ſidor om Kyx-Kyrkoland 
kan. At afwarjg det b ſculle komma dertil, 

ſom antingen ige Team en ndra aͤbygnad eller Skepsbyg⸗ 


letz i ſtranden | kunde 1155 a Kyrkay i fata, Hö ls . öl 
"th pa et ſtycke le mfring til Foͤrſamlingen 
ſta beſwaͤret derivid ly at arm allaiFrfamting enaf 
ſamtycka l Sedan at komma el e oy Pi⸗ 
gan Mä 6; hivars lott det enom 
0 gfarne Min at proͤfwa, om hon hade full ritt 
der at (ya eller ick: Widare at faͤ qode Min, ſom 
wille gs 1 borgen för en omyndig flaͤgkinge, ſom ſyn⸗ 


tes ock hafwa nigon andel deruti, at han ej ſtulle 
klandra koͤpet, naͤr han blefwo myndig: An mer at 
hopſamla penningar dertil ur Foͤrſamlingen, at maͤta ut 
landet och at foͤrfatta ſtrifter och Grundbref derpa As 
ter kommo andra ſlaͤgtingar, tilwaͤllande | 14 g raͤtt der» 
til, men kunde ing: n bewiſa. 00 nu ſaͤ wida kom⸗ 

„at Koͤpebrefwet ſtulle underſkrifwas, di ne⸗ 
fade Pigan in ern at {dlja ſaͤmycket, on rk lofwadt 
war, hade ock paͤ wit att. ej aldeles mycket, ſom 
| ſtrifterna infirdes; w e ej eller taga betalningen pd 
30 terminer efter forſta Se een en, Daͤ maße 


mit war 


Hemreſa- 
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10 ſtrifterna aͤndras, ſom paͤ pergametit Erefne wo⸗ 

— wt likafullt betalas. E det ſtaͤle upſattes andra dy⸗ 
lika, men Pigans Cautions- Man war gi ſſuk; altfi 
drogs dermed ut pi kiden. Anteligen naͤr de alle fulle 
mw p# en 1095 at gjdra ſlut, daͤ goͤmde Pigan Mars 
10 ſig undan, ty andre —— henne til handel med 
Deep wardt hon upfitnnen och alfwarſamt til⸗ 

fal for ſaͤdant gaͤcker!; font, fig omſider willig, at un⸗ 
Nita ch Koͤpe⸗Contractet. Rar det kom til Grund⸗ 


brefwet, eu hon ock (Fulle unde „ gjordes aͤ⸗ 
ter Hander 1 6 — une 15k blef, 


at 25 ſpanlands aͤker des; fbr 90 pund; holfwa be: 


talningen ſtrart, den andra Mften lit betalas 6 maͤ⸗ 
nader Ferefter Detta aͤr det Fferlitnd , hwraraf Wicacoa 
Kyrko⸗ Stat nu mäſt underhales Och hiraf ſes, med 
hwad moͤda och förtret den gode Probſten Sande gick 
den ſak igenom, af hwilken Kyrko⸗Staten ſkattas nu 


lgckig, men ban ſielf 01 wantade ſig den mana 
foͤrdel. 


C 19; 


Den 7 Maji 1719 hoͤlts den dſia Sofneſt&m- 
ma, da ibland annak wardt beſſutit, at Praͤſthufet paͤ 
Paſſajungh ſtulle med tat, fanſter och murarbete ſaͤttas 
{ ſtand foͤr den ankommande Eftertraͤdaren Samma 
fr r Kay ap 8 r ges, tray 

obſten Sande Widare ades, hwa 
ſamlingen taͤnkte at Finne, detinventarium ,. ſom 
aͤmnades 1 hans hinder. Det 


wid Probſiens anko 
woro 60 bum fdr utlafwade för aͤrlig lon, id | 
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wid ſlutet ut foͤllo ej mer aͤn o. Daͤ gafs efter & baͤda 
ſidor, och laventarium qwittades emot de inneſtaͤende loͤ⸗ 
ner. Sidſt gjordes anſtalt om Gudstjenſtens uppehaͤl⸗ 
lande til deg naͤgon Ordinarius ſtulle komma i ſtaͤllet. 
Kyrkoherdarne Magiſter Heſſelius och Herr Lidenius lof⸗ 
wade beſoͤka Forſamlingen en gaͤng i maͤnaden til (fif- 
tes, at utdela HErrans Nattward, Chriſtna Barn och 
beſoͤka de ſſuka. De andre Sondagarne ſkulle Herr 
Arvid Hernbom predifa , honom lofwades 25 pund om 
aͤret for ſit beſwaͤr, eller proportionaliter, om ndgon 
Ordinarius ſnarare komma ſfulle. Probſten Sandel tog 
ſit afſted den 25 Junii 1719, begaf ſig pa hemreſan 
med fin K. Maka Maria Dahlbo ſamt Barnen Mag- N 
dalena och Pehr, daͤraf blef ſedan et hederligit Praͤſte⸗ 
hus i Hedmora Stad. 
Cap. III. 
Om Lidmans Tid. 
| | C. 1. | 
Det hade Hans Kongl. Maj:f Konung Carl den eine 
X11. igenom dpen fullmagt, gifwen Lund i Skäne den afaldan⸗ 
23 Dec. dr 1717, foͤrordnadt Herr Samuel Heſſelius de. 
Dalek, at wara ordentelig Laͤrare i Penſylwanien, uti 
naͤgon af de Swenſte Foͤrſamlingarna, och war af Bi⸗ 
ſtop D. Swedberg kallad til Eftertridareuti Herr Prob⸗ 
ſtens Anders Sandels 'ſtalle wid Wicacoa Foͤrſamling, 
ſamt derpaͤ ordinerad i Stara Domkyrko den 27 April 
1718. Nu woro Mynt - lorterne uti Swerige i ſtor o⸗ 


reda, {at en tjenlig waͤrel foͤr reſepenningar war ſwaͤr⸗ 
ne AG . ligen 


13 aer tom afro at utdragas'n mer, 
an dfwer et ſom noͤdigt profwades, at For: 
ſamlingarna Pane 4. forſcdde med en Hjelpe⸗Praͤſt, 
ſom wid hwarjehanda "panel kunde 4, biſtänd, 
ſaͤ war ock Magiſter Jonas Cidman' og. willig 
at ktaga emot kallelſe dert. Men alidenſtug Mag. 
Lidman anſaͤgs fom widare for ſig kommen i foͤrtjenſter, 
faſt yngre til aͤren, {| wardt ordningen ſaͤ wida aͤn⸗ 
drad, at han, ſom war ſednare kallad, foͤrordnades til 
Paſtor Ordinarius, men Herr Samuel Heffelius, ſom forſt 
war {rnad til Paſtor Ordinarfus, blef Hjelpe⸗ Praͤſt; 
dock med foͤrſaͤkran, at ſnart war da befordrad i ſin Bro⸗ 
ders Probſten Mag. And. Heſſelii ſtaͤlle wid Chriſtina 
Foͤrſamling, ſom kalle bemkallas. Foͤrdenſkul blef Mag. 
J. Lidman uti fin Fullmagt af Drottning Ulrica Eleo⸗ 
nora — til Preditant wid nägon af de Swen- 
Fa ingarna i Penſyhranfen, men ſedan af Bi⸗ 
ſkopen ma da e efwet ſtaͤld til Wicacoa Foͤr⸗ 
ſamling. Han war den foͤrſta, A fort maka med fig 
pfwer lfrin Swerige tit denna orten. | 


— $brr in iret 1719 war om ingit, sag Förſam⸗ 
oa. fingen fire 8 Kyrkoherde. Inſtaͤllningen foͤrraͤttades 
pa foͤrſta Soͤndagen i Advent af dd warande Probſt 

Herr Mag. And. Heſſelius, ſom foͤrſt i ſin Predikan 
upmuntrade Folket til en fann Gudsfru 
ka Alen dane * den fiaͤlam aͤrd dem foͤruntes. Eþ 

it publicerades Drottning Ulricz Eleondræ Bref 
8 ſantelige Sram gin, det hon wid amade . | 


1 


10 mo 


n och Ehr. 
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2 Regemente ps Biſtopens D. Swedbergs anhällan 
ma gaͤng aſſaͤndt: 


as Ulrica Elconora, "OY Goͤthes och Windes Drot- 


ning. 
Wir ynneſt oc Nidig benaͤgenhet med Gud 
alen tig. HF hafive oß alffelige, waͤra kaͤra Sw 


n och aͤboende i Penſylvanien, med Naͤdigt noͤſe 
frnummit den ſtäͤndagtighet { wal uti. edor iro och 
Chriſtendom emot Gud, ſom ock edor huldhet och kaͤr⸗ 
lek emot oß och edort Fidernesland alt jaͤmt bibehdllen. 
Wi aͤro derigenom foͤranlaͤtne, eder medelſt detta wart 
Bref i Naͤder gifwa tilkaͤnna, det wi genaſt wid boͤr⸗ 
jone af waͤr Regering hafwa haft eder uti Naͤdig aͤ⸗ 
tanka, ſamt oß foͤreſat, eder waͤlgäng och upraͤtthal⸗ 
lande paͤ alt ſaͤtt at befordra och under ſtod)a. Haf- 
wande wi imedlertid 15 Biſkopen Swe . g, at gaͤ 
eder & nyo med n 115 Andeliga 125 tilhanda 
igenom twenne Praͤſte⸗Maͤn, dem han, pa wir 
Naͤdiga Befalning, warder dit We at 'betjeng 
Eder uti Edor Chriſtendoms oͤfning. Hwarmed wi bes 
falle Eder Gud Alsmaͤgtig Nädeligen. folk. Stock- 
bolm den 15 April 1719. ge 


ULRICA ELEONORA, 3s 
3 H6p ken. 


Demuͤſt fülgde K. Curl. den XII Sullm LY 
Herr Heſſelius, Hennes Maj:ts- Drottningens | Full 
— t for Mag. Lidman, Biſtopens D, Swedbergs bref til 
Wees af . 'D, . ſamt Socireien, 


5am, Hes. Nu hade Wie voͤnne P 
felis Ex- Hinarius, den andra Extraordinarius, och war glad at 


9262 ( 
- beg- Bref til ſina -Swenſfa Soͤrſamlingar Ame 
Antag des enſtylta til Wicacoa Foͤrſamling. 


coa fit twaͤnne Paſtorer, en Or⸗ 


fa behaͤlla baͤda. Men naͤr fraͤgan wardt, huru baͤde 
ſtulle underhaͤllas, infollo aͤtſtillige ſwaͤrigheter. Til 
en begynnelſe togs det raͤdet, at Herr Samuel Hes⸗ 
ſelius ffulle predifa paͤ Kalkonhuken och uti Nitsbame⸗ 
ne, örter til 2 och 3 Swenſfa mihl ifraͤn Wicacoa 
Kyrka aflaͤgſne. Detta gick an alle naſt foͤr nigra Maͤ⸗ 
nader, ty naͤr det befanks at Foͤrſamlingen dexgenom 
wille ffingras ifraͤn Wieacoa, giorde des Ledamoͤter 
ſjelfwe- derwid paͤminnelſe til Probſten, och begaͤrte 
aͤndring. Daͤ foll man ps det foͤrflaget, at al denſtund 
Kalkonhuken laͤg naͤrmare til Kyrkan, ſaͤ kunde folket 
der boende betſaͤnas af den ordinarie Laxaren. Men 
Nitſhamene fant Manathagim, ſom aͤnnu faſt laͤngre 
afidgſen war, behdfde buͤſt denna help. Och wid 
Sorkneſtimman Dom, Lætare 1720, woro manga aͤbo⸗ 
er ifran Manathanim kilſtaͤdes, ſom foͤreſtaͤlte, 
at de altid haͤllit ſig til Wicacoa Foͤrſaml ing, foͤr ſina 
andelar bidragit til Kyrkans byggnad, Praͤſtens och 
Kyrkans uppehaͤlle, hwarfore de nu, f | anſeende til 


denna ſin raͤtt, ſom þdeliga tilſtaͤnd, med taͤrar begaͤr⸗ x 
nd ſig och njuta i- 


te Herr Samvel Heſſelius ; dt bo -ibla 


72 P 


1 


nom. deg Ambete ſin tilboͤrljga ſiaͤlarykt. Daͤrpaͤ flyt⸗ 
de han up til dem, och til ſkiftes predikade uti Nits⸗ 


be, | 
44 


erieg, 


hamene,. Det följande aͤret beklagade han gig, ne 


E. 1 5 ( 
Ahoͤrare woro faͤ och oförmoͤgne honom at un⸗ 
df aͤlla, daͤ laͤmnades honom afwen Mazong at be⸗ 


- 


KLuyrkoherden ME | Tk 
ſamling i mycken enighet och kaͤrlek. Hans arbete' {6 ino 


nom en allmaͤn woͤrdnad. Men han aͤgde ock den foͤr⸗ 
mon, at foͤrfara hwad det ir at trada til en eee 
der godg ordningar kommit i ging. Dock war hans 
beroͤm aͤnda waͤl foͤrtjent, aldenſtund han hoͤlt dem wid 
tagt, och hwad ſom ſtundom wille forfalla upraͤtta⸗ 

d ſtraxt, (> wida moͤjeligit war. Ibland annat war 
i borjan des omtanka, huru den Swenſka Barna - Scholan 
ſtulle fortſaͤttas; men Arvid Hernbom; ſom henne haͤl⸗ 
lit, hade un troͤttnat daͤrwid, och ſade ſig den ſyſlan 
aldetes af. Da war ej annat raͤd, dn at upmuntra 


1 at ſjelfwa laͤra ſing Barn och de aͤldſte de 
ngre. | PIO Fes? e 8 
ps I 
8 hans tid foͤrbaͤttrades Kyrkan pi foͤljande ſaͤtt. 1175 


Predikſtolen, Dorarna, Faͤnſtren, Luckorna och Kyr- 
toporten wordo maͤlade. Taket, ſom d ſoͤdra ſidan for- 
ſlirit war, lades nyt med Ceder ſpin, Wikenhusdorar- 
ne fornyades med Karmar och Eröſtlar. $ ſtrey, i 
dead ve e ae ws . 
ade Waͤnſtra gafwelen pi Kyrkan, ſom gaf 
fg ut, ſattes i baͤttre fick. e t 10 


2 


Mag. Lidman umgicks med ſin ne oy 
las wid 


Kyrkan,, ſom ute ibiand ſina Ahorare, fdrwirfivade ho- maze. 


2 2 2 2640 . 
An 0 11-1 hs n1$:6 $0 | 


297 f 05 umi id word wong e 1111 Girſams 
ring 5 aldſt 


i 
oh 16 45 the. 10 "of tr nge 
| c 


f 5 de n. 7 
efwo. de nu warande 
ft e fraͤmſte baͤnkarna. 
g in, at ſaͤtta ned lik 
forekommit i enom 
raflotter * 


$1 pan, Mazongs Nota den 4 Den 


antingen med deu eng eller den andra, 


| K. 7. 
bf ens Pröſtens nn 5 oͤning ſtedde ig enom ſubſcriptioner 1 


ſom icke bodde juſt moin deße Notar, ſku Nala hagn 


aſſdning. Fdrſ ol ngen, nligit 115 kil foͤrene. Wid des 
n 11 ragades om Foͤrſamlingen funno ſig wid, 
at gjoͤra ſin ſubſeription fil en obligation, hwarpaͤ Kyr⸗ 
weden kunde ſoͤka hayt ning hos werldſlig Of⸗ 

och noͤdga troga at betala pod, de lofwadt. 

n 5, 09 "nu ng 1155 Chriſtina och Racoons För- 
ſamlingar, ch proͤfwad ganſka noͤdig. Men Fore 
ſamliugen wille icke beawaͤma ſig dertli, utan lo my 

e 
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de haͤlla ord af fri wilſa. Ehwad nu folket riktigt af⸗ 
boͤr dade ſig for den tiden, eller om Laͤrarens ne; : 
amhet med ſin del, war ſtuld dertil eller ej, { foͤr⸗ 

ſpordes bis mage klagomaͤl dfiver treſta och at rite / 

tigheterne blifwit forhallne. * 

4 2 , 1 5 8 


nu icke ſa wida bebygt, at det kunde beb os, naͤr Mag. 
Lidman kom til landet. Han koͤpte ſig derfoͤre egit 
hus med litet jord dar til pg Moijamenling , och lefde 
dar for ſin tid. Dil hjelp 1intes zo pund af Forſam- 
lingen, inkomne for: det gkerland, ſom i Probſtens 
Sandels tid ſaͤldes paͤ Polskungs Huk. Daͤrfoͤre bod 
han caution, men ingen ſkoͤtte daͤrom. Rintan war 
forordnad pa hans loͤn, och om Capitalet war ingen 
twifwel. Men han baͤrgade ſig icke (6 ſjelf, at han 
foͤrgloͤmde ſing efterkommande. Han paͤminte Foͤr⸗ 
ſamlin gen ofta, at ſaͤtta huſet pi Praͤſthemmanet i baͤt⸗ 
tre tilſtind, och at befordra arbetet, gick han i foͤrſkott 
pi Mur - och Snickare⸗ arbetet, emedan det lange ſtod 
uptimbrat, allenaſt under tak. Sedan ſattes hemma⸗ 
net ut pa arrende. Wid huſet fordradcs en brunn. 
Daͤrwid anwaͤndes mycken moͤda och koſtnad, men faͤ⸗ 
faͤngt. Jordmaͤnen war ſaͤ loͤs, at man foͤrſoͤkte paͤ 
tre ſtaͤllen med grafwande och murande, men arbetet 
wille icke hf; 24 0 


Priſte-bordet paͤ Palſajung war efter branden aͤn⸗ 


Praͤſte dor ⸗ 
9 det. 


- *.. For det-ſiy>e aͤker, ſom koͤpt war p4 Wicacoa, in- Ryrfolan ; 


ſamlades penningar ur 


reien, och goda Sele le 


. 9.266 ( 


bref wordo tagne daͤrpaͤ. Men paͤ def: 4 waͤl d 
ao Paſſajungs ker rden bor det 5 9 51 1 ins 


4 
„ 


eller war ti enli 


iga 


it fam r in 11 5 $ lan⸗ 

det wardt 15 ug oc 6 de 1 lat Derm: 
Nc rden dert 0 goda kran dgrps fox til 

behof. Sedan hyr de bemgl en ut al folk i 


© Stadey 
1 foͤr 


t ſil al Aae ſtor 5 
15 haſwod wy en 


Are fa 


e 1h 
1 100 | | 
Nur 9 an framledne - woro /} kom A e gi 
Swedbargs hemfallelfe Bre Far Mag. Lidman-,;gifwit 
Brunsbo d. 5 Jan. 1728, Hans Ak ts Nadige 
behag derwid. ſamt. freuen om unnd 11 fan 
3 foͤrdroͤgde {1 9 pa w A. m- 
te ſwar derpaͤ, at Herr Biſfopen, ſamma ſin hemfal- 
lelſe twaͤnne a riliga gaͤngor pad, naͤmligen af 
den 23 Mai 1729 (amt den 19 Nagember ſamma aͤr. | 

| Shraltnimgen wid 1 ng ode. warit honom 


„ 


ombetrodd tilſ dug ang dyadet, och Kyrkans 
Grundbref i hans haͤnder fi om graf han wid 
aftraͤdet uplaͤmnade v ng n Wicacoa land 


rig ige documenter. 


ochſet ps, Paſſajung,, 
WER e Puree. 


e betg F 


ft 0 50 
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an bra indare ; 36+fayitin en, fen henne 

git. han uplaͤmnat Foͤr ſamlit 1 Award (Ro 855 
ohan Eneberg, nu pr e-for. Tyſt ar, och 
icke hade 1 wi me! fame ffade Foͤrſam⸗ 
ling blifwit hedrad med et foͤbtraͤffeligit witnesbyrd ; 
* han hem til ſit Faͤdernesland d. 14 November 
1730. Def k. Maka Anna ſern, ſom i fram⸗och aͤterreſan 


giorde ſaͤllſtap, {ig ſit aͤgtenſtap waͤlſignadt med 4 A- 
mericanſka frugter, Ade eta, Sareck, Maria och. ſe⸗ 


nas, hwarps detta. Hederli a hjone wardt for 15 
med Ekeſjd a 1 Links; Nha ch f 0 


Cap. IV. 


dn Falkens Id... 1. 
. „ Un * 


TO vomit it war, at Mag. Lidmans hem- Adden 
onen ſtulle pd N utan at naͤgon wifi Luͤ. de. 
rare war foͤrordnad i hans ſtalle. Dy icke foͤrr, aͤn tu 
ar derefter, kom Herr de Falk 855 til Foͤr⸗ 


ſamlingen. gt. war den ſiſte Swenſke Praͤſt, ſou 
Biſtopen D. Swedberg ſaͤnde til America. Han wig⸗ 
des af Biſt open i 8 Domkyrka, foͤrſeddes med 
Kongl. Fullmagt af K. Fredrich 1, famt med bref til 
Biſt open och Societeten i London, aͤfwen med bref 
til Wicacoa Forſamling. Den ſtora tanka Herr 
Biſk open hade om denne Mannen ej mindre, aͤn den 
dͤmhet han bar foͤr deß tilkommande Yhorare , later 
dan foͤrſtaͤ med def > cnn bref, ware 

0 2 


SS )-262 (:»008 
an beraͤttar ig ſaͤnda, och aͤſtundar at de taga hoe ⸗ 
ul emot, ſom en HErrans Zebaots Angel, Nefan 
gif wil alt in til Cap 4nlopen eller inloppet til De la 
Ware, men dar fdrlorades ſkeppet, folket fraͤlſte med 
moda ſit: lif och Herr Falk kunde ej baͤrga mer, aͤn ſig 
ſjelf och ſin Draͤ ng. 
Ws n e e Þ. SOL VRY! 
Med mycken faͤgnad wardt han Dom. 1:ma poſt 
—— Epiph- eller d. 7 Januarii 1733 af alla emottagen. Herr 
27 7 Eneberg ſtod nu Foͤrſamlingen fore, och haͤde 
eße tu aͤren burit up full loͤn, ſom Kyrkoherde; Men 
man dpnade icke allenaſt ſtraxt rum foͤr Herr Falk, 
ſamt foͤrſaͤg honom med klaͤder och nodtorftigt uppe⸗ 
haͤlle, utan ock anſaͤg honom waͤl foͤrtjaͤnt til den re- 
commendation Herr Biſfopen med honom ſaͤnde. Hans 
Ambets gaͤfwor woro . upbyggelige, hans umgaͤnge 
alfwarſamt. De goda ordningar, ſom foͤrr inraͤtta⸗ 
de woro, hoͤlt han ganſta ſtraͤngt, och ſtraxt wid an⸗ 
komſten beſoͤkte folket med Catechiſmi foͤrhoͤr hemmai 
huſen. 8 1 f 


7 


Präſthu⸗· Foͤrſamlingen, ſom mycket aͤlſtade ſin Laͤrare, war 

ſens "99 ſtraxt omtankt at bygga honom et nytt hus. Det 

fſamma ſattes pa Wicacoa landet i ſtranden wid aͤlf⸗ 
wen. Ouſet bygdes af tegel, twaͤ waͤningar hoͤgt me 

tu rum pa hiwar botn, ſamt beqwaͤmligit Kok och 

windsrum deßutan. J anſeende til inraͤttningen, ar⸗ 

betet och deß foͤrtraͤffeliga belaͤgenhet, aͤr det et wae- 


% 


© W ; f . ; 
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a 
in oj Kel 4 behillen Londman och för _ Peter. 
e, hari mingair-worithedrad' ne dan 
ling en. (riders Swtüßk, bee bg ſat⸗ * 


9 
12 85 Idr 


te aldrig ſin fot pa America. In ag ans Lands» 
manner, 1 5 Fraͤmli is 1 hone: honom 
naͤgon tid fafing t klagat ſin nd enne Mannen 


tog Praͤſtehus naden r inom fort 
tid fullbordsde*dcnſammas - Men bydgnin 8medlen 
kommo icke ſaͤ ſnart ur Foͤrſamlingen, re maͤſte 
han af egit foͤrraͤd gi i foͤrſtott “ Daͤrmed hade han 
lemdd en ling tid; och flere raͤkningar woro aͤnnu o⸗ 
betalte. De ſom ſält materialer och gjordt arbetet, 
hoͤllo (ig nl honom. Han py folket hafwa tilamod 
men hotades med arreſt, © Andteligen lat han bore 
ligt ſig foͤras til faͤngelſet, 175 fant daͤruti det biſta 
raͤdet, ty aldrig ſnarare betalte de treſte \ Joͤr ſamlin⸗ 
en hwad de lofwat, In naͤr det cba för 1 . Pe⸗ 
ter wonsſon ut, fom ſatt i arreſt fo Pruͤſtehuſet. 


„ . 2 
* Nyrfo erden Falks oda tid ri>te. allenaſt: green Pro: 
maͤnader, forr an daͤrpaͤ gde en bedroͤfwelig omwaͤr⸗ ceſi. 


ling. En af Foͤrſamlingens Aldſte och Foͤreſtaͤndare, 
6 heder lig och 55 man, raͤkade uti niente hos 


hoy om hade han oloflig beblandelſe med ſin egen 
wp /fom þ detta in 1150 widare oo yyckte, 
wille Mirth giftva {my 5 ſom trowardi ghet. Man⸗ 
And Jacob berge) hed. ock welat pa onde ſaͤtt 42 


21; 


Mes (- Bf 


ſta ned 1 0 ; oy Herr Falk 21 gjordt 5 oaſlateligft paͤ⸗ 
tiende.. rgde innerlige 


ny 100 A ſa ſit tiln) injingen, 
io detta talet updiktat af harm 
59 "HAM d bs oy forwiſ 


x4 WIE 5 '$] 


# 
N 


bunte i Wanne ar Word un t for. 
och ſontes le langt Iran hafwa 
,ANDE Fas trogue Biſfop; D. Jeſper Swed- 
rg tar kommen til. 11 om, 1 gad til ſi⸗ 
11 7 5 15 pro Af nt foͤrtretligheter 
iran; och dſen wid en 1 q Miſſion, We⸗ 
duden woe kor eller färdeles ſitige, at ußwaktu fl 
Biſkop med noͤdiga underraͤttelſer om Foͤrſamlingar⸗ 
vas mürwarunde dlycken, isa at al Breftwaͤrling pa 
wy Sverige war afſtadnad for. en tid i: Ingen Probſt 
wardt mer foͤrordnad wid Miſtionen, hwar gf ſkedde 
Hicke jadgn-ſamdr6gtighet forſpothrs, ug drenes, 
d 


Aae e om 
0 dt anſed vn _ 
Fay 1 0 


$& 1 18 


noten höͤllos til inbdydes up 5 In⸗ 
gen fer gti) (> nba end aft tagen, ſaͤ at bes 

for dra det de, e a1 tid Trae omma ho fd 
wa det bee | 
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u Bylange 
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135 i EY Al derne 


waͤl on 
Bis om 
Nyrkoher⸗ 


jande 


oh 


2 8, 1 Wen 
a o wine” mdf Feingen 
eee g til. Angel fark e eller drefivo orig © 
ſom ſpilſefarande ar utan herbe. Na re woöro dock 
mera e in Supptigue til Konun⸗ 


och tillifa \anhdilo hos' di n 
D. Johaunes diſc Eke e 


100 Rau ogy 9 | 


ſom nu i HErrandm 1, 3 FN, | 
29 Junii Rot Brefiver fo ej förrän! bbrjan af; aͤd 
ſta fret ankom, tacktes Hans Maſit den 1'Marcii al. 17: 4 
med Herr © Arche” Biſkopen 17 ho 
nem tillifa beordra, gt: be Fo err en”! 
rig omſorg. Dil fölſe Herr Jo 
der; da warande Adju 115 15 
9915 til Kyrkoh ne e "Fam 


150 med 


1 55 ullma 1 af den 17 a 1237) ward! med" a 
; 141 24 3 
nn, hen Br gar. uh 710 % [67 Fi * 4") gi ; Ita f 
Witt 


* Den 


de. 


as 5 2720 4 


en Chriſteliga och H#/deriyahda Evangeliſfa Swen⸗ 
yi en b fd it puline ut l 


nſfas Nabe. och frid af Sudi: Wirom Fader, 
och HErranom JEſy Epriſto! . 


Sedan e hell ich, Hederwarda " am. 
ling ns. Led 9 0 £110! ſtrifwel e af den 
209 Juni Fn 5 l --Kongl. Maſ:t i un⸗ 
* het maͤnde anhaͤlla naͤgon 1 framled⸗ 


e Biſfopens D. Jelper dere ſtaͤlle maͤtte 
ftordns, 11 at draga foͤrſorg om Foͤrſamlin⸗ 
ie Dolls 10 wil molt tjdnliga, Laͤr ares ti oͤr⸗ 

rdnande,, Jom andra peß angeldgenheters befraͤm an⸗ 
de; mv do wil i Frifivelſe,. ſom ock ge- 


nom ſtrifwelſe til mig (Johannes Steuchius) beha at 
i detta male ttra ſit benaͤgna fdrtrocnde, wilfet af 


80 anſes , ha Hans Fong, Maj:ts til 
Fun 5 Marth fn ewarande aͤr aflaͤtna 217 
rifivelfe , hwaruti min underdaͤniga 


et erkaͤn⸗ 


ed. all Whig to tafamhet och  tilgifwen 


1 0 WE famed me ſat Nade 


d 


1 N 1 55 at under 1 7 
nd iga o< _ th b ga hc , (a mycket hos 
| ne ee tir, 155 N trafe redeligen [fos 
labetj 01 96 ederwaͤrda Foͤrſamlin⸗ 
gen, de "Bats Ken Maj; Hyinſeendet bene den. 
ſamma i Nider mig drug taͤcktes; med underdaͤᷣ⸗ 


nigſte 


8 ) 273 (ol 


nigſte anhallan derhos, at Hans Kongl. Maj:k i den 
haͤndelſen ta>tes afwen i Nader laͤmna Conliſtorio Ec- 
_ cleliaſtico haͤr i Uptala del i omſorgen for denna Foͤr⸗ 
ſamlingens (fdtſcl, paͤ det wid forefallande dodsfall, 
enaͤr den Hoͤgſte taͤcktes falla mig haͤdan, Foͤrſamlin⸗ 
gen icke matte, ſom nu beklagligen ſkedt aͤr, wara | 
miſtning af Laͤrare och Sjaͤlaſdrjare, utan under 
vacancen och Præſidis fraͤnfaͤlle af Conſiſtorio njuta 
den handraͤckning, bitraͤde och omwaͤrdnad, ſom kun⸗ 
de behofwas och aͤſtundas. Som nu Hans Kongl. 
Maz:t medelſt Naͤdigſte ſFrifivelſe af den 4 Aprilis der⸗ 
pa foͤljande maͤnde ſa wal i Naͤder anfoͤrtro mig inſe⸗ 
endet, ſom Conſiſtorio Eccleſiaſtico del i omſorgen pg 
ſaͤtt, ſom nyß berordt aͤr, oͤfwer och wid Foͤrſam⸗ 
lingen, laͤt Conſiſtorium til det i Philadelphia ledigt 
warande Praͤſta⸗Ambetets beſaͤttjande utſe och anmo⸗ 
da Praͤſtmannen af detta Stiftet, Woͤrdige Herr Jo⸗ 
hannes Dylander, ſom til foͤrbemaͤlte aͤmbetes anta- 
gande och beſtridande befans ſaͤ til laͤrdom, ſom up⸗ 
foͤrande ſtickelig ſamt fornogd , at under Guds Naͤde⸗ 
rika beledſagande reſan antraͤda, och hos Hans Kongl. 
Maj:t, honom genom ſkrifwelſe af den 18 Maji ſidſt⸗ 
ledne i underdaͤnighet anmaͤla och foͤreſlaͤ. Och eme⸗ 
dan Hans Majit medelſt Fullmagt af den 27 Maj; 
ſidſtwekne i Nader foͤrordnadt honom Johannes Dy- 
' lander, at wara den Chriſteliga och Hederwaͤrda Foͤr⸗ 
ſamlingens Sßaͤlaſoͤrjare och Kyrkoherde, til hwilken 
aͤnda han, Herr Dylander, uu ock i HErrans Namn 


reſan antraͤder, hafwer Conſiftorium haͤrmedelſt icke 


allenaſt hos den Chriſteliga och Hederwaͤrda Foͤrſam⸗ 
1 Mm lin⸗ 


SB ) 2747 BG 

lingens Ledamdͤter honom, enaͤr han anlaͤnder, til alf 
ynneſt och waͤlbenaͤgenhet ſtolat recommentera,, under 
den ſaͤkra foͤrhoppning, at han ock med Guds Nadi⸗ 
ga hjelp och biſtaͤnd, warder, ſom en raͤttſkaffens Praͤſt⸗ 
man och Sjaͤlaſoͤrjare anſtaͤr, behoͤrigen och med all 
it och trohet \dkandes. Guds Aldrahelgaſte Namn och 
gro och Hans dyrtkoͤpta Forſamlings upbyggelſe och 
andeliga waͤlfaͤrd, utan ock hafwa kundgjordt, at 
den Chriſtrliga och Hederwaͤr da Foͤrſamlingen maͤ, e- 
nar naͤgon angelaͤgenhet ſaͤ fordrar, denſamma det⸗ 
ta Conſiſtorio Eccletiaſtico ſfrifteligen forebringa; ſom 
daͤrwid ſkal med all redlighet gjora den handraͤlning, 
ſom aͤſtadkommas kan. For oͤfrigit tiloͤnſkar Con⸗ 
Hſrorium den EChriſteliga och hederwaͤrda Foͤrſam⸗ 
lingen Guds milderika nid och waͤlſignelſe, och 
wil altid uti ſina boͤner til Gud hafwa Foͤrſamlin⸗ 
inneſluten til all andelig och timmelig waͤlgaͤng. 


gen 
drblifiver altid och ſtaͤdſe 


Den Chriſteliga och Hederwirde Joͤrſamlingen 


Upſala d. 8 Ju- Til all trogen och willig tiaͤn 
gli 1737. Hoͤgt foͤrbundne 4 


"SS5CIFT\ * Celſius. Er. M. Melander. And. Winbom. 
BY nv 5 „ Johan Wimai, | 


Pylanders- 2 eſan ſtedde ifraͤn Stockholm den 13 Juli, och 
aſtela. ankomſten til Philadelphia den 2 November ſamma qr. 
11 + Reſan 
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Reſan war ſnaͤll, och tog ej mer up, aͤn 5 weckor ifraͤn 
Stockholm til London, och 7 weckor ifraͤn London tif 
Philadelphia. Deß foͤljeſlagare war Johannes Malan- 
der Rosl, Stud. I beol. han ſtod pe paßet for Betjent, 
reſte paͤ Herr Dylanders omfoſtngd,” och ſedan blef 
Schoſe- Maſtare i Forſamlingarng, ſamt halp med 
Kyrkoherden Dylander trade til ſin Kyrka d. 6 unten. 
gangen predikade for en maͤgta folkrik Förſamling. 
Mag. Peter Tranberg war tilſtaͤdes, och laͤſte up Hans 
Kongl. Maj:ts Fullmagt, jaͤmte Ven, Conſiſtorii 
Up!. Bref til denna Horſamling. Nu ſyntes en ny 
froͤgd hos folket. Den nya Laͤraren ſyntes ganſta o⸗ 
lik ſin Foͤretraͤdare, ej mindre i anſeende til deß goda 
Ambets⸗gaͤfwor, aͤn deß ganſka behageliga umgaͤn⸗ 
ges ſaͤtt, ſom foͤrwaͤrfwade honom woͤr dnad och kaͤr⸗ 
lek inom Foͤrſamlingen, ſaͤſom ock waͤnſtap med alt 
Folk, ſom honom kaͤnde. e 


., De gode ordningar, ſom waͤl tilſaͤßandes pa 7 6a ord 
rs tid legat dde , wordo nu uplifwade. J ſonner het de. 
wardt Kyrkowaͤrderne deras ſkyldighet forchallen : at 
hwar i ſin Rote ſe til det Ahoͤrarena maͤtte dfwa ſig 
i ſin Chriſtendom, frukta Gud morgon och afton i 
ſina hus, bewiſta den allmaͤnna Gudstjaͤnſten, fora 
et Chriſteljgit och aͤrbart lefwerne, ſamt aͤfwen dertil 
| ; fan ©: = Es 
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— yilla ſina Barn, Funnos * upſaͤteligen bryta daͤr⸗ 
emot, ſtulle med honom foͤrfaras efter warnings 
graderna i Kyrkolag . 895 briſt af oo ſtul⸗ 
le en ſaͤdan uteſl 1225. Kyrkowaͤrdarne hade at ag⸗ 

ta pd Kyrkans 4 — * och utgifter, ſamt foͤrbaͤt⸗ 

tringar daͤrwid, ſaͤſom ock wid 0 For oͤfri⸗ 
git aͤrligen gifwa up ſina raͤkningar for Kyrkoradet, 


amlings Truſtees eller Foͤreſtaͤndare woro twen⸗ 


Foͤrſ 
ne, paͤ hwilkas namn A. for Kyrkans 1 
ocumenter 1 


woro ſtaͤlte. Deße hade bemaͤlte 


1 men aprt deraf woro i en bok fel. 


ſom foͤrwarades hos en af dem. Kyrkans jord 


befans dg til 27 Spanlands aͤkertaͤkt. 


FS. 5. | 
Skada af En Man wiſade fig troͤg at wiſa up original: gord⸗ 
Vacancen. hrt fwen, och daͤrmed drog pd ſig en ſwaͤr mißtanka at 
wilja draga Kyrkans jord — ſig. Ouru det war, 
kommo wal ſkrifterne fram, men den Kyrkobok, ſom 
inne hoͤlt Barnchriſtningar och Begrafningar ifraͤn 
Mag. Rudmans fid, och likaledes warit under ſamma 
Mans hinder, har aldrig ſedan framkommit; ( f 
ſtor oreda daͤrigenom i 295 tider aͤr foͤrorſakad, 
in 0 foͤr gammalt folk, ſom hafwa noͤdigt at * 
9 ſin aͤlder. TP 


Hade a! Foͤrſamlingen, ſom war innerligen foͤrnoͤgd med 
win kaͤrlek. denna ſin Laͤrare, And ſig aͤter taͤmmeligen Wil til⸗ 
34.5 wid den allminna Gudstjenſten. Hock war 


deß antal nu mycket forminſtat emot de forrg er, 


—— 


Wi )) 277/( | 
ſaͤ i anſeende til minga Familiers bortflyttning til af⸗ 


under Falks fid. Likwaͤl war den awarſemnade delen 
enhaͤllig i ſit ſamfund. Wid denng tiden woro de Ty⸗ 
ſte ej aͤnnu foͤrſedde med nagon. Praͤſt, Andock de til 
ſtor. myckenhet ſkaͤckat ſig i landet. Och ſom Herr Dy. 

Jander war i deras ſpraͤl waͤl oöfwad, ty kunde Han ock 
ſamtycka til deras begaͤran at foͤr dem predika. Ofta 
bcſokte han ock dem, ſom bodde i Staden Lancaſter, 
med Gudstjaͤnſt. Afwen dem i Staden Germantown, 
hwareſt han wigde in en af de Tyfka upbygd Stenkyr⸗ 
ka, är 1730. Ej mindre behag funno de Angelſfe i 
denna Lirarens umgaͤnge. Han predikade aͤfwen for 
dem til fullkomligit noͤje, under tiden ock i deras Stads 
Kyrka. Folket hoͤlt ſig nu ſaͤ tragit til denna Swen⸗ 
ſta Praͤſten, at den Angelſfe trodde ſig daͤrigenom ſte 
foͤrnaͤr, i ſynnerhet ſom de maͤſta gifter malen wigdes 
i Wicacoa, hwarwid man rafnar Praͤſternas foͤrnaͤm⸗ 
ſta inkomſter i landet. Praſten wid Angelſta Kyrkan 
anfoͤrde daͤroͤfwer beſwaͤr hos Gouverneuren, men fick 
intet annat ſwar, aͤn at han trodde, det en Praͤſt, ſom 
far det ſtoͤrſta tilloppet af folket, gjor ſig daͤrtil baͤſt foͤr⸗ 
tjaͤnt; For ofrigit ſtraͤckte hans magt ſig ej ſaͤ wida, at 
reglera Praͤſternas fdrrattningar. Hwar och en bade 
frihet, at anlita hwad Praͤſt han behagar. Ingen kan 
neka Herr Dylander den heder i ſit Ambete, hwartil han 
beſynnerligen gjorde ſig foͤrtjaͤnt, i det at han mer aͤn 
et är oͤfwer hwar Soͤndag hoͤlt Otteſaͤngen ps Tyſta, 
Hoͤgmaͤßan pi Swenſfa, och Aftonſaͤngen pi Yngel- 
ſta i Wicacoa Kyrka. e 


laͤgſnare orter, ſom ock den foͤrſtöͤrning, ſom haͤnde 


n (. 
Kyrkess Af den laͤnga vacancen war Kyrkan raͤkad i mycken 


f den la 

5 bofdlligher ti tak, fönſter och doͤrrar. Daͤrtil word 
g. wal Foͤrſamlingens Ledambter willige at hjelpa ige⸗ 

nom ſammanſkott; Men nar omkoſtningarna ſtego hoͤ⸗ 

are, an foͤrmodades, och Kyrkan ſaͤ raͤkade i jfuld , war ej 
annat raͤd, an at forms dem til et nytt ſammanſtott, 
hwartil de ock ganſfa willigt ſamtyckte, och gaͤfwo mdz 
ſta delen 2 pund paͤ Mannen. Et litet nytt och wackert 
Orgel- Werk upſattes i Kyrkan wid ſamma tid. 


drflag till. Ar 1736 den 17 Maji, wid den daͤ hallne Sochne⸗ 
Kalkonhu ſtaͤmman, begarte de > andra ſidan om Skjorkihley 
ofen. boende Foͤrſamlingens Ledamoͤter, at de mätte anſes 
med naͤgon hjelp, til at b 999 #1 en Kyrka wid Kal: 
konhuken, emedan Kyrkowaͤgen oͤfwer faͤrjan war koſt⸗ 

ſam for deras Barn, lang och obeqwaͤmlig at reſa 
Hoſt och Wintertid, ſamt at fora ſina lik i Sommar⸗ 
bettan. Om deras Praͤſt ſinge beſoͤka dem med Guds⸗ 
tjenſt en gaͤng i Minaden , ſaͤ wille de likafult beſtaͤ ſi⸗ 
na andelar til Wicacoa Kyrkas uppehaͤll och foͤrbaͤt⸗ 
tring. Daͤrtil wardt ſamtyckt af de andre, men alden⸗ 
ſtund Wicacoa Kyrka aͤnnu ſtod under reparation, kun⸗ 
de ej naͤgon ny byggnad imedlertid foͤretagas. Det aͤr 
owiſt, antingen denna Kyrkoherdens haſtigt in fallande 
doͤd eller Folkets ofoͤrmoͤgenhet, ſedan gſjordt det rid 
om intet. Och ehuru mycket aͤnnu talas om en ſaͤ⸗ 
dan Kyrkobyggnad aͤ den orten, hwilken man nu me⸗ 
nar ſtulle beqwaͤmligaſt ſtaͤllas wid Darby, likwaͤl ar 

3 | £ gan⸗ 
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anſta foͤrmodeligit, at det ſent eller aldrig kan komma 
dertil, ice Im . de Ewe 
ſte och ge „ſom den ogemena hogloͤshet, . en 
i Landet ar for den ſanna Gudsfrugtan; At foͤrtt 
det ſaͤdant foͤretagande ſtulle ſoͤda af ſig en hel och h 
len afſoͤndrin 


Wann jamiingen ifean ſi 
Moderkyrka. 


r 
Praͤſtens afloͤning ſkedde aͤnnu ſgenom friwilliga Prater 
ſammanſtott i Foͤrſamlingen. Och ehuruwaͤl Ahöra⸗ ang 
renas antal war ganſka aftynadt, ſaͤ hafwa dock de 
qwarlaͤmnade wiſat ſig ſaͤ my>et hederligare emot ſin 
Laͤrare, at aldrig naͤgot mißfoͤrſtaͤnd derom foͤrſpor⸗ a 
des. Wid deß ankomſt war Praͤſtehusbyggnaden aͤn⸗ 
nu icke fullbordad, men blef inom en kort tid foͤrſatt 
utt et ganſta naͤtt och hyggeligit tilſtaͤnd, med en wac⸗ 
ker Krydde⸗ och Traͤgaͤrd > twenne ſidor om huſet. J⸗ 
medlertid bodde Kyrkoherden uppe i Staden, da be- 
talte Foͤrſamlingen foͤr des Herbaͤrge och Spisning. 
Kyrkolandet war aͤnnu ej hoͤgre utraͤntat, aͤn til en in⸗ 
komſt af 12 pund 10 Shill. om aͤret. Men nu hade 
Forſtaden af Philadelphia, ſom fallas Society Hill, ſtraͤckt 
ſig alt haͤr in til, ſaͤ at jord aͤſtundades af Kyrkolan⸗ 
det til at fordelas i Tompter. Och ſom detta foͤrſſag 
war redan paͤſyftadt i Probſten Sandels tid, naͤr det⸗ 
ta Lundſtycket koͤptes, befants ock nu auſenligen foͤr⸗ 
dfa 1 inkomſter, ſamt Praͤſtens underhaͤll: Ty 
togo foͤrmoͤgne Landm aͤn i Foͤrſamlingen ig fore, an⸗ 
drom til upmuntran, Tompter paͤ aͤrlig Raͤnta, och byg- 
de ſtoͤna Stenhus derpaͤ, hwars N OUTS 
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leds ffulle ſtä for alla kider. andra kogo ſtoͤrre Tomp⸗ 
ter til beteshagar allenaſt pd nigra aͤr. Uti denna an⸗ 
laͤgning har icke allenaſt foͤrnummits en nojſam en⸗ 
dy: gage emellon Laͤraren och des Ahoͤrare, utan har 
ock han werkeligen gjordt Foͤrſamlingens Ombudsman 

{orb biſtaͤnd med foͤrſigtiga rad. d. 


F. 10, 


En Jord: Om en jordbaͤfning har Herr Kyrkoherden uti Kyr⸗ 
" \ifnins.. foboken infoͤrt foͤljande anmaͤrkning. Ar 137 den 

December fl. 11 om aftonen tildrog ſig en jordbaͤfning, 
at Huſen ſtakade, Foͤnſtren ſtalrade. Ju flere wä⸗ 
ningar up, ju ſtarkare kaͤnſla hade man deraf. Et par 
timar for jordbaͤfningen kom en foͤrſkraͤckelig ſtark regn⸗ 
ſtur med haͤftig S. W. wind, ſom ej warade oͤfwer 
en half tima. Derpaͤ klarnade luften, och wardt et maͤg⸗ 
ta rent och ſtilla waͤder. Raͤtt ſom Stadsklockan ſlog r, 
hordes et ſuſande ifraͤn W, ſom tog alt mer til och hor- 
des neder wid grunden, til deß Ouſen ſtakade, ſaͤ at 
de ſom laͤgo i ſaͤngen tyckte fig waggas af och an. Den 
ſom ſtod paͤ golfwet, kunde knapt haͤlla ſig upraͤtt. 
Talrikar och glas ramlade neder i ſomliga Hus. Det⸗ 
ta ſtod pi ſomligſtaͤdes 7 en minut, annorſtd- 
des 2, men gick {6 allmaͤnt oͤfwer hela Landet, at de 
hafwa kaͤnt ſamma werkan deraf, ſaͤ langt man kun⸗ 
nat ſpoͤrja a baͤda ſidor om Alfwen. 


A | Den glaͤdie nu almaͤnt forſpordes dfwer | de goda 
did. ordningar, ſom hoͤllos 4 Wicacoay fd wid Kyrkan wa 
8 Me ute 


) 231 ( 
ute i Foͤrſamlingen: den faͤgnad Sweriges Arche⸗Vi⸗ 
ſtop tillika med Upſala Conliſtorium Feten ha⸗ 
de igenom flitig brefwaͤrling med denna ſin Miſonari⸗ 
us, och den beſynnerliga aktning Paſtor Dylander hade 
ig foͤrwaͤrfwat naͤſtan oͤfwer hela Landet, wardt ſnart 
foͤrkortad igenom deß infallande ddd den 2 November 
1741. Deg andeld ſa lekamen lades i Wicacoa Kyrfa , 
och hedrades med Likpredikan paͤ Angela af Kyrkoher⸗ 
den Mag. Peter Tranberg, uti naͤrwaro af mycket Folk, 
ſaͤ ur Foͤrſamlingen, ſom ur Stadey Philadelphia, af 
hwarjehanda Religioner. Alla laͤmnade det beroͤm wid 
hans graf, at han warit en utwald Laͤrare foͤr den Foͤr⸗ 
ſamlingen, en prydnad foͤr ſit ſtaͤnd, en heder foͤr ſina 
Landsman och en huld Mala foͤr ſin Anka, Peter Kocks 
Dotter ifraͤn Paſlajungh. . 3 


Cap. VI. 
Om Nxsmans Tid. 


5.1. 3 

frifwelſe om Paſtor Dylanders beflageliga dödsfall us Het- 

afgick ſtrax til Swerige. Aret tilfoͤrene hade de 71g, Nas. 
Tyſta Lutherſta i Staden Lancaſter öͤfwerſaͤndt en b9- man, 
neſtrift til Hans Maj:t Fredrich 1, at i anſcende til 
det foͤrtroende de fattat for det Swenſka Praͤſterſtapet, 
ſom ock den foͤrtraͤffeliga upbyggelſe de deraf redan foͤr⸗ 
nummit, Hans Maj:t taͤcktes ock hugna dem med en 
Laͤrare wid deras Foͤrſamling. Saken remitterades 
til Arche⸗Biſkopen och Conſiſtorjum i Upſala, ſom dd 
utſaͤgo och kallade * Praͤſtmaͤn at ſaͤndas til a⸗ 

. 


meri⸗ 


7 
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merica, Mag. Gabriel Næsman Geſtr. for den Swenſta 


Foͤrſamlingen i Philackelphia, och Mag. Hedſtrand O. 


ſtrog. for den Tyſka Lutherſfa Foͤrſamlingen i Lanea⸗ 


ſter. Bide wordo til den aͤndan ordinerade | Uplala 


Dom-Kyrko ir 1742 i Mai Mdnad. Men nar gan 
blef om reſe⸗omkoſtningarna för Mag. Heditrand „kun⸗ 
de daͤrtil intet beſtis utur Kongl. Stats Contoiret, ej 
eller hade Lancaſter Foͤrſamling ſaͤndt ſaͤ kraftig foͤr⸗ 

bindelſe daͤrtil, at daͤrpaͤ full lit kunde ſaͤttas, ef eller 
war nagon utwaͤg, at fa 1ooo Dal. Silfant daͤrtil t 
forſfott, faſt de ock ſkulle betalas efter framkomſten. 
Jordenſull oͤfwergaf Mag. Hedſtrand denna kallelſen. 
Mag: Nzsman, ſom imedlertid hade waͤntat pd fin Reſe⸗ 
Camerat, fant nu tiden wara for langt framleden pi 
fret, och altſaͤ nddgades at droͤja til naͤſta wahren, di 

afreſan ſtedde med Kongl. Fullmagt dat. d. 9 Auguſti 
1742. Han anlaͤnde til Philadelphia d. 20 Oct. 1743. 


. 
Mag. Næsman befant fin Foͤrſamling i helt annat 


Firſamlin | 
Fingrad tilſiand, an hwad han formodade. Under warande va- 


cance tu och ct halft aͤr woro de nya Setter Whithel- 
dier eller New- Lights och Zinzendo:thaner inkomne, 
fom med all flit drogo folk til fig, och wunno ſaͤ 
mycket ſnarare tilhäll ibland de Swenſke, ſom deras 


Kyrka nu ſtod utan bruk. En del drog ſig til den 
Angelſka Foͤrſamlingen, och agtade icke mer Imma til⸗ 


baka, emedan betjaͤningen wid Wicacoa Stad, paͤ (> o⸗ 
ſtadig grund, war laͤnge och ofla ledig. Mag Nzs: 


man reſte wil omkring i hwarje del af e 
e ne ee 
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och upmuntrade folket til enhaͤllighet: Han utſatte Sock⸗ 
neſtaͤmma 5 ginger, och fommo dock (6 fa tilhopa, af 
ingen ting kunde utraͤttas. Andteligen naͤr han 4 Soͤn⸗ 
dagar a rad hade lyſt pi-et Socknemoͤte, infunno ſig 
taͤmmeligen maͤnge, ſom ſkedde d. 26 Marti 1744. 


e . 
Wid ſamma til faͤlle up laͤſte han for dem et Me⸗ comms 
morial, det han dragit ut til 23 Artiklar maͤſt hwar te. 
och en med ſina wißa Div iſioner och Subdiviſioner. Af 

deße handlade 11 de Doctrina modoque tradendi, 

(Juod ad Directionem Eccleſiaſticam autem 6. De di- 
(ciplina Eceleſiaſtica 4. De Suſtentatione Templi De- 
musque Paſtoralis 2. Samma ſkrift publicerade han ock 
twenne aͤtſkilliga gaͤnger i Kyrkan til upmuntring i ſa- 
ken, men fant deraf liten werkan. Stoͤrſta delen af 
detta motet anwaͤndes uti mißhaͤllighet Ahorarena e- 
mellan: De ifraͤn Kalkonhuken och Amas Land paͤſtodo, 
at Praͤſten ſkulle beſoͤka dem hwar fjerde Soͤndag i Maͤ⸗ 
naden med Predikan, eljeſt wille de icke foͤrbinda ſig til 
deß underhall Den oͤfrige delen lade ſig deremot, al- 
denſtund Kyrkan derigenom ſtulle ofta ſtaͤ ledig och Foͤr⸗ 
ſamlingen warda ſtingrad. Mag. Næsman tilbod ſig, 
at predika pg Amas Land en ging hwarannan weckaaͤ 
naͤ by wedodog eller helgedag infallande i wean. El⸗ 
ſeſt wore han ock noͤgd, at reſa ut Lordagen, predika for 


dem Soͤndags morgonen och ſedan waͤra i rattan tid 

wid Kyrkan. Men intetdera behagade. Genſwar wo⸗ 

ro: Paͤ en weckodag kunde man foͤrtjena Praͤſtens lon, 

Soͤndags morgon W at ſtoͤta Boſfapen ic. we : 
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blef, at han wille hwar fjerde Soͤndag efter middagen re⸗ 

ſa ut at predika foͤr dem, ſedan Gudstjenſten — for- 

K i Kyrkan, och om han funno dem ſamdraͤgtige, wil⸗ 
le han 1 dar maͤnad den ſidſta e r mid- 


het 
§. 4. 


Goda 2 Ofornekeligen anwaͤnde Mag. Nzsman mycken ad. 
ey da och omſorg at upraͤtta denna forfalna Foͤrſamlingen, 
faſt honom moͤtte maͤnga foͤrhinder. Sedan han efter 
langt beſwaͤr faͤdt Kyr 12 Kyrkowaͤrdar i ord- 
ning, erde Wn tid e "or annan foͤrſlag: at Catechesmi 
Predikningar A llas foͤr Otteſaͤnger ifraͤn Pingeſt 
til Adventet, och i anledning deraf Examen ſtrax der⸗ 
efter pa gingen: At Folket ſtulle ſamlas nigra * 
gor om aͤret i ſing Rotar til Catechiſmi foͤrhoͤr; 


— tid och utan droͤgsmaͤl be fordra q na Barn til : & 
och Chriſtendom 3 At a Nattward mitte haͤllas 


ry woͤrdnad, och i Kyrkan foͤrraͤttas aͤtminſtone 

4 6eller 6 gänger om aͤret, ſamt pet efter foͤregaͤngit 
Skriftermaͤls forhdr naͤſta Soͤndagen foͤrut. Detta med 
hwad mera erkaͤndes waͤl wara tilboͤrligit, ſamt gam⸗ 
mal ordning i Foͤrſamlingen, men i ſednare dren warſt 
ofta pi wagen och ickt kunnat utfoͤras. 


F. 5. 


Man maͤſte tilſtaͤ, at * war den oly>ligaſte 
| Seder Afi 4, 7 pt detta ſtaͤllet. En Praͤſtman, ſom 
_ Inſanvgare hält fig til Angel Kyrkan, M. George Whitefield, 
def 1 ia upraͤttat en For rſamling af allahan- 

q 


da Tros betdnnelſer, Fa ſamfund kallades 3 
Lagh S. 


I ² N ⏑—‚ wü oe 


—— aa — com. Lo 


Z o  @.. Oh. 
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Lights, Nya Ljus , och hade ſin Gudstj aͤnſt i den ( 
kallade (New Buildingen ) Nya onggningen. Daͤrtil 
peo fig of maͤnga Swenſke hushaͤll. troxt darpd 
dil Gref Ludwig von Zinzendorff in med fin ſtadeliga 
Rota, Herrnhutare kallade, och lade ut ſina ſirek at faͤn⸗ 
ga alla pda en ging. - Ar 1742, nd} for Mag. Nzsmans 
ankomſt, foͤrde Grefwen med ſig Paul Daniel Bruſelius, 
ſom ſtaͤlte ſig ſtraxt in med de Swenſke huſen, foͤregaf 
ſig wara Swenſk Praͤſt, och tilboͤd ſig at predika utt 
Kyrkan, ſom dock ej tilſtaddes. Ar 17 44 ankom 
Petrus Nyberg, ſom 'ifrin Swerige war kallad och 
ſand til den Tyſka Lutherſka Forſamlingen i Lancaſter, 
ſamt ſirop efter ſin ankomſt lat formarka, at han redan 
hemma i Swerige faͤtt ſmak for den Zinzendorffiſta ſur? 


degen. 
8. 6. | 


Redan aͤr 1733 hade de Tyſta Lutherſfa | Phila Firening i- 


delphia igenom ſtrifwelſe til Herr Ziegenhagen, Tyſfa 
Hof- Predifanten wid det Kongl. Angelſfa 


Hofwet och 


mellan det 
Swenfa 
ch Toffa 


S. James Capell | London, ſamt D. Frank i Halle, Lutv«fa 


warda hugnade med en Laͤrare. Denna deras begaͤran 

wardt dock icke fullkomnad forr an ir 1742, di Paſtoren 
Herr Hinrik Melchior Myhlenberg i en lyckelig ſtund 
anlaͤnde. Aret daͤrpaͤ 1743 folgde den Tyſka Paſtoren 
Herr Peter Brunholz, ſom ſtadnade wid Philadelphia 
Foͤrſamling, ſedan den foͤrre tog wid Providenz och 
New Hannover Förſamlingar up i Philadelphia Coun⸗ 
ty. Saͤledes woro Tyſkarne i Philadelphia forſedde med 


Nun 3 egen 


anmaͤlt ſin hjerteliga aͤſtundan, at igenom deras hjelp dae, 


gen. 


gegen Sjaͤlaherde, och behdfde ej mer lita til Wicaega 
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och N at upraͤtta nya Foͤrſamlingar, ſamt dagc⸗ 


ligen anfaktade af Grefwe Zinzendorſt med ſit Herrn⸗ 
hutiſfa anhang, behoͤfde i ſina raͤd och forſſager en kraf⸗ 


tig foͤrbindelſe med ſina Tros⸗Foͤrwanter de Swenſke 


Praͤſter nog ſaͤ mycket, ſom de Swenſte Praͤſter til ſing 
Foͤrſamlingars ſaͤkerhet behofde dem. Dartil ſtyrkte ock 
Koͤpmaͤnnerne i Philadelphia, den Swenſta Herr Peter 
Kock, ſamt den Tyſta Herr Hindric Sleydorn, Foͤrfla⸗ 
get war, at de ſtulle haͤlla ärliga moͤten tilſamman, och 
| deßa ſkulle ju naͤgra af Foͤrſamlingarnas aͤlſte, {a Ty⸗ 
ſte Com Swenſke , ockſa finna ſig in. "Da ſtulle enhaͤlligt 


raͤdgjoͤras om hwarje Foͤrſamlings baͤſta och uprattande, 


For oͤfrigit i hwad maͤl de hwarannan behoͤfde at-ſtrida 


emot ſina gemenſamma fiender de Zinzendorffianer, 
ſtulle de raͤcka hwarannan handen. * 


Hwarie: 
handa hin: 
der derwid 


gen underraͤttad om deße ſkiljagtigheter, { wida han 


| §. 7. 5 
Herr Peter Nyberg, en hemlig H:rrnhutare, foͤrkla⸗ 
rade (ig ej weta nagot fel med det Morawiſta Broder- 
ſkapet, raͤdde ock alle andre, at icke tala ondt om 
dem. Deremot ſade han ſig waͤl kaͤnna Pietiſteriet, ſom 
ur Halle wore framkommit, och kallade de Tyſka Praͤ⸗ 
ſterne ogudagtige Hallenſer , for hwilka Arche⸗Biſkopen 
D. Eric Benzeitus honom warnade, daͤ han drog ifraͤn 
Swerige. Mag. Nzsman wiſte waͤl baͤde Secternas af⸗ 
ſteg, och mißtrodde de naͤrwarande Praͤſter foͤr wara del⸗ 
te ſins emellan uti deße partier, wille ſig ſaͤledes med 
ingendera inlaͤta. Mag. Tranberg war icke tllraͤckeli⸗ 


laͤn⸗ 


„„ auh. wo. cuff . cet qa aA a . .. py p- em 
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laͤnge warit i America, och hwad de naͤrwarande Am⸗ 
betsbroͤder angick, ſaͤ laͤmnade han hwar och en i fit go⸗ 
da waͤrde. Herr Kock arbetade ut en Kyrko⸗Ordning, 
ſom aldeles ſkulle tjena til det Swenſta Praͤſterſtapels 
förening med det Tyſta, laͤmpad til naͤrwarande tids 
beſynnerliga omſtaͤndigher. Mag. Næsman gjorde haͤr⸗ 
wid ſina paͤminnelſer: at de Swenſke Foͤrſamlingar wo- 
ko ſ et helt annat tilſtaͤnd, an. de Tyſta. De Swenſte 
hade jord och land, ſom ſaͤ mycket mindre borde kom⸗ 
ma under de andras omdoͤme, ſom den ena Swenſta 
Foͤrfamlingen aldrig befattar ſig med den andras hus⸗ 
hallntng. - Saͤdane aͤrlige Confiſtoria , Synodi el⸗ 
ler Moten wille icke wal ſticka ſig, emedan ſakerne dar: 
ſtulle atgidras-igenom votering, och de Swenſte Pris 
ſter ej fommo up i antalet emot de Tyſke; {ſom ock at 
omoͤjeligit wore, at foͤrmaͤ de Swenſte Foͤreſtaͤndare at 
trada i radſſag med de Tyſka, aͤfwen orimligit, alden⸗ 
ſtund de icke foͤrſtodo hwarannars tungomaͤl. Och ehu- 
ru god denna foͤreſlagna Kyrkoordningen wara maͤnde 
i (in afſigt, fd gick hon i manga omſtaͤndigheter wida 
ifrin Swenſka Kyrko⸗Lagen, fa wal ſom Handboken, i 
Kyrko Ceremonierne, och dar infet annat hinder woro 
i waͤgen, war nog, ak det Swenſta Praͤſterſtapet ſtod 
under fin Arche⸗Biſtop och Conſiſtorium, ufom hwars 
tilſtadjelfe , de icke kunde ings en ſaͤdan foͤrening. 


8 
Man trodde, at ſaken baͤſt kunde ſaͤmkas paͤ ct al. Mbte och 
mint Moͤte. Til den aͤndan drog Herr Kock neder tif dom. 
Chriltina, och bod Foͤrſamlingen ſaͤnda naͤgre af ſine 17 
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ſte dartil. Men folket wiſte ej hwad (dan ſamman⸗ 
komſt hade at beiyda, och emedan det war nytt, ſyn⸗ 
tes det farligit, hwarfore ock ingen wille komma. Da⸗ 
gen kom, och Moͤtet wardt haͤllit i Wicacoa Kyrka. De 
Swenſke och Tyſte Praͤſterne, tillika med naͤgra af deras 

Foͤrſamlingars Foͤreſtaͤndare, tradde tilſamman. _ Fore 
ſta fraͤgan war: om Herrnhutarena borde anſes for 
Tros- Forwanter i Augsburgiſta bekaͤnnelſen? Paſtor 
Nyberg paͤſtod det, Paſtor Mühlenberg nekade. Paſtor 
Næsman foͤrklarade dem baͤde ofoͤrmoͤgne at doma daͤr⸗ 
om, widare kom man icke daͤrmed. Daͤrnaͤſt blef fraͤ⸗ 
gan, om den foͤreſſagne Kyrkoordningen ſtulle tagas 
wid? De Swenſke Kyrkoſederne borde andras for den 
Lutherſfa Religions upfomſt i landet. Den ſom lade 
ſig deremot ſtodo i anſwar, at et (.nyttigt werk wordo 
hindrat, Paſtor Næsman uprepade alla foͤrenaͤmde ſkaͤl, 
och dem i god ordning framfoͤrde; lade ock dertil, at de 
Tyſta borde antaga de Swenſke Kyrkoſederne, efter den 
Swenſka Kyrkan wor den aͤlſta i landet. Paſtor Tran: 
berg hade ſtrifwit under, men kallade nu tilbaka ſin 
hand. Til de oͤfrige gjoͤromaͤlen wardt ingen ting 
giordt. Herr Mählenberg kallade Nyberg Moravian, 
och Nyberg honom Hallenſis, Mag. Næsman fick namn 
af Orthodoxe och Scholaſticus, ſaͤ aͤndades moͤtet, u⸗ 
tan at naͤgot kom til ſlut. 


| » 0, 
Orſaken til At Paſtor Nyberg fade fattat en ſaͤdan owilja e- 
1 mot Mühlenberg, war icke underligit i anſeende dertil, 
lan Mib. at nar Mühlenberg kom i Landet, war Grefwe 7in- 


habens og zendortt i ſitt hogſta begrep, at laͤgga under ſig hos 
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den Tyſka fa Nationen, i ſynnerhet den Lutherſfd, fil hivil- 
— han foregaf ſig ha 8 en fallfomlig ratt igenom 
haͤllig kallelſe, och ſig ut fo r deß inſ} N Daͤ 
2185 an aldrig fd FMLA gore mo tſtind, an af 
Herr Mühlenberg, til dwilken brſt ſta delen maͤnde ſig 
halla, och hwilken ig nn Magiſtratens handraͤckning 
twingade Grefwen, at if 5 up Kyrkoboken ſamt Com- 
munion - Kalken , ſom icerat qt ſig af en Kyr⸗ 
kowaͤrd. War oy oſkaͤ ſedlig t at titulera honom Hallenſis 
under mening at wara Piciſt, derfore at han war ſand 
ifrin Halle. Ifraͤn Halle bet aͤrte Sörſanlin en Praͤ . 
ſter, och ifraͤn Halle fingo de Men derföre hade 
de wal ſtuderat wid age. Academier, ſaͤſom Witten⸗ 
berg, Leipzg, Jena, ſà wal ſom Na Hwar och 
en raͤttſinnig i orten miſte bekaͤnna, at Herr Mühlen. 
berg aͤr en ren Evangeliſt Laͤrare och et utkorodt Guds 
redſtap, ſom med wishet, frimodighet och nit foͤrſam⸗ 
lat och upbygt Chriſti Kyrka i et wildt Land. At han, 
til at üträtta HErrans werk ſaͤſom fraͤmmande uti foͤr⸗ 
wirrade tider, maͤſte foͤrſoͤka maͤnga ſaͤtt och medel, 
ſom icke woro de genaſte til aͤndamaͤlet, det laͤmnas 
haͤlſt til deras omdoͤmen, ſom ſjelfwe warit ute foͤr 


lika foͤrſdk. 
10. 


Herr Kock war en foͤrmoͤgen man, hjelpſam e⸗ Koctsotidi: 
mot ſina Landsmin, och wil ſinnad emot ſin Foͤrſam⸗ Le 50's 
ling. Derfoͤre wardt han of efter naͤgra faͤ ars wi⸗ 
ſtinde i orten upſatt til Föreſtändare och Kyrkorad. 
Men oly>an war, at han ſtraͤckte ſin myndighet foͤr⸗ 
wida. Da hade ſtor I" med Tyſt arne I.. + 
min 
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maͤn om at befordra der as foͤrmaͤner. Naͤr han maͤrk⸗ 
te, at Mag. Næsman icke wille eller altid kunde foreng 
ſig med deß afſigter, ſoͤkte han at fi honom ur waͤgen. 
han ſtyrkte Mag. Næsman at gaͤ hem ti! Swerige, och 
laͤfwade honom reſepenningar ſamt god recommen. 
dation: Eller ock at taga wid naͤgon Tyſt Foͤrſamling 
up i landet, och gjoͤra Wicacoa Kyrka til et Tyſft Barn⸗ 
hus, ſaͤdant ſom Waͤyſen Haus i Halle: Eller at raͤ⸗ 
da de Swenſke, at waͤnda ſig til Tyſka Foͤrſamlingarne 
och gjoͤra et med dem, emedan Tyſkarnas antal war 
lingt ſtörre. Naͤr alt detta icke wille taga lag, ſkref 
han hem ſwaͤra klagomil, begaͤrte hemkallelſe for 
Mag. Næsman, lofwade ock fria reſepenningar for den 
Praͤſten, ſom komma ſtulle, hwilka redan woro de- 
onerade hos Herr Abraham Spalding i London, 
hwaraf dock knapt naͤgon i Foͤrſamlingen hade kun⸗ 


ſtap. 
; §. II. 


Orſaken ti Oſaͤmjan tog mycket in orſak af foͤrwaltningen 
mizfdr{6n- med Kyrkans jord och land. Herr Kock war infatt 
vane til Föreſtaͤndare, och hade alla Kyrkans Jordbref i ſing 
nas dg, haͤnder, ſamt pa ſit namn jemte z andre gode Man, 
dem han hoͤlt taͤmmeligen under ſin ſtyrelſe. Anglands 
Lag tillaͤter ingen Kyrka, Foͤrſamling eller ſamfund 
ga jord. Daͤrtil ſaͤttes Foͤreſtaͤndare, pi hwilka Zord- 
brefwet ſtaͤlles. Men den revers, ſom deße Maͤn ter 
bordt gifwa Foͤrſamlingen, at all den jord, ſom ſaͤ war 
dem ombetrodd, ſfulle anwaͤndas til Kyrkans och Praͤ⸗ 
ſtens under hall efter ordres, kom icke ur deras e 

5 e Den 


— 
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Den Lagen at #a-ſatta ut Kyrkans jord til ombetrodde 
Maͤn war ny, och foͤrorſakade mycken oreda i Foͤr⸗ 
ſamlingen uti begynnelſen, med mißtanka at deße 
Foͤreſtandare hade i ſinnet at ſla Kyrkans jord under 
ig. Detta alt hade blifwit foͤrekommit om Foͤreſtaͤn⸗ 
darena gifwit ſin tilboͤrliga revers eller obligation in 
Truſt. War det ock icke i deras foͤrmägs, faſt ingen 
revers blifwit gifwen, aldenſtund redan- en Foͤrord⸗ 
ning i landet utgifwen 28 ſom ſaͤdant aldeles foͤr⸗ 
boͤd (a). Herr Kock f V „at Mag. Nzsman — 

90 eee 8 inte 


' (a) Penſylvania Lagar p. 423, Cap. CCCXVT, En act, ſom bes © 
fullmaͤgtigar andeliga Societeter af Proteſtanter inom den⸗ 
na Prowincſen, at koͤpa Land for Graf⸗Grunder, Kyrkor, 
Hus foͤr Gudstienſt, Scholar c. WP OWE 

Alldenſtund hwarjehanda Andeliga ſamhaͤllen af folk i⸗ 
nom denna Prowincien, ſom bekaͤnna den Prokeſtantiſka 
Religion, hafwa pd deras egen anſenliga koſtnad och umgaͤl⸗ 
der koͤpt ſms landſtycken inom Prowincien Penſylwania, och 
daͤrpaͤ bygt Kyrkor och Hus for Gudstlenſt, Scholhus 
och Fattighus, och ſtaͤngt in en del af ſamma land foͤr 
Grafgaͤrdar: Och emedan bemaͤlte Reſpective Samhaͤlden 
haſwa koͤpt och betalt foͤr ofwannaͤmnde land i ſaͤdana per⸗ 
ſoners namn , ſom 6 ſamma tid hoͤllo ſig til ſamma Tros⸗ 
bekinnelſe , ſom de ſamhaͤlden ſielfwe, hwilka betiente ſig 

af merbemaͤlte Perſoners namn, ſom ombetrodde mn for 
och til ſina ſamhaͤldens nytta. Och aldenſtund ſomli⸗ 
ge af merbemalte Ombudsman eller deras arſwingar 

aſwa ſedermera ombytt ſin Tros ⸗ bekaͤnnelſe, fogat 

g til andra Andeliga Samhaͤlden af annan lara , 
aͤn det folk, ſom foͤrſt ombetrodde oſtanaͤmde 1K 
under foͤrewändning, ſom hade de raͤkt igenom foͤrlaͤning 
til landen ſom ſaͤ f deras namn kpte woro, haſwa twaͤrt 
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intet at gidra daͤrmed, det horde til Foͤrſamlingen. 


De aͤlſte kommo icke gerna ſaͤ allmaͤnt tilhopa, eller ock 


e foͤrſyn foͤr Herr Kock at twinga honom daͤrtil. 


dfrige Foͤreſtaͤndare woro noͤgde at gifwa 3 | 
| n 


emot ritta aſſigten och meningen af fdrſta foͤrlaͤningen och 
Fus , forſdkt igenom foͤryttrande 1 05 land, hus for 
jenſt och gr der, at afhaͤnda det folkets ſam: 
haͤlde, ſom ar gare daͤraf, ratten och bruket af beſagde 
hus for Gudstjenſt och Begrafnings⸗grunder, til fortret 
och oro for mycket godt folk i denna 
iga det andra ſaͤ ombetrodde haͤreſter pd lika ſatt maͤ 
gora det ſamma. Til foͤrekommande hwaraf, ſom ock at 
orſakra hwarjehanda Andeliga ſamhaͤlden om en rolig och 
fredlig beſittning af deras Kyrkor, Hus for Gudstienſt, 
Scholhus, Fattighus och grafgrunder inom denna Pro⸗ 
wincien, wardt foͤrordnadt af den Hederliga Parrick Gordon, 
Riddare , ! ieutenant Gouverneur af Prowincien Penſylwania 
ſamt af Grefſkaperne New Caſte! , Rent och Suſex pa Dela 
vare , med Rad och ſamtycke af de Frimaͤns fullmaͤktige u- 
tur oſwannaͤmde Prowins, ſom pa denna Genera / -Land⸗ 
dag ſammankomne dro, och i kraft af ſamma myndighet; 
At alla kop, gaͤfwor och forlaningar, gjorde pd nigot land 
eller arrenderad jord inom Prowincien Penſylwania til naͤ⸗ 
gon perſon eller perſoner ſaͤſom ombetrodde, til bruk foͤr 
Ayekor , Hus for Gudstjenſt, Scholar, Fattighus och for 
Grafgrunder eller for naͤgotdera af dem, ſkola bliſwa och 
harmed warda bekriftade och ſtad faͤſte foͤr den perſon eller de 
Perſoner, til Hwilkom detſamma war ſaͤldt, giſwit eller 
ſoͤrlaͤnt, des N oe androm, til hwilkom de det oͤf⸗ 
werlita wilja, dock allenaſt ſom ombetrodt och foͤr de - 
ectiue Andeliga ſamhildens bruk, och for deras nytta det 
ſamma foͤrſt war ſaͤldt, giſwit, ſoͤrlaͤnt eller koͤpt, i anled⸗ 


rowincien; at for- - 
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nir Herr Kock wille ſamtycka. Skadan, ſom haͤruf 
timade, war, at naͤr folket — — efter Tomter at 
rintas ut, ſingo de foͤrſtaͤ, at deße Foͤreſtaͤndare icke 
hade magt at ſluta naͤgot Contract pg Kyrkans jord, 

1 floͤrraͤn 


ning af rata innebaͤllet och 4 7 af ſaͤdana gaſwor 
och forlaningar: Och at hwart koͤp, gaͤſwo, forlaning 


eller Teſtamente af naͤgon ſaͤdan Ombudsman eller Ombuds⸗ 


manner, eller naͤgon perſon, eller perſoner i hwars namn be⸗ 
Krekobygna 


ſagde land for d, hus for Gudstienſt, Scho⸗ 
lar, Fattighus eller graf - grunder inom denna Prowincfen 
woro koͤpte, tagne eller emottagne, eller ſaͤdane Ombuds- 
mans arſwingar eller andre, ſom handla af dem, ſkola 
bliſwa och haͤrmed warda ſoͤrklarade, at foͤrblifwa allenaſt 
for de oſtanaͤmde Reſpeckive ſamhaͤldens bruk, foͤrmon och 
behof, ſom haſwa haft denſamma utj oklandrad beſitt- 
ning for en tid af et och tiugo dr, naͤſt for den xo Juni 
# Wars Herras ar 1730, eller for hwars bruk det ſam⸗ 
ma _ forſt giſwit, foͤrlaͤnt eller teſtamenterat, och intet 
annat. | | | 
Och warde widare ſtadgat igenom oſwannaͤmde myn⸗ 
dighet, at det ſkal och mi wara lagligit for hwart och et 
andeligit Proteſtant⸗ſamhaͤlde inom denna Prowincien, at 
kopa , taga och emottaga igenom gaͤſwor, forlining eller el⸗ 
jeſt land for Grafgrunder byggnad for Kyrkor, hus for 
Gudstjenſt, Scholar och Fattig - hus , eller hwad egendom 
det wara md, och haͤlla denſamma for ofwannaͤmde bruk 
95 Herre af foͤrlaͤningen til wanliga raͤntor: Med for- 
ehaͤll altid och warde widare ſtadgat igenom oſwannaͤm⸗ 
de myndighet, at ingen mg, ſom j-denna 4X innehaͤlles, 
ſkal warda wraͤngt, tagit eller uttydt at bemaͤgtiga naͤgon 
of de foͤrenaͤmde andeliga ſamhaͤlden, eller naͤgon perſon 
tler perſoner, ſom de ombetrodde &ro for dem eller for de- 


brei de fullgj6rdt ſin ſehldigl ghet. 
drades Kyrkans och Foͤrſamlingens tote 
"Mm det 19 habe funnat wn 5 ora LY 7 % 


Folket "y | 


grades,” 8 wn 7 27 Nov. 

-hivilka are ads dagar 1 Philadelphia, 

fta hive 5 N 0 er Nzsman, nagon 

ſkrift a hy Aceikiir at laſa up, til foͤrening och up- 

. 'byagelſe , men Herr Kock tog deraf fdrargelſe ; gi> ſin 
wig, hans winner med honom; ſa at deras moͤten e 


{ \nart boͤrſades, ſom ſldtos med mißndje „til deß 
:at folket foͤgo mer 1 gtade komma til gon Sochne⸗ 
__ imma. Pa lika fate? ſingrades folket ifrän Kyrkan. 
Scmlige klagade, at Gudstſenſten begyntes fox ſen: 
OPT. at. Predikay raͤckte för lunge; andre qt de . 

mart- 


ras nytta, af kopa , taga eller emottaga naͤgot land eller 
" arrenderad jord, igenom gift , foͤrlaͤning eller annorledes, 

For och til uppeha och inderſis for beſagde Kyrkor , hus 
. for Gudstjenſt, Scholar eller Fattig ghus Wer" det folk ſom 

lyder dartil, eller for nagot annat bruk och afſigt, utan 
for det brif ſom i denng 4 foͤrenamd ar. 

Med foͤrbehaͤl Ifen, ot hwarken denng 4 eller naͤ⸗ 
got daͤruti innehaͤllit, al warda wrängt eller uttydt, at 
hindra den kiibörliga r el, ſom nägon per⸗ 
ſon eller per ſoner ma hafſva til naͤgot land eller arrende 
vad jord, haͤrutinnan foͤrenämt, ſaͤ framt de anföra ſaͤdan 
in ratt oh anſprar, nom tre ats id naͤſt eſter denya 
Ack ze afkunnad. une Regul Aut Grorgil Hl, 15 
N d. & Jan. 1730, * = 


ö 
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maͤrktes deruti. Men ingen kunde neka, at de we wa⸗ 

4 joda Chriſine., om de raͤttat ſig efter predikans in⸗ 

ll. . war, R dock drarena wid 
ſute gan * + | A {4 
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| 5 i \ angfaldi⸗ 
mer af nyſikenhe Ade 10 0 te 0 * arbett. 
Fr icke wat. no rminſkades. Ater 
* at pred 


5 le Firdagen dema 
fwen och predikade pi Ungel⸗ 
| omas 1 ae hwar eſt Pres- | 5 


ag A i Nasen pi Swenſka och Angelſta, 
ſom war vacant och led 3 fHerrnhutarena: Min- 
dagen pd Tyſka och Angelſka l Cohanſy , di fram och 
aͤtereſan tog up maͤſt — ys elſta mihl; Masta Soͤn⸗ 
dag hemma Od Swenſta och no a, naͤgon dag uti 
andra weckan uppe i Mazong pä Swenſta och Angel- - 
ſta. Uti den tredje iNitshamene och Pen 2 antin⸗ 
gen pd. rad 4 och Tyſta, eller Tyſka ob Angelſta 
pi en oy, 2 ruti ſtedde dock forandr ing. jw ſom 9 5 
oc 1 1 heterna medgofwo. Den ſi 
gen i ade war beſtaͤrd til Predikan pa 5 — 
En a dndag i Maͤnaden de ft dren och under we 


be © 
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een for han ned til Chriſtina, der han betjente Sivenſte; 
Angelſte och Tyſke. Han war flitig at beſöka de (juke, un ⸗ 
waktade doͤdsfuͤngar i Philadelphia Arreſt, beredde dem 
til ſin affaͤrd och gjorde dem trogit biſtind in til doͤds. 
ſtunden, 1 han gjorde ſig foͤrtjent til et al ⸗ 
maͤnt beroͤm. 9 7 


Underhals Underhaͤllet war ifrin boͤrjan knapt, och wid ſlutet 
let knapk. aldeles uſelt. Subſeriptionerne hade ſtadnat af, och 
Tomtoͤren ſkulle betala alt. Men ſom det gick troͤgt med 
Tomternas utraͤntande, ſaͤ war det ock knapt med Rin- 
tornas inkommande. Naͤgre, ſom ſtyldige woro for-man: 
ge dr, nekade aldeles at betala, tils de_ fingo weta 
hwilfen ſom hade raͤtt at fordra. Foͤreſtaͤndarena, ſom 
Nantor upburit, hade derfoͤre ingen rakning gjordt for 
naͤgra ar. Imedlertid gafwo de hwad de behagade, 
mer eller mindre. Praͤſten klagade, Foͤrſamlingen kla⸗ 
9 ba och Praͤſthuſet woro briſtfaͤllige, alt war 


C. 15. 
Mag. rs Ilti ſaͤdant tilſtaͤnd befant Probſten Mag. Acrelius 


ale. Wicacoa Foͤrſamling den 6 Nov, 1749, ta han aukom och 
tillika hade Arche - Biſfopens-, ſamt Ven. Conſiſtori 

Bref til Mag. Næsman, at gjora fig reſefaͤrdig hem, 

emedan ſaͤ af Probſten Mag. Joh. Sandins I lifstiden in⸗ 

1 beraͤttelſe, ſom ock af Herr Kocks Bref, et om⸗ 

yte nodwandigt proͤfwades, och en Eftertraͤdare war 

redan foͤrordnad, ſamt at foͤrwaͤnta naͤſta waͤrdag. 

Detta war foͤr Mag. Næsman nigot ofdrmodeligit wi 

147 2 "IE 


— 
aldenſtud han ingen hemkallelſe begaͤrt och gjorde-ſig 
_ forſakrad, at ſedan Herr Kock war doͤd nigra wee- 
for foͤrut, twaͤnne andra Swenſte Praͤſter woro an⸗ 
komne, af hwilka en war foͤrordnad Probſt, den an⸗ 
dre medhjelpare wid Foͤrſamlingarna, ſkulle alt ſnart 
. hjelpas i god ordning om han ock ſkulle fa blifwa qwar. 
Probſten reſte naͤgra gaͤnger up om winteren til Wica⸗ 
coa at predika, hwilket ock Extraordinarie Paſtoren 
Unander ifràn Racuun giorde, daͤrmed lockades det 
forſtrodda folket tilſamman. Sedan Probſten gſordt 
lg alla omſtaͤndigheterne wal bekante, och hos folket 
alleſtaͤdes foͤrnummit mycken kaͤrlek och waͤlwilja, gaf 
han tilkaͤnna, det han aͤſtundade at bewiſta Sochne⸗ 
ſtaͤmman naͤſtkommande Soͤndag i Wieacoa Soͤnda⸗ 
get naͤſt foͤrut, di Probſten predikade dir ſammaſtaͤ⸗ 
es, anmodade han Foͤrſamlingens Foreſtindare och 
aͤdſte at med honom hafwa et enſkildt moͤte, och daͤ 
lita weta hwad de for ſin del hade at paͤminna, ſom 
ock ſkedde dagen for Staͤmmodagen. 
ith „i % 20G . Jy 16. ; | 
Ar 1750 den 7 Maij infunno ſig Probſten Mag. 
Acrelius, Mag. Nzsman och Extraord. Predikanten Unan- 
der med et talrikt antal af Foͤrſamlingens lemmar. 
Probſten begynte moͤtet med et Tal oͤfwer x Joh. 4: 
16. Gud aͤr Kaͤrleken 2c. deraf ſorflarades 1:0 
guru Gud dageligen bewiſar menniſtior ſin 
Kaͤrlek. 2:0 Huru wi bora betyga war Kaͤr⸗ 
lek e Gud och waͤr naͤſta. 3:0 5wad waͤl⸗ 
ſignelſe foͤlſer med en Edriſiely Katie Ste 
1061 P p ur 
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uru all okaͤrlighet ir et Satans fro, ſom 
Fir otras i Guds aͤker. At Herren gaf. ſin An⸗ 
och kraft med ordet, ſlutas ale mal fd af den 
Kirlek och enighet, n alla 0 das af- 


gjordes, - 
. 17. 


keniugs Kyrkoherden Mag. Nesman hade fort at Van 
2 na hwad han for narwarande tid noͤdigt profivade, det 
war at betala hans Fuld., hwaruti han raͤkat under 
ſin tjenſtetid, och medan hans loͤn ſtaͤt tilbaka. Pa 
[rig hurn mycket dertil fordrades, ſwarades naͤgot 
fwer 20 pund, och at 30 pund woro Foͤre⸗ 
9 gifwo up 79 pund 9. fil, 1 rfamling en 
bebe „at altſamman ſkulle hoͤra deras Kyrkoher de l. 
Andra, mil, ſom roͤrde nom, medgaͤfwos likaledes 
efter des aſkundan De dfrig angi> Klaͤckaren och 
Kyrkans foͤrbaͤttring. Foͤreſtaͤndareng utlofwade, at 
gifwa den aͤſtundade reverſen, den ſtulle til naͤſta Md 
2 wara faͤrdig. Fyra goda maͤn namdes ut at den 
ſamma emottaga. Til Probſten laͤmnades at ſaͤtta ut 


nmaͤſta Moͤte, naͤr han behagade. 
Om Parlins Tid. 
Mag, Par: nate o hr 


* 4 m degynnelſen af aͤret 1749, ? anledning af 
Herr dals "og. wenne n föreſtaͤndares 


Rental 


1 ) 299 (. | 
ſtrifwelſe til Arche⸗Biſt open ſamt Ven. Conſiſtorium 
Upſ. an e is; (em of | 

til bot og en annan Laͤrare b 6 Hom ock 
anſcende daͤrtil, at Mag. Næsmans rel agd ju tjens 
ſtezaͤr woro maͤſt kredne til anda, wardt i Coofiltoris 
beſlutit at omwaͤrling fe ſtulle, och en annan Praͤſt⸗ 
man utſaͤndas. Dertil vocerades Mag, Olof Parlin, f r. 
detta Hofpredtkant hos: Hans e. Riks⸗Naͤdet, 
Riddare och Comm. af Hans Kongl. Maj:ts Orden, 
Herr Grefwe Thure Bieilke, och wardt "Fillifa med 
Probſt. Mag. Acrelius ſamt Extr. Ord, u 
phe forſedd med K. Fredric, 1 Fullmagt af 
29 Maij 1749. Medan tilredningen ſeedde ſor pF og 
foll Mag. Parlin uti en baff per r, ſom hoͤlt ho⸗ 
nom qwar i Stockholm, nb der til ſtor 
ſorg, daͤ de afreſte. SOD) ofoͤrſigtighet ej mindre, 
in den Americanſfa Miſſionens wigtighet, faſtadc honom 
i en ſir Melancholie och ſinnets oreda foͤr nigra Ma⸗ 
nader. Men en haſtig ging ifraͤn Stockholm til Ar⸗ 
boga, ſom fdretogs i det tilſtaͤndet utan nägon afſigt, 
botade ſiurdomens igenom kropſens omaͤtteliga rdrel- 
| och luftens waͤrkan. Den Barmhertige Guden wiſa⸗ 

de ſaͤledes et beſynnerligit prof af ſin laͤkande hand ige- 
nom ringa medel, it heliga Namn til aͤrg och allom, 
ſom det hoͤrdt och A + way til ſtor froͤgd och for- 
undran. Ronungars och Forſtars Rad. och hem⸗ 
lighet ſtal man foͤrtiga Wen Guds werk ſtal 
. barliga may och einde 1 0 

* 7. + 1216)! , | 5 
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f §. 2. 
Sedan Mag g. parlin 


8 


— Guds foͤ 
nit haͤlſan och med e Reſp fbf 
war, dat. den 8 Marti 775 an den 13 
holm til Lon: 


nian af ſamma Maͤnad ian coe 
don. Dd wardt fraͤgan efter de 3008 Dal. Koppm:t, 
Herr Kock lofwat nedfdtta hos Herr Spalding, for 
den e ee Priöſten ; Och ſwarades, at waͤl 
ordres woro gifne daͤrpaͤ, men efter deß ddd contra. 
menderade af Executorernefbr deß Teſtatnente, Hu⸗ 
ru detta paßade fig for Mag. Parlin, ſom nu et är, 
och under lang ſiutdom lefwat pd de af Konungen 
honom anſlagne reſemedlen / och war ſtadd pi- en koſt- 
ſam reſa, kan man waͤl tinka. Och hade denna ſum. 
man werkeligen blifwit dryg foͤr Herr 4? „om han 
warit aͤnnu 9 lifwet, aldenſtund knapt 2 i Foͤr⸗ 


ſamlingen wille weta daͤraf, ej eller war ſaͤ mycket at 
tilgaͤ i Kyrkans Caſa, utan at ada antingen Ante 


coir eller Succeſſor. Men hwad war at gidra? In⸗ 
tet kunde hindra denna nitiſka Laͤraren wii ſin Ambe- 
tes wig. Deß foͤrtroͤſtan war til den Alsmaͤgtige, och 


hoppet har icke ſwikit. Ankomſten ſkedde ti Philadet, 
phia den 7 naſtfd1jande Julii , efter 9 weckors reſa i- 


ED 
Nu hade Wicacoa tivinne Praͤſter. Den fore war 


om 


fraͤn London + 


wil #5 ndgd 1517 orten, ſom den nykomna; Men dir war 
allenaſt trum oͤr en. Allmaͤn faͤgnad foͤrſpor des i goͤr⸗ 
Wehen af denna bung, faſt ingen talte anne, 
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in til Mag. Næsmans ſtora heder , dock taͤnkte maͤnge 
at ſtoͤrre enighet ſtulle foͤlja med Mag. Parlin, 2 
utan ſtodo baͤde under ſin Nidiga Konungs ſaly6 dga 


Foͤrmaͤns befalning , ſaͤ at fomma, ſom at g ors. 
denſtul ſtedde introduction den 6 Soͤndag en rr. i en 


folkrik Foͤrſamlings naͤrwaro. Naͤſt for 6 benen 
wil ſtes Arche-Biſfopen D. Hindric Benzelii ſamt Ven. 

jonſiſtorii ore 6 til jprſamlingen: Afwen deras hem⸗ 
kallelſe Bref g. Næsman. Derpg predikade 
Mag. Parlin. Eke Predikan foͤrraͤttades Introduction 
af Probſt. Mag. I , forſt med et Tal oͤfwer 
Matth. 9: 37, 38. Saͤden ar mycken och Arbe⸗ 
tarena fi IC. en med wanliga ritualer, 


F. 4. 


Ul et ſammanſkott af 20 pund foͤr reſepenningar uu. g. nee 
aͤt Mag. Nzsman. ren g Foͤrſamlingen. Den in⸗ gel 
neſtcende delen af deß Ion ulle yndſamt utſfaffas. 
J Praͤſtehuſet hade han frihet at 1 75 fwa tils han wore 
Heng Imedlertid utſaͤgs hus och uppehaͤlle foͤr 
Mag. Parlin i Staden. Men med Mag. Næsmans af⸗ 
. ſyntes draga laͤngt pd tiden. Wiljan war god 
, men om mw heterna inom huſet woro ej daͤr⸗ 

| qwaͤmlige. dudenſeul flyttade han utur Praͤſte⸗ 
huſ et ſet ofter 290 Wenaber, — lemnade det aͤt ſin Ef⸗ 
tertraͤdare, ſamt hyrde ſi 80 ſig annat hus pa egen koſtnad, 
kom ock dfwerens med en Hor lame Jerſey, at daͤr 
hwarannan _ predika 93 hoͤlt Schola i Sta⸗ 
den pi Tyſka, Franſyſta och Latin. Det drog ut paͤ 
det Yah fret. 96 rr rats ann, a of af 
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deß ldn en anſenlig del inneſtende war. Wid o fwer⸗ 
ſeendet befants en balance af + 06- pund 13 Schil. 5 p. 
ſtaͤende dels uti bakraͤntor, ſom aldrig kunde utfal⸗ 
ta, dels uti noͤdiga koſtningar for Kyrkan och Staten 
for ſamma tid, ſaͤ oͤfwerblefwo 46 pund 13 Skil. 5 
p. hwilka gofwos Mag. Næsman, pa det han ej 
ſrulle hafwa orſak Foren det han ju til ytterſta ſkaͤrf⸗ 
wen betald war. Foͤreſtaͤndarena grins darpd (in re- 
vers, och denſamma efter nigra Minader inloͤſte. 


| | 8. 4. 
Deß reſor. Men huͤgen laͤg icke ſtrart hem at, faſtaͤn paͤ up⸗ 


muntrande ſkrifwelſer och ldften ifraͤn Swerige war 
ingen briſt. Reſan ſtaͤltes ifrin Philadelphia til den 


Nuügelſta On Antigua i Wͤͤſt⸗Judien, med tjenligit 


5 gens for handel i Nov,” Minad 1781. Detta rädet 
ckades wal; Han wardt antagen Hos en formogen. 
Man til Informator- for. deß Soner, ſom tilforene be⸗ 
wiſtat det Waͤſt⸗Munſterſta Collegium i London. Sã⸗ 
ledes hade han paͤ ſaͤ dyr ort, ſom denna aͤr, friſt 
foͤrtaͤring under det han med koͤrdel ſaͤlde ſit gods. 
Tillika hoͤlt han ock Gudstjaͤnſt foͤr Tyſkar, ſom med 
ſtor glaͤdje fingo hoͤra predikan pa ſit Modersmäl, 
hwarpaͤ i den orten icke eljes war tilgaͤng. Reſan fort⸗ 
ſattes efter naͤgra Maͤnader til den Hollaͤndſta On 
& Euſtaſia. Daͤr fant han ſin foͤrtrogne waͤn Herr 
Eauremz Algerus; ſom giorde honom bekant med de 
daͤr warande Tyſka , hwilke förente ſig til en Foͤr⸗ 
ſomling ) hade honom for ſin Laͤrare och gans he⸗ 
95 0 derli⸗ 
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derligen uppehoͤllo honom. Dock kunde han derwid re 
laͤngre, aͤn nigra. Maͤnader foͤrdröja. Deß hemkallelf 
d< Andeliga Förmaͤns befalning läg honom fdre gc 
lydigt efterkomma. Ill foͤlje Hivaraf han i Aug. 
Mänad 1752 ſtaͤlte koſan til Amſterdam, ſedan han det 


gifwit fin Maka NMargreta Rambo tilfänna, ſom med 


en liten Son David i Penſylwanien qwarlemnad war, 
begaͤrandes de wille komma efter, och foga ſig i deß 
ſaͤllſt ap til Swerige. Ifraͤn Amſterdam ſkref han hem, 
det han ſaͤ wida kommen war paͤ ſin hemreſa och foͤr⸗ 
maͤtte ej farg laͤngre foͤr briſt af nodiga reſemedel, 
hwilket ock nodgade honom at laͤmna Huſtru och Barn 
efter ſig i America. Kunſt ap daͤrom foͤrdes ſoͤr Arche⸗ 


Biſt open Herr D. Henric Benzelius, ſom af Chriſtes 


ligit medlidande foͤredrog deß ndd hos Hans Majtt, 
da paͤ Konungens befallning 1500 Dal. Kopp: mt ſaͤn⸗ 
des honom til hjelp, och lika ſtor ſumma til Penſylwa⸗ 
nien foͤr deß Huſtrus och Barns hemreſa. Foͤrr aͤn 
denna Kongl. Naͤd wardt honom bekant, kunde han 
ej taͤla det tiden ſkulle frugtloͤſt foͤrſpillas. Tog der⸗ 
fore en reſa dfwer de foͤrnaͤmſta orter i Holland, hwar⸗ 
eſt han (ig foͤrnaͤmligaſt i Laͤkarekonſten ſoͤkte indfwa, 
Ju djupare inſigt han fick daͤruti, ju mera dͤkades lu⸗ 
ſten daͤrtil, ſaͤ at han ej kunde foͤrnoͤja ſig foͤrr aͤn han 
i ſamma wettenſtap, och beſynnerligen i Barn⸗Morſte⸗ 
konſten, hade anwaͤndt 3 Maͤnader uti Paris. Afſigten 
war, at waͤnda om til Penſylwanien, och dar lika 
frolket baͤde til kropp och ſſaͤl. Men juſt naͤr han kom 
til Rouen fant han foͤr ſig Herr Arche- Biſfopens 
Bref med. kunſfap om reſepenningarna foͤr ſig — 
8 | nde 
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ſaͤnde til Amſterdam, ſamt til London för deß Huſtru 
doch Barn; hwarps han ſnart andrade (it upſat , och 


begaf ſig til Swerige. 
8 4 0 b C. 6. F | | ' 
Semkomſt. Wid hemkomſten wardt han ganſta hederligen e⸗ 
mottagen, foͤrſt begaͤfwad med 1200 Dal. Kopp: mt 
oͤr hwart aͤr ſedan han laͤmnade Foͤrſamlingen, ſe⸗ 
dan med profelſors Character och heder, och aͤndteli⸗ 
gen med Fullmagt pi Chriſtianſtads Paſtorat i Stine, 


S. 7. 


Daͤnſta ⸗ Mag. Parlin fant mycket foͤrtroende hos ſina Ahoͤ⸗ 
rande. rare. Men deß forſittightt war ej mindre at afroͤd⸗ 
ja alt, hwad mißfoͤrſtaͤnd kunde upwaͤcka. Alla ſaͤgo, 

at der as Laͤrare ſoͤkte deras ſjaͤlars ewiga baͤſta och 
icke ſina egna foͤrdelar. Hwad de til des uppehaͤlle 
foͤrordnade, det aͤrkände han foͤr ſin del och tog emot 
med tackſaͤſelſe. J ſina Predikningar laͤmpade han ſig 
efter (ina Ahoͤrares begrep. J ſin umgaͤngelſe bewiſte 
Jon ſig ej mindre upbyggelig, aͤn ndjſam. Deraf ſg 
an aͤhoͤrarenas antal dtas och maͤnge alſfa Kyrkan, ſom 
for henne ling tid haͤllit ig fraͤmmande. Han under⸗ 
laͤt icke, at tidigt och ofta forehalla dem noͤdwaͤndig⸗ 
heten af den allmaͤnna Gudstjenſtens bewiſtande, ſamt 
de Hoͤgwaͤrdige Sacramenternas raͤtta bruf , i ſynnerhet 
den H. Rattwar den, ſom i ganſta ſtor foͤrſummelſe kom⸗ 
men war: Afwen huru det Swenſka tungomatet borde 
wara dem angelaͤgit at uti detſama indfwa ungdomen. 
Pj ſing Grannars aͤſtun dan af den Angelſta * 
14 hit 4 0 6 
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hoͤlt han ibland Aftonſing ps Angela. ; Hwar je ſid⸗ 
0 Soͤndag i Mänaden Sar be md for de Swenſte 
pi Amasland til Gudstjaͤnſt; di gemenligen efter pre- 
dikan hoͤlts Catechiſmi foͤrhoͤr och foͤrklaͤring. Wißa 
tider beſoͤktes Mazong och Pennipack med Swenſta pre⸗ 
dikningar pd wegdagarna. Ek Ad 


8. 
Angaͤende FRIES As med Kyrkans 
Tomter Ba 


a 
vocaten Hr. Joh. Moreland om den genaſte och ſaͤkraſte 
inraͤttningen, hwartil nu {| mycket baͤttre anledning 
gafs, ſom i Hr. Kocks ſtaͤlle naͤgon annan Foͤreſtaͤnda⸗ 
re ſtulle foͤrordnas. Et Contract upraͤttades altſaͤ, 
hwaruti de 3 gamle Foͤreſtaͤndare walde 12 andre ef⸗ 
tertraͤdare; til deße och deras eftertraͤdare i foͤrſtaͤn⸗ 
der ſkapet til ewardeliga tider, upgaͤfwo de all den raͤtt, 
hwilken de, {ſom Foͤreſtaͤndare, innehaft pi Kyrkans 
land, jord, aͤgendom, hwart och et ſty>e ſpeciticerat, 
med den ratt, ſom Foͤrſamlingen hade daͤrtil igenom 
koͤp, pi deße wilkor: 1) At deße Landſtycken med all 
den raͤnta och nytta, ſom daͤraf kommandes warder, 
ſkal for ewaͤrdeliga tider anwaͤndas til uppehall for den 
Swenſta Lucherſfa Kyrkan i Wicacoa, ſamt den daͤr⸗ 
wid lagligen forordnade Laͤraren. 2) At deße 12 Foͤ⸗ 
reſtindare och deras Eftertradare i Foͤrſtaͤnderſtapet 
ſtola aͤrligen pi d. 27 Maji upgifwa raͤkning for de Aid- 
ſte eller Weſtry i Foͤrſamlingen dfiper ſin forivaltning, 
3) At inga Horeſtandare ſfola waͤljas, forr an antalet 
af deße 12 aͤr foͤrminſkadt til 5, di deße 5 oͤfwerblefne 
hafwa magt och aͤre R den at waͤlja 12 e 


Land och Korkos sta. 


a 2 | tens = 
de Probſt. Mag. Acrelius ofwerlagt med Ad- ns A 


hällning. 
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Fertradare;, (om aͤro Ledamoͤter af Foͤrſamſingen, och 
an dem upritta et dylikt Contract, Denna inraͤtt⸗ 
ng 


behagade allom, och wardt faſtſtaͤld d 24 0c. 
1750, Hwartil ſedan, efter Mag. Parlins godtfinnande 

och ſaͤmraͤd med Foͤrſamlingen, den tilſats glordes, at 

A2 ine af deße 12 aͤrligen waͤljas til Adminiſtratorer, ſom 

N ffole upbira raͤntorne och gifwa in raͤkning deroͤfwer. 
Saͤledes kan intet haͤllas i moͤrkret, hwad til Kyrkans, 
Joͤrſamlingens och Praͤſtens raͤttigheter hoͤrer. Hwar 

och en har open waͤg at ſe in deruti , ſamt anledning i- 

genom omgang, at waͤnja ſig wid foͤrwaltningen. For- 
waltningen ker i ſaͤdan tyſthet, at icke det minſta olaͤt 
hoͤres derom. 5 


| 1171457 O, v0 
Til Orgelwerkets, Kyrko⸗foͤnſtrens och Praͤſte⸗hu⸗ 
_ Unberpal Th foͤrbaͤttring, ſamt Kyrko - 06) Praͤſte⸗gar dens in⸗ 
aͤngande, bewiljades et ſammanſkott i Forſamlingen, 
Til Mag. Parlins underhaͤll for det forſta aͤret war ef el⸗ 
ler naͤgon annan utwaͤg, aͤn igenom ſammanſkott, eme- 
dan Caſſan aldeles uttoͤmd war wid Mag. Næsmans 
foͤrndjande. J ſednare ren hafwa raͤntorne ſig beſti⸗ 
git til 50 P., hwaraf altid naͤgon del aͤr anwaͤnd til 
Kyrkans och Praͤſtehuſets foͤrbaͤttring. Den oͤfriga 
delen til afloͤning, kommer igenom Likſtod, ſom aͤr 6 
Skil., och Angelſka Are ſom betala 12 Skil. De 
ſidſtnamde aͤro ej allenaſt owiga inkomſter, utan ock 
anſta ledſamma, i anſcende til maͤnga olaͤgenheter, 
om dermed följa Det ar godt hopp at raͤntorne ef- 
ter naͤgra dr foͤrdka ſig, ſedan de gamle Contracten aͤ⸗ 
ro utgaͤngne, och en del af Tomter ne med ſtoͤrre forde? 
lar bort⸗arrenderas kunna. C, 10, 
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Acrelius, wardt han daͤrjaͤmte tilſagd, A 1 deere 
reſan (fe ſtulle foͤrr an anordning öfwerkomma kunde 
om ſucceſſionen, ſaͤ forordnades Mag. Parlin til Prob 
oͤfwer Foͤrſamlingar na. Men aldenſtund dermed foͤr⸗ 
drogdes 'dfiver det foͤljande aͤret, kom Fullmagten oͤf⸗ 
wer imedlertid uti Juni 1756, dd han ſamma aͤmbete 
ſtraxt tiltraͤdde. Deß lifslopp aͤndades den 22 Dec. 
1757 til ſtor afſaknad foͤr deß Maka Eliſabeth Tranberg 
ſamt twaͤnne Barn, Peter och Anna Cathrina. 


Om Chriſtina Foͤrſamling. 
5 Cap. I, 61 
Om Bjöòrks Tid, 


§. I. e 
hriſtina Förſamling aͤr maſt belaͤgen 3 öͤmſe ſidor des 21g, 
om Chriſtina⸗Kihl, til en del 9 baͤda ſidor om eenhet. 
Brandewins⸗Kihl; inom New - Caſtle- County, 
New. Caſtle⸗, Chriſtina - och Braͤnwins⸗Hundrade. 
Straͤcker ſig wid paß 2 Swenſka mil i laͤngden och en j 
bredden, J denna orten bo de Swenſte mer tilſamman, 
an i naͤgon af de oͤfrige. De maſt aflaͤgſne hushaͤllen 
hafwa icke oͤfwer en Swenſt mil til Kyrkan. 
§. 2. 

Orten behaͤller ſit foͤrſta namn af Swea Drott⸗ Namnets 
ning, Glorwoͤrdigſt i aͤminnelſe, Chriſtina, emedan de "rung, 
Swenſta Colonier kommo = dfiver uti ſamma ho by 
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maͤlte Drottnings tid, och haͤr forſt logo ned ſina bo⸗ 
paͤlar. Jörſt Kihlen, ſedan Skantſen och Hundradet, 
9 rde til den daͤ warande Regeringen, 
upnamdes efter den Negerande Drottningen., Skant⸗ 
ſen wardt anlagd pi en bet goflippa wid Chriſtina-Kihl, 
icke laͤngt ifran- deß utfall i floden De la Ware och aͤn 
naͤrmare til Brandewins - Kihls- munningen i Chriſti⸗ 
na Kihl, kan ock commendera paſſagen wid. Chriſtina 
Faͤr ja Bakom denna Skantſen war upfuͤt, at anlaͤg⸗ 
ga Staden Chriſtina, hwartil Swenſka Landmaͤtaren 
Pet. Lindſtrôm dragit en Charta (a). Ifran Hollan- 
darenas tid har Skantſen legat foͤrſtoͤrd in til aͤr 1745, 
daͤ Spanſka Kapare gjorde foͤrſdk at landſtiga i De la- 
Ware, och alt folket ſatte ſig i foͤrſwars ſtaͤnd. Wid 
ſamma tilfaͤlle hade ock Chriſtina Skants den lyckan, 
at fora fram ur it laͤnga dde. Wid graͤfwandet fans 
Oar Drottning Chriſtine mynt. Ar 1755 d. 31 Marti 
uptaͤktes af en haͤndelſe i wallen af Skantſen en mycken⸗ 
het af kulor, granater och dylikt, ſom formodeligen 
blifwit nedergdinde med flit, juſt hundrade ar tilforc- 
nk. Sedan Freden i Aix ta Chapel, har aͤter detta Foͤr⸗ 
ſwars⸗werket foͤrfallit: aͤr dock aͤnnu ſaͤ wida i ſtaͤnd, 
at man daͤrifraͤn en ging om aͤret, den 20 Octob., ſa⸗- 
luterar Gouverneuren med Angelſka [dſen , ſom ar 5 
ſtyckeſtott, naͤr han far at hilla Landtdag i NewCaftle, 
Ehuruwaͤl de Angelſke, ſedan de faͤtt regeringen under 
fig, gjordt ſin flit at utrota alla laͤmningar efter de 
Swenſte, ſaͤ blifwer dock den foͤrſta Styrelſen i waͤr⸗ 
dig aͤminnelſe, igenom Chriſtina Foͤrſamling, Chrilti- 
n le e 391-3) iu „„ I 4102 16 
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* 


. MK )300( i 
na Kyrka, Chriſtina Hundrabe, Chriſtina Skants, Chri- 
ſtina Kihl; Chriſtina Farja, Chriſtina Brygga eller Bro, 
ſom man far Ffwer Kihlen, 47,54; i 


i * 


Ar 1697 naͤr Hr. Eric Bjork kom til Landet, ſtod 2ranzurg 
aͤnnu Trakyrkan pi Tranhuken, ſom hade warit i bruk Korka. 
ifran 1667. Ar 1609 Fjerde dag Pingeſt ſlots Gudss⸗ 
tjaͤnſten dar ſidſta gangen. Platſen aͤr nu foͤrwaͤnd til 
en Traͤgaͤrd, dock tjaͤnar jorden aͤnnu til begrafning 
for faͤ Familier, ſom dir hafwa ſina Foͤrfaͤder nedlag⸗ 
de; aͤfwen foͤr loͤſt folk aͤ den ſidan, ſom ej hafwa ſtaͤn⸗ 


digt hemwiſt. 


Ar 1698 d. 28 Maji, begyntes Kyrko⸗byggnaden y Kyrko. 
pi Chriſtina bakom Skantſen. Jord daͤrtil foͤraͤrte di byggnad. 
warande Kyrkowaͤrden Johan Stalcop, ſaͤ mycket ſom 
Kyrkan ſtod paͤ, tillifa med twaͤ famnar jord 6 wiſira 
och \ddra ſidan, foͤr fri in och utgaͤng. Men ſom An⸗ 
gelſta Lagen ej erkaͤnner nägon raͤttighet til gifwen 
jord, ty betalning maͤſte wara, om aͤn aldrig (6 liten, 
ſi togs de 4 Pd, hwilka han lofwat til Kyrko-byggna- 
den, til at daͤrmed ſtyrka den gaͤfwan til aͤgande raͤtt. 
Efteraͤt ſaͤlde han 3 Spanland, rundt omkring, til Kyr⸗ 


kogaͤrd och begrafnings⸗jord; deraf blef allenaſt; foͤrſt 
inwigdes ,,.. 


intagen. c 
Ar 1699 pq Trefaldighets nag 
Kyrkan och kallades 5. Trefaldighets Kyrka. Dd dertil 
warande Kyrkoherden man amt deß Kyrkowaͤrds 
foͤrtjaͤna at ihogkommas, foͤr de⸗ 

Nq 3 ras 


Carl Springers namn 
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ras ſtora beſwaͤr och koſtnad wid byggnaden. Beſwuͤ⸗ 
ret war ſtort, i anſeende dertil, at de ofta maͤſte farg 
hus ifrin hus, at truga ut baͤde byggnings⸗hielp och 
dagswerken. Omkoſtnaden beſteg ſig til 800 Pund, 
Nar raͤkningarna gjordes, foͤll Forſamlingen i ſtuld 
hos: Kyrkoherden foͤr 135 P:d, ſom han gaf efter. Det 
ar anmaͤrkt, at penningar woro den tiden ymnigare j 
landet, aͤn ſedan ling tid efteraͤt, ſom werkeligen mg 
tagas for ef ſtort — af Guds foͤrſyn. 320 Pid wo⸗ 
ro laͤnte af Johan Hanſſon Stillman. Men aldenſtund 
han hade tagit obligation paͤ 10 procent, ſom war 2 
procent for mycket emot Lagen, och ſaͤledes ſtod i fara 
at miſta 100 P:d i boͤter, haͤlſt han derfore wardt an⸗ 
klagad hos Gouverneuren, ty ſkaͤnkte han de ſamma 
hundrade-P:d efter til Foͤrſamlingen, gaf ſit qpirrence 
derpaͤ, och blef {6 hedrad med fraͤmſta haͤnken j Kyrkan 
ſamt grafſtaͤlle. Ar 1704 den foͤrſte Sond. i Adventet 
giordes tackſaͤjelſe til Gud, ſom foͤrmaͤtt honom til den 
gaͤfwan; hwarjaͤmte oͤnſtades honom och hans barn 
lycka och waͤlſignelſe. De oͤfrige 220 P:d wordo betal⸗ 
te pd aͤtſtilliga tider, dels pg hans egne ordres, dels 
wordo de ſequeſterade igenom Lagen, aldenſtund Man⸗ 
nen efteraͤt kom i ſtort traͤngsmaͤl. Han hade Probſten 
Bjorks obligation pä ofwannaͤmde 220 P:d, men naͤr 
alt war betalt, wille han hwarken gifwa obligation til⸗ 
baka, ej eller et general qvittence, kom ock aͤr 1723 d. 
20 Octoh. fordrande 9 nyo hela ſkulden med uplppan- 
de intereſſe, daͤ hans qvittencer och aſſignationer woro 


emot honom, ſom ock aͤnnu fro i godt behaͤll. Om den⸗ 
5 ann aͤnnu ofta, ſom wore hon ej aͤnnu be⸗ 
2 £ | b. 6, 
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9. 6 
Kuyrkan ar af griſten,, 60 fot lang, 30 bred 6 20 Ge 
hoͤg. Muren ar ar o fot wid grunden, 3 Tot wid fanſiren,, Lua. 
ſaſom ock alt widare up. Pa Kyrkan &ro ; ſtora hwalf⸗ 
faͤnſter, 3 hwalf⸗doͤrrar. Utanfore aͤro jern⸗ ſtafwor 
infaſte i Kyrko⸗muren, bh NN ps Waͤſtra gafwelen: 


1698. 
Sl. DF9. PRO. NORIS. QUIS. CONTRA. Nos. 
| SUB. IMP. REG. D. G. ANG. 
WILL. III. 
PROPR. WILL. PENN. VICE. GUB. WILL. 
ang on SUEC., NUNC, GLOR. ALATA 
"PID N CAROL. XI. i 
HUC, ABLEG, 
q | £04 


E. T. B. a 
r 

P. L. 

Det ir: 1698. Si Deus pro nobis, quis contra nos. 

Sub Imperio Regis, Dei Gratia, Anglorum, Guillielmi 

Tertii. Proprietore Guillielmo Penn. Vice Gubernatore 

Gvillielmo (Markham), Magnificentiſſimo Rege Sveco- 

rum, nunc Glorioſiſſimæ memoriæ Carolo Undecimo, 

huc ablegato Erico Tobiæ Bjdrk Weſtman, Paſtore loci, 


Pa Oftra gafwelen: 
LUX. L. I. TENEBR. Ol ds EX ALTO. 


Det aͤr: Lux lucet in Tenebris oriens ex alto. 
Pg Norra ſidan: 

POLUS. N: R. CHRIST US. 
Pa S9dra ſidan: 3 
IAMANUEL. 


Kytkans 
inwigſel. 
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© Kyrkans Inwigelſedag firades med all uptaͤnkelig 
heder , hwartil ock Gouverneuren buden war, men kun⸗ 
de ej komma. Til middagsmaltiden, ſom hdlts i Jo. 
Ban Stalcops hus, foͤrdes i weckan foͤrut tilſamman 
ur 9 hwarjehanda mat och drick, ſaͤſom 
hwete, malt, broͤd, mjoͤl, 3 win, ſmoͤr, ſocker, 
rußin, aͤgg, kalfkoͤtt, faͤrkoͤtt, hiortkoͤtt, hons , kalko⸗ 
ner, rofwor ꝛc. Stoͤrſta delen af Foͤrſamlingens Leda⸗ 
möͤter ſpiſade ds tilſamman, alla woro glade och pri⸗ 
ſade Gud foͤr deß naͤdiga foͤrſyn, at upraͤtta ſin Kyr⸗ 
ka i detta wilda landet. Samma dag, ſom war H. Tre⸗ 
faldighets Soͤndag, wardt ock ſedan aͤrligen firad med 
en Aftonſaͤng uti lof och tackſaͤjelſe lingan tid efter. 
Otteſaͤnger hoͤllos Jul, Paͤſt och Pingeſt, ſamt hela ſom⸗ 
maren dfwer, Ljuskronor och Liusarmar gjordcs af 
tra, til bruk om Jul⸗ ottan. Brudefolk kommo til 
Gudstjaͤnſten i Kyrkan med krono, krants och brukeli⸗ 
ga haͤr. Kläckſtapel war tilaͤmnad, men kom aldrig i 
. klaͤckan haͤngde i et Walnoͤte⸗ trad pa Kyrko⸗ 
gaͤrden. 


§. 8. OE 
Baͤnkerum i Kyrkan utdeltes pd def ſaͤttet, at de, 
ſom maͤſt hulpit til Kyrko⸗byggnaden, wordo med de 
fraͤmſta baͤnke⸗ſaͤten anſedde, och ſaͤwidare. De bar⸗ 
nen, ſom beſitta foraldrarnas Hemman, aͤrfwa tilli⸗ 
ka baͤnkerummen. De ſom aͤro arfwingar af ſina foͤr⸗ 
aͤldrars baͤnkerum f hafwa frihet at ſaͤlja dem til hwem 
de behaga inom Foͤrſamlingen. De af Foͤrſamlingen, 
ſom ſedan aͤro inkomne, och koͤpt Hemman , e 
or⸗ 
; 


4rſiq Kyrko:byg 


rum e xe bob *, ;thcd..inindre:det aͤr naͤmt 
i-Kope-Conerattetz Fil ' fall. esraͤtten ti 
bakg naͤr ut, elle | 
utan-at-ſdlja ſin (97 eller Nagon korb 15 ig 
ſamt oſtickelig eller owillig, at under haͤlla Khrka och 
Praͤſt, Pa ſamma Jos. forhilies med PAs Rr i r 


nary Ader apt Buuk raͤtt. 


89. 
f Wid Kyrkogärdens inſtaͤngande ſynes GRE wa⸗ Kyrke, 
rit mer betaͤnkande, an wid ſielfwa Kyrko⸗ byggnaden. bare. 
Naͤr Kyrkan bygdes inom et är, woro 7 icke no ps at faͤ 
Kyrkogarden : .inhagnad med gaͤrdſel eller plan tle, 
Derom paͤmintes hwarje So eſtaͤmma, men 70 10 ej 
laͤngre. Ar 1705 d. 3 Mart. pu Sockneſtäͤmman lade 
Kyrkoher den for ſina ühoͤrare Gm et wite, at i fall de 
ej hade Kyrkogaͤr den gaͤrdad til den foͤljande Paͤſthelg, 
ſtulle de ej fa naͤgon Predikan. Detta oaktadt ward 
dock ar betet ogjordt til 2 ur derefter. 

44516 10. 

Den berömlige Kyrkaberden Bjork, ſom forſt g jor⸗ : 

de en Forſamling af Chriſtina, hade ei ſa ſnart Fads 1. 
Kyrkan bygd och raͤkning i ordning paͤ omkoſtnaden, bord. 
ſom han war betaͤnkt pg et laͤgligit boſtälle for Lara: 
ren. Tilfaͤlle gaf ſama gode Man Joh,Stalcops jo m 
forut hade afldtit grunden til Kyrkan och Kyrkogärden, 
ſamt widare war hägad at aflata et godt ſtycke land tif 
Praͤſte⸗Bord. Derivid motte dock i foͤrſtone detta hin- 
der, at ſamma Man ej: wille ſaͤlia naͤgot ſtycke land, 
wha Pa den wil lor, at 977 ſtulle Wld buch 
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brukas til Praͤſte⸗bord, hwaremot nuͤrwarande Laͤrarr 
och ane t ile wara bundne til detta wilkor, eme⸗ 
dan landet in war nytt, folk di forſt begynt faͤtta ſig 
neder, och man ej wiſte om icke Hemmanet efter naͤgon 
kid kunde bytas eller ſaͤljas til ſtoͤrre foͤrdel. Omſider 
da orden: Ewaͤrdeliga tider woro tagne undan , 
kommo de til foͤrening, at landet ſaͤldes til Fdrſamlin- 
gen och Praͤſtens underhaͤll, oo Spannlands- fer for 
x60 P:d, ſom ſkedde d. 29 Av 1699, En ſtor foͤrſig⸗ 
tighet i handelen r5nes nog deraf, at landet hade et 
fulkomligit godt Faſtebref, ty knapt haͤlften af gran⸗ 
narna pi maͤnga mil naͤr, kan wiſa ſaͤ god aͤgande raͤtt 


til ſina Hemman. 
1 §. rr. 


anch. Mil ſkulle hus byggas och Praͤſte⸗bord uprüttas. 
— Men Foͤrſamlingen ſtod aͤnnu i ſkuld til 300 P:d for 
Kyrko⸗byggnad och landkoͤp, ſom upwiſtes wid Sockne⸗ 
mman 1701 d. 24 Juni. Ty maͤſte den gode. Kirg- 
ren aͤnnu en tid hafwa taͤlamod och hjelpa ſig ſaͤ godt 
han kunde, at bo i andvas hus hall uti Foͤrſaͤmlingen. 
Byggnings⸗werket framſtaffades och flottades oͤfwer 
Dela Ware ifraͤn Pens Neck, ty en ſtor del af den ſidan 
lydde dj under Chriſtina. Praͤſtehuſet begyntes d. 16 
- OR, 1701, och wardt ſtraxt uphuggit til taklaget, men 
hade dock < hunnit widare In at blifwa halft färdigt 
rx 1710 d. 20 Jan. naͤr Hr. Bjork med ſin. Familia omſi⸗ 
der fiyttade der in: Foͤrmodeligen har det ſedt ſin full⸗ 
bor dan dx 17 1a, naͤr rafningarne der fore liquiderades. 
Deſt aͤr wißt, at det aͤndteligen warit et af de hederliga⸗ 
ſie huſen, ſom detta da ohoͤfſade landet kunde owes 


$4 Pore BY 


aͤſtad. Det war bygt efter 


* af ſocwerte >< ſpa 
hogt, 2:ne rum paͤ hiparje 


ſamt et braͤdhus & A, 1 


mmal eee byg gnings- 
15 wa gar, 2 wi a 


af t d fiverſt, 


Med en n nit MOTOR denna trog⸗ Hr. * 


ne Herden med ſin nya Foͤrſamling, at med foͤrſigtig⸗ 

het anlagga ſina foͤrſlager, med alf warſamhet, ibland 
ock ſtruͤnghet yrka paͤ et eljeſt fritt folk, ſamt med taͤ⸗ 

lamod afbida wertſ aͤlligheten. Alt hwad utraͤttas (Ful- 
le, ſkedde icke Mena 5 hans raͤd och ſamtycke, utan 
han lade ock ſielf handen wid werket, ifraͤn begynnelſen 
til ſlutet, med Landkoͤp, Landmitning, Grundbref⸗ 

wens upſattande och underſtrifwande, Byggning och 
Byggnings⸗Contracter, Penningars ſammanſkrapan- 
de til alt, m. m. Han aͤgde ock mycken gunſt hos Pro- 
prietoren W. Penn, ſamt deß da warande Gouver⸗ 

neur W. Markham, at han ſäledes {a mycket mer ut⸗ 

ratta kunde. Han bewakade icke allenaſt Moderkyrkan 
Chriſtina med traͤgna predikningar, utan ock delte ſit 

arbete it dem aͤ andra ſidan aͤlfwen i Lerley, ſamt i 
8. George nedan om New Caſtle, der naͤgra Swenſka 
Familier bodde. Pä en tid hade han twaͤnne Swenſka 
Scholmaͤſtare, Sven Colsberg pa Chriſtina fidan och 
Hans Stält pa Verſey ſidan, bwilken ſednare om Soͤn⸗ 
dagarne laͤſte foͤr folket i en Poſtilla, naͤr de ej kunde 
komma oͤfwer til Kyrkan. Afwen hdit ock Joh. G6ding 


balken 


Schola i Chriſtina under hans tid. Naͤr Boͤcker ” 


fommo ifrin Swerige, upmante han folket icke alle⸗ 


naſt til Guds lof och tackſaͤielſe, utan ock hwar en til 
Rr * naͤgon 


Ffläſte ar et lid 


Alloͤning. 


75 2 0 
455. "Hrdarje bof; Han 


bare at ſa maſſa foder⸗ 

ar 1 FT f nd 84000 ; hivilfa na 

des hem, dels ti Not mine x pms Sable, Di 

i Skara, Undertiden of de han med Qwaͤkarena om 
deras ſatſer, och foriade deras tankar om dans: fore⸗ 


Le Uno} trdf/e1 Viob eller annat Spel⸗ lnſtru⸗ 
nent fan npwacka tup; ſom wienar tik Guds lof och 
We”. Skrifcen. lr dans; Pred. Biz: 4: Pf. x49: 
150: 4, hwilket alt af Biſkopem gillades och beſtyrk⸗ 
tis; ſe Amer. lum, den. gab Micr. ꝑ. 307, 308. 


K. 

Det har warit em ga al ſtd at a dna Piſterna 
en jon m | 1 055 las ob tioner. Hibar: 
och en ſom. wil beraͤnna ſig til en For ming, ſaͤtter 
ſit. namn paͤ en liſtn, med hwad han wil betala ärligen. 
Detta kunde gilla. ſom en laglig foͤrbindelſe, men in⸗ 
en Praſt. wil fora. det foͤr naͤgon Domare; det ſfulle: 
ar. t landet waͤrre anſes, aͤn annorſtaͤdes, i ſynnerhet 
om landet aͤr fullt a Qvifare;, hwilka hata Prediko- 
mbetet, miſt. fd 


f 

r de afldning,. Det ſkulle ock ſnart 
foͤrminſka ſuhſeribenterna. Man mi derfoͤre wara noͤgd 
at baͤra up haͤlften af hwad ſom ſtaͤr pa papperet. Hr. 

Björk have ſubſcription f 71 4 aͤret ee 100 Pid, men 
as gra dr efter kunde han ej fwer 40. Orſaken 

war. dels at penningarna ſedan ſrninkabee i landet, 
dels at folket daͤ, ſom altid ſedan, aͤro maͤſt willige at 
dt ut, nar dftcrt forſt kommer, ſedan 145 
men aldrumaſt, eme dan de aͤ andra ſidan aͤlf⸗ 


lofwa 
na de . 
wen # 0 af, oth wille uptirta ſim egen n 
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Chur in nu war, ſa kla 


Atet. 


§. . 


Det behagade Hans Majit Kon: Carl XII. at hem⸗ Af ſning. 
kalla Kyrkoher den Borke, och om anſtaͤndig befor dran. 
förſaͤkra honom. igenom ſkrifwelſe, gifwen Hufwud⸗ 
qwarteret Smorgonien uti. Littowen d. 21 Febr. 17208, 
hwarjaͤmte föͤlgde Haus Majtts naͤdiga Bref til Foͤr⸗ 
ſamlingen Chriſtina, angaͤende deß ombyte med andra 
Praͤſtmaͤn, ſamt Biblars och Pſalmboͤckers freer 

crom: 

wardt han ſtyndſamt underraͤttad af Biſkopen i Skara;. 
Dott: Jeſper Swedberg, igenom bref af. d. 23 wy 
n⸗ 

det den tidem i Swertge tillaͤt hwarken brefwen naͤgon: 
ſnaͤll Poſtgaͤng, ej eller Praͤſterna wid Miſſionen nd-- 
gon ſtyndſam afloͤſning. Desutan wardt ock til efter⸗ 


dande tillika, gifwit ſamma ar, dag och ort. 


ſom dock ej kom fram foͤrr dh d. 0. Jan. 1709. 


trädare igenom Kongl. Fullmagt fbrordnad Phil. Cand. 


Hr. And, Haquinius, ſom dodde forr aͤn han reſan an⸗ 
trada kunde. Detta dddsſall tillika med nya foͤrſlager 
hos Hans Majit, daͤbſtadd i aflaͤgſna orter, och den laͤn⸗ 
ga waͤgen oͤfwer Ocean, drog ut tiden pd 4 aͤr, foͤrraͤn 
omſiftet: kom. Men ingen war lidande derwid, ty⸗ 
Foͤrſamlingarnn hade wakſamma Herdar, och Her dar⸗ 
ne woro komne i ſaͤ taͤmmeligen godt tilſtaͤnd, at de ej 
mycket laͤngtade hem: Naͤr Mag. And. Heſſelius, ſamt Hr. 


Abr. Lidenius ankommo d. 1 Maji 1712, foͤrunde med ſig 


hoͤgſtbemälte Kongl. Bref, ſamt derſaͤmte deras Full- 


magter, den foͤrra at blifwa Eftertraͤdare wid Chriſti- 


na, och, den ſenare at blifwa Medhielpare winrſag e 


Foͤr⸗ 


Rr 3; 


— op hwart ar öfwer ſit ſwa⸗ 


© B16. 
Forſamlingarne, Itkaledes Biſfopens Dock. Swedbergy 


Bref derom; daͤ tog likwaͤl Hr. Hörk ej mindre dn 2 
ur at bereda ſig til afreſan. | pe Ig 


Tre Pri: Et aͤr ſtod han aͤnnu qwar. wid Foͤrſamlingen. De 
ſer i Prat ankomne Praͤſtmaͤn hulpo til at goͤra tjenſt, 6 baͤda ſi⸗ 
buſet. dor om Dela Ware, ſamt noͤto fritt rum och bord i: 
medlertid i Praſthuſet. Tider na maͤſte dock warit knap- 

pa paͤ foͤdan. Haͤr gar annu et tal huru en ging hin- 

de ſig, at Wargarua faͤlde en hop Far foͤr naͤgon i Foͤr⸗ 
ſamlingen, och det ſommartiden, nar de hwarken kun⸗ 

de aͤta alt; faͤrſkt, ej eller ſalta det in; di foͤrdes ock naͤ⸗ 

gra til Praſtegirden. Detta ſaͤges hafwa kommit dem 


d waͤl til paß, ſom den mat, hwilken korparna foͤrde 
til Eliam. Sy | 
16. 


Kyrkoherd. Mar aͤret war omgaͤngit, tykte Mag. Heſſelius ſig 
Bjack pwaͤntat laͤnge nog, for at traͤda til fin Foͤrſamling: lat 


9 


Teen? derfdre andra — uplaſa ſina Fullmagter, och laͤ⸗ 


bd Fablun. fa förſtaͤ, det han war kommen foͤr ombytes ſkul. Foͤr⸗ 
denſtul wille Hr, Björk ej laͤngre foͤrhälla honom (iu 
raͤtt, utan d. 1 Maji 1713 tog afſted baͤde ur Kyrkan 
och Praͤſtehuſet, flyttande til ſin Swaͤr fader Peter Stal- 
cop. Och ſom han af ſin Biſt op begaͤrt, at haͤr aͤnnu 
fordroja oͤfwer et ax, ty wardt det honom ej allenaſt 
tilſtadt, utan han wardt ock igenom bref af d. 12 Aug. 
1713 Probſt oͤfwer deße Swenſka Lutherſfa Foͤrſam⸗ 
lingar i America. Straxt derpaͤ kom aͤter bref under 
d. 28 af ſamma maͤnad ifraͤn bem:te Biſt op med beraͤt⸗ 


telſe, det Hans Maj:t naͤdigaſt behagat hugna Vu 


-— # )J 9c it 


ned Fullmagt paͤ Fabluns Paſtorat, gifiven TamerſasÞ 


"TR 8 
Nu war ej tid laͤngre at broͤſa haͤr. Det foͤrſta $emreſin 
tilfaͤllet at komma bort, anſaͤgs for det baͤſta: dock gafs 
tertet, foͤrr aͤn halft aͤr derefter; ty den tiden (ig man 
llan naͤgon Londons ⸗ farare i Dela Ware. Ar 1714 
29 ſunii gick han til ſioͤs med ſin Huſtru Chriſtina 
Pehrsdotter Staleop, ſamt fine 5 barn, Tobias, Mag? 
dalena, Catharina, Chriſtina och Maria; {fivenſcdes ſin 
g's. cal 1 Cornelius van der Weer och Huſtru Ma- 
ria Pehrsd. Stalcop , ſamt ef faderloſt barn Anna Lulofs 
dotter Stedham. Denna war den foͤrſta Familie Ame⸗ 
rica ſfaͤnkt Swerige tilbaka. Sit Kyrko-Protocoll, ſom 


han haͤllit til nogaſte pricka, floͤt han med deße verſer: 


Saͤ ſigne HErre Gud, Ditt Hus, Chriſtina Kyrka, 
At ej der felas de, Dig i ſann anda dyrka; | 
Deß Herdar gif den nad, Din hjord bewaka ſaͤ, 

At de med ſro Din | Himlen moͤtas md!!! 


Dig min Gud ta>ar jag, for an nad jag erfarif, 
De Sexton ar 4 rad, jag haͤr j Din tent warit; 

Hirfrin nu kallad hem, et Fahlun mig forart. 

(O jag owaͤrdig mul! mer aͤn jag wet mig waͤrdt) 

Af Guds och Kongens naͤd, en af war Biſtops driſter, 

Hwars ſiaͤl⸗ſorg hit wi fe, | ſielſwa werk ſom- ſkrifter. 

Min Gud, hwad waͤl aͤr gjordt aͤr Ditt, men mitt hwad miſt, 

t tro det ſkrifwit aͤr, tro mitt namn ſkriſwit ſidſi. 
$18, 


Vue ( * 
N g. 18. 1 hy Won | 
(Skank i Efter fin anfomſt til- Swerige ech Falun, om 
- . Kyrkan, blef deß beloͤning, hade han Radiat | in Chriſtina Foͤr⸗ 
ſamling i godt; 1 855 N ref med Foͤrſam⸗ 
lingens aͤldſte, 1 foun erhet Carol. Springer, ſom i alla 
werk warit hans hoͤgra hand. 3g enom hondom foͤraͤr⸗ 
de Cable, Bergslag Ne 1 yrka, en r i 
Kalk med baten och Oblaaff ft, a f fbrgyli-Mfwer PZ 
Kalken lifes :* Fahlu Bergslags' Skenk:? ill Tl. AE 
Kirkio po China i Pentyle e A:0 1718. e och 
Bergmäſtare: Herr Anders Swab, 


$. :19, 
Aminnelſe. - Han aͤlſtade ſing Americaner in til VER „och war 
aͤlſtad af dem aͤfwen efter ſin dod #4, at folfet kommit 
i en wana, den de aͤnnu haͤlla, at rafna ſin, alder ifraͤn 
hans ti ja de dldſte ifrin hans infomff1Jandet, de yn⸗ 


2 


gre ifraͤn hans n ö 
«Cap, I, | f 
Om n Aha! "Helſehi Tid. 
Kane 
Mag, An. Gr 1713 d. 1 Maji traͤdde Mag. Antes Hleſſells til 
ares Heſſe orſamlingen. Hans Fullmagt war utgifwen af 


in tilerdde. de da warande Kongl. Raͤd d. aj Jun. 2711. Med ho⸗ 
nom ſaͤndes Hr. Joh Abr. Lidenius til def Medhjelpa- 
re och Foͤrſamlingarnas tjenſt, ſom uti et oͤpet bref i- 
fraͤn hoͤgſtbem:te Kongl. Rad ti ſamtel. Förlamlin ar⸗ 


ne naͤmdes, af ſamma dag och ar. Baͤgge ſtodo foͤrſt 


ſaͤſom Lirare wid Chriſtina Forſamling , Mag. des 
us 
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lius m— om ordinarius, begynte ſit antraͤde med en Sock⸗ 
ma, hwaruti han foͤrmaͤdde Foͤrſamlingen at foͤr⸗ 
E fig til den Swenſta Kyrko⸗ordningen. Foͤrman⸗ 
te til tidig ankomſt til Kyrkan; Barnens ſkyndſamma 
befordran til Dopet : Faddrars nödwaͤndighet, ſamt raͤt⸗ 
ta egenſtaper, och at de tidigt matte angifwas hos Praͤ⸗ 
ſterna: Om HErrans Nattwards fitiga begdende: Om 
Trolofning och Agtenſtap, at de ej ſte foͤrr aͤn wid naͤ⸗ 
gon wiß alder, med foͤraͤldrarnas ſamtycke, utan twaͤng, 
icke hemligen, och icke foͤrr aͤn de aͤga god kunſkaß i. (t in 
Chriſtendom. Deſe- punter foͤ 9 5 0 ater naͤſta aͤret 
i en Sockneſtaͤmma ꝛc. 12 Kyrko⸗Raͤd foͤrordnades, x7 
pp Chriſtina _ 0 gif ifraͤn Verſey. Deße dnare 
egaͤrte ſtraxt en af Praͤſterna ſtadigt hos ſig, hwartil 
ſtulle ſamtyckas, naͤr de ſ wiſte huru de wille honom 
underhaͤlla. 
C. 2. 


Tid efter annan gjorde han ſin flit at foͤra in ode Goda 6r3s 
ordningar. Praͤſten ſkulle haͤlla Kyrko⸗raͤkningen. En 10 ond = 
Kyrk-kiſta inraͤttades, hwaruti Kyrko-penningarne inla- 
des, dertil woro 2:ne Nycklar, hwaraf hwardera 3 
warden hade en. Kyrko⸗penningarne ſkulle utgifwas fo r 
Kyrkans behof, pd Kyrko-Radens ordres. Kyrko⸗Raͤ⸗ 
bo tilſades at hafiva noga inſeende, hwar en i 155 ran⸗ 
ſtap, paͤ folkets lefwerne hemma | huſen, at warna och 
raͤtta de pond e, ſamt i fall det ej wille hjelpa, at ſtaͤm⸗ 
ma ſaͤdana in £00 Kyrko⸗Raͤdet, och dem efter ſakens - 
omſtaͤndigheter N De foͤrenaͤmde puncter: Kyrko⸗ 
Trol Barna⸗Dop, Fadderſkap, HErrans Nattward, 

olofningar-och i | Maths ofta. Han ow 
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ock maſt a aͤr Joh. G6ding til Scholmaͤſtare paͤ dtſfi(- 
lige ſtaͤllen i Foͤrſamlingen, och under et noga upſeende 
fant en glaͤdſefull framgaͤng hos barnen, bäde i laͤſan⸗ 
de och Chriſtendomens kunſkfaxg. 


Oordain⸗ Han hade ej mindre 9220 pa de tid efter annan in⸗ 
aan komne oſeder, dem at utrota. At laͤgga penningar paͤ 
*- duken wid HErrans Nattwards utdelande, fants, eſter 
one oͤfwerwaͤgande, baͤttre at 134 At igenom Kyr⸗ 
köwaktare afhdlla folket ifraͤn drifwande ömkring pa 
"Kyrkogirden, eller ſittande med ſqwaller i naͤſtliggande 
- hus, ſedan Giidstjenſten wore begynt : At alle med knaͤ⸗ 
fall ſtulle gdra ſina bdner; med ſſaͤende ſiunga Tron och 
hoͤra Texternas uplaͤſande. J ſynnerhet aktade han paͤ 
ſkickelighet | Kyrko⸗ſaͤngen, dermed war ofta ſaͤdant o⸗ 
ljud, ſom de haft i ſinnet at draga ſin kos med Kyrkan. 
Hwaremot foͤreſtaͤltes, at ſom alla de, hwilka faͤtt den 
gaͤfwan, at med behagelig roͤſt uti Pſalmer och Lofſaͤn⸗ 
ger priſa ſin Gud, icke boͤra ſtaͤ tyſtez altſaͤ de, deremot, 
om dertil aro oſtickelige, borde icke med ſin ſirifwoga 
roͤſt hindra andra och gora ſorl, utan med ſagta efter- 
ſtungande wanja ſig wid ſaͤngen. Under ſiungandet gick 
han omkring i Kyrkan och halp hwar felades, med hwil⸗ 
ket alt han foͤrtjent den hedren, at kallas en Orduings⸗ 
Man foͤr ewaͤrdeliga tider. 


G 
Aron o.. Ar 1715 wardt fraͤgan efter et Teſtamente, ſom 
_ harflons ſfulle til falla Chriſtina Kyrka. En Swenſt Man Aron 


Teſtamen- 


* J Johanſſon, barnlds, hade dr 1701 d. 20 Nov. teſtamen. 
Te.ewradt all ſin aͤgendom i loͤſt och faſt, at den efter hays 
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och hans Huſtrus ddd ſtulle falla til Kyrkan, men en del 
deraf til Kyrkoherden Bjork, alt ſom Executorerne ſtul⸗ 
le ſkaͤligt proͤfwa, naͤr tiden kom. Til Executorer foͤr⸗ 
ordnades. de Kyrko⸗waͤrdar, ſom di haͤnde at wara. 
Doͤdsfallet ſtedde ar 1707, hwarpaͤ Hr. Bjork, och dd 
warande Kyrkowaͤrdar Edvard Robinſſon och Matthias 
Peterſſon ſtraxt laͤto Teſtamentet pd behoͤrig ort inpro⸗ 
tocolleras. Tiden led at Probſten Bjoͤrk ſkulle gd hem, 
men Teſtamentet hade aͤnnu ej faͤtt (in kraft, ty Ankan 
war i lifwet. Likwaͤl ſamtykte hon dertil och Kyrko⸗ 
waͤrdarne likaledes, at Probſten fick ut ſin del uti 103 


Spannlands aͤker, ſom laͤg foͤr (ig ſielft och han ſtraxt 


ſilde. Det ofrigo, war et koſteligit Hemman , kalladt 


Broͤd och Oſt Glandet, ſom ſtulle lemnas foͤr Krr⸗ 
kan. Baͤſt kom han af ſom foͤrſt ſick, ty annat foͤlgde 
derpaͤ. 8 

| Up, © | 


Edvard Robinſon Kyrkowaͤrden, war igenom ſam⸗ 
manboende och giftermaͤl intagen i Swenſka Foͤrſamlin⸗ 
gen, och anſedd ibland Foͤreſtaͤndarena ſom S:renſk, 
men wiſte ſig nu af naturen wara Irlaͤndſk. Han tog 
Ankan til ſig, kallade henne ſin Moder, och hon kallade 
honom (in Son, ſamt foͤrmaͤdde henne at foͤraͤndra Te- 
ſtamentet pd ſig och uteſluta Kyrkan, ſamt tillika utſlu⸗ 


ta den andre Kyrkowarden ifraͤn executionen deraf, alt 
under foͤrwaͤndning, det ingen annan wille taga omſorg 


om henne, aͤndock hwarken han eller hon naͤgonſin der- 


om anfoͤrde beſwaͤr, hwarken hos Forſamlingen eller 


Praͤſterſkapet. Mag. And | Heſſelius, nu warande Kyr⸗ 


koherde, maͤrkte ſaken prides 7 galen waͤg, och derſd: 
W | 2 | 


Ofrogen 
K yrko⸗ 
waͤrd. 


Und ” , 
0 nt a foͤrdes deroͤfwer j\mmerliga Hagomal, uti Kyrko⸗bo⸗ 


26 ) ( 
re inſtuͤmde honom for allmaͤn Sockneſtauͤmma, men dit 


wille han ej komma. Han beſoktes derp i ſit egtt hus 


af Paſtor och Forſamlingens Aldſte, med d tilfrgan. hwad 


han hade i ſinnet? Och orte upriktigt: at behaͤlla foͤr 
ſig ſielf Hemmanet Broͤd och Gland, under foͤ⸗ 
rewaͤndning, at det wore emot Angel} Lag reſtamente- 
ra Land til naͤgon Kyrka. Paſtor paͤſtod, at ſedan Te⸗ 
ſtamentet blifwit i Now. Caſtle Lands⸗ Contoir antagit 
ſom lagligit , kunde det ej diſputeras. Da inw one han 
igen, at waͤrdet af Hemmanek ej war 1 aͤn hwad 

m fande gi til Gummans underhaͤ Gumman 
8 ig ej wilza aͤndra den ſdrordhung þ on gjordt 
ſwartes, at om Ni raͤtt blef gjord funde Hemmanet ej 
ford deremot; lofwade Robinſon! for oͤfrigit, at icke 
go ra Kyrkan orgtt, — Hemmanet ſtkulle 1 behaͤlla; 
e ſtulle wal — 1 oͤfwerens naͤr tiden komme. Saͤ 


miſte ſaken hwila medan Ankan lefde. 


8. 5 
Hivad Laͤrarens underhaͤl ang ick wid denna tiden, 


honom. Fraͤgades efter raͤkning foͤr underhaͤllet, 


of 


ken anteknade-niſtan-p6 hwart blad, i ſynnerhet! foͤrſto⸗ 
ne. Med de 2 a ſubſeriptioner gick efter wanan. 
o 


Somlige flyttade 8 til andre — utan at foͤrſt be⸗ 
tala, h ad inneſtaͤende war for maͤnga dr. — 4 
de Ree 4 2 — ge aͤrsloͤner, doͤdde, lemnade aͤn⸗ 
kor och — 1 fl dom. * wo woro foͤrmoͤgne nog, 
men woro baͤde ripe ene, Pruͤſt⸗bordet war an- 
ſenligit, med fer, ing och ſtogsmark, wer din ſom kun⸗ 


| de o verfaras, Det war ſannerigen en laͤgenhet b! | 


(- 
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pi en ſtark och foͤrmoͤgen Landbrukare inom fi dt kun⸗ 
nat gora alterum tantum. Men huru ſtulle en fattig Praͤſt, 
ſom kom med twaͤ toma haͤnder, ſaͤtta up et ſaͤdant Land- 
bruk, hwartil 1000 dal, S:mt icke wore nog. Tjenſte⸗ 
folk, dragare, redſkap, alt war laͤngt dyrare aͤn nu, aͤn⸗ 
dock en Swenſt foͤr naͤrwarande tid maͤ haͤpna wid dyr- 
heten, naͤr han forſt kommer. Praͤſten kunde fogo fa 
mer igenom ſubſeription, aͤn hwad han betalte draͤngen 
i aͤrsloͤn. Hwaraf foͤljer, at den ſom litet ſaͤr, maͤſte li⸗ 
tet upſtaͤrg. Mag. And, Hellelius grufwade fig for fin 
goda Morbror Biſkop, Swedberg oͤfwer ſit tilſtaͤnd, och 
ſick denna trdſten: Naͤr wi hafwom klaͤder och f6- 
do, ſaͤ Iatom oß noͤja. Hwarpaͤ han-dter fraͤgade: 
men naͤr wi icke hafwom klaͤder och foͤdo, hu⸗ 
ru ſtole wi daͤ? Han befraͤgade ſig om Tionde-for- 
ning ej kunde tillaͤtas i F W „ſom aldeles 
blef gfraͤdt; Hade ock icke wal laͤtit ſtaͤlla fig i werket, 
mex;an naͤgot annat ſammanſkaͤtt, eme dan alt ſtulle ſke 
friwilligt. Tionde aͤr nog ſtraͤngt paͤbuden i Angland, 
men haͤr ſtulle hon intet beſtydd finna under lagen. 


5. 7. 
Biſtopen DoQ. Jeſper Swedberg, ſom den tiden ha⸗ ;, 
de en tragen brefwaͤrling med det n Präſter⸗ een. 
ſtapet, formante dem, at ibland andra maͤrkwaͤrdigheter 
noga hafwa agt pd underliga R i ſina Kyr⸗ 
ko⸗boͤcker antekna, ſamt ſtyndſamt til honom raportera, 
Om dylikt berattar Mag. Heſſelius i et fit bref ſdlunda: 
„Det Himmelsteknet, ſom Hoͤgwoͤrdige Fadren ſkrifwer 
„om, hafwer ſynts d. 6 Marti 1916, ſom jaͤmwaͤl ſkrif⸗ 
„wes om i Angelſta aue och kallas Aurora 1 
TENG, S3 : „lis 


Jorſkricfe, 
lig haͤn⸗ 
delſe. 
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lis eller Nordſta morgonraͤdnan, hafwe wi intet (edt 


har. Utan nägra faͤ Swenſke tala haͤr for wißo om et 
„tekn, ey ſamma tid pa cret (fal hafwa ſynts om afto⸗ 
„nen pa himmelen , men ingen mins dagen. Det (ages 
„warit likt Swaͤrd blaͤnkande, med underhaͤngande uds 
„dar, ſamt aͤtſtillige ſig 15817 flyttande och owanlige 
„Iyſningar. Gud late det icke betyda naͤgot ondt. 


§. 8. 
En annor beraͤttelſe i ſamma bref af detta innehaͤll 
„J foͤrleden Waͤras (kedde har i landet en föoͤrſtraͤckelig 
„haͤndelſe: | det en bekant Skeps⸗Capitain hdr i Penſyr 
,,Yanien blef wid inloppet | detta revieret, naͤr han war 
„pa hemwaͤgen ifraͤ WeſtJndiſka darna, haſtigt bortta⸗ 
gen af djefwulen, och utur ſkeppet kaſtader i ſion; i aͤ⸗ 
„ſkaͤdandet af alt Ne dem han fifan t anropade 
„om hjelp, Han hade warit en maͤgta gudloͤs maͤnniſka 
vi ſina dagar, och i ſynnerhet bedragit ena Pigo under 


zaͤgtenſkaßs loͤfte men brutit ſin lofwen, och haft utan 


,,fwifwel et hemligt foͤrbund med hin onde Ty ſam⸗ 
„ma dag han blef borttagen, gor han raͤkning med alla 


„ſina Bitsman pa ſteppet, och betalar dem riktigt (in 


„ſold, laͤter ſedan binda ſig faſt wid Kajutan med ſtark 
„togz och warnar alla foͤr ſin tilſtundande ofred. Siyr- 
„mannen tager Bibelen at laͤſa for honom, men Bibe- 
„len blef honom ur haͤnderna ryckt och kaſtad til Skeps⸗ 
„maſten, utan at naͤgor kunde ſe, hwarifraͤn et ſaͤdant 
„waͤldſamt ryckande kom. Derpä upreſtes en haͤftig 
„storm ſom ifraͤn alla orter ſtotte pd ſfeppet., ſaͤſom en 
medelpunkt. Ty innan man wiſte ordet af, läg Capi⸗ 
ain Pd watuet; och alla knutarna paͤ toget funnos de 
5 © Io  »Qji0z 
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„allenaſt oupldſte; utan ofdrandrade i ſamma ſkick, ſom 
„de woro nar mannen ſtod bunden. Alt folket blefwo 
„af foͤrſtraͤckelſe naͤſtan galne. Och dro > nagre, ſom 
„mäſte i jern foͤrwaras, at de icke baͤra hinder pi ſig 
„ſielfwe. Skeppet med alt godſet kom oſkadt med gn- 
„dras tilhjelp hit up. Och hafwer jag ſedt en del af god⸗ 
„ſet foͤras forbi mit hus til ſin agare. Denng beraͤtkel ſe 
ar ſa my>et wißare, ſom ſaken aͤr ranſakad i baͤgge 
„waͤra ſtaͤder, Philadelphia och New⸗Caſtle; och uppaͤ 
„witnesboͤrd #a i ſanning funnen. Chriſtina i Penſylva⸗ 

„nien d. 1 Juli 1717. | 

. 9. e 3/0 
En annor. i Kyrkoboken inteknad, ir 1715 d. 220 ⸗ 

8oþ.. ,.Jugaf Ofwerſten France för $yrkoherden ſin be. Undertl 
„raͤttelſe, huru han med naͤgre Herrar ifraͤ New-Caſtle 9 
„hafwer d. 10 ſidſtl. Oct. beſedt et tra pd Kungswaͤgen 
„til Maryland, wid paß 12 mil haͤrifraͤn, uppd hwilket 
„hafwer regnat i 14 dagar, aͤndock himmelen warit klar, 
„och utan naͤgot tefn til regu; ſamma tr} aͤr en ung 
„ſwart Ek, 19 tum neder omkring, deroͤfwer ſaͤ mycket 
ug hafwer fallit natt och dag, at war man blifwi 
„wat, ſom derunder ſtaͤdt, ſaͤſom ock Hr Ofwerſten ſielf 
„blifwit wt deraf, dock intet tekn til fuktighet paͤ mar⸗ 
„ken der inunder. Til ſtoͤrre wißhet, om regnet allenaſt 
„fallit ifraͤn grenarne och loͤfwen, eller of utur waͤdret, 
„hafwer en ung perſon klifwit up i traͤtoppen och funnit 
„regnet hel ymnigt af himmelen nedkom ma. Ytterme- 
ra beraͤttade waͤlbem:te Ofwerſte, at detta underbara 
„regn blef foͤrſt knnnigt d. 3 Oob. och warade intil d. 
„17 dito, dd en obetaͤnkt draͤng i ſin dryckenſkap bafwer 
Ty : 2 4 


* . 

„omkullhuggit traͤdet, och ſdledes regnet derefter blif⸗ 

„wit ſtilladt. Pe a . . 
11 . K 

o Julii fildrog 


migfidſer, , En anner: „1716 d. 10 og ſig en under⸗ 
8 „lig och owanlig hindelſe hos Lucas Scedham ; 4 det en 
4 »Taca lambade et Monſtrum af en ſaͤdan wanſrapelig- | 
„het, at 2:nelambs froppar woro ithopahangande utan 
»hufwud , hafwande hwardera kroppen ſina 4 fotter och 
„hwar ſin ſtjert , waͤndande ſig emot hwarannan, ſaͤſom 
vil et hufwud midt uppaͤ; aͤndock der intet hufwud war, 

„eller tekn til hufwud til finngndes, utan allenaſt et kluf⸗ 
it dra midt upp, f 9 


* 
— 


* * 


C Ft, , een 
dun nden , En annor: Ar 1717 d. 1 Ockob. blef Kyrkoherden 
ligit regn. kallad til Johan Toſſawa oͤfwer Brande win , at der be ſoͤ⸗ 
fa Hindrich Stedhams ſiuła huſtru med HErrans Natt⸗ 
ward. Dd under waͤgen Hind. Stedham wiſte Kyrkoher⸗ 
den a:ne hwit⸗Ekar, ſtaͤende wid paß zꝛne Boͤßeſkaͤtt i- 
fraͤn hwarannan, baͤgge hardt in uppä Kungswagen, 
pd waͤnſtra ſidan om waͤgen, naͤr man gaͤr til Philade!- 
phia, det ena traͤdet nedanfoͤr det andra uppa ſtenbacken, 
'ofwanfor Hans Peterſſöns land, ſom bor wid Skylpot⸗ 
Kihlen: Deße Ekar ſyntes regna under, och vj annorſtaͤ⸗ 
des, emedan himmelen war hel klar af Solſtin, utan 
minſta moln, ſom regnet kunde foͤrorſaka. Dagen til foͤ⸗ 
rene, ſom war d. 16 Octob. hafwer Hind, Stedham med 
ſin Moder och Mich. Meyer foͤrſt blifwit rent warſe, 
och nar. nu Kyrkoherden denng 17:de Octob. wid mid⸗ 
| 7 kom til bemalte platſer, 'dd en aͤfwen⸗ 
1 


d 
wal war klar och ſolſt inande, ſick han ſe med. bury 


- 
1 RET 


. 6 
7 - 


* 


ur regpet, kom ne den N find droht ar under det 


nag ot mer 

flarare, N ple 

kring, churu flitigt och noga man 0 

ſokte, et lifa regn kunde förmärka. unge e e 
kan ſluta, detta wara et peſhnnerligit tekn, icke olifa:ea 
mot det forte for 2 r ſedan hunde wid Kongswagen e 
andra ſidon New-Cattle, ': - ri 500 

| ud lite ſaͤ dant e ſbrebüdn oß ögot ondt Beta 
owanliga regn hafwer efter den dagen ingen kunnat maͤr⸗ 
ka, i nere ſedan himmelen wardt mulen och wanlig 
nederboͤrd, ſom 1 efter den iden: lat | bg har r 
7 e VINE eee 


eee yh, 8. 12, 
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*) Efter den tiden har aldrig ſadant eegn blifwit for rote” "Nr 
A di ſamma Hindi. Stedham An lefde, befrigade ho- 
nom Probjten Acre ee han taͤnkte om om 86 " regntt'® 
Hworpaͤf ſwarades ? et matte warit en hop af Skalmak⸗ 
ar, om ſinks ad 2 5 ifrin ſig. Acrelius bad ho⸗ 
mom Matkar at ſe, ſamt laͤta ſig weta om 
naͤgon rao h ndeiſe ſtulle foͤrekomma, men aldenſtund han 
icke Ah finna ſüdane Matkar, utan at ſe ſaͤdant regn tillikg, 
hwilket ifrdn Helleli id icke foͤrſpordt ar; denna lorſaken⸗ 
8: on Sf ret mer bh dogs 1 Wir fy 

regn, ne fuur r traͤdet, r. 
Kea! ua owiß | kl d erraart orſak, Mr 


& 3 * 


% 

"i 

1 7 
** 


- 
= 
% 
© of * 


1 
»> , FA ® 


Underftdd 7 + 


N 
* 


If 
af Socicr, | Mag 
Angland. Tull 


. . 
$4 kv * , 
144 2 1 
708 4 TT 
— * K 


1 
SOLE. 


. oy © 
# > 
| f | 2 


d 
5 


_ 
72 a 
* PFs | 


pan „ at leaſt 


Yeur moſt humble fervanr 
avid Humphreys 


FSecxetary. 


CA. 
| ( 


„ 4 
» ” _ 
_ 5 
| | 


Nh 


' : 
— 
eb = youu ww 
2 Soci 


25 


ng fi 


| * 


8 3 332 {th 


apet i Penſylvanien, ſom ib! * y a om de 
9 tienſter 3 giordk, the 1255 a fin ro pres 


dikande uti de atſtillige ! di Kyrkot k Fe mY, 
4, A. der, nen 72 


aan fram far 


.ar de b. 
Eder med 10 Pied, hwilket J hafw' ge 
draga pa deras Cafſeur, De hafwa oc a der 
ens, at beſts eder x0 P:d aͤrligen, id ma, An 
len Gudstjenſt och Predikan paͤ Angel a uti de a 
ge lediga Kyrkor i Penſylvanien, Amas ſtone 20 g genger 
om aͤret, ſamt hit oͤfwerſaͤnder tilborlige witnesboͤrder 


derpaͤ. Jag ar 
| Arewoͤrdige Herre, | Eder 
| »Sdmiuke tenate 


D. H. 


* 


8 45 
Desutan anwändes ock mycken moͤda paͤ Indianet: Oförttuten 

mas omwaͤndande, ſom aͤ den tiden wiſtades mycket i⸗ fit. 
bland de Swenſte men foͤgo dermed uträttades. Alle⸗ 

maſt en ung karl förmädtes e at wiſtas en tid wid Priiſte- 

huſet, ſom pd Angela. wardt underwiſt i Chriſtendo⸗ 

mens Hufwudſtycken och ſedermera doͤpt. Men ej langt 

derefter gaf han ſig aͤter ibland Willarne, och lefde lika 

ſom de. Af Owakareng wordo ej eller nägre dragne fil 
Foͤrſamlingen, widare aͤn at ſomlige kommo under tiden 

at hora A Angelfka predikningar, men woro derfoͤre hwar⸗ 

ken warme eller kalle. Paͤ Angelſka oͤfwerſatte han Bi- 


ſtop Swedbergs Bot, kallad: Guds beliga Odna- 
laß; den kom dock aldrig ut igenom Tryket. Mag. 


And, Helietius wardt defend igenom bref af d. 22 Ju. 
mii , 


* ht 3 


Ali [ 1799, Mm each ess med fin Maka Sara Wall⸗ 
arnen woro: Andreas, 


ES och M WE 75 lon, 15 f t 

A aria ana, Efter hewkomſten gaf ha 
at eno1 155 okt dee den — 
ſta Ayrkos naͤrwar ande tilſtaͤnd i Ametiea, ſamt 
ofoͤrgripeliga tankar om des widare foͤrkofring. 
Norkòöping Anno 1725. Wordt Paſtor | Sagnaf uth 


Weſtträs Stickt. 


* 


i Cap. II. | 
Om Sami. Heſſelli 1 


fiertradare war des Groder Mag. Samitel Heſſelius, 
ſom ankom til landet d. z Dec. 1719. Han war 
kallad at ofloͤſa Probſt. Sandel wid Wicacoa, war i Praͤ⸗ 

ſte⸗brefwet naͤmd dertil, famt med Kongl. Fullmagt der⸗ 
pd foͤrfedd, af K. Carl Xll:te, gifwen Lund d. 23 Dec. 
17 17. Men es uru det war, ſfedde for afreſan naͤgon for: | 
aͤndring, at Mag. Jon. Lid man, ſom til deß foͤljeſſagare 


utſedd war, Ty ſedan Fullmagt paͤ Wicacoa af Drott- 


ning Ulrica Eleonora, gifwen Stockholm d. 2 Maji 1719, 
tiltraͤdde. 


och wid ankomſten ſamma Foͤrſ⸗ 10 ſrart 

Mag. Sam. Heſſelius, lat emrdlertid „at med et 
fnapt uppehaͤlle betjena de Swenſte i ev anim, ſamt- 
for Dattrs utkomſt Pull, gjorde tjenſt fr dem ſom bod- 


de i Mazong. 
. 2. 


Erde, = Wid antraͤdet tif Chriſtina, ſom F Biſkop ens Dr. 
Naa. Swedbergs förordnande ſtedde i Oftob. 1723 Feareſtdl 
vindigheten at ſaͤlja en Trakt af Akan 


Ae til 
e KLandet. 


$ 


un. tes rat n 
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ſand; och waͤrdet deraf-p-interefe utſuͤtta, ſom Fulle 
laͤnda Foͤrſamlingen til lindring uti Praͤſtens under fe 
lande. Landet wore ſtdrre, 6n hwad Praͤſten foͤrmatte 
oͤfwer fara, laͤgg ſaͤledes utan bruk och nytta. Nagra fr 
ti foͤrene war ſamma foͤrſlag pi waͤgen, men di med 
Prob}, Sandels ſamraͤd proͤfwades faſt baͤttre wara, at 
faͤtta ut ſamma Land⸗ſtycke ps raͤnta, dn at ſuͤlja det 
bort ifraͤn Praͤſte⸗bordet. Men nu fants, at det kunde 
kaſta foͤgo raͤnta af ſig pd maͤnga dr, aldenſtund derpaͤ ej 
war naͤgon aͤbyggnad, ej eller naͤgot deraf rodjat i ſkogs⸗ 
marken Saken floͤts ſaͤ, at Landet ſaͤldes til 100. Span⸗ 
lands aͤker foͤr 40 P., ſom, i det ſtaͤllet for at ſaͤttas ut 
pi aͤrlig raͤnta, anwaͤndes ſtrart at koͤpa en Negrinna 
til invencarium wid Praͤſtehuſet. 


8 E | 
Foͤrr aͤn Probſten Heſſeſius gick ur landet, war ige-Tcnamenz 
nom doͤden afgingen Johanſſons Anka, ſom aͤndrade ſin til Kyr⸗ 
Mans Teſtamente ifrin Chriſtina Kyrka paͤ Edward ark "oe 
Robinſon, Foͤrdenſtul, ſom Teſtamentet nu fick ſin kraft, 
och bem:te Robinſon enſtaͤndigt wille behaͤlla landet for 
ſig; ty reſte Probſten med 2:ne af Foͤrſamlingens Ald⸗ 
fie, at beſwaͤra Fg deroͤfwer hos Gouverneuren Sir Will, 
Keith i Philadelphia. Han foͤrordnade 3 Underdomare 
t Landet, at ſe in uti: ſaken, och deroͤfwer gifwa fit be- 
taͤnkande. Deße togo emot hwad krifter foͤreteddes aͤ 
baͤda ſidor, men gofivo aldrig nagot betaͤnkande deroͤf⸗ 
wer. Sd ſtod ſaken wid Proſt. Helſelii bortreſa. Naͤgon 
kid derefter wille deß broder och eftertraͤdare Mag. Sam, 
HFieſſelius 0 ſlut pa ſaken. Han upmuntrade Foͤrſamlin⸗ 
gens Aldſte at taga ſaken 2 med alfwar, och om ej nl 


7 


t 3 


＋ # 


"OE nne 
" mak wille hjelpa', fdra henne ut med Lagl. procef., 


pa Robinſons ſida for ſkyldſtap, waͤnſkap och granſka 
ſtul, och ſtoͤrſta delen, daͤ ſom eljeſt, lika noͤgde, — 
det gick. Paſtor flagade ͤfwer dels knapp, dels inneſtäen⸗ 
de loͤn; Foͤrſamlingen tänkte, om man kunde fi nägot 
af Robinſon at forndja ſin Praͤſt, faſt det wore aldrig {4 
litet wore det wal, allenaſt det ej kom ur deras pung, 
Omſider kommo de til foͤrening. Robinlon gaf 15 P. f 
et foͤr alt for det Hemman, ſom ſedan ej welat ſaͤljas for 
700 P., hwaremot Foͤrſamlingen afſtod all fin raͤtt. Pa. 
ſtor ſtref under foͤrſt, ſedan de ſom woro Robinſons baͤ⸗ 
ſta waͤnner, andre drogo ſig undan, ingen talte et ord 
deremot. Detta ſkedde d. 30 Jan. 4725. 


5 S. 4, 
Ar 1729 d. 29 Maji befom Mag 


. Sam, Heſſclius tt 


ut ganſta ſfarpt bref ifraͤn Probſt. Bjork i Fahlun, hwaruti 


han beſtraffades for aͤmbetes foͤrſummelſe wid Foͤrſam⸗ 
lingen under tjenſtgoͤrande for de Angelſte, ſamt at han 
{ldt et ſtycke af Praͤſte⸗bordet, aͤfwen ſaldt Foͤrſamlin⸗ 
gens raͤtt pi Brod och Oſt oͤlandet til Ed. Robin. 
ſon, och alt anwaͤndt til egen nytta. Likaledes anfom 
bref den naͤſtfoͤlj x 1 Junii ifrin Biſfopen Not, Swed- 
berg til Paſt. Heſſelius af ſamma inneh4ll, och an ſtraͤn⸗ 
gare hotelſer. Bide brefwen kommo igenom Carl Sprin- 
gers haͤnder, hwaraf ej (wart war at ſluta, hwilken foͤrſt 
roͤrt up det owäſendet. Detta Biene honom, at hos 
dd warande Gouv. Patrick Gordon begdra underſoͤkning 
i ſaken, til (in befrielſe; utom des hade Probſten Bjoͤrk 


och Probſt; And. Heſſelius tilfamman nn pa 
| — 


Men ingen wille beſtaͤ koſtnaden derwid; en del woro 


Md ) 315. 
Amgelſta tik Gouverneuren, och klagat pi Ed. Robinſom 
for den oraͤtt han tilfogat Chriſtina Förſamling med lan. 
dets undanhaͤllande, lade ſaken oͤpen med (ina bewis och 
begaͤrte deß handruͤckning. Derpaͤ bewil jades en ranſak- 
ning. Tre Undexdomare förordnades at deruti underſoͤ⸗ 
ka. Motet wardt haͤllit wid Brande wins Faͤr ja d. 6 Sept. 
7. Kyrkoherden foretedde bane ſkaͤl, ſom foͤranlaͤt 
honom at taga Springer for fin anklagare. For dfrigit - 
bewiſte (in oſkuld i de maͤl, ſom honom til laſt an foͤrde 
woro. Syringer, ſom ock war en Underdomare i orten, 
dom tilſtaͤdes med em ſtor del af Foͤrſamlingen, nekade 
oldetes, at warg, deß anklagare, men bewiſts (ig; wars 
deß waͤn, af maͤnga werkeligen bewiſte waͤlgjerningar, 
ider framledne tid, Ej eller klagade naͤgon annan ur 
Foͤrſamlingen. Maͤ handa Springer hade utlaͤtit ig mer 
i ſaken, om han ej ſielf blifwit roͤrd i brefwet ifraͤn Prob⸗ 
ſtarne Björk och Heſſelius til Gouverneuren, ſaſom den, 
hwilken haft underhandling med Robinſon i landets 


bortgifwande, faſt han wederſakade at underſtrifwa foͤr⸗ 
eningen. | 


= 
Nuͤr nu klagomaͤlen foͤretogos, befants, at ingen gragdralſe. 

annan tid blef ebrſummad wid Foͤrſamlingen, aͤn den, e | 
ſom anwaͤndes for de Angelſte, ſom woro utan Laͤrare, 
hwartib han hade ſin Biſkops tilſtaͤdielſe, och ſaͤledes 
hurdt det eß anſedt ſom foͤrſummelſe. Owad Landens af- 
ſal jande angick, ſaͤ fants, at det ſtedt med ſamtel. Fore- 
ſtaͤndarenas rid, och ſaͤleds wore Fdrfamlingens egen 
Hane. men ef Kyrkoherdens. Af wardet for det ena, 
opts en Negrinna til inventarium wid Präſteduſet e 

(# 
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ſaledes parks ok Firſamlingen til; af waͤrdet for det 
andra, hade han laͤnt en del pd ſin obligation, och det re⸗ 
dan betalt; befants ſaͤledes i alla maͤl oſtyldig. 
a a C, C. | 4 bi 
h i : . 1 a R 
Goda wit- Icke des mindre kan waͤl foͤrſtaͤs hwad oro och miß⸗ 
— forſtind nu war 6 baͤde ſidor. Kyrkoherden oͤfwerſaͤnde 
och afreſa. til fin Biſkop bemaͤlte Commiſſions utſlag til deß oſkuld. 
Afwen goda witnesboͤrder foͤr ſig, et ifraͤn den Angel⸗ 
ffa Commiſſionen eller Probſt. Arch. Cummings i Phi. 
ladelphia: Et annat i fran ſamtel. det Angela Praͤſter⸗ 
ſtapet: Et annat ifraͤn den Angelſka Foͤrſamlingen ! 
Cheſter, och et annat ifraͤn ſin egen Foͤrſamling i Chri⸗ 
ſtina. Men detta kunde dock icke ſtälla honom tilfreds, 
ty beſloͤt han at waͤnda om hem til 5 utan at af⸗ 
bida hemkallelſe. Forſamlingens Aldſte tillika med dem, 
ſom hoͤllos for deg mißgynnare, upſatte en foͤrſaͤkrau 
med deras namn under, at om han wille blifwa qwar, 
ſtulle alt blifwa foͤrgloͤmt, och de ſe honom foͤrnoͤgd. 
Men han war af oro (> maͤttad och troͤtt, at han cj laͤn⸗ 
gre foͤrdroͤja wille. Wardt ſaͤ foͤrſedd a nyo med et godt 
witnesboͤrd af det Angelſta Pruͤſtmoͤtet ar 1730, aͤfwen 
med et annat ſaͤrſkildt af ſamtel. Angelſta Praͤſterſtapet 
731 , jaͤmte recommendationer ifraͤn de Swenſta Foͤr⸗ 
famlingarne, baͤde til Konungen och Biſkopen, och for 
ſä ſina faͤrde i October 1731, Def Maka af forra giftet 
war Brita Loikan, men den ſednare, ſom ock nu lemna⸗ 
de ſin faͤdernes ort, war Gertrud Stille, hon afled pd re* 
ſan emellan America och Angland, och begrofs i Ocean. - 
Barnen, ſom kommo hem, woro: Andreas, Chriſtina, 


Sara och Samuel. Denne Mannen hade ej mindr "ig 
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drig lycka efter ſin hemkomſt. Minga aͤr waͤntade han 
pa Gall, hade litet underhaͤll af Cronan, til des han 
omſider hugnades med Romfertuna Paſtorat i Weſter⸗ 
as Sticht. 


. Cap. IV. 7 
Om Joh, Enebergs Tid. 


0 Y . : 
Jars ir tilforene war Hr. Johan Eneberg kommen Ankomf. 
Nin i landet. Han hade pq ſina reſor , dd han kom 
til Landon, fattat rid, at gd til de Swenſta Foͤrſam⸗ 
lingarne i America, och tilbjuda dem fin tienſt. Skref 
foͤrdenſtul oͤfwer til ſin Biſfop Doct. Swedberg, om lof 
dertil, och fick icke allenaſt ſin begaͤran, utan ock ordres 
til Mag. Norborg, dg warande Paſtor wid den Swen⸗ 
a Kyrkan i London, at der fdrſt wiga honom til Praſt. 
Wid ankomſten predikade han foͤrſt foͤr Tyſkt folk, ſe⸗ 
dan efter Probſten Lidmans afriſa foreſtod Wicacoa 
Foͤrſamling i 2 dr, och under ledigheten i Chriſtina kom 
ned en Soͤndag hwar maͤnad at predika, hwarjaͤmte ock 
Mag. Tranberg ifrän Racoon ibland gjorde bitraͤde. 
Anteligen fick han Fullmagt pg Chriſtina af K. Fredrich, 
gifwen Stockholm d. 4 Julii 1232, ſom ankom wid ſlu⸗ 
tet af aͤret. 


n OF, "ERR Ree. 
\Tiltradet ſkedde ſaledes wid borjan af ar 1733. Tiltrade. 
Det forra bulret war aldeles afſtadnat. Goda ordnin⸗ 

gar ſattes i ging, med hus haͤllningen wid Kyrkan, ſamt 
Kyrkans foͤrbaͤttring til fonſter och tak. Han holt ſig 
jaͤmt wid ſin Kyrka och predifade aldrig aug ta Det 
a ly | ges 
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det ſpraͤket fallit honom ag gef fi it, ſa Rabnade 

ſnart af. Hwad: deß under hail wöom fa rattade 
han ſig mycket efter folkets egen goda wilja ;. ham want 
wal ej mytct derpa, dock holt han en beta baͤttre i ro, 
aͤn maͤuge i oro: beſde desuton gan 1281 all ſin 
tid gift, och bodde i andra Swenſka hus, di Priſte- 
bordet emedlertid arrenderades bort; men blef derig⸗ 
nom icke des baͤttre waͤrdat. Den köpte Neg rinnan hyr- 
by = ut, och ſom hon wordt ju äldre, 0 blef hon 

re. 


9 8 §. 3 
En Sd Ur 1735 wardt belutit. at pi Praͤſte⸗bor det Tulle 
nat utſcende. Or⸗ 


bred pa byggas en Stad. Di fick fuß neren 
doe ten fans beqwaͤmlig dertil af Chritina Kihl, 14 har ſaͤ 
widſtraͤckt ſea elbart watn, aͤfwen for det ſtoͤrſta drlogs 
— Stdite ock desutan nigra | e der til⸗ 
ſamman, at orten nigon tid redan haft et landſtaͤlle. 
Man ſfulle taͤnkt, at det ſtaͤllet bakom Skantſen och Kyr⸗ 
kan, hwaraͤſt den Swenſka Staden Chriltina fordom 
war tilaͤmnad, hade warit mycket beqwaͤmare, i anſcen- 
de til markens jaͤmnhet och belaͤgenhet, der baͤgge ſegel⸗ 
bara Kihlarna Chriſtina! och Brandevijn mdtas; men 
ny en * war, at icke uplifwa en gammal Swenſk 
anliggnin „eller at undwika ſaͤ naͤra gemenſkap med 
Kyrkan, efter Stadſens förſta upſüͤttare wors maſt@wa- 
fare; eller at — en 05 luft paͤ de hoͤgder hw 
Staden nu ſtaͤr, kan ej ſaͤ noga ſaͤgas. Wiſt aͤr, at det 
raͤdet ſom togs, war det nyttigaſte foͤr Chriſtina For- 


ſamling, ſom eljeſt ej faͤtt Staden pd fit land, þ RI 
y g 
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Kyrkan {tir et ſtycke derifran / och har allenaſt tet af 
egen jord omkring nem 


De foͤrnaͤmſte Articlar af Foreningen inom Foͤr⸗ Firening 
ſamlingen, angaͤende Priſte-bordets utdelande och ut: dero 
laͤggande i Tomter, woro foͤljande: At aldenſtund Foͤr⸗ 
ſamlingen agde otwifwelaktig ratt til detta landet, , 
kraft af ſit Grund⸗bref, ſamt til foͤlje af ſit Kbpe-bref, 
hade magt at foͤrdela eller foͤrwandla det til ſin baͤſta 
foͤrdel, ſaͤwardt beſlutit: at naͤrwarande Kyrko⸗waͤr⸗ 
dar tillika med en af Foͤrſamlingens Aldſte, ſom ſkulle 
wara Truſtee eller Ombudsman, ſamt alla deras efter⸗ 
tradare i ſamma aͤmbeten, man efter man, ſaͤſom de 
waͤljas igenom hoͤgſta roͤſterne i Foͤrſamlingen, ſkulle 
hafwa magt at laͤgga ut landet i wißa tomter, gator 

och graͤnder, raͤnta ut tomterne pa wißa aͤr eller foͤr al- 
la tider, gifwa Tomte⸗bref derpaͤ, emottaga aͤrliga ran- 
tor, ſamt gifwa deraͤ qvittence, alt i ſing egna namn: 
At ſamma I ruſtee och Kyrko⸗waͤrdar ſtola wara foͤr⸗ 
bundne, atminſtone en ging om «ret, eller oftare om 
ſa proͤfwas, at gifwa up raͤkning for Foͤrſamlingen, 
Praͤſt och Kyrko-Rad, pi tomter ſom woro utſatte, och 
pa upburne raͤntor, ons alla deras efterkommande, och 
dem i haͤnder lefvercra de upburne rantorna: At en 
Bok ſkulle hallas pa Tomter utlagda, utſatta, och Tomt⸗ 
dren, ſom deraf upburne blifwit: At naͤrwarande Praͤſt 
och alla deß laglige eftertraͤdare, ſom enligit ſit Praͤſta⸗ 
aͤmbete tjenar wid ſamma Kyrka och Foͤrſamling i Chri- 
ſtina, ſtulle aͤrligen hafwa at undfaͤ 2 tredje delarna af 
alla raͤntor i gemen, ſamt hwar och en i ſynnerhet, lg 

|  » i han 
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I hand betalte, igenom Joͤrſamlingens Kyrko⸗Raͤd: Och 
at en tredjedel af ſamma aͤrliga rantor ſtulle anwaͤndas 
af Kyrko-Riden til Kyrkans och Praͤſtehuſets uppehal⸗ 
lande, ſamt andre noͤdige omkoſtningar wid denna Kyr- 
ko⸗Staten. At denne Praͤſt och alla deß laglige eftertraͤ⸗ 
dare ſkulle nyttja och bruka Foͤrſamlingens Praͤſtehus, 
med twaͤnne lotter dertil i Wilmington; och at ſamma 
hus ſkulle warda inſtaͤngt och foͤrbaͤttradt af den tredje- 
del, ſom dertil auflagen wore: At Guldſmidt Edvard 
Followel ſfulle blifwa Bokhaͤllare wid Staten, ſamt at 

han och alla deß eftertraͤdare wid ſamma ſyſla, ſtulle 

wara förbundne wid zoo P:ds wite at handla aͤrligit, 

ſamt haͤlla riktig bok och raͤkning deroͤfwer. Beſlutit 
d. 13 Novemb. 1736. 11 
Stadſens Praͤſtebordet hade ſin kront paͤ Chriſtina Kihl, >< 
zamn Will: bredare aͤn naͤgra boͤßeſkott, der Praͤſtehuſet aͤnnu ſtar; 
ng ton. Derifraͤn ſtraͤckte det fig wid paß en Swenſt ſier dings 
Fen — up i ſkogen, och war alt, ſom det blef laͤngre, ju 
bredare. Naͤſt der intil war et dylikt landſtycke, ſom 
horde til en Angelsman, wid namn Thomas Willing, 
hwilket han dock faͤtt med ſin Swenſka Huſtru, Anders 
Göſtafſſons dotter Chriſtina. Detta tillika med Praͤſte⸗ 
landet in wid Kihlen, wardt nu uidelt i tomter, gator 

och grander. Staden begyntes pa Willingens land, ty 
han war ſtraxt willig at ſglja ſina tomter, i ſtallet at 
Foͤrſam lingen allenaſt wille raͤnta ut ſina. Deraf kalla⸗ 
des ock Staden i foͤrſtone Willings'Fown eller Willings 
Stad. Men ſom denne Mannen ei ſaͤ fort ſaͤlde ſin jord, 
ſom han floͤſte waͤrdet och hade gjor dt aͤnda p6 ſin 7725 
| om, 
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dom, fort an han ſidt ſina dagar, ty hb1t Gouverneus 
ren honom ej waͤrdig at hedras med Stadfens namn, 
naͤr des Privilegier wordo gifne dr 1735, utan foͤrbyt⸗ 
te det til Wilmington, en Lords namn i Angland, faſt 

han aͤnnu af landsfolket kallas Willingstown, 


1 EY 

Detta ſyntes wara godt och wil; men rikade uti ore i 
ſtoͤrſta oreda. Subſeriptionerne afſtadnade, ſaͤ fnart tom⸗ hush alain 
terne begynte at warda utlagde. Haͤrmed foͤrſtäs de . 
friwilltga ſammanſkott, hwartil hwar och en i Foͤrſam⸗ 
lingen maͤnde ſig foͤrbinda til Praͤſtens under hall. Land⸗ 
brüket wardt förwandlat til tomtoren, alla utgifter foͤr 
Kyrka och Praͤſt ſkulle nu tagas af detta rika foͤrraͤd. 
Men dumheten och egennyttan ſpelte tilſamman, och 
gjorde en foͤrſtraͤckelig oreda. Af Foͤreſtaͤndarena och 
Foͤrſamlingens Aldſte war knapt nigon, ſom kunde 
rifwa it namn, my>et mindre forſtz nigon raͤkning. 
All lit fattes p4 Qwaͤkaren Followel, deras Bokhaͤlla⸗ 
re och tillika Landtmaͤtare. Denne hoͤlt ſaͤ bok och hus- 
hällning med dem, at han ſielf inom fa ar blef aͤgare til 
tt dnt hus, och nigra de baͤſta tomter af Forſamlin- 
gens jord. Deremot radde han Foͤreſtaͤndarena, at gl⸗ 
drig lemna naͤgon af deras Praͤſter inſikt i denng for- 
waltningen, ty da ſkulle ſnart wara gjordt med alt⸗ 
fumman. Detta hollo de ock #6 trogit, at de aldrig raͤd⸗ 
giorde med ſina Praͤſter i det minſta, utan allenaſt med 
denna Qwaͤkaren. Praͤſter na ſkoͤtte ej eller om, at be⸗ 
fatta ſig dermed, for enighet och ſaͤmja ful, © 


. 7. | 
Men oredan waͤrte til, inkomſterne ſlogo felt, och 
2 Un 3 in⸗ 
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Oredan ingen ſaͤg foͤrut huru det ſkulle gaͤ i framtiden. Tomter 
tilwarer- wor do uthyrde med forbehall, at den ſom ej bygde der⸗ 
pa jnom 3 ar derefter, ſtulle forlora ſin raͤtt, och ſaͤ wi⸗ 
da war det wal nog; ty hwar abyggnad ar, faller den 
altid i execution for inneſtaͤende raͤnta. Deremot de af 
Forſamlingen, ſom wille taga tomter for ſig och ſing 
bharn, ſtulle icke wara bundne til detta wilkor, ſtulle ock 
| altre ſina tomter paͤ 3 Shillingar mindre aͤrlig raͤnta, 
n fraͤmmande, men ock tillika hafwa magt at trans por. 
tera dem pd folk utom-Forſamljngen med ſamma raͤtt. 
Hwaraf ſkedde, at mange af dem ſtraxt derpaͤ ſaͤlde ſi⸗ 
na tomter til fraͤmmande, med anſenlig winſt, haͤlſt 
derpaͤ wore #6 anſenliga foͤrmoner. De ſaͤlde dem til o⸗ 
bekant folk, laͤngt bort i landsorterne, utan at gifwa 
det Foͤreſtaͤndarena tilkaͤnna. Och aͤro ſaͤledes deße tom⸗ 
ter komne i 3:dje och 4 de handen, at man hwarken kaͤn⸗ 
ner agarena, ej eller faͤr tomterna tilbaka, cj eller innc- 
ſtiende raͤntor ifrin förſta aͤret. Wordo ock desutan at⸗ 
ſt illige tomter bortſtaͤnkte, dels til Praͤſterna, dels Foͤ⸗ 
reſtändarena, ſom en afloͤning for deras beſwaͤr, hwil- 
ka ock wordo ſtraxt bortſaͤlde til fraͤmmande med god 
winſt, at aldrig raͤntor deraf kunde komma. 
| §. 8. 
Land ſiljes. Naͤr nu tomtoren ej kommo in wid hwart ars ſlut, 
Praſlönen ſom utraͤkningen war, utan en del ſtodo inne for flere 
ar, en del ifraͤn foͤrſta boͤrjan, ſaͤ kunde ej annat fotja, 
an at ſamma tat maͤſte falla i aͤrlig ſkuld til Praͤſten, 
efter ſin foͤrbindelſe. Hade Foreſtindarena kommit oͤf⸗ 
werens med Liraren om en wiß ſumma ärlig lon, e⸗ 
hwad raͤntorne ſtigit hogre eller laͤgre, ſaͤ hade de ej 10 
| | 
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ig pi den fot at nodwaͤndigt falla i ſtuld. Och ehuru⸗ 
wal at tomtoren riktigaſt inkommo de forſta gren, ſaͤ⸗ 
ſom ock, at mange tomter ej aͤnnu fitt hyresmin , lik⸗ 
waͤl hade oh. Eneberg, nar han ſtulle ga af landet, at 
fordra oͤfwer 100 P., allenaſt for reſtantier af 4 ars 
loͤn, efter denne utraͤkningen. Foͤrſamlingen, ſom paͤ 
deße dren icke utlagt en penning til Praͤſtloͤn, hade nu 
bort ſkjuta ſq mycket tilſamman, ſom funna fylla den- 
na ſkulden, men ingen wille mer taga den boͤrdan paͤ 
07 at long. Praͤſten af ſit egit, ſtaten ſkulle blifwa til⸗ 
ruͤckelig, utan twifwel nar flere tomter blefwo uthyr⸗ 
de, foͤrdenſtul togs en ſumma af 92 Þ:d paͤ intereſſe, 
at betala ſkulden, och naͤr det foͤll foͤr ſwirt at derpaͤ 
betala rl. uplopande intereſſe, ſaͤldes et godt ſtycke land 
igen for betalningen. + Fed 
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Medan Hr. Eneberg war wid Foͤrſamlingen hol- Firritt 


los raͤrningarne aͤnnu i kaͤmmelig god ordning, at man aum. 
wiſte hwad war utgaͤende och inkommande. Tredje de⸗ 
len af raͤntorne anwaͤndes til Kyrkans foͤrbaͤttring, 
hwaraf ar 1740 bygdes 2:ne hwalf & norra ſidan, til 
ſtod emot Kyrko⸗muren, ſom af takets tyngd, och briſt 
af god grund, (ig utboͤgde. Deße hwalf ſtaͤ oͤfwer de 
zine Kyrko⸗ doͤraͤrne, dro lika Waͤkenhus, och gifwa 
Kyrkan et Romerſt Catholſkt anſeende. Tilfoͤrene hang- 
de Klaͤckan i et Walnoͤt⸗traͤd in wid Kyrkan, men ſom 
Efornar flitigt wiſtades der for noͤtternas ſkul och ha⸗ 
de bo pq Kyrko⸗hwalfwet, hwaraf taket ſkadades, ty 
wardt paͤ et af deße utbygde Foͤrhus upſatt et litet naͤtt 
traͤstorn, Klaͤckan (att deruti och Walnoͤt⸗traͤdet muy 
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hugglt. Intil denna tiden hdlts Otteſaͤng Juldagen 
med lius, brinnande i kronor och armar, dertil gjorde 
af tra; men aldenſtund det Angelſta folket, i ſynnerhet 
af Qwaͤkarena, kom ſkocketals ur Staden at koxa der⸗ 
pa, maͤnge reſte ock laͤnga waͤgar at med aͤſtaͤdande for- 
noͤja ſin nyfikenhet, ſamt falde widrige omdoͤmen der⸗ 
om, ty wardt det aflagt, och hor man uu allenaſt ta⸗ 
las derom, ſaͤſom om naͤgot underligit. Efter undfaͤn⸗ 
gen rapell, paͤ egen aͤſtundan, ifraͤn hoͤga Wederþdran- 
de, tog Hr. Joh. Eneberg afſted ifraͤn Foͤrſamlingen ir 


1742 och begaf ſig hem til Swerige, lefde ſedan af ſin 


Antride; 


lilla egendom den dfriga tiden i Waͤſtergoͤthland. 


al 12 1, N 21,5 
Om Pet. Tranbergs Tid. 


81. | 

CJ" ſammd' tid hade Mag. Tranberg anhillit om af- 
ldſning ifraͤn Racoon och Pensneck, anfingen i⸗ 

enom transport til Swerige eller Chriſtina, Til folje 
waraf han ock igenom Arche Biſkopens Dott. Joannis 
Steuchs foͤrſlag, ſamt Fullmagt af Kon. Fredrich, gif⸗ 
wen Stockholm d. 10 Dec. 1739, wardt flyttad of.vir 
Dela Ware til Chriſtina, Fullmagten ankom tillika med 
Paſtor Enebergs hemkallelſe. Dock emedan ofred war 
och ſegelfarten oſaͤker, ty kommo de oͤfwerens, at an 
droͤja et aͤr med omſtiftet. Omſider ſtedde Mag, Tran⸗ 
bergs antraͤde til ſin ſednare Foͤrſamling d. 1 Aug. 1742, 
och det med ſaͤ mycket ſtoͤrre glaͤdje i Foͤrſamlingen, ſom 
han aͤ andra ſidan ſaͤ nodigt ſaknades. Han — redan 
framlefwat 15 aͤr i landet, och gjordt ſig mg * bis 
2 ngel⸗ 
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af 1 0 ock d lika hopp. 
6 md 1 fad a de Mgt 
10 5 0 11 a Mule JN Re nf 

[fe 1 991 10 esta 
wille han derpa þa bygg 990 f f it hus, alden 
flutit . hos. dom 1 fl 105 "0G 8da agar, och 1149177 
lemnäande efter a4 I ſtor Fans, 1 komt ſkaͤnktes 
dertil, naͤſt wid det gamla Praͤſtehuſet; deß 95 N 
wardt by ih romnlige iForſ ſamlingen hulpo dertil. J 
om aͤret 6 31 det faͤrdigt, oy et af de 1 a 
huſe i Staden. 


5 00 
Dit lnventarium, ſom da Wie wid pr ſep 4 W 
war af foͤga waͤrde. Ne rinnan, ſom naͤgra ar e: num. 
ne köptes foͤr waͤrdet af 10 S anulalide afer ; PG 
gamma, genſtraͤfpog, ſattes g pa Auction och ſaͤldes 


noͤtbord, 2 ſt. Stolar, 
Tenſkedaͤr ſom be til K 


dr 7 Shillipgar. Joͤr bf 100 f Ko, 1 ſt. Wal 


f © 0 
rden. | 


page A n Foͤrſamlingen, Ambctes 
huruwidg den aſtundades ps, Angelſka? Nägre wor foren 
| mycket deremot, ſom andre, wo 5 de Men al⸗ 
enſtund de hade nu #6 . ngetſre preg ſig, 
Seed kunde fi naͤgon G aſt oro 
wen fa ar, 188 44125 fa, ty 
wärdt tilſtadt, at A i predikan ma 777 haͤllas efter 
middagen, nir 10% weliſke war ſlüken rattan tid ef⸗ 
ter Kyrto- lagen, hwartil 17 Paſtor ej widare por Foe 
Br: x un⸗ 


8 ) 3467 00 


bunden, zn 6m det kunde aßa (ig for honom ſielf. Mag. 
Tranberg m cket a Na 50 fr 10 landet, ſaͤ 12 
deſig oda aͤm es gaͤfwor ; ſom. def romlic  umgdn 

ty lag ock folket honom dfwer ifrün maͤnga orter, 

at * nytkja deß aͤmbetes tjenſt, ſamt honom derfore 
hederligen FOrPolty, haͤlſt penningar nu for tiden, 
90 warande vriog ſta ſtarkt circulerade i A 
Han war blond m. 15 paſty org ſtad, at predika for 
den Tyſka Foͤrſamlingen, ſamt at utdela Herrans Natt⸗ 
ward. Han betjente S. James, Folks. Mannor, Marle⸗ 
borough och Cee) Kyrkor, maſt en ging hwar je 
maͤnad, ſtundom paͤ wen rue, ſtundom pi nigon 

Soͤndag, af hwilka ſomlige [IH ei mindre an 3 tl 4 
ns ml mil uti landet. O an .dfwer aͤlfwen, 

at predika ſamt begrafwa eras med Likpredikan. 
Et e om Trſande i ſt och hetta, i regn och 
(no, i ſtorm och e ej annat, an foͤrkid ta⸗ 
ta bort de 1 Tortort deß lif, at fbrtiga det 
manga foͤrraͤttningar inom Forſam ingen ej lf fun- 
de bewakas. 6 

4. 


urit⸗ Aid efter annan befwaͤrade n ſig, at det, ſom 
> wid 9 15 git til deß underhall, 1020 ganſta oriktigt in. 
— r del af tomtvt kommo aldrig ut. Somlige af 
Ago dige woro, nelade at 1 51 andre fande 
Me 'di 7 jor? 17 Git Advoeat, om de ej med e 
kunde drifwa 1 055 meer, , at ingen Tarege 
derpaͤ bu r aͤn hus bush ilbnügen ttt 


en annan fot. 13 kart. we Foͤrſamlingen Ay 
le goͤras flimzgtige, gt handla och ley Kola nm 
an 


$$ ) 347 ( *%# 


fans land, {ſon med {it egit, hwilka kallades Truſtee 
eller ombetrodde, Man. Men detta lydde ö wal i maͤn⸗ 
gas dron, och blef ſaͤ ej mer dertil gjordt for en tid. 


§. 5. 

Staden til waͤrte, inbyggarena trefwos, folket for- Betinkan- 
vftcs och fraͤgade efter mera tomter. Di wordo Foͤr⸗ e deren 
ſamlingens Foͤreſtaͤndare foͤrebraͤdde af Qwaͤkaren Fol⸗ | 
lowell, deras Bokhallare , at de hindrade Stadſens up⸗ 
komſt, i det de ej wille ſaͤlja jorden til dem, ſom wi 
kdpa. Derigenom kunde de forekomma den oriktighet, 
ſom warit med raͤntornas inneſtaͤende for (6 manga aͤr. 
Af penningarne kunde inraͤttas en Banque, ſom af fig 
kaſtade drligen intereſſe; detta wore ock en upmuntring, 
at deſto ſnarare forwandla landet til hoͤgre waͤrde. Men 
aͤ andra ſidan betaͤnktes, at jorden war ſaͤkrare an pen⸗ 
ningarne, och at ingen ſaͤ ſafer Banque kunde inraͤttas, 
at man ju ſtod i fara at miſta bdde capital och intereſſe. 
Detta oroade ſa wara gamla Chriſtina Min, at de for 
en tid ej wiſte, antingen det war baͤttre at {alia tomter 
eller icke. 8 

6 


Ar 1745, Chriſti-Himmelsfards dag, ps allmaͤn rage 

Sockneſtaͤmma, kommo de dfwerens, at dfwerlemna fader 
Kyrkans land med deß tomker uti twaͤnne ombetrodde fdrordnade 

Mans haͤnder, at handla dermed ſom de baͤſt funno, 

bade hwad (aljande och an tomters utſaͤttande paͤ 

raͤnta, til en wii Trakt, ſom laͤg inom Stadſens borg, 

betraͤffade. De ſkulle ſaͤtta ut penningarne paͤ irligit 

intereſſe, inſamla intereſſen ſamt raͤntorne, och derfoͤre 

wara anſwarige, naͤr Forſamlinges kallade dem til Log 

1 2 ning. 


_—. PE. 2 

ning: I deras haͤnder ſtulle lemnas alla Kyrkans Zor- 
de⸗href och Chartor. F deras namn (Fulle alla koͤp och 
Contratter fes Deremot gaͤfwo de ſin foͤrbindelſe wid 
500P:ds wite hwar dera, at alt hwad dem i hinder om⸗ 
detrodt war Horde Forſamlingen til, och ſkulle efter Foͤr⸗ 

© * ſamlingens gifne ordres anwaͤndass. 
dla 19997 7 8 1 4 ng. 7% 01 ts, £107; 9.95 + 
Huthan- *** © Walet i Horſamlingen foͤll paͤ 2:ne- Maͤn, ſom 
hwarken kunde raͤkna eller ſkrifwa, at blifwa Foreſtin- 


ningen for- 
waͤrtas. dare. Detta kom Qwaͤkaren Followel waͤl til paß, ty all 
it ech fortroſtan war til honom. De Contracter, ſom 
tilfbrene woro pa raͤnta, foͤrwandlades til Koͤpe⸗bref, 
ſom gaf honom nya inkomſter, efter alt ſkulle ga 95 
nom hans hand. Men med hushaͤllningen wid Kyrko⸗ 
Staten gick faſt waͤrre, aͤn tilfoͤrene. Den ſom wille koͤ⸗ 
pa ſin tomt fri, der han icke hade penningar, ſFulle gif⸗ 
wa ſin obligation paͤ ſaͤ ſtor ſumma; 5 han gaf inter. 
efle lika med raͤntan tilforene, rafnad 6 procent, Men 
icke fordrades ſaͤker het foͤr penningarne, hwarken i cau⸗ 
tion eller tomten. Hwaraf ſkedt, at ſom mycket loͤſt folk 
tagit tomter pd detta ſaͤttet, hafwer maͤngen ſatt tom⸗ 
ten i pant puͤ annat ſtaͤlle och foͤr annan ſkuld, gjordt 
banquerout, dd. Foͤrſamlingens tomt gaͤtt bort at for- 
n oͤja andra, men Foͤreſtaͤndarena laͤtit ſig noͤja med en 
obligation, ſom ej war ward en fyrk. 
3 - © 4. 300d. 8. 4 YRS | TY 
haͤllningen derutinnan jitke 


4 


7 


An ytterligare war hus 


An mer 


ſ6rwarras- god, at eontante penningar utur Caſſan utlaͤntes, foͤr⸗ 
utan den minſta ſaͤker het. Det tyktes, ſom ſkulle det ſy⸗ 
nas ohoͤfligit at fordra ſaͤdant, aͤndock ſaͤ allmaͤnt bru⸗ 


N 


keli⸗ 


KS ) 3149 ( 


feligit war i landet. Widare, at lan i ſmaͤ ſummor wor⸗ 
do uͤtſatte, och det til oriktiga perſoner, hwarigenom 
man ofta haft mer beſwaͤr gt haͤmta up intereſſe af 5 P. 
aͤn 50. At penningar blefwo utlaͤnte til obekant folk, 

boende maͤnga mil ut i landet; den ene Fdreſtändaren 
länte ut til folk, ſom hwarken den andre kaͤnde, ej eller 
naͤgon i Foͤrſamlingen. For dfrigit, at de tomter, ſom 
wor do utſatte til Ledamoter af For oͤrſ ſamlingen, och ſaͤle⸗ 
des pi mindre raͤnta, ſaͤſom o hwilka wordo af 

Foͤrſamlingens Ledamdoͤter bort ſalde _ frammande 

folk pa {lindria, ranta, wordo by des mindre, i an- 
ledning af raͤntans lindr ighet, af DA HERE uu 
bortſclde laͤngt under ſit warde. 


§. 9 

Anteligen aͤr til maͤrkandes, at deße Foͤreſtaͤndare Inga rak- 
aldrig wiſte up nagon riktig raͤtning pq utgifter och in⸗ I 
komſter. Hwad ſom framgafs wid deras Sockne⸗ moͤ⸗ Jord bort: 
ten, war allenaſt quittencer paͤutgifterna, eller ock (mg keaͤnkt. 
papperslar par, o ofta ingen ſumma derpa utfoͤrd, min⸗ 
dre med Saldo och Balance ifraͤn de foͤregäende aͤren. 
Man talte litet deroͤfwer, och ſaͤ war det gjordt, utan 
widare obſervation: eller approbation. Aldrig war naͤ⸗ 
gon inrentering ifràn den ene Föreſtaͤndaren til den an⸗ 
dra. Lgraren. ſig at folket famlade ſom blinde, men for 
ſaͤmja och enighets (ful ſade ej ſtort derom. Han flaga- 
de dock ofta, at han ej kunde lefwa paͤ det ſattet , ſom 
hans Underhill kom in, ds ſfinktes honom et helt qvar- 
ter af jord i Staden for ſig och ſina barn, men icke | 
afraͤkning pd inneſtiende ln, ty A blefwo ſe⸗ 


dan wal uttagne, 
Xx 3 


§. 10. 


1 


Tranbergs 


1 (Oi 
H. 10, 
Kyrkoherden Mag. Tranberg war en from och ſagt⸗ 


v#dsfall, modig Man, ſom ſoͤkte at behags alla. Under de 22 : 


ren han lefde i landet, wardt en waͤlſignad med an⸗ 
ſenlig aͤgendom aͤ bida ſidor om alfwen. Des hog ha⸗ 
de wal warit at ſe ſit Faͤdernesland i dlderdomen der 


= 10 5 5 ſa fo ogat ſig inom huſet. Naͤr han re: 
fwer Dela Ware til Pensneck; at med Likpredikan 


22 et wp af hans gamla winner och 4hd- 


rare, wardt han ſielf eftcr foͤrraͤttad j ordefaͤrd doͤdeli⸗ 


gen ſiuk i ſorghuſet, och 4 dagar derefter i HErranom 

afſomnade pi ſamma ſtaͤlle d. 8 Nov, 1748. Deß begraf⸗ 

ning ſtedde d. 10 derpa foͤljande i Chriſtina Kyrka. 1 

predikan paͤAngelſka wardt haͤllen af Angelſka Millio- 

narien M:r George Roſs, for den tiden den iid Praͤ⸗ 

ſten i landet. Likpredikan ps Swenſta, holt Mag. Gab, 
a 


Næsman, den ende Swenſka Praͤſt da for i landet, 
form ock ſedan det foͤljande aͤret, — vacancen, kom 
n gaͤng i maͤnaden ned at hilla Gudstjenſt i Chriſtina, 
3 Sterbhuſet war Ankan: Anna Cath. Rudman, och 
barnen: Andreas, Rebecca, Eliſabeth och Peter. Kyr⸗ 


koboken aͤr ſlutad wid Mag. Tranbergs tid af deß efter⸗ 


traͤdare, med foͤljande verſer: 


Si gaͤr et flaͤgte af, et annat kommer til, 
Dien aldralaͤngſta dag i moͤrker ſig fdrbyter, 
Paͤ fodas, leſwa, do, omwaͤrling aldrig tryter, 
Saͤ laͤnge Herrans hand ſit. werk (6, ſtyra_ wil. 
Saͤll den i JEſu famn ſin (ial. Har faͤtt inſluta: 
Helt glad och noͤgd han aͤr ſin kropp til graſwen luta. 
| Nar 


| ; LL. PELLG.. | 

Nair Oſwerherden wil wid hjorden oͤmſning ſe, 

En waͤktare tar bort, en annan ger i ſtile, 

Ho ar daͤ ſaͤllaſt af? Ho fer ſig i ofalle, 

Den afFed, eller den, ſom Fullmagt kan framte? 
Den harneſt drager paͤ och hjorden har at daͤgga, 

Beroͤmme ſig ej ſaͤ, ſom den det ſaͤtt aflaͤgga. 


Cap. VI. 
Om Utraèl Acrelii Tid. 


8 C. l. 
Ms. Tranbergs döds fall wardt bekant hos Hr. Ar- Ankomſt 


che⸗Biſtopen och Uplala Conſiſtorium igenom kun⸗ % emotta⸗ 


gorelſe-bref derom, ifraͤn Forſamlingen uti Maji maͤ⸗ 
nad 1749, Probſten May. lirael Acrelius, ſom redan 
kallad och forordnad war til Kyrkoherde oͤfwer Racoon 
och Pensnecks Forſamlingar , fick daͤ ſtraxt oͤfwerflytt⸗ 
ning til Chriſtina, efter deß aͤſtundan, ſamt Arche⸗Biſk. 
Doct. Henric Benzelii godtfinnande. Fullmagten utgaf 
K. Fredrich, och aͤr gifwen Stockholm d. 26 Jun. 1749. 
Efter en ſkyndſam och ly>elig refa ifraͤn Stockholm d. 
20 Julii ſamma aͤr, traͤdde han til fin Foͤrſamling Chri- 
{tina Uti naͤſtfoͤlj. Nov. maͤnad. Foͤrſamlingens Aldſte 
kommo ſtraxt, hwar efter annan, och bodo ſin nye Laͤ⸗ 
rare wara waͤlkommen til Landet. Alle woro hjerteli⸗ 

en glade, at de aͤnnu ſaͤgo ſig hulpne med Predikant t- 


frin det gamla Swerige. Taͤrarne ſtodo mingom i d⸗ 


gonen, nar de kalte om den naͤd Swea Nikes Konun 


69 dem och deras foͤrfaͤder. De bodo Probſten ick 


lifwa modfaͤlt, om han ſtulle i foͤrſtone finna oformo- 
deliga beſwaͤr. De beklagade, at de ej talte 9 


gande. 


7 


Ter 22 

ſaͤ iv [ (o borde, och at ra 

tjenligit Haß 0 9 es 1 

icke ſtülle lida 5h ds d 

aͤſtundade . . find 

de at tilga. 15 P. fotos til! 

den ſkulle blifwa h 905 OS: 
ſtdrre dfwer deß ankomſt "ſon h han tak 1155 tad in⸗ 
om foͤrſta aͤrets omgang; j ngen foͤrſtod at bref kunde 


gaͤ harifrin til Swerige, och Praͤſt ſtraxt derp4 fomma 


derifraͤn inom et ars kid. Der til alp ock mycket, at 


fſkepp wid den tiden eg dae an for nog \ng lars emelay 


Ordningat 
och oord- 
ningar. 


de de Barnen til 1255 1 1 wan och whe 
mera, Deremot 15 or 55 ing 90 


IBpgon och Philadelphia, d forene warit wa ligit, 
ſom ock alt ſedan haͤllit Ph Tilförene g ae ft foͤg 0 42 
aͤn et om aͤret, 1 det ſtaͤllet 7 eller 8 ſidſta aͤren warit i 
gang. Deraf faͤger olket, at waͤgen nu 15% robin kortare 
emellan Swerige och Atmeties, An forna ider. 
8. 1. 

Probſten kunde " annat foreſtgila ſig, an 4 Hun 
ming a oordningar i en Foͤr fot jon ſtatt ig Aret 
vacant, och desutan lefde uti ſaͤ fritt land. 1115 emot 
formodan fant han dock, at folket | fon. anſfa_enhalligt 


ny 775 med Mr; ktfamhet 15 1 5 difnin- 
ngo- ſina'Swenſkq Pfalmer ut pe (of 1 
25 nie 4 1 dem til dran 'F 115 


9 144 000 of 20 ns f 
ee wille | te fr 


ry 105 U poaf Y e 
aͤn han | ond 169 75 rſamlingen 
" Regiſt 11 deraf 9 1 e, at ofta halfwa Ze 
lungen,. forr aͤn hela el r Lot Dl kom i full ſaͤ 
boͤckerne laͤg h utnotte och ſoͤnderſletne i ſtora 
Wl utt — och ſtundom trampades under 
terna. Kyrkan war 0 d af manga ars gamla fo 
bo, traͤck och orenlig et pa waͤggar, baͤnka och golf. 


Y. 3 

Probſten gjorde (in bögſta flit, med forf High 
och alfwarſamhet:;at bringa detta i god ordning 

ofta han hoͤrde infaſt, tagne af friheten i onde, wa⸗ 
rades : At faſt man haͤr hade ſamwets⸗ fre z 
maͤnniſtor, wore Hed ſamwets⸗frihet for Gud. $ 
Ord och Bud wore wira-Lagar. S one why ſaler 
och Kyrko⸗ordningar widfommer, d maͤſte de 1 ef⸗ 
oeenſt Kyrko⸗Lag, om det gl wara 57 if 
Maſt Kyrka och Swenſt Pr tan ordning kan in⸗ 
tet Samhaͤlle, ingen Forſamlin hafwa þ 0 d. Detta 
utraͤttade (6 mycket, igenom Guds mal 


Förenände dordningar inom for tid foͤrf 


Pa; e 


Fe 


P,. | 


ſe, at de 


f Ordningar 
upraͤttas, 
* oordningar 


** 


Schol⸗ 


0 354 (ik 


in ſom h; J. ſig raͤtt til Foͤrſamlingen, mer naͤm⸗ 
b aͤdan 1 797 utan Ws mera Vorloruns om 


nägon ſku e wiſa (ig oſtickelig. Foͤr ſtoͤrre begwaͤmlig⸗ 


uti Pſalmernas opletande, inraͤttades 2:ne Ziff | 
wedbergs uplagor och en annan 


ta iy en for Biſk 
| dr de Ne Ae De Pſalmbd>er i Kyrkan, 
| n 


pg. hwilka b 1555 foͤrnoͤtte, wordo ombundne, 

2 oſtnaden betald af aͤgaren eller naͤgon annan, ſom 
wille loͤſa dem til ſig. Kyrkan wardt hwitlimmad, Pre⸗ 
dikſtol 00 ſtranket 77 Altaret upfaͤjat, ſamt golf 


11 0 binkar ſkurade af qwinfolken ur Forfamlingen, ſom 


nu bruka den ſeden, at dertil komma tilfamman en dag 


i aͤret. Afwen tilſtaffades Maje- linne, ſom pi manga 


ar icke warit i bruk. 
§. 4 
ungdomens undecwiſning i ſina Chriſtendoms 


piling. ann b wenſta, togs tilfaͤlle af Nic. Fursberg Gor 


thob., ſom ſtuderat wid — verde { Lund, och ſedan 
han ſedt nigra andra orter i werlden, kom hit til lan- 
det at foͤrſbka {in lycka. Foͤrſamlingen upmuntrades 
at nyttja tilfaͤllet. Foͤrſt war han en Winter oͤfwer i 
wißa hus och laͤrde barnen, ſedan hoͤlts Schola oͤfwer 
Sommaren aͤr 1750 wid Kyrkan. Men ſom han emot 
Hoſten ſiuknade, och hoͤlt dermed fort dfwer Winteren, 


fig ſig ock hafwa et ringa under hall af Schola - hallnin 


om; 


gen, lemnade han denſamma. 


Fbdrſamlüngen * 11 i wißa rotar. Probſten for 
omkring, at i hivarje rota hilla . oͤrhoͤr och 


firnlarſüg. Detta ſtedde pa det ſuͤtket: Vöran wr 


med nägot Skriftenes ſpraͤt, hwilket foͤrklarades och 
laͤmpades pg Sade ee i} Kay WD 
forhor (fedde , och tydeligen foͤrklarades baͤde Lag och 
Evangelium och nyttan af Sacxamenten, enkannerli⸗ 
gen af den H. Nattwar dens waͤrdiga beggende , 1277 
ſtund en oforſwarlig foͤrſummelſe i den delen ſig inritat. 
Naͤgon frukt foͤrſpordes deraf, men langt ifraͤn ſaͤ myr⸗ 
ken, ſom man oͤnſkadt och foͤrwaͤntadt. Bide aͤldre och 
yngre upmuntrades, at paͤ de foͤreſtaͤlte fraͤgor gifva 
beſked om fin kunſkap och tro, da hos maͤſtadelen fdr- 
ſpordes ſtoͤrre inſikt i (alighetenes kunſkap, an man we⸗ 
lat foͤrmoda. Det wille ej hielpa ,-at man ſtundom maͤ⸗ 
ſte gifwa dem frihet at foͤrklara ſig pi Yngelſka, allenaſt 
tankarna kunde redigt komma fram. Ungdomen togs 
efteraͤt for ſig ſielf, at laͤſa ſing Chriſtendoms ſty>cn, 
antingen pa Angelſta eller pa Swenſta; ty af briſt pg 
Swenſt Schola, lara barnen maͤſt pa Angelſta, til des 

de komma mer til foͤrſtändet, och da bruka de den Swen⸗ 
{fa Catecheſen, Under alt detta formautes baͤde foͤraͤl⸗ 
drar och barn til en upriktig Gudsfruktan, ſamt til 
trone och et heligt lefwerne. Z forſtone drogo ſig maͤn⸗ 
ge undan, fruftande for ſkarpa tiltal och haͤrda foͤrwi⸗ 
telſer; men ſedan de blefwo wane wid laͤroſaͤttet, fun⸗ 
no de ſig icke allenaſt in wid ſin beſtaͤmda ort, utan ock 
wid mdten i de andra aflaͤgſne rotarne. 


e nt e n it YES 
chedan det förſta 6rgh ſered Fram, hade Probſten 50d2<eng 
ofta päminnelſer huru. nädigt det wore at predika An- yi Angel 
gelſta. utom Sörſamlingen beklagade man ſig. bf FS 


wer Mag. Tranbergs frönfalle, ſom giorde icke ſeil⸗ 
h Vy 2 nad 


T! ĩ 0E- 
nad ps folk, utan war ofdrtruten och ſparade ſig icke. 
Inom Foͤrſamlingen ſades, at ingen med ſkaͤl kunde det 
nefka; — N warit ſa foͤrr, det borde aͤfwen blifwa 


#5 framdeles: aldenſtund ſaͤ my>et folk laͤngtade der⸗ 
efter, ſom eljes hade ingen annan at hilla ſig til. Wo⸗ 
. vt maͤnge ſom hade rt til Kyrkan, hwilka ej fun- 
de nyttia Swenſka Gudstjenſten; forutan det, at det 
wore Foͤrſamlingen til hjelp, at aͤfwen fraͤmmande hul- 
po til Praͤſtens underhaͤllande. Mag. Tranberg hade 
warit aͤlſtad af alla, emedan han hade tjent alla. Sä⸗ 
Dant tal hoͤrdes ſent och bittida hwar man kom, och det 
omſider til ſtoͤrſta ledſna. Naͤr nu Probſten laͤt ankom⸗ 
ma p4 tiden, woro ſomlige benaͤgne at ſluta, at han 
waͤl hade god wilja, men at han intet kunde blifwa maͤg⸗ 
tig det Angelſta ſpriket. De hade ſedt ſaͤdant exempel 
foͤrr paͤ andre. Anteligen beſloͤt han begynna med An⸗ 
elſt predikan i Chriſtina, hwarmed Foͤrſamlingen fant 
g ganſka wil noͤgd: derpaͤ kommo andre ifraͤn S. Ja⸗ 
mes Kyrka och begaͤrte det ſamma. Di tilſpor des aͤter 
Foͤrſamlingen, och ingen wille wara deremot, haͤlſt 
maͤnge Swenſte bo der in wid, och woro aͤ alla ſidor go⸗ 
de gronmgr. Denne- war den Kyrka, uti hivilken Mag. 
And. Heſſelius predifade hwar 3:dje Soͤndag, och hade 
der foͤre aͤrlig loͤn ifraͤn Societeten i London, Ater kom⸗ 
mo andre ian New. London och Marleborough, 3 til 
4 Swenſta mil up i landet, begaͤrandes ſamma 15 , 
aldenſtund deras barn ſhulle eljeſt blifwa ochriſtñ 
Hedningar eller Qwaͤkare; deras Kyrkor foͤrwaͤnde til 
e Qwaͤkarenas Moͤtes⸗hus. De beroͤmde Mag. 

ranberg, at han warit en Fierrans Man, kane 
: 2 off gior 


fr 
wo 


— 
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gjordt dem biſtand. Probſten tog ſig altſaͤ fore en tid, 
at foͤrſdka, om det wore mojeligit , at goͤra allom til 
noſes. Han predikade en ging hwarje maͤnad pd alla 
deße ſtaͤllen. Pi naͤgon Soͤndag i Chriſtina, men Wecko⸗ 
eller Helgedag i weckan pd de andre. Detta tog lag och 
war wal i foͤrſtone; men ſedan wille hwar Forſamling 
hafwa predikan pg en Soͤndag, dertil kommo ock Foͤr⸗ 
ſamlingarne ifraͤn Concord och Marcus-Huck med ſam⸗ 
ma begaͤran, di ſi maͤnga Sondagar ej warit i Maͤna⸗ 
den, ſom Kyrkor at betjena; och dg hade Chriſtina al⸗ 
deles blifwit ode. De gamle gode Swenſfe begynte ock 


knorra, dels oͤfwer Praͤſten, at de icke fingo hora honom 


hwar Sondgg i ſin egen Kyrka, dels oͤfwer de Angelſke, 
ſom wille hafwa honom hos ſig, och icke ens beſtodo deß 
reſe- omkoſtningar. Anteligen ſtadnade altſammans ef- 
ter et halft aͤrs foͤrlopp, i det, at ſtulden ſtoͤts paͤ de 
Aldſte af Foͤrſamlingen, och Probſten, ſom hwarken wil⸗ 


le eller kunde komma efter hwars och ens oſlaͤliga aͤ⸗ 


ſtundan, blef foͤrſtont, dock holt han Angelſt Predikan 
allenaſt wid Chriitina , en Sondag i hwarſe manad, om 
ſommaren for Aftonſaͤngen, om winteren for Hoͤgmaͤßau. 


3 
D. 16 Apr. 1750 hols Sockneſtaͤmma; di togs | 
betaͤnkande, hwad arbete denne inſtundande Sommar 
ſtulle foͤretagas, antingen med Kyrkans foͤrbaͤttring el- 
ler Praͤſtehus byggnad. Probſten forklarade ſig ndgd, 
at bo i Staden for hyra, om de den foͤrſta omkoſtnaden 
pi Kyrkan wille anwaͤnda. Men aldenſtund de paͤ maͤn⸗ 


a dr icke haft naͤgot dugeligit Praͤſtehus, de ock hade 


aͤngeſedan beſlutit, at wid detta omſfiftet upſaͤtta et ſaͤ⸗ 
80 Yy 3 dant 


1 


Husbygg⸗ 
nad. 


dant, ty wors de maͤſt 
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de miſt haͤgade det nu at foͤretaga. Grun⸗ 
den lades i Julu maͤnad naͤſtfoͤljande, och byggnaden 
war faͤrdig 1751 wid ſlutet af aͤret. Praͤſthuſet af Te- 
gel, tre waͤningar hoͤgt, twaͤ rum pi hwar je botn, efter 
Stadſens ſed. Staͤr p4 gamla Praͤſtegaͤrden. Koſtna⸗ 
den beſtiger til 343 P:d 16 Sh. 4 p. Deraf aͤro P. 121: 
13: 6 ſammanſkutne i Foͤrſamlingen; de oͤfrige P: 222: 
2: 10 aͤro tagne af Kyrkans Calla. Det gamla Praͤſte⸗ 
huſet ſtaͤr annu, tienar for Koͤk, Wiſthus, Draͤngkam⸗ 
mare och Stall, alt under et tak. | 


a MINN, 
Firminer Ang ar forordnad af det gamla Praͤſte⸗bordet, til⸗ 
win Praſte raͤckelig for 2 Haͤſtar och 3 Kor, hd deraf kan baͤrgas 


huſet. 


'2:ne gaͤnger om aͤret. Ar 1750 war detta aͤng⸗ſtycket ut⸗ 


raͤntaͤt paͤ 5 aͤr, men Foͤrſamlingen fant ſkaͤligit at fo- 


pa contractet tilbaka och lemna marken til ſin Laͤr ares 


underhall. At forwandla den wilda jordmonen til baͤt⸗ 


tre graͤsſlag, har kommit honom til mycken modo och 


koſtnad med ploͤjande, ſtaͤngande, dikande, bankande och 


dyra wattu-trummor i et ſumpigt kaͤrr; ty den baͤſta 
aͤngsmarken war bortſald for deg ankomſt. -For oͤfri⸗ 


git hoͤrer til Praͤſte⸗bordet aͤnnu en liten betes⸗haga wid 


Kyrkan, af den jord Kyrkan ſtir paͤ, ſamt 80 Span⸗ 


lands äker Skogsland in wid Staden i godt tilſtind. 


Wid huſet inraͤttades en liten Kryddgaͤrd. Nagra an⸗ 
ſenlige tomter, ſom ut-arrendcrade warit, drogos aͤter 
in for ſtaten, och med Probſtens egen dryga omkoſtnad 
inſtaͤngdes, at ſedan kunna nyttjas antingen til aͤng el- 
kommandernas, 


17 altid haft mer afſeende p efter⸗ 
{in egen formaͤn. 


. 9. 
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/ «Husbyggnaden. war icke {@ \nart fullbordad, ſom 
Kyrkans forbgttring blef pataͤnkt. Kyrko-muren paͤ se 
dra laͤngſidan hade gifwit ſig utaf takets tyngd, eme⸗ 
dan hwarken hwalf eller traͤbjelkar hade bundit muren 
tilſamman. Derom wardt ofta raͤdſlagit, huru och pi 
wad ſaͤtt det ſtulle foͤrbaͤttras, antingen igenom jern⸗ 
band innanfore, eller upmurade pelare utanfoͤre, dock 

kunde man derom ej komma til ſlut. Icke des mindre, 
at tiden ej aldeles faͤfaͤngt afloͤpa ſtulle, lades nytt Tak 
pa. hela den ſodra ſidan, och ſom ganſk a wal tarfwades. 
Ater pamintes om muren, huru den matte gorgs pa- 
litelig, men derom kunde wederboͤrande icke blifwa en⸗ 
ſe; der fore tog man ſig fore naͤgot annat, ſom ock wal 
bchofdes, och ſtaffade nigra nya foͤnſter i Kyrkan. Deſ⸗ 
ſc och ſlika byggnader gingo wal naͤgot troͤgt, faſt in- 
gen briſt war paͤ god wilja. Medlen woro i landet an⸗ 
ſenligen foͤrminſt ade, igenom en ſkadelig handel, ſom 
icke ſtar at bota. Naͤr Probſten upmuntrade ſina ahd- 
rare, at deße och flika ſtycken foretaga, utan at han der⸗ 


wid ſkulle laͤgga handen, ſwarades gemenſamt: At han 


allena wore den, ſom ſaͤdant hos dem foͤrmaͤtte utraͤtta, 
emedan ingen naͤgonſin drog fig undan / hwad halſt han 
ibland dem wille hafwa fram; hwilket han ock finner 
ſin ſtyldighet, at dem til ewaͤrdeligit ber om har uptekna. 
13080807 

Angaͤende Foͤrſamlingens Kyrko - Stat och de 
komſter, befragades Foͤreſtaͤndarena uti hwad til 
alt detta war? Men detta war ock en hoͤgmaͤls fraͤga, 
paͤhwilken ej ſa ſtrarxt kunde ſwaras. Probſten Rem 


7 — orivalt- | 
N in⸗ — haͤl⸗ 


and les bemlig. 


Suri Laͤraren föreſtälte f . 
ning Kyrko⸗Raͤdet, at detta aldrig kunde taga nagon god 
baͤrom. utgaͤng. Om Foͤrſamlingens Lemmar ej i tid oͤpnade 
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drade ſig oͤfwer deras raͤkenſtaper, ſom gingo ut ps ſto⸗ 
ra ſummor, och handterades paͤ et blindt wis. Han be⸗ 
gaͤrte at ſe deras Koͤpe⸗ och Hyres ⸗Contracter, ſamt 
Grund-brefiven jaͤmte de foͤrbindelſer Foͤreſtaͤndarena 
gifwit paͤ et riktigt foͤrwaltande; men ſtundom ſwara⸗ 
des intet derpaͤ, ſtundom war det ena haͤr, det andra 
der, at man ej kunde komma dertil. Han afloͤntes ef⸗ 
ter Foͤreſtaͤndarenas behag, med nu mer, nu mindre. 
Fraͤgades: Hwad ſom war den raͤtta loͤnen? Swara⸗ 
des: Tiv4 delar af alla tomtoͤren och intereſſen. Fraͤ⸗ 
ades widare: Huru han ſtulle kunna weta hwad det 
iger til, och derefter inraͤtta ſin hushaͤllning? Swa⸗ 
rades, at det ej kunde #6 noga ſaͤgas, ej eller borde de 
ſaͤga och tala derom. Praͤſten torde blifwa dem foͤr klok. 
Anteligen kom likwaͤl fram: at Qwaͤkaren Followell, 
deras Bokhaͤllare, raͤdt dem, at haͤlla Praͤſten ifraͤn in⸗ 
ſift uti deras raͤkenſt aper. ; 


+ 


II, | 
i Sockneſtaͤmmor, ſom uti 


dgonen, ſaͤ torde de for ſent fi inſikt i ſaken. Han lit 
hwar man weta, at han wal ej war kommen at fraga 
efter deras penningar, utan efter deras ſiaͤlar. Han be⸗ 
xopade ſig pi deras egit witnesboͤrd, at aldrig naͤgot 
ondt ord fallit emellan honom och deße Foͤreſtaͤndare, 
ej eller naͤgon menniſka i Foͤrſamlingen, om deß under- 
haͤll, utan altid med tackſamhet tagit ſin loͤn ſaͤſom fri⸗ 
williga gaͤfwor. Men efter z aͤrs bekantſt ap och naͤgot 
flaoͤrſiktigt utroͤnande af deras willſamma hushaͤllning, 


ſamt 
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ſamt til hoͤrſamt foͤlje af ſina Foͤrmaͤns befalning, kun⸗ 
de han ej underlaͤta och paͤminna om noͤdwaͤndigheten, 
at foͤrſiktigare handla med. Forſamlingens aͤgendom. 
Anledning dertil war, at raͤntor och intereſſen aͤrligen 
foͤrminſtades, t det ſtaͤllet de ſtulle foͤroͤkas. Summan 
af behaͤllningen uti Foͤrſamlingens Calla wiſte ingen, 
mycket mindre hwad ſom ſinnas borde for bortſaͤlde land 
och tomter. Denne Foͤreſtaͤndaren tilſtod upriktigt, at 
han ej wiſte hwad den andre hade i haͤnderna. Qwaͤka⸗ 
ren Followel hade ſaͤldt Land och tagit emot raͤntor til⸗ 
lika med Foͤreſtaͤndarena, men derpaͤ war ingen rakning. 


5 "= 
Anteligen fwarade alle med en mun, de wille tacka , 
Probſten om han wille taga ſaken hand emellan, och haͤl⸗ 
la efter-rakning. De gamle Foͤreſtaͤndare uplemnade til 
honom waͤlwilligt alla ſina Skrifter, ſom tjena kunde 
til uplyſning i framfarne tider. Nu war Qwaͤkaren Fol⸗ 
lowel ddd, men hade likwaͤl lemnat efter ſig riktig bok 
paͤ tomter och aͤrlige raͤntan: aͤfwen pd alla tomter ſom 
ſaͤlde woro, ſamt waͤrdet derfoͤre. Likaledes war riktig 
raͤkning hallen fe alla utgifter och inkomſter ifraͤn ar 
1749, da Probſten kom i landet och en ung Man tillika 
wardt inſatt til Foͤreſtaͤndare, ſom waͤl kunde raͤkna och 
ſtrifwa. Foͤrdenſkul ſkedde efterſyn ifraͤn dr 1745, daͤ 
nter begynte ſaͤljas, til d. 25 Mars 1749, och fants 
Me 4 aͤren en ſaͤter miſtning af 49 P:d 12 Sh. 4 p. 


: = 5 ge 8 
Nar detta upwiſtes p& Moͤtet 1753 d. 12 Junii, viraren 
ſtadnade hwar man i haͤpenhet. Kyrko⸗Raͤdet begaͤrte Ned Före⸗ 


Probſten wille blifwa * enſam, och — 


ſtaͤndare. 
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ga alt i ſina hinder. Men han tackade for den aͤran, och 
foͤreſtaͤlte, at en Foͤre ſtaͤndare borde wara en infoͤdd i 
Foͤrſamlingen, och beſitta ſaͤ ſtor egendom, ſom ſwarar 
emot det honom ombetrodt aͤr. Dock efter de hade ſaͤ 
gun fortroende til honom, ſom woro deras Laͤrare, wil- 

han blifwa en Med⸗Foͤreſtaͤndare, at intet ſtulle goͤras 
och lätas wid Kyrko⸗ Staten utan deß raͤd och ſamtycke. 
De oͤfrige Foͤreſtaͤndare ſtulle icke blifwa licentierade, 
- forin de ſatt hushaͤllningen pi baͤttre grund och ſedt 
ſtadan botad. e 


§. 14. de. 

Skador af De ſtador Chriſtina Foͤrſamling tagit igenom en o⸗ 
1 forſiktig foͤrwaltning, hafwa ſaͤledes warit ganſka ſtore, 
ting. Skada har hon haft af onoͤdigt bortſlde landſtycken, 
hwaraf waͤrdet blifwit til intet. Skada af bortſtaͤnkte 
tomter, naͤr Staten ej kunde taͤla ſaͤdan frikoſtighet. Ska- 

da af ofoͤrſtaͤndigt utſatte tomter, ſom nu kaſta intet af 

ſig, ej eller {|} mer under Foͤrſamlingens fria magt. 

Skada af briſt paͤ Raͤrningar: Skada af briſt paͤ ſaͤker⸗ 

het for utlaͤnte penningar pd inrereſſe; hwilket alt med 

hwad mera, det minſta ſtiger up til en ſfada af 1500 P. 
hwartil md laͤggas, at 3:dje delen, ſom ſtulle beſparas 
for Kyrkan, dr (4 borttrajlad-igenom orediga raͤkningar, 
at han ej mer ſtaͤr til-finnandes- Omojeligheten forbju- 
der at bota fgdan , men noͤdwaͤndigheten fordrar. gt foͤ 
rekomma en hel och haͤllen undergaͤng. 174 
§. 15. A 
Skilnad e/ Efterkommande aͤro merendels wiſare, aͤn de ſom 
au uch na, lefwat foͤr dem, och andras fel funna laͤttare maͤrkas an 
warande ll egna. Dock warder detta upteknat til et ee 
del. * efter⸗ 
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efterwerlden, at Chriſtina —— — den minſta 
tyngd foͤr deß Ledamoͤter, kunnat w | appehalla bide 
Kyrka och Praͤſt hos ſig, om de foͤrmaͤner haͤttre blifwit 
aktade, ſom Foͤrſynen dem tildelt. Hwaremot nu twif- 
las om Kyrkan mer kommer up, naͤr hon en gaͤng fal⸗ 
ler omkull. Waͤra Swenſka Atnericaner hafwa altid fruk⸗ 
tat de ſfulle blifwa for rike, och derfoͤre (edt ſaͤ litet paͤ 
ſit egit baſta, De hafwa haͤlre laͤtit andra intaga ſina 
fordelar , an de nyttjat dem ſielfwe. Desutan aͤro tider⸗ 
na pi go aͤr foͤraͤndrade, ſom natt emot dag. Wid foͤr⸗ 
ſta upſaͤttningen kunde folket koͤpa land, bygga Kyrka 
och Praͤſtegaͤrd inom fuͤ ar, nu kunna de knapt under⸗ 

haͤlla dem, ſamt med moͤda behaͤlla hwad deras forfd- - 

der foͤrwaͤrfwat. Men det aͤr intet underligit: fordom 
kom Kyrko⸗folket naͤgra Swenſka mil til fot; nu maͤſte 
de unge ſaͤ wil ſom gamle ſitta til haſt. Di red maͤngen 
god arlig Man pd et ſtycke af et Bjornſkinnz nu gillas 
napt naͤgon Sadel utan Eſchabraque med galoner och 
franſar. Da (ag man draͤngar och pigor barfota i Kyr- 
kan, nu wil ungt foik likna Staͤndsperſoner i draͤgten; 
draͤngarna med Peruquer, du Crains och dylikt: pigor- 
na med ſtyfkjortlar, fina tyg⸗ſtor och annan granlit. 
Di bodde hederliga Familier-4 laͤga ſtockhus, hwartil ſkaͤr⸗ 
ſten war af ler⸗ſlagit ſpilwerke; nu upreſas maͤlade ſten⸗ 
och tegel⸗hus i landet. Di, brukades ol och braͤnwin, nu 
Win och Punch. Dd lefde man pi Groͤt och Waͤlling, 

2 pd Thee, Coffee och Chocolade. | 


C 16. | 


-  Kyrkans Caſſa aͤger for naͤrwarande tid P. 659: 16: panquez 
2. af hwilka dock allenaſt P. 624: 16: 2, aͤro ſaͤkre. Arli⸗ arereſſe 
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Andra - 


foͤgo naͤgon derefter, huru han fir ſit ut. Klagar han ſin 
noͤd , daͤ betyga alla ſin benaͤgenhet, at hjelpa. Kunde 
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git intereſſe deraf ar P. 37: 10: 0. Arlige Tomtoͤren bes 


iga ſig til ro eller 12 Ped ſom fuͤkre. Om Forſamlin- 
gen beſtaͤr fin Praͤſt 50 P:d drlig loͤn deraf, ſaͤſom wig, 
och dertil 1 Span ſaͤd gf hwart matlag 1 kan han kom⸗ 
ma ut dermed. Det aͤr waͤl wißt, at Foͤrſamlingen icke 


wil ſe {in Praͤſt lida ndd; men ſom afloͤningen ar foͤr⸗ 


ordnad at ſte igenom inrereſſen och raͤntor, ſd fraͤgar ock 


Praͤſten lefwa utan at beſwaͤra Foͤrſamlingen, (i-ſigo de 
det haͤlſt, och aͤlſfade oy maſt. 
| 17. | 

Kyrkans inkomſter aro ringa: Om naͤgon frim- 


iukomſtert mande begrafwes i Kyrkogaͤrden, betalas for et Lik oͤf⸗ 
wer 21 aͤr gammalt 12 Skill., for en under 6 Skill. , for 


Baͤrklaͤdet naͤr det laͤnas ut it fraͤmmande aͤr 5 Skill. 


Foͤr Baͤnkerum naͤr det ſaͤljes efter ordningen ps Baͤn⸗ 


Tarna ifraͤn 20 til 50 Skill Detta med hwad ſom ſam⸗ 


rit mycket fortroende hos ſina Ambets⸗ 
kaͤrlek uti ſamtelige Swenjra Foͤrſamlingarne. Til hix 


Novemb. uti Wicacoa, dd man forſt ps en Soͤndag 


las i Hifwen , utgor ej mer aͤn for Communion - Win, 


Klaͤckarens afloning och andra (ms utgifter. Si ofta 
naͤgon foͤrbaͤttring dr wid Kyrkan, goͤres dertil ſamman⸗ 


ſtaͤtt i Foͤrſamlingen. 


C. 18. 


Som Probſt wid denna Beſkicning, har han erfa 
roͤder, mycken 


kets bibehaͤllande noͤdigt war aktadt, at Praͤſterſtat 
ſtulle haͤlla Mote i hwarje Foͤrſamling en ging om aͤrk 
i Maji maͤnad uti Chriſtina, i Auguſti uti Racoon och 


| 
til⸗ 
ſam⸗ 


| 
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ſamman holt Gudstjenſt och anammade HErrans Natt' 
ward, ſedan anwaͤnde de foljande dagar med tjenliga oͤf⸗ 
ningar och raͤdſlag i aͤmbetes maͤl, ſamt correfponden- 
cen med Hr. Arche Biſkopen och Conliſtorio. Wid ſlika 
tilfaͤllen war ock en eller flere af det Tyſta Luther ffa Praͤ⸗ 
ſterſtapet tilſtaͤdes, aͤtminſtone en ging om aͤret, ſaͤſom 
ock Probſten eller naͤgon af deß medbroder pi lika ſaͤtt, 
uti naͤgon af de Tyſka Forſamlingarne {ig maͤnde infin- 
na. Detta hade [re ſit afſcende pd enighet uti 
Laͤran, til uteſtaͤngande af willfarande Setter , hwilka 
likwaͤl under denna tiden laͤngt mindre , dn de forra (- 
ren, ſig framtedde. Pi Motet i Germanrown dr 1751, 
holt Probſten en liten Oration pq Latin: Om Andans 


enhet igenom fridſens band, Eph. 4: 3, Pa Tyſka 


Praͤſterſtapets anmodan wid Moͤtet i Nya Providenz dr 
1753, upſatte han en beraͤttelſe pd Latin: Om de Ty- 
ſta Evangeliſka Foͤrſamling ars upkomſt och fort- 
plantande i Penſylvanien, ſamt naͤſtligg ande land⸗ 
ſkapex. Denne inlemnades til Regeringen i Philadel. 
phia, ſamt til Infpe&ores dfwer de dd nyſ; uprattade 
Fri⸗Scholar. Uti alla aͤmbetes foͤrraͤttningar wardt han 
af ſine kaͤre Tros⸗foͤrwanter ej allenaſt aͤlſtad, ſom en 
trogen Raͤdgifware, utan ock hedrad ſom en Forman. 


Die fyra foͤrſta aͤren, hwart efter annat, maͤnde han 
utſtaͤ ſwaͤra Fraͤß⸗ lebrar, ſom aͤrligen plaͤgar den lands⸗ 
ortens inbyggare. De manga aͤmbetes foͤrraͤttningar, 
ſom aͤfwen ibland det Angelſfa folket ju mer, genom 
naͤrmare bekantſkap tilwaͤrte, och ej utan et ſtaͤndigt re⸗ 
wy i landet kunde foͤrraͤttas, go di at taͤnka, 
det krafterne torde framdeles icke bl 9 

an 


\ 
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Dan anhoͤlt fördenſkul hos ſin Arche Biſtop om afldſning, 


a ſnart moͤjeligit wore , och wardt forſakrad ddr om bj: 
fall, {a ſnart anſtaͤndig befordran hemma kunde utſedd 
blifwa. Icke des mindre wardt dermed nigra aͤr laͤngre 
foͤrdroͤgt, in til Febr. 17 56, dd den, med Hans Maj:ts 
Allernaͤdigſte tilſtaͤdjelſe, utfaͤrdade hemkallelſen ankom, 
tillifa med tilſaͤjelſe om 1000 dal. S:mts reſepenningar 


af ſamma Kongl. nd foͤraͤrte. Haͤrjemte bewiljades ho⸗ 


nom, at afreſa naͤr haͤlſt { godt ſyntes, allenaſt det Ex: 
traord. Hr. Joh. Abr. Lidenius matte ſom Vice Paſtor, 
och Mag. Parlin ſom Vice Probſt i deß ſtaͤlle foͤrordnas, 
tils wißare anordning oͤfwerkomma ſtulle. Men alden⸗ 
ſtund han fant, at uti et (a fritt land ej ſaͤkert wore, at 


lemna Foͤrſamlingarne paͤ den foten, ty foͤrdroͤgdes med 


afreſan til des Kongl. Fullmagter woro framkomne, 
foͤr Kyrkoherden i Wicacoa Mag. Parlin at wara Probſt 
oͤfwer Foͤrſamlingarne; och for Kyrkoherden i Raccoon 
och Pensneck Hr. Eric Unander at wara Kyrfoherde i 
Chriſtina , ſamt for Extraord. Predikanten Hr. Job. Abr. 
Lidenius at wara Kyrkoherde i Racoon och Pensneck, 


hwilka han, hwar paͤ ſit ſtaͤlle ordenteligen inſtaͤlde; och 


forordnade 6fwen hwad Extraord. Predikanten Hr. Pet. 
Nordenlind, ſom anlaͤnde i Septemb. maͤnad och ſaͤle des 
fylte antalet, hade at haͤdanefter gora, _ 


Sedan han alt detta i ordning ſatt, kunde han af⸗ 


traͤda och med glaͤdje taga afſted, hwilket ſkedde med 


Predikan i Chrittina Dom. XVI. p. Tr. Men den glaͤ⸗ 


djen war icke utan inbordes taͤrar. Hans aͤhoͤrare hade 
ifraͤn begynnelſen omfattat honom med ſaͤ ſtor kaͤrlek, at 


ſtilsmaͤßan ej ſkedde utan lika afſaknad. Wid det 1 
&+\ ö 
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hoͤlt afſfeds-predifningar pd s ſaͤrſkilta ſtaͤllen, hware 
han ofta Gudstjenſt foͤrraͤttadt, folgde honom folket i⸗ 
fraͤn den ena orten til den andra, til ganſta ſtor mycken⸗ 
het, ſoͤrjande aldramaͤſt derfoͤre, at de aldrig mer ſkulle 
f ſe hans anſikte. Afreſan ſkedde d. 9 Nov. 17 56. Ef? 
ter hemkomſten wardt han af Hoͤga Ofwerheten med be⸗ 
ſynnerlig Kunglig Naͤd omfattad, och foͤrordnd til Fel 
lingsbro Gill i Weſteräs Sticht “. 
1 I 7 


Sjunde Selen. 
1 8 Om e VT 
Racoons och Pensnecks Foͤrſamlingar. 
|  * i 3 
Om Tiden foͤrraͤn Racoon och Pensneck a 
wordo Foͤrſamlingar. 


5. 1. 4 
1 Forſamling ligger a oͤſtra ſidan om Alfwen oon, 


% 


71 
AA 


* 
- 
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De la Ware, uti Provincen Nya Yerley och diſtri- des bets; 
cet Waͤſt⸗Verſey, Burlingtons Gouvernement, 9enhet och 
fordelt uti Glouceſters och Salems Countijs, ſamt uti n. 
Grenwich, Deptford, Pilesgrow, dfra och nedra Pens. 
necks 'Townſkips, Under namn af Racoon forſtis den 
Swenſka Kyrkan och Forſamlingen , ſom pa 3 Swenſka 
mils widd, Pensneck undantagande , ma fallas den en⸗ 
da *). Racoon kallas aͤfwen den ſegelbara A, ſom toͤ⸗ 
ö . mer 
*) J Salem war Praͤſt och Kyrka ifraͤn 1725 til 1750, men 
af mißhaͤllighet ar der nu Kyrka, ingen Praͤſt, och Foͤrſam⸗ 
lingen maſt ſtingrad ibland Qwaͤrare och Anabaptiſter. 


Wk ) 266 ( Wk. 
mer ſig i Dela Ware, hwarwid Kyrkan ſtir. Namnet aͤr 
af An, den Indianerne kallade Memiraco, Narraticon, 


men de Swenſfe, i ſenare tider un Ratcung, nu 
a 


omſider Racoon, ſom i Swenſtan lyder 
Kacosns Det foͤrſta boſtaͤllet 6 denna ſidan war wal den ort, 
{1k be ſom Indianerne kallade Hermao · misſing: hwareſt de 
9 Hollaͤndſke hade ſin Fort Naſſau, och nu heter Glouce. 
ter. Wal 40 ar woro framledne, foͤraͤn naͤgon hade luſt 
at haͤr ſaͤtta ſig neder och uptaga Hemman; man hoͤlt 
det foͤr et wildt land, der ingen trifwas kunde. Mats 
Matßon, Mag. Rudmans Swar fader, war den foͤrſte, ſom 
der fog ned ſing bopaͤlar, och ſom folket fordfte ſig, ha⸗ 
de de ſin Gudstjenſt tilſamman med dem a andra ſidan 
om aͤlfn en, ſaͤledes, at ifraͤn Racoons Kihl alt upfore 
aͤlfwen gingo de til Tenacongh och Wicacoa, men ſe⸗ 
dan nedanfoͤre med aͤlfwen, til Tranhuks Kyrka. Naͤr 
Rudman och Björk kommo i landet och upraͤttade nya 
ö hulpo ock deße Lerſey Man willigt til ef: 
ter ſina andelar, hwar och en wid ſin Foͤrſamling. 


cuun ). 


- R 3 8 | 
Fer, Shaw Wid denna tiden war en betrus Shzfer kommen til 
te. landet ifriin Finland och Abo. Han hade | aͤr fbrut 

fallit i Fanatiſfa tankar, hwarmed han jemte tre andre, 

4 Ulſtadius, Ulhegius och Lithovius, gaf Reiter. och 
Ws | * 0 NIE 

*) Racoon eljeſt et djur i Norra America, af de Swenſte 
kallad Aſpan, af Hr. Linnæus Americanſt Bjorn, lik et 


* Graſſwin til faͤrgen, en Hare til fotkerna, en Katt til klor⸗ 
na, en Raͤf til det oͤfriga. Foͤder ſig af waxter , koͤtt och 
fiſt; ligger i dde. Skinnet tjenligit for foderwerk och Hatt- 
makeri; raͤknas ibland landets foͤrnaͤmſta afkomſter. 
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Conſiſtorium mycket at ſyſſa. 2 begafthan e Mg fi 5 85 


afboͤn, men deraf > nyo: ordad/ dring i⸗ 
genom Tyskland til Angland, ach pre ko ny 855 
nien. Straxt anmaͤlte han ſig hos en Man Edv 
pen, en Qwaͤklare och Ddinare orten, ſumt d — 
Reberka: laͤtandes dem foͤrſtaͤ, at han ej kunde undwi 
at gaͤſta 1 deras hus för 6 weckor med förplaͤgning pa 
broͤd och warn Med deras tilſtaͤdielſe, forblef han der 
efter 2 och under ſamma tid alt mer inweklad i fing 
griller. f (ig widare ned til Pensneck, at der halla 
Schola, — dock war foͤgo beſted, ty ſnart aͤter 
foͤretog han en af 22 kallad Doͤds faſta, och bo: ups 
vetbarthſe; at han ſkulle up och wandra hwart han kun⸗ 
de. Det enfaldiga Folfet io tog honom foͤr et Helgon, och 
nar han ifr 0 dem gaͤngen war up ibland Inifarne i Ger- 
mantown, ſaͤnde Pensnecks⸗Boerne kallelſe efter ho⸗ 
nom, at Fins veer ned och warde deras yo tt med 


förſätran, at 1 woro of e den 757 

Fog bet fr a: "oy 5 wh Ine den 7.95 
eſtaͤdes med ſig, men gaf a r 

han dfwerens 4 onas Karen 1 pd: ga ut wi 


marken, at oma a Hedningarna, de ill 8 ej 
ler mer,deraf.... Winde,{6 om tilbaka it ny ra „och ? 
Pleymouth under 30 5 ars =O ck uppenba⸗ 
pal 911 irs Do aͤter fulle in 40 f fig i oy och der gifwa 

omare. <p tt beſwaͤr, et ha han ock werkeligen 
Hans dagar ändades pi Gefle Slott i 
roar och wanlig galenſkap.. .- 


It 10 C, 4. 8 | 
ven Bont eee ſin egen Steaming 


llelſe Any: 


R 
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4 1. Tollla. ſin ſida, aͤndock de til de andra Kyrkors byggnad for. ſi⸗ 

| tre, . na andelar hulpit; Deraf upkom et beklageligit upror, 
"Mr Hivartil Lars Tollſtadius gaf an ming ban rut ſökte 
at yy = fig in i Wicacoa, men derifran utſtuten, foͤre⸗ 
gaf det han wille wuͤnda om tilbaka hem, allenaſt han fick 
paß och recommendation. Mag. Rudman famtyfte der- 
til med foͤrmaning, at Tollſtadius, til des afreſan ſted⸗ 
de, ej ſtulle gd ut i Foͤrſamlingarne d< med predikande 
— * dhorarena ifraͤn deras raͤtta Kyrkor, utan uppe⸗ 
haͤlla ſig med barna-underwiſning och Catechiſmi foͤrhoͤr 
ſom mer godt kunde utraͤtta. Men deita oaktadt, ſe 
ſnart han wunnit (in oͤnſtan, gick han oͤfwer til Yerſey, 
och hwar Soͤndag predikade, foͤrſt en tid i den dtlen, ſom 

horde til Wicacoa, ſedan i den, ſom lydde til Chriſtina. 
Wißfzr —Kyrkoherdarne Björk och Sandel ſalnade en del af 
ſend, 9m Fhorare i ſina Kyrkor, och kunde ej annat dn beifra et 
byggnad, ſadant otidt t foretagande. De funde el fortiga * at de⸗ 
us Foͤrſam ingor derigenom ſaͤ wal 0. ades, ſom 


deras underhall. Men detta bade de wal kunnat tila, 
om ult annat warit grundat paͤ et mogik raͤd. Verſey 
Inwaͤnare foͤregaͤfwo wal, at de woro foͤr mycket aflaͤgs⸗ 
ne ifran de andra Kyrkorne, och ledo mycken briſt i in 
Gudstjenſt igenom den aͤfwentyrliga oͤfwerfarten oͤfwer 
ie rt Tf wintertiden, men detta (fdl war 


icke tflraͤckelfgit. Ly faſt de werkeltgen behoͤfde Khrka och 
Same r 10 ſielfwe, ſaͤ war ej aͤnnu raͤtta tiden dertil. 
De woro nu afmattade, igenom den help de gjordt til 
Wicacoa och Chriſtina, ſaͤ war ock icke all ſkulden derpaͤ 
10 afbetald, ſa at hwarken kunde de ſaͤtta up naͤgon war⸗ 


1 6 J Jaktig 


as ) pil Ws 


aktig Kyrka paͤ eg en bekoſtnad, ej eller winta t 
ay 55 — dem 9 heder och f by yay op ore 
e Praͤſt ſom denn A ſtadius _ efunmits | _ 
ra. An mer, at hos DE heten i Angland wore alles 
goͤrande wid deſi le 


naſt twaune we „ſaͤſom tjenſts 
foͤlja aͤn en maͤgta ſtor wa 


hwaraf 4 annat kunde 

bg mhet, naͤr der föͤrſpor⸗ 

des wara try: Likaledes; at de foͤrtjente ſig hoͤga Ofwer⸗ 
hetens onäde 4 Swerige foͤr ſin otackſam bt, at falla i⸗ 
fran de Laͤrare, ſom lagligen woro ſaͤnde, och ſtulle ſaͤ⸗ 
ledes ej waͤga ſig at mer begaͤra — de dritten; 
at Arche⸗Biſtopen ej kunde taga naͤgon waͤrd om Adana 
Foͤrſamlingar, ſom utom deß rid och emot baͤſta foͤr⸗ 
ſtaͤnd gjorde ſtadeliga aͤndringar inom ſig ſielfwe; inte: 
— at ingen raͤttſinnig Praͤſt mer driſtade ſig at kom⸗ 
ma hit och foͤrbida et oͤde, at 0 antingen en del af ſina 


aͤhoͤrare, eller ſom lika moͤjeligit wore , at alla foͤllo ho⸗ 


nom ffraͤn. Detta alt, med hwad mera, foͤreſtaͤltes baͤ⸗ 
de ſkrifteligen och munteli gen, och utraͤttade omſider ſaͤ 
mycket, at et Bref afgick fl Arche Biſtopen, med begaͤ⸗ 
ran om deß ſamtßycke til detta foͤretagande. Imedlertid 

lofwade Tollſtadius afhaͤlla ſig ifraͤn tjenſtgoͤrande, un⸗ 
dantagande Barnchriſtning , 1 nodfall. 


d. 6. 
Men Mannen TT icke ord. Han bolt u up allenaſt 5 


til 6 weckor, ſedan begynte pd nytt at predifa har 5 
der;Fingrade folket och reſte up dem emot ſina gode Laͤ⸗ 


rare, at om naͤgon af dem kom paͤ den fidan at predika, 
fick han allenaſt fi aͤhoͤrare. For Kyrkoherden Sandel in⸗ 


waͤnde han, at han waͤl oy icke predika i den delen, 
ag 2 


Racoons 


Kyrka 
bygd. 


ſom 


Ondöme 
derdfiver. emot Racuuns Kyrko⸗hygen 
under maͤnga ſwäre SORE 


* 
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. til Wicacoa, men wal kunde han predika i den; 
m hoͤrde tid Chriſtina. Diltaltes han af Kyrkoherden 
Vork, {4 föll han undan och bad-om-(brlitelſe, men holt 
Uta wall fort. Imedlertid blef Landkoͤp til Kyrko⸗grund 
wid Racuuns Kihl och 1 derpaͤ, utan at af. 
waͤnta naͤgot widare ſwar ifraͤn Swerige. Foͤrſt koͤptes 
90 Spanlands aker, hwarpaͤ Kyrkan ſtar, ſedan 80 di⸗ 
ro litet ſtycke derifraͤn, tilſamman oc Spanlands à⸗ 
ker for 12 Pd af Johan Hugg Junior, och Köͤpe⸗bref 
gifwit d. 1 Sept. 1703, hwartil tades 5 Spanlands ifer 
angsmark af Johan Janes för 5 Sh. dr 1705. Kyrkan 
wardt faͤrdig aͤr 2704; dd Tollltadius maͤnde bjuda de 
andre Praͤſterne til deß inwig ning pi Dom. II. p. Tr. 3nz 
en wille komma, eften alt (fedt pa ſaͤ oordenteligit ſaͤtt. 
ordn detta aͤret gick tu aͤnda, upkom et ſtamligit rykte 
om denna Mannen, for hwilket han ock wardt antlagad, 
men ſoͤrraͤn det kom til ranſakning, aͤndades Tolhtadii 
oroliga dagar uti Alfwen De la Ware, nar den oͤkſtock, 
F d. 9 Maji 1700, fom drifwandes 
up til Verſey⸗lasdet med def Reſe kappa och Ploghjern, 
men deß doͤda lekamen wardt funnen 9 dagar derefter 
wid andra ſidan under Upland. 


. 7. e 
De redelige Praͤſtmaͤn, ſom den tiden ſtodo ſaͤ haͤrdt 
d, komumo waͤl derigenom 


under war . Men de ſaͤgo laͤngre in 
i ſaken aͤn folket i gemen, och wiſte wuͤl foͤrut 11705 
Ingenſtaͤdes i weriden kan klarare beſannas, hwad ſkade⸗ 
liga paͤfoͤlgder komma af obetaͤnkſamma Kyrko-bygna- 

der, aͤn i detta landet Exempel dexps ſex man med maͤn⸗ 
1 i e ga 


1 e * 
ga Angelſka Kyrkor: nägre foͤrmoͤgne och frikoſtige ſaͤt 
ta 45 en Kyrka 17 derus kane Jade tien or 1 5 
re Kytfo-wag ſtul, di de kunna hafwa tjenſt af en Las 
re allenaſt foͤr en owiß tid; eller ock foͤrma den ordinarie 
Laͤraren i orten, at beſoͤka dem naͤgon ging: ſedan goͤ⸗ 
ra de det til hans ſkyldighet, utan wedergaͤllning. Kan 
han ej goͤra dem til wiljes, laſta de honoͤm, komma al⸗ 
drig mer til den raͤtta Kyrkan, och foͤrwaͤgra at uppehaͤlla 
baͤde Praͤſt och Kyrka. Ja der haͤnder, at de flytta bort 
pa andra orter, di folk af annan Tros bekaͤnnelſe kom⸗ 
mer til Hemmanet; eller ock falla af til andra Setter, 
Forſamlingen ſkingras, Kyrkorna foͤrfalla, Praͤſterna lts 
da. Deraf ſer man maͤnga Kyrkor utan Praſter ; Praͤe 
ſterne med for fallna Kyrkor och utan Foͤrſamlingar. 9 ö 
r . 394 4 © Hee C&S. 3h «F-45543 H 1 | 
Faolket i Racuun war nu til en del i ſaͤdan oreda, Omtanka 
Deras afſomnade Laͤrare hade warit dem til ringa heder algen 
och mindre upbyggelſe, ej eller wiſte de huru de kunde 
fi naͤgon baͤttre. Icke driſtade de at ſtrifwa til Sweri⸗ 

ge, emedan aͤnnu intet ſwar kommit war pd det foͤrra 
brefwet. Foͤrdenſkul at komma puͤ naͤgot rid; beſloͤto de 


at kalla til fig Hr. Jonas Aurèn. 


„8. 9. m_ 
Dienna Jon. Auren war en Praſiman, ſom af Kon. 
Carl Xl:te wurdt ſaͤnd til America dr 1696, tillifa med *: 
Rudman och Biörk. Deß aͤrende war, at taga af Lande, 
ſank beſtrifwa det och folkets tilſtaͤnd, med mera; hwar⸗ 
pi han ſnart ſkulle komma tilbaka. Straxt efter ankom⸗ 
ſten . e ddd, oth ſedan Konung Carl 
XIl:tes krig, ty beſloͤt han 17 haͤr naͤgot langre fo "= 

| Aga 3 Un⸗ 


- I 1-194 6s; 


Under den tiden, ſilade - til de-{ fallade Sabb 
aer. ſom dalle Ldr a r den raͤtta Sabbath I 
N 8 fer pk utgaf genom Tr ret en 1 enlig 


en (gk a. Deis foranl lor Dr 


ipcken 2 9 
n pa Angelika utgifwa deß foͤrlaͤgg⸗ 


under dena Titel: A litle Olive * 


"te end 


of my li t litet Oliwe⸗ 
l 7 ſatt 1 munnen paͤ den ſaͤ kallade Noachs 
Dufwa, och ſaͤndt bets n — laͤta hennes Maͤ⸗ 


e 

0 det 7 wh 5 bi ſt fl 88 aͤn⸗ 

= > Ms 0 r. 18Sju Chriſti ſrul, bwars tjena⸗ 
175 min liſsaͤnde jag ſta efiexſtrafva til of 

life, Detta arbetet, ſom med mogit foͤrſtaͤnd och 

Toſi ſkaͤl aͤr ſammanſatt, utraͤttade mycket godt i⸗ 
fet, 5 foͤgo mer hos Or. Jon. Auren, dn at 

10 ” pa f (dikade ef andre, men t halt 

Brdagen helg ig ſielf. 


ſtare weta, 2 watnet 


* 
Kallad il. Til denna wg (iden ir 1706 hade Or Jonas Auren up⸗ 
Koo = ſig wid Elk River j Maryland; med predikande 


r Ungelſte e och Swenſke. Racoons Boerne lallade ho⸗ 

om ti 855 2 5 ſedan han aͤter kommit ibland de 

vents, tall de. 4 honom ur ſina Lirdags tankar. 

— for omfider Hdſte-tiden öfwer til dem, med ſi Slig- 

kinge Brunjan, gt blifwa byes Forelafare i ſin m—_ 
as q 


* 
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ſamt Stholmiſtare torten, ſom han ock da f z dis 
1 8 7 med * wid g UE fin job mening 
1 UE ane 


1 Pane wordnad Hr 

1 alt mitte 7 med dane n 8 

for den ömhet han, ſom en Samwets⸗ 

he om ock for folket, bwl vets 'beg lk 

emedlertid ej wara deremot. * Rbrre wißhet be- 

Cote Re Racoons Förſamling bekräfte de a of over - 

neuren i New⸗ Vork, ſom kallade honom for ſig och 

an ga lof. Derefter foreſtod han Forſainlin ngen intil _ 
r 1713, 8 han d. 17 Febr. inp detta jordiſfa um⸗ 
ang inget, och 171. "ba 85 115 meet Soner. 5 Sm 

Lox er har han be utet, men formiir- 
tes LY. e 15 want naͤgon ame d 4 


N 


41 | WA SPE 6240 AN 
Gar II. Ai 
Om Lidenii Tid. 54 
8 100 „ 
r 1712 d. I Ma i anom Or. Serben Lidenius fil Iden 
ka med Mag. And. Heſſelius ffedn- Sweri ge, och ſom forſ Adjuns 
de ſaͤledes wore flere Praͤſter foͤr den iden wid Chriſti. pas (90 
a, ty fants tjenligit, at Hr. Lidenius, pd Verſey Boer. 
— 'begdran FPensneck, (Fulle blifwg hos dem oͤfwer 
Wintern, och wardt han ul den aͤndan dfwerhamtad d 
5 Decemb, Mir nu Hf. Rutens doͤd 2 Wie 


WS ):376 ($6 


inſoͤll, och Hr. Sandel ifraͤn Wicacoa ſtundom beſoͤkte 
mi Racoon, i han kunde ej oftare komma „ blef Hr. 
Hm bRa aldeles tjenſtgoͤrande hos dem, efter Hr. Prob⸗ 
kn Bidrks foͤrordnande, paͤ det ſaͤttet, at han ſkulle pre⸗ 
difa pi hwart ſcaͤlle hwvarannan Soͤndag, hwilken ord- 
. n ng A 4h ny. 20 1 94 1713 til d. 4 April 1714, 

wp Ma ar b Map, A daͤ d. 1 Maji-1714 tridde til 
Chriſtina ,, nitade ban han om med Hr. Pideniut 6 baͤ da ſi⸗ 
dor, warande Racoon och Pensneck tilſamman den ti- 
den anſedde ſom en Annexe til Chriſtina. Emedlertid 


afreſte Probſten Ls til Swerige, om jaͤmte ſkrifwel⸗ 
& med ſig om H ae dag naͤrwarande tilſtaͤnd, 
fwen giorde munt ber] tte fe 12 hwarpaͤ Biſto⸗ 
pen i Skara DoQ;.Jelper Stedberg, ſom ſammg tid ha⸗ 
be Förſamimgarne Fate genom fit bref dat. Bruns 
bo d. 24 Nov. 45 gaf tilſtaͤd jelſe at bygga en Kyrka ! 
Pensneck, eller hwar de! i aſt ny, ſamt foͤrord⸗ 
made Hr. Lidenius til 905 de oͤfwer Racoon och 


Pensnecks Forſamlingar ; och cafe de ſedan i deße or⸗ 
ter warit tilſamman edämötert detta Paſtorat. 


C. 2 | 
Pensneck; Pensnecks Foͤrſamling © i Provincen Nya Waͤſt⸗ 


Yerſey , Burlingtons Gouvernement, Salems County, 
. oth nedra-Pensnecks;; Piles Grow ſamt Maningtons 
Town ſhips Haͤrader, 6 oͤſtra ſidan om Alfwen De 
4 Ware, och laͤngs wid des ſtrand. Namnet Pensneck 
betyder Pens þ hals, emedan denna landsſtraͤckan wardt 
gifwen William ben at uptaga och med folk beſatta, 
E 


2 det eftert FA upbuͤra aͤrlige raͤntor. 
r Pens Familia. h zr lügen ſtyrelſe, ſom i Penſyl⸗ 


vania, 


KS ) 177 ( 


vania , ufan alt dr under Konungens Gouvernement. 
Landet ligger laͤgt, beſtar til en ſtor del af Maͤßar och 
Kaͤrr. Har aͤt nedra delen god jord, men i den oͤfra 
ganſta ſandig och mager, aͤr aͤnnu foͤgo roͤdjat och be⸗ 
ygt, warande luften oſund och foͤrorſakar Fraͤß⸗kebrar: 
goda kaͤllor ſts knapt at finna, och folket i gemen har 
en blek och ſiuklig hy. J 


7 | 
Mag, Lidenius war en Man af beſynnerlig drift, www 

hwarigenom han utraͤttade mycket godt i ſina Forſam- bygguad, * 

lingar: war ock foͤr ſit nit och ſina foͤrſiktiga inſtaͤll⸗ 

nings⸗gaͤfwor mycket glſfad, at hankyckeligen kunde 

befraͤmja ſina upſit. Deß omſorg war nu at foͤrſe Pens. 

neck med Kyrka. Efter atſfilliga rad om ſtaͤllet, ſtad⸗ 

nade man der wid at ſaͤtta Kyrkan midt i Necken wid 
landswaͤgen. Dertil ſkaͤnkte Jean Jaquet 4 Spanlands i 

aker. Grund⸗brefwet derpaͤ gafs d. 8 Jan. 1715. Straxt 

forctogs Kyrko-byggnaden , men wardt ej fullbordad 

forr an d. 31 Mart, 1717, da hon wigdes in och fallge 

des S. Georgii Kyrka. Hon dr 24 fot i fyrkant, af ſtock⸗ 

werke och bradſlagen. 


§. 4. 

Nu frigades hwar Priſte-bordet blifwa ſkulle? Priſte 
Racoons Foͤrſamling hade forſedt ſig wid ſin Kyrka med bord. 
et ſtycke land, men jor den war ſandig, mager och otjen⸗ 
lig foͤr ſaͤd, Praͤſt⸗loͤnen desutan ſwag ur Foͤrſamlin⸗ 
arne; ty wille cj Paſtor ſaͤtta ſig derpaͤ, eller rada fol- 

et at bygga, utan haͤlre ſtyrkte dem, at ſkaffa et Hem⸗ 
man ſom laͤge midt emellan Kyrkorne. Haͤrom raͤdgjor⸗ 


des i 8 ir, och i hwar Sockneſtaͤmma handlades der⸗ 
| Bbb om, 


Jeſper Sgedberg och Mane Kyn to⸗ 
arg h ran hus o gen ige⸗ 
nde folket at förtna och banda 

ligit Priſte-bords koͤpande. Dertil fants Gs. 

detiman tjenligit, wid paß en Swenſt mil i⸗ 

noch 13 ifraͤn Pensnecki' Det ligger i Pi- 

he a Town-ſhip, beſtir af 35 Spa Aker, 

975 145 Þ d. 9555 Fedde d. 2 8 Mars 5 aps 
| attes en wacker pggning me Nuttſtufwa 

och mer faͤdesland roͤjdes. e F 


| §. 5. 
Korkans Ar 171 5 Francs Racoons Kyrka wara bofällig: 
N bi wardt hon utantil kalkſlagen od) hwitlimmad, > 
ſaͤledes anſeende af en Sten⸗Kyrka. Detta wardt iter 
à Norra ſidan foͤrbaͤttrat aͤr 1719: ſamma aͤr wardt 
ock et Wikenhus bygdt utan for Kyrko-dorren, 
C 6. 
lber: Ehuru Kyrko⸗Staten för en lang tid i orten ſtod i 
swedberg. mycken oreda, war dock en taͤmmelig jaͤmn Schol-hdll- 
ning wid Racoons Kyrka, hwareſt 9 — war up⸗ 
ſatt och Hr. Jeſper Swedberg Sonen oP 47 et aͤr 
form ſin tid. Under ina reſor ſtulle han ock beſe 
etta N 1 landet, foͤrmodeligen at Pi ba hu- 
ruwida han wid Förfamlingarne kunde finnas zenlig 
Men har war hwar ken tid eller laͤgenhet foͤr lhcka och 
forfofr ny, Th A an landet 15 ſom Sjoman 
fret in reſa til de © ndiſfa $ "| LEE 


| fd 1695 kom A The | Baner tif: pen L 
vanien, bod e foͤrſt i Philadelphia, wiſade bids bing 


Iaac Baner⸗ 


© ) 309: (! 


* upfoͤrande ſin haͤrkomſt, men wardt ernten 
gre tilſtand. Naͤgon tid hade han warit i tjenſt under 
1 IH af prot ſom han med naͤgot docus 
ie beet bewiſa. 1 han beſtutit at tilbringa 
det oͤfriga af ſin n llfend i denna orten, flyttade han ne⸗ 
der til Chiittina, och wid Skanſen hos Johan Stalcop 
* en liten handel, dock til ringa f rmon. Derifraͤn 
egaf han 5 fil Pensneck, gifte ſig med Maria Jaquet, 
en Landmans dotter af ringa Te wigſelen 
fdrrattades af en Domare i orten, ſom ſeden da war. 
Uti ſit ſtilla, fromma och dy Ret lefwerne bewiſte han 
ſit Adel} ſap, men at underhaͤlla deg wardighet fants ej 
A och wilkor: Et litet ſty 1 * hade . ſig betin⸗ 
gat, til en del betalt, men kom cj ke beſittning deraf. 
Deß ddd infoll d. 11 Nov. 17 13, och deß begrafning 
foͤrraͤttades pd Presbyterianernas Grafgrund, i briſt af 
annat ſtaͤlle. Ankan lemnades i oformogit tilſtaͤnd at 
uppehaͤlla ſig och ſina barn, Claes, Maria, Guſtaf och 
Paul, Claes do dde 2 maͤnader gammal, dottren kom til 
en hederlig Man af modrens ſlagt Philip van der Weer. 
_ Guſtaf och Paul ſattes uti 3 


H. 8 
M,ag. Lidenius fick hemkallelſe ir 1723 x „ aftraͤdde 
1724, och begaf ſig hem til ſit Faͤdernesland med ſin k. 
Huſtru Maria van Neaman, ſamt barnen Joh. Abraham 
och Maria: förordnades til Probſt och Kyrkoherde i U- 
mea 15 11 Hernöſands Sticht. Wid hemkomſten 
gjorde han ſin flit, at hog Gen. Lieut. Baron Johan Ba⸗ 


ner, ifs Niks-Ridet Gref Axel Baner foͤreſtaͤlla de Ba- 


1 


barnens: n tilſtaͤnd i America, och new 


e | 
billigt medlidande, at reſe⸗medel dem ſaͤndes och de til 


Swerige wordo befordrade , - hwilket {fedde gr 1727. 
Gouv. Cordon gaf befalning til folket, ſom tagit dem i 
tjenſt, at de ſtraxt ſrulle ſaͤttas pd fri fot, tog barnen 
wid banden och foͤr de dem til ſteppet: Mag. Lidman ha⸗ 
de omſorg for deras utruſtuing och Gouvern. Seer. ko- 
bert Charles folgde med dem diiver til London. 
7 | C. 9. i 
biss, Ifraͤ den tiden Racoon och Pensneck fings Laͤrgre 
Aarvenrq for ſig ſtelfwe, begynte de kraͤfja ſtuld af Chriſtina Jör⸗ 
Pensneck, ſumling: de hade med penningar och dags waͤrken haft 
ſina dryga andelar uti Kyrko-byggnaden. De hade ef⸗ 
ter oͤfwerenskommelſe pa Sockneſtaͤmman d. 4 OQob, 
1699 huggit och flottat oͤfwer alt timbret til Pruͤſthu⸗ 
ſet; hwarfoͤrt och emedan de ſielfwe un woro foͤr dry- 
a omkoſtningar, ſaͤ med Pensnecks Kyrko⸗byggnad, 
ſom Praͤſte⸗bor ds anffaffande medtagne, (> trodde de 
{iq hafwa raͤtt at fordra en lika wedergaͤlning ifraͤn an⸗ 
dra ſidan, fom nu hade kommit i godt ſtand, ſom af 
derftl wore en forbindelſe, ſom ſkulle galla in for Lag 
och Raͤtt. Det aͤr wiſt, at Yerſey-bocrne wid forſta foͤr⸗ 
eningen uti Sockneſtaͤmman d. 30 ,Julii 1697 paͤſtodo en 
ſaͤdan Foͤrbindelſe, at naͤr de med tiden ſkulle bliſ⸗ 
wa ſaͤ magtige, at kunna goͤra en ſaͤrſtilt Foͤr⸗ 
ſamling, foͤr ſtaffa ſig och underhaͤllg en Laͤra⸗ 
re af war Luther ſta Religion, da ſkulle de paͤ 
andra ſidan hielpa dem med ſaͤ mycket pennin⸗ 
gar igen, ſom de hulpit wid Chriſtina, Men ſwa⸗ 
ret och beſtutet blef detta; At faſtaͤn wi pg dem ſi⸗ 
A an 


Fg 


un e 
dan aldrig ps detta ſaͤttet nu jaka til en ſaͤdan 
begaͤran, ſaͤ Gro wi likafult for Guds aͤrn (ful 
forbundne, at hjelpa dem igen paͤ andra ſidan, 
efter de haſwa pulpir, e Icke des mindre, daͤ 
Kyrkoherden Mag. Lidenjus pa Sockneſtaͤmman i Chri- 


ſtina d. 2 Maji 1720, yrkade paͤ ſin Foͤrſamlings fordran, 


wardt ſkulden 3 aͤrkaͤnd. Dil deg betalande 
ſtulle digg Baͤnkrum ſaͤljas i Chriſtina Kyr ka, och bri⸗ 
ſten fyllas med ſammanſkaͤtt i Foͤrſamlingen. Men 
hwarken blef ſumman af ſfulden ng omen aſtſtaͤld, ef 
eller finner man wagon riktig rakning pq det, fom ſedan 
blef betalt. Likwaͤl gr wiſt, at tid efter annan naͤgot 
dertil blifwit bidragit; och at betalningen wid ſſutet 
ſtedt igenom Hwete, emedan den tiden war foͤgo roͤrel⸗ 
ſe med penningar i landet. Anteligen liquiderades pF 
detta ſaͤttet: Chriſtioa Foͤrſamling war aͤnnu ſkyldig 
til Pensnecks Fdrſamling foͤr Kyrko-byggning 46 Bu⸗ 
ſhel (Spann) Hwete. Pensnecks Fbrſamling igen war 
ſtyldig til Kyrkoherden Mag. Sam. Helfelius ro P:d, for: 
tienſtgorande et aͤr efter Mag. Lidenii bortging; och 
Mag. Heffelius ſfyldig til Chriſtina Fdrſamking 9 P:d 
9 Sk. 7 p. foͤrdenſtul ſkaffade Mag. Heſſelius Chriſtina 
Ferlamumg⸗ efter Foͤrſamlingarnas rid och beſlut aͤ 

ide ſidor, et general qvittence p all ſtulden ifraͤn Ra⸗ 


coon och Pensnecks För ſamlingar; och detſamma qvit⸗ 


tencet ſtulle fria honom, Mag. Heſſelius, ifraͤn fin ſtuld 
til Chriſtina Foͤrſamling, hwilket Fedde d. 1 Jul. 1726. 


Detta alt oaktadt gx nu knapt naͤgon, ſom minnes at 
rs ar betald; ty goͤres derom aͤnnu ofta paͤmin⸗ 


Bbb 3 Cap. 


= DG... 
; Cap. III. 
on n Tranberg oth Windrafva Td. 


1 
rr 1725 { .ptemb., maͤnad af gick Mag. Peter Trans 
berg ifraͤn Swerige til Aae at .afldſa Mag. 
1245 med benen jd de Hr. Andreas drufva, 
ſom Adjunctus, wilken B 1155 en iÞ rate bref⸗ 
i och Neſep et kallade Drutha., Ft 15 ſtilja honom 
in deß olyckliga Broder, dock behd 17975 alt efterat 
ſit wanliga nam. Seße twaͤnne Priſtmgn hade en ſwaͤr 
oͤfwerkomſt, i det, at ſteppet, ſom 1 ut ifraͤn Gothe. 
borg, drefs under Norrige och foͤrgicks, ſaͤ at de knapt 
kommo undan med lifwet; hade dock den lyckan, at 
blifwa wal emottagne af Biſt op Möller i Dronthem. 
Fittgo- ſedan. Fartyg til Amſterdam, och blefwo der af 
det Lutherſfa Praͤſterſtapet underſtoͤdde; derifraͤn be⸗ 
gofwo de ſig til Angland, hwareſt Societeten dem med 
werber reſe-medel. efordrade, forutan ooo dal.S:mt 
wardera , ſom 32 757 Swedberg dem. 4 nyo ifraͤn Ko⸗ 
bestand Serge örſt falle warmed de widare til 
beſtaͤmdan ort ſin reſa fortſatte. 


§. 2. 
Delte Fur, Mag. Tranberg ankom aͤr 1726, at taga in ſit fidl- 


A © . * 


Deras 
Reſa. 


ſamlingen. le, och af Probſten. Mag. Lidman inſattes d. 30 Junii 
ſamma ar. Aldenſtund des trogne Broder i lif foch ded 
hade naͤgon wiß Forſ| —4 2 
olk⸗ 


; 


Hr. And, Windrufya ej 
ler under haͤll, Förſamlingarne desutan di woro 

rike, ty kom Mag. Tranberg med honom oͤfwerens, at 
han ſtulle foͤreſta Pensneck 00 njuia inkomſterne deraf. 


Det- 


* 
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Hetta;want:bive Foͤrſamlingarnes ſamty>e, ſom Fer- . -- -- 

igenom wordo des baͤttre betjente, ſom ock Probſtens, 

pa detta ſaͤttet, at Mag. Tranberg ſrulle hafwa 49 Pd 

af Racoon och Hr. Windrutyva 20 Pid af bensneck, hwar⸗ 

jemte den ſenare ſtulle af fin Foͤrſamling uppehaͤllas 

med hus och koſt ſamt tjenſte⸗haͤſt, wid hwilken forfatt- 

ning Peusneek ſtaͤdt baͤttre aͤn Racoon; dock fullkom⸗ 

nade ingendera fin lofwen. Or. Windrutva gjorde gif- 

te uti det Jaquetſfa ſluͤgtet, men ſnart derpaͤ afled d. 5 

Nov. 1728; faͤltdes broͤts contractet; hwarefter bada 

Foͤrſamlingar ne ater ſtulle goͤra ſammanſtaͤtt for Mag. 

Tranberg. FF 3 4 ; 1H ay | 

4 0480 29: THE. 7 THY ho $841 120627 5&0 Obi! 71; 
Nacoom och Pensneci Förſamlingar hade nu haft Boſiillen, 

en waͤlſignad formon, at icke allenaſt fa Laͤrgre, hwar 

efter. aunan, utan ock twaͤnne tillika thy foͤreſtaͤtt. Mag. 

Tranberg war ganſta wakſam i fit aͤmbete. Jaͤmte ſin 

egen Horſamltng, gjorde han ofta tjenſt bade for de 

Tyſka och. Angelſte. Han war ei mindre aktſam i ſin 

hus haͤllning: lefde 7 aͤr paͤ Praͤſte⸗bordet, ſedan fopte 

{it egit Hemman der | granſtapet och flyttade dit. Ater 

bytte han dit bort for et laͤngt ſtoͤrre och foͤrdelaktigare, 

ſamt lefde derpaͤ. Imedlertid wardt Praͤſte⸗bor det ut⸗ 

arrenderat, och kom derigenom mycket at foͤrfalla. J 

hans tid bygdes Laͤktare f Kyrkan, et tekn at Forſams 

lingen da war: oͤkt: aͤfwen wardt Baͤnkor dningen foͤr⸗ 

nyad, och inkomſterne ſatte pg raͤnta. ©2564 & 2% 


C. 4. : 
Ar 1740 wardt Hr. Mag. Frankerg igenom Kgl. 
Sullmagt ifrin Swerige, oͤfwerflyttad til e 
Oh — r 


| 5 MS 9 (. | 
e.T-n- Föͤrſamling, och tiltraͤdde 1741. Han wardt emotta⸗ 


Mag 
berg: fit: gen med ſa ſtor gladje's Chriſtioa, ſom ſorgen war af 
china hans afſaknad i Racoon och Bensnuck. Det ſaͤges, 
v<'klaganat deße Förſamlingar tagit denna foͤraͤndring ſa 
derdfwer. haͤrdt, at de ej ſedan welat ſtrifwa efter nägon an⸗ 
nan Lirare ifrin Swerige. Man kaͤnkte han war 
1 ſaͤ godt tilſtaͤnd, at han ej behoͤfde ſoͤka naͤgot baͤt⸗ 
tre; alt blef uttydt til hans ringa foͤrdel, aͤfwen i⸗ 
genom bref til Swerige. Men aldenſtund Hr. Ma 
Tranbergs alder nu tog til och krafterna togo af: 
Kyrko⸗waͤgen war 'ganſka ling och Forſamlingen wid⸗ 
ſtraͤkt: deg barn waͤrte til och kunde der j orten ej 
fi naͤgon Fn upfoſtring, ſaͤ war ej mer at undra 


oͤfwer, at Han efter x5 aͤr begaͤrte afloͤſning, In de, 
ſom tjent laͤngt mindre tid. Naͤr han da begarte, 
at antingen fi komma hem eller til Chriſtina, och 
Fullmagt ſaͤndes honom pd det ſednare, (a war han 
ju aldeles oſtyldig. Man har i Swerige welat ſlu⸗ 

ta deraf, at flyttningar med Praͤſterne har t landet 
ffraͤn en Foͤrſamling til en annan ej wore raͤdelige. 

Men ſaͤdane omwaͤrlingar ſer man haͤr ej mindre, 

an annorſtaͤdes med Laͤrare i andra ſamfund, (6 at 
detta ej war naͤgot nytt. Naͤr flyttningar med Laͤ⸗ 
rare ſte paͤ goda och giitiga ſtaͤl, efter wederboͤran⸗ 
de Foͤrmaͤns profwande- och gillande, (6: utraͤttas 
1 f godt derigenom, och ingen har orſal naͤgot 
| gaga. 953444 —2 $64 4 RF b 
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Cap. IV. . 
Om en olyckelig Vacance, 


§. IL, 12 


2huru det war, ſa ſyntes folket ganſka hoglöſt om ol. Maten- 
ſin Gudstjenſt pq en ling tid; dock at det ej al⸗ aer haͤler 


deles Fulle blifwa dde , hade de ibland naͤgon Predikan Budstſenſ 


ifrin Wicacoa och Chriltina. Omſider kom det dertil, at 
de wille hafwa naͤgon wiß Laͤrare igen. Denne war Hr. 
Olof Malander, ſom kom oͤfwer med Paſtor Dylander 
ar 1737 , i afſikt at blifwa Scholmaͤſtare, och war waͤl 
vfwad i predikande. Foͤrdenſkul (refs derom af Paſtor 
Dylander hem til Swerige; men naͤr ſwar derp6 kom 
tilbaka, jaͤmte ordre ifraͤn Arche Biſt open Dock. Joan. 
Steuchius til Kyrkoherdarne Dylander och Tranberg, 
at honom Malander ordinera, ſamt til Kyrkoherde uti 
deße Foͤrſamlingar inſaͤtta, da war Hr. Dylander med 
doͤden afgaͤngen, och Hr. Tranberg lemnad enſam 
Swenſt Praͤſt i landet: hwaraf denna ordination ej kun⸗ 
de ſa ſnart ſte, ſom utſatt war til d. 1 Nov. 1741; fors 
denſkul ſkref Mag. Tranberg til bem:te Foͤrſamlingar 
d. 9 Nov. foljande, och gaf dem wid handen, at Malan- 
der war foͤr dem utkorad Laͤrare, faſt ej inwigd, och 
til folje deraf ſtulle hafwa magt at 1) foͤrraͤtta Guds⸗ 
tou med boͤn, lofſaͤng och predikan; 2) Wiga Brud⸗ 
olk; 3) Begrafwa Lik; 4) Intaga Kyrkogaͤngs⸗Hu⸗ 
ſtrur; 5) Foͤrraͤtta Noͤd⸗dop: det oͤfriga wille han wid 
gifna tilfaͤllen utraͤtta; men folket war owilligt at ho⸗ 
nom underhaͤlla. Han blef olyckeligen gift med en B. 
Laurentz, for djupad 10. och hogloͤs at fara fork. 
| ce 
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til Praͤſta⸗aͤmbetet, holt ſäledes ez ut mer dr et aͤr, 1: 

Fra Nov, 1741 til Sept. 1742,. di han ſages blifwit 

amtad bort til Philadelphia for ſtuld igenom Crono⸗ 
Betſenter.- 1 


Pabliterr Den Gudomeliga Foͤrſpnen, ſom wiſtas wid all 
day ting, det onda at tilſtaͤdja och det goda at befordra, ha- 
hutifk ca- de öck wißerligen ſin hand i denna foͤraͤndring. Efter⸗ 

tiden har wiſt; at denna Malander Aldrig blifwit nägon 
upbyggelig Laͤrare. Han aͤndrade ſit upſat, under fore- 
waͤndning, at Foͤrſamlingarne woro ef foͤrmoͤgne nog 
at uppehilla honom, men grunden laͤg i Jang: e oſta⸗ 
diga ſinne, det han nog wiſat paͤ maͤnga andra ſaͤtt, ſom 
ock beſynnerligen med Schol⸗haͤllningen. Sedermera 
W ſig til Herrnhutarena, ſom wid ſamma tid 
ade ſtort anhang i landet, och ſom hun di hade gifwit 
fig, in paͤ M:c B. Franklins Boktryckerie | Philadelphia, 
at arbeta for ſin foda och aftjena ſim ſtuld; ty hade han 
lagenhet at fi ut igenom Trycket et litet arbete af Herrn⸗ 
Hutiff ſmak, oͤfwerſatt pa Swenſta under Titel: En 
fort. Catechiſmus for naͤgra IJ Eſu Forſamlingar 
utaf den Reformerta Religionen uti. Penſylvania, ſom 
haͤlla fig til det Berniffg Synodo, hwilket dr en⸗ 
ligit med Laͤrone uti den Maͤriſta Ryrkan. Foͤrſt 
utgiſwen i det Tyſta ſpraͤket af Johanne Bechtel, 
Guds Ords Tfenare.' Des Hufwud⸗Artik lar dro 12. 


I. At Chriſtus hela waͤr Lira ar. 
I, At Gud ſit. folk i honom waͤlſignar haͤr⸗ 


N. At 


Il. At han aͤr grund och hon. 


1 
% 
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Iv. At cutan medel) Gud ſtelf under wit Sor 
ſonaves Tirul edits War. .- 

V. At utan Chriſto intet Naͤda⸗ord. 


VI, At fraͤn hans doͤd begyns det och gaͤr fort. 
VII. At juſt ockſaͤ ſynden ur honom laͤras. 
WM. Och at Lagen kan ej nog bortfoͤras fron 

w 


ar Lara. 

R. At det denſamma aͤtſtilnad aͤr emellan oß 
och Hedningar har. 

X. At deraf Fore aro de falſte Herdar, at man 
Lagen med des baud och boͤrdor igenfoͤrt. 

XI. At det aͤr naͤdenes raͤtta Iopp, at man ſyu⸗ 
denes erkaͤnſlo faͤtt ur JEſu doͤd allena. 

XII. Den Laͤran dyra, ar den hemlighet man 

ſtal kundgoͤra i allan tid. 

Den ſom haft tilfaͤlle at ſe naͤgra af de Herrnhutis 

ſfa Catecheſer, ma tro at denna aͤr en qvinta. eſſentia 

deraf, baͤde til innehaͤllet och methoden. Af denna Swen⸗ 

a ofwerſaͤttningen finnas dock fi exemplar i landet 


foͤr naͤrwar ande tid: al man rata Ys naͤgon. {a ar 
det! Racoon. 15 


Det waz q titan 


wilket nu war i de 


ket ſyntes obekymradt, at mer ſkaffa i 
de 1 ktes ae af Mag. Tranberg ifrin Chriſtina, 
ibland af Mag. Gabr. Næsman i Wies, ſom kommo 
der til ſkiftes, ma 1 hwar 3:dje eller 4 de 2 

etc 2 q 


7 Foͤr⸗ Herrnhutas 


pan ingar , ga Pöͤppet h hugg foͤr den lede freſtaren.. Fol⸗ renas ins 


ir 


{ig 'nigon Praͤſt: ſillande. 


Bruzelii 


intraͤng. 
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at predika och doͤpa deras barn, men dermed woro ej 
Foͤrſamlingarne bewakade. Wid ſamma tid kom Gref⸗ 
we Zinzendorff i landet, och ſpridde ut ſing Apoſtlar ( 
fort han kunde. Har woro Swenſka Förfamlingar, 
ty ſkulle ock han foͤrfe dem med Swenſfa Praͤſter. Deſ- 


f word Paulus Bruzelius, fodd i Haͤradshammar i Lin⸗ 
oͤpings Sticht, ſom naͤgra aͤr i Tyſtland haͤngt ſig til 
det bandet, och nu war kommen til denna orten, at blif⸗ 
wa brufad for de Swenſke. Denne foͤrmenes ock warit 
Maͤſtare for nyßnaͤmde oͤmkeliga dfwerſaͤttning. Abra⸗ 
ham Reinke, fodd i Stocchelm och upfodd i Tyſkland. 
Sven Roſen ifran Gorheborg, Tandforwiſt 1740 for ſi⸗ 
ne Pietiſtiſte wilfarelſer och ſedan dragen til Zinzendorts 
anhang, til hwilkn ſaͤllade fig Petrus Nyberg; om hwil⸗ 
ken har nedanfoͤre mera foͤlfſer. Det aͤr maͤrkeligit, at 
de Siwenſke Man, ſom woro wigde Praͤſter for den 
Herrnhutiſfa Foͤrſamlingen, ſa ofta de kommo ibland 
Swenſkt folk, kallat fig Swenſka Praͤſter. De foͤregof⸗ 
wo at de alla woro Lutherſfa, hade ingen annan Lara 
aͤn den ſom war antagen i Swerige. Och faſtaͤn de hoͤl⸗ 
lo ſig til det Moraviſfa Broͤderſkapet, ſom allenaſt i 
Kyrko-ſeder woro ſtilde ifraͤn Swenſka Kyrkan, ſtulle 
dock ej komma derpaͤ an, om de wor do antagne til ni- 
gon Swenſt Foͤrſamling, at de ju waͤl wille haͤlla den 
wanliga Kyrko⸗ordningen. 8 
Detta alt, med mera, let wal i Racoon och Pens. 


neck. Bruzeſius tilbꝭ d ſin tjcnſt och wardt wal emotta⸗ 
gen i maͤnga hus. Foͤrſamlingarne behoͤf de Praͤſt, Bru⸗ 
zclius funde predifg Swenſta, war en hjertans 7 
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Man, honom kunde de hafwa pi ganſka lindriga wil- 
kor. Han war ock waͤl anſedd i Kyrkoher den r 
hus, en ſtor win med Paſtor Lars Nyberg, ſom nyli⸗ 
gen war kommen ifrin Swerige til den Tyſka Foͤrſam⸗ 
lingen i Lancaſter; alt gaf Mannen god credit. Men 
aͤnnu war icke haͤlften af Foͤrſamlingarne af denna tan⸗ 
kan. En del ſtod hardt emot honom, och wille icke ta⸗ 
ga an naͤgon annan Praͤſt, an den ſom kunde wiſa cre- 
ditiv ifraͤn Swerige; de wille foͤrſwara ſin Kyrka ifraͤn 
mißtaͤnkta Laͤrare. Hwad haͤnde? En CRY wardt 
utſatt at Bruzelius ſfulle predika i Racoons Kyrka: fol- 
ket ſamlades til ſtor myckenhet; en del at ſtaffa honom 
in, en del at halla honom ute, och en del at fe paͤ god 
luſt. Men foͤrmonen war pi deras ſida, fom ſtodo ho⸗ 
nom emot, at de hade Kyrk⸗Nyckelen om haͤnder; foͤr⸗ 
denſtul togo de andre ſig frihet, at bryta up et Faͤnſter, 
krypa in, och { at oͤpna doͤrren. Naͤr doͤrren war 0p- 
nad, wardt flags maͤl om ingaͤngen, oljud och et for- 
ſtraͤckeligit waͤſende, at altſamman afſtadnade utan 
Gudstjenſt, men med ſtoͤrſta foͤrargelſe. Detta ſkedde 
aͤr 1744. 5 
 $o 


- Mag. Gabr, Nzsman beifrade detta oͤfwer daͤd, for Nanſak- 
ſtrart ned til Racoon at hälla Gudstjenſt, och ſamma 092; 
ging holt en underſdkning i ſaken. Der woro klago⸗ dom, 
mal hwar pg annan: alla ſtodo pa ſin raͤtt til Kyrkan; 
men de, ſom wille truga in en fraͤmmande och mißtaͤnkt 
Praͤſt, funnos dock ſwaͤrligen ſtyldige, hwarfoͤre ock de 
Kyrkowaͤrdar, ſom warit pa den ſidan, wordo afſatte, 
och ſaken remitterad til behoͤrigt forum. Men alden⸗ 

N ſtund 


- 
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ſtund det war et Religions⸗maͤl emellan Foͤrſamlingens 
lemmar, brukades derwid en lindrig medfart, i det at 
25 Man trade tilſamman 1 Gloucelter, at ranſaka och 
doͤma deroͤfwer, ſaͤſom haͤr ofta brukeligit aͤr, naͤr man 
wil undwika Raͤttegaͤngs omkoſtningar. Mag. Næs- 
man laͤt ſig icke foͤrtryta at taga ſaken an, och drifwa 
henne emot Bruzelius. Han legitimerade fin perſon med 
fit Magiſter-Bref, ſamt Praͤſta⸗Bref och . 
och for drade dylikt af Bruzelius: Han drog up ſina kla⸗ 
gomaͤl uti 9 beſynnerliga beſwaͤrs⸗maͤl, och tilmaͤlte 
honom lika ſaͤ minga oſanningar; men Bruzelius ſwa⸗ 
rade ej et ord. Des medhaͤllare waͤntade, at han der ſkul⸗ 
le gbra en ſtor Man af (ig, men alt blef til intet. Han 
wille, eller ſnarare wiſte icke, hwad han ſkulle ſwara; 
men wiſade ſig likwaͤl mycket behjertad. Deraf wordo 
de foͤrtretade, follo til ſtoͤrſta delen ifrin honom, men 
blefwo ſlagne pa 50 Punds boter , af hwilka dock 25 P. 
alle naſt utfordrades, ſom woro omkoſtningar. Bruze⸗ 
tius tillika med andra Moraviſfa Praͤſter wordo foͤr⸗ 
budne, at traͤda in uti de Swenſka och de Angelſta 
Kyrkorne. | 


8 + 6, 


Sedan Nyberg, for ſit anhang med Moravierne, 
blandar bs wardt utſtuten ur ſin Tyſka Lutherſfg Kyrka i Lanca⸗ 


L. Nyber 
dernti. ſter är 1744, men hoͤlt ſig litwaͤl uppe nigon tid efter⸗ 
it & ſamma ort ibland ſing tilhaͤngare, tog han (ig i- 
bland fore at fara fram och tilbaka i Racoon och Pens 
neck, altid upmuntrandes folket, at oͤfwergifwa Kyr⸗ 
kan och hälla ſig til Broͤderna. Straxt efter Motet i 
Glouceſter upmante han de af Racoons n 
nn 
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aͤnnu hade god tanka foͤr Secten, at hafwa Bruzelius 
ibland ſig och laͤta honom predika hemma i huſen. Det⸗ 
ta giorde Mag. Nzsman ofoͤrtruten, at en ging i maͤ⸗ 
naden beſoͤkg Foͤrſamlingen med predikan, och ſaͤledes 
holt han aͤhdrarena taͤmmeligen wil tilſamman, hwar⸗ 
igenom Bruzelius efter nagon tid lemnade orten. 


e e i DOM: 

De raͤttſinnige troͤttnade nu wid denna oro och paͤ abel Rei. 
Mag. Nzsmans ofta gjorde foͤreſtälming, fig emellan nue Herrn. 
upfatte en Boͤneſkrift til Arche Biſkopen om Lixare i⸗ hutare. 
fraͤn Swerige, dat. 8 Auguſt. 1744: jaͤmte en Subſcri- 
prions-liſta pa 30 Þ:d om aͤret for Laͤrarens underhaͤll, 
under ſtrifwen af namn ur Foͤrſamlingen. Men ſaͤ ſnart 
Moravierne fingo rok deraf, gingo de til Nyberg, han 
ſaͤnde dem en annan Swenſk Herrnhutare, wid namn 
Abraham Reinike, fodd i Stockholm. Denne for nyhe⸗ 
tens (ful hade i foͤrſtone ſtort tillopp, {a at maͤnga lem- 
nade Kyrkan, och hela hopen blef afwaͤnd ifraͤn ſit foͤ⸗ 
retagande med en annan Laͤrare. Sa hindrade Ny berg 
dem ifraͤn foͤrening, och naͤr de woro foͤrenade, ſkingra⸗ 
de han dem. Icke eller hade alla under beſagde bref ſatt 
egenhaͤndigt ſina namn eller bomaͤrken; minſta delen 
hade under ſtrifwit Subſcription, utan de ofwannaͤmde 
71 namn woro maͤſtadels underſatte af Kyrko-wirdar- 

ne efter allmaͤn öfwerenskommelſe; men de ſom ſedan 
ſtulle ſatta ſina bomaͤrken dertil, drogo ſig undan, och 
woro 9909 75 Skrifterna af intet waͤrde. De raͤttſinni⸗ 
ge beſloͤto foͤrdenſtul, at aͤndaͤ waͤnta naͤgon tid och af⸗ 
bida bittre tilfalle. Remikes tid warade ej eller laͤnge, 
forr aͤn han drog ſig ur den orten, dels emedan ; an 
"ATT yn⸗ 
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ſyntes dem ſaͤlſam och Fancaſtiſf, uppehaͤllandes dem 
en gaͤng i et 1 of med boner och predikningar ſaͤ laͤn⸗ 
„at om de ej ſielfwa brutit af, hade de ej den dagen 
ommit med Liket til Grafwen. Dels emedan de 
Swaͤnſke nu ledſnat wid deße Broders fitiga reſor 
med der as haͤſtar, ſamt beſwaͤrliga beſdk uti huſen, 
och derfoͤre til ſtoͤrſta delen foͤllo ifraͤn, eller at man 
trodde det Herrnhutiſfa bandet ſkulle oͤkas, om de hade 
in Gudstjenſt pa Angelſta, hwilket ſpraͤk Reinike aͤnnn 
ej war maͤktig. Da gafs nytt tilfalle at - Hong et Kal- 
lelſe- Bref af ſamma innchaͤll, oy det forra , hwilket 


underſkrefs af Foͤrſamlingens aͤldſte, tilſamman 8 per⸗ 
ſoner, och tillika med den foͤrb:de Subſeriptions⸗Liſtan, 
223 woro 71 namn egenhaͤndigt teknade, och 
lef afſaͤndt til Swerige d. 17 Nov. 1745. 
§. 8. 
Tüſtaͤndet! Pensneck war ſamma tid under et aͤnnu ſwaͤrare 


Fenaneck, de. Det war ofwerens kommit emellan Mag. Tranberg 
och Mag. Nzsman, at den foͤrre ſtulle foͤreſta Pensneck 
och den ſenare Racoon, men ehuru det war, blef Pens⸗ 
neck merendels et Moraviſft naͤſte. Ej eller wardt Mag. 
Næsman naͤgonſin anmodad at komma dit, 4 lik⸗ 
wal ſtedde fran Racoon, derfoͤre kunde han ej eller taga 
fig naͤgot bekymmer derom. De Angelſke hade betingat 
den Angelſka Praͤſten i Salem, at predika foͤr ſig en ging 
i Maͤnaden, men de Moraviſka hade tillika ſina ſaͤnnin⸗ 

ud, ſom ſtroͤko deromkring, _ efter annan, och 
kommo ſtundom up i Racoon at haͤlla Gudstjenſt i hu- 
ſen. De Swenſte ner i Necken o fwerlade med Nyberg , 
deras hemliga rad, huru de kunde fi den Angelſta 775 
| | | ſten 
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ſten ut och en — rate wid namnu Rice l ſtaͤllet, 
hivartil det dock aldrig kom. Sedan Arke⸗Biſtopens Do- 
ctor Jacob Benzeln Bre f ankom wartiden 17480, hwar⸗ 
uti Nyberg foͤrklarades owaͤrdig, at mer erkaͤnnas for 
Swenſt Praͤſt, wiſade han uppenbarligen hwad han laͤnge 
dolt under wißa prætexter, wiſtades ofta i Pensneck, 
predifade, ty ingen ſtod deremot, och gjorde (ig bekym⸗ 
merſam om det Herrnhutiſka Moͤtes⸗huſets üpſaͤttan⸗ 
de wid Olmutz⸗A, i graͤnſen emellan Racoon och Pens · 


neck aͤr 1747. PE 
f $5.79 g Ohh, © 
Cap. V. Eye 
| Om Sandins Tid. Nn YE vo; 
| My 7 | f 
en frome Arke⸗Biſtopen Doct. Jac. Benzelius, ſom gen og 
hade deße Swenſfe Foͤrſamlingar i America under anteaſt, 

fit upſeende uti deße olycklige tider, gjorde ſfyndſamma 
anſtalter, at afſinda Mag. Johan Sandin, ſom nu war 
foͤrordnad och med Kongl. Fullmagt forſedd til Kyrko⸗ 
herde oͤfwer Racoons och Pensnecks Forſamlingar. Och 
til foͤrekommande af ſlika oordenteligheter , ſom maͤnga 
dr warit forſporde ur ſamtelige Swenſke Foͤrſamlingar, 
androg Arkc-Biſfopen hos Hans Maj:t, at fa en Proſt 
pi denne ſtaren med aͤrlig lon. Saken remitterades til 
Rikſens Staͤnders Secrece Utſfott, ſom igenom fit ut- 
flag af Jan. 1747 dertil ſtyrkte, och wardt han ſaͤledes 

tillika foͤrordnad, ſamt igenom Kongl. Fullmagt bekraͤf⸗ 
tad at warg Probſt dfwer Swenſta Lucherſfa Foͤrſam⸗ 
lingarne i America, med 50 P?d Sterl. lon aͤrligen. Des 
reſa anſtaͤltes pi waͤrſta tiden af aͤret, i den farligaſte 
Ddd krigs⸗ 
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ric 2 och warade 18 Maͤnader med Waka, Draͤng 
oh 4 t anlaͤnde wid New York, an 
* fwer land, ds Gouverneuren dfwer 
Ren Let upwaktades i Aang ſom med myc⸗ 
Fee 
Majcts commanido | harhaf Armeen, gaf ock nu 
Hr. Probdſten ſin recommendation til deß ene 
igenom ſin Secceterare; af detta innebaͤll: we 


Gentlemen. 


His Excellency the Governor hath SI} me, to 
notify to your Congregation, that the Bearer M:r John 
Sandin, Miſſionary tot e Swediſh Church at Racoon & 
Pensneck in this 3 hath waited on him and 
produced to His Excellency the Credentials, Pafport 
be Recommendation from His Swediſh Maj jelty, now 
In alliance with the King our Maſter, & being: there 
with fully fatisfy'd, has licenced him to officate as Mi- 
niſter in the faid Churches and all others in this Pro- 
vince, by the conſent of their particular Paſtors, and 
has kindly promiſed to give him protection. 
' - You are therefore'to eonduit him to M:r Ladd at 
Glouceſter, or to M:r Gibbons at Salem, before He of- 
fciates, and let Him be attended by ſorne Gentlemen, ca- 
pable of interpreting to Him the oathis'which Mr Ladd 

or M:c Gibbon are authorized to aaniihilter. 


Gent 2 (. 


| R you will in an exemplary manner recom- 
mend your ſelves to the further care of His Swediſh 


Maje- 


Majeſty , by a grateful return to His preſent favor. in ; 

aſſiſting M:r Sandin in every thing as far as your cir- 
cumſtances will permit, at "beg leave to recommend 
union & decency in your Church, as the proper means 
of preſerving a good reputation here and hereaſter e- 
. ternal felicity, Jam ALA ARS: 


” Gentlemen NS 
Butlington March, 28:tbe Your very humble ſerrant 
S Cuharles Read. 
To the Veſtry & Congregation at Ra- | 
coon & Pensneck in New.Yerley, 


r 
Hans Excellence Gouverneuren har befalt mig, at 
gifwa Edor Foͤrſamling tilkaͤnna, det Brefbaͤraren Hr. 
lors Sandin, Miſſionarius fil den Swenſta Kyrkan i 

acoon och Pensneck, uti denna Provincen, har upwak⸗ 
tadt houom och for Hans Excellence uptedt Creditiver, 
Paß och recommendation ifraͤn Hans Maj: t i Swerige, 
ſom nu ſtaͤr i forbund med waͤr Herre och Konung , wa⸗ 
rande dermed fullkommeligen foͤrnoͤgd, har befullmage 
tigat honom, at ſaͤſom lagligen foͤrordnad Praſt gjora 
tjenſt i bemaͤlte Kyrkor, ſaͤ wal ſom uti alla oͤfrige i 
Provincien, dock med deras laglige Laͤrares ſamtycke, 
ch har naͤdigaſt lofwat at beſtydda honom. 

Edor ſtyldighet aͤr forden{ful , at beledſaga honom 
til Hr. Ladd uti Glouceſter, eller til Hr. Gibbons uti 
Salem, foͤraͤn han ſit aͤmbete tiltraͤder, och laͤta honom 
upwaktas af ndgre Herrar, ſom kunna for honom utty⸗ 
da de Eder, hwilka Or. Ladd eller Gibbons & aͤmbetes 


waͤgnar af honom taga ſfola. | 
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* 10 Mine Herrar. i * 
Jag hoppas, at J pi et efterddmeligit {itt gbren 
Eder wirdige til Hans Maſts uti Swerlge wardnay. 
1 ds £4 tackſam erkaͤnſla emot den naͤrwarande nid, 

J goren Hr. Sandin biſtaͤnd uti alt hwad Eder laͤgen⸗ 
het wil medgifwa, och beder om lof at recommendera 
enighet och anſtaͤndighet uti Edor Kyrka, ſom et tjenlj: 
git ſaͤtt at bibehaͤlla har et godt namn och haͤrefter en e⸗ 
wig lyckſalighet. Jag aͤr 8 
| ne Herrar 
Burlington &c, | ©  Ebor 0dmjufe fjenare 

Charles Read. 
Til KyrkoRadet och Foͤrſamlingen wid Ra · 120 
coon och Pensneck i Nya Lerſey. 

Nu begyntes en ny glaͤdje. Efter; aͤrs bedroͤfwe⸗ 
Renta td lig vacance ſyntes Foͤrſamlingarne komma i fullkomme⸗ 
lig god ordning. Laͤraren war af allom aͤlſtad, aͤfwen 
af dem, ſom hoͤllo eos Han gjorde ſin 
ytterſta flit at wara allom tit udje och upbyggelſe. Pens⸗ 
neck hade icke ſamtyckt til deß kallelſe, likwaͤl wardt han 
der, med ſamma faͤgnad emottagen, ſom i Racoon. Han 
predikade til ſtiftes i baͤda Kyrkorna, och aͤ baͤda ſtaͤllen 
upraͤttade goda ordningar Nya lubſeriptioner gjordes; 
de ſom til foͤrene ej ſtrifwit under, gjorde det nu godwil⸗ 
ligt. Somlige, ſom hittils uppehaͤllit Moravianerna, lof⸗ 
wade ock ſina andelar. Men glaͤdjen tog en haſtig aͤnda 
med ny ſorg, daͤ han efter 6 maͤnaders foͤrlopp i HEr⸗ 
ranom afſomnade i Aug. 1748, laͤmnande ſin Maka med 
et nyfoͤdt Barn i frauͤmmande land. 6 
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Utan twifwel reſte ſig modet pa Herrnhutarena af 
den Swenſka ae motgg. dane ſaͤndnin ebudtarena fs 
wiſade LIL ere och flitigare, aͤn paͤ en tid o rene. (fie. 
Nyberg beſoͤkte ſina wanner ofta, och predikade i Pens⸗ e 
neck. Men nu hade folket mer alfwar med ſin Swenſka - 
Gudstjenſt, ſedan de ſedt ſd; nytt.prof af nitaͤlſtan ifraͤn 
Swerige. Ty woro de alle endraͤgtige ſtraxt efter Pro⸗ 
ſten Santlins ddd, at begoͤra deß eftertraͤdare, naͤgre un⸗ 
dantagne af Nybergs ſtora waͤnner, ſom icke wille wa⸗ 
ra deruti naͤmde, paͤ det de maͤtte hafwa ſin frihet naͤr 
de ſaͤgo hurudan den wh Hera Praͤſten blefwe. 

| +31 34. "IS n 6 
0 Til ſtor lycka wiſtades paͤ ſamma kid haͤr i landet rocken 
economiz Profeſſoren wid Academien i Abo Hr. Peter 
Kalm, ſom pa omkoſtnad, anſlagen af Academierne i Ups 
ſala och Abo, ſamt af Rikſens Hoglofl. Staͤnders Ma- 


nufattur- Contoir, reſte 19 7 55 uti aͤtſtilliga orter af 


* 


Norra America, at upfinna froͤn och waͤrter, tjenliga 
och nyttiga til fortplantning | Swerige. Efter Prob⸗ 
ſten Sandins ddd tog han ſig deß Sterbhus med mycken 
ſorgfaͤllighet an, gaͤſte uti Praͤſthuſet oͤfwer Winteren 
och predifade maſt hwar Soͤndag den tiden i Racoons 
Kyrka, hoͤlt ock Likpredikningar, at folket tog bonom 
foͤr en — Ho Deg waͤnſkap foͤr Anke⸗Prob⸗ 
ſtinnan Sandin foͤroͤktes til et afta foͤrbund, ſom bekraͤf⸗ 
tades uti Philadelphia Febr. maͤnad 17 50: hwarpaͤ, ſe⸗ 
dan Profeſſoren aͤnnu tagit et aͤr for (ina reſor, och ſaͤ⸗ 
ledes dertil anwaͤndt 3 ir har i landet, tog han med ſit 
hushaͤll afſted ifraͤn denna werldenes del, och utſtod en! 


ganſta aͤfwentyrlig ſloͤreſa paͤhemfaͤrden. Cap. 
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Sf \nart Probſt. Sanqdins doͤd wardt foͤrſpord igenom 
bref, ſom ankom Pebr. 1749, fans aͤter Verſey 
fawiing i ſit foͤrra oͤdſliga tilſtaͤnd. Arke⸗Biſtopen 
Doct. Hindrich Benzelius war aͤnnu icke upkommen til 
Upfala, utan wiſtades pd ſit foͤrra Biſtops⸗ſaͤte i Lund; 
likwaͤl laͤt han denna Millionen ga ſig naͤra til ſinnes. 
Sia ſnart han tagit naͤgon inſikt i Foͤrſamlingarnas til- 
ſtaͤnd i gemen, profwade han noͤdigt for. Praͤſterſtapet, 
at wara forſedd med en Medhjelpare, ſom ſkulle wara 
til hands wid paͤkommande ſiukdom eller doͤdsfall, men 
eljeſt wara Foͤrſamlingarne til tjenſt med ungdomens un⸗ 
derwiſning, alt ſom Probſten funne noͤdigt, och nar 
deß tjenſt ej annorſtaͤdes fordrades, hafwa ſit tilhaͤll hos 
Probſten. Detta wardt foͤreſlagit Hans Maj:t K. Fred⸗ 
rich I., och want deß allernaͤdigſte bifall, med 1200 dal. 
kopp:mts lon aͤrligen. 
38 | C. 2, 


Aſſinday - Säledes ſtulle nu 3 Swenſfa Praͤſter afſaͤndas pi 


en gaͤng til America, hwilkas fallande war laͤmnat til 
- Confiftorium Ecel. i Upſala; men dd tvarande Theolog. 
Profeſſoren, ſedermera Biſkopen i Skara, Doct. Engelb. 
Hallenius tog derwid ſtoͤrſta omſorgen pd ſig. Mag. Ol. 
Parlin hade tagit emot kallelſe til Wicacoa, at traͤda i 
Probſten Sandins Aale och altſaͤ anmodades itſfillige, 
i ſynnerhet z:ne waͤl foͤrtjente och hederlige Praͤſtmaͤn, at 


taga emot denne Miſſion, men de gjorde hwar och en ſin 
ur⸗ 


9 399 ( il 


urſaͤkt. Widare behagade Ven. Conſiſt. anſe Mag. Iſradl 
Acrelius, da warande Extraordinarie Predikant wid A. 
miralitetet, ſom afwen bad ſig undan, men nir ingen 
urſikt mer fi> gaͤlla foͤrnyades Conſiſtorii kallelſe, hwar⸗ 
med han fant ſig ndad. Likaledes ſtedde nigra unge 
Priſter tilbud, at gi ſom Adjun&, hwilka hwar efter 
annan det foͤrſakade. Andre tilboͤde ſig, men wordo ej 
emottagne. Anteligen 11 Hallenii foͤrſlag ſaͤndes 
ock kallelſe up til Bergſioͤ i Helſingeland foͤr Hr. Erie U- 
nander, da warande Adjunct wid ſamma Foͤrſamling, 
med tilſtyrkande ſkaͤl denſamma at emottaga, ſamt an⸗ 
modan at gora ſig ſtraxt faͤrdig. Denna wes wardt 
ock genaſt aͤtlydd, ſamt afreſan werkſtaͤld. Foͤrſlagerne 


wordo ingifne, Fullmagterne hos Konungen utfaͤrdade; 
men foͤrraͤn afreſan kunde ſe; kallades de til Upfala, at 
taga Instruction och ordres, ty nu war Arke⸗Biſtopen 


upkommen, och laͤt denna Miſſion blifwa ſit foͤrſta goͤ⸗ 
romal i Conſiſtorio. Juſt i detſamma ankom bref ifraͤn 
Chriſtina om Hr. Tranbergs doͤd, med begaͤran om ef⸗ 
tertraͤdare. Di fordrades den 4:de Praͤſten. Denſam⸗ 
ma kunde ej #6 ſnart anſtaffas. Likwaͤl medan derom naͤ⸗ 
gon tid raͤdgjordes, reſepenningarne wordo uttagne och 
noͤdige Boͤcker til Forſamlingarne anſkaffade, ſtedde den- 
na foͤraͤndring, at Probſt. Accelius pd et nyare Foͤrſlag 
hos Konungen wardt tranſporterad ifraͤn Racoon och 
Pens neck til Chriſtioa, ſamt Extraord, Hr. Er, Unander 

at blifwa Vicarius i foͤrenaͤmde Foͤrſamlingar, tils wi⸗ 
dare. Mag. Parlin foll in uti en laͤngſam och ſwaͤr Feber, 
ſtadnade ſaͤledes qwar i Stockholm, Acrelius och Unan- 


der kunde ej laͤngre drdja, emedan daͤ led in paͤSom⸗ 


ma- 
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maren; afreſan ſkedde derfoͤre d. 20 Joſi tfrän Stocks 
holm, och | mſten p. 6 Nor: ti Ptp 4delphia fr 1749. 
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unge. „ Stk \nart Hr, Unanders ankomiſt Mar il ord Ra⸗ 
firſ = codn, kommo twaͤnne Foͤrſamlingarnes! 1015 honom 
eattor, ſe- gt afhaͤmta: fagnaden war ganſka ſtor, at nu igen icke 
dan o:9i= allenaſt ſe ſig foͤrſedd med en god Laͤrare, utan of den 
ſom war ganſka lampelig efter Förſamlingens tilffaͤnd. 
Han war lika aͤlſtad af alle, aͤfwen af dem, ſom hoͤllo ſig 

til Herrnhutarena. Alle woro lika enhaͤllige at foͤrbinda 

ſig til deß underhaͤll. Racoon och Pensneck hoͤllo ſig 

wid ſin gamla foͤrening til et Paſtorat. Intet mer fatta⸗ 

des til et allmaͤnt noͤje, aͤn ſaͤkerhet at behaͤlla hwad nu 
undfaͤngit war. Ty aldenſtund Hr. Unander nu tjente 

ſom vice Paſtor, war owiſt om icke et annat ombyte tor. 

de foͤl ja naͤſta abby mitte blifwa mindre til -ndjes. 
FVaoͤrdenſtul, ſedan Forſamlingarne med Probſt. Acrelius 
 Hdllit rid om detta, {4 wal ſom andra grender , afſaͤn⸗ 

des en Supplique til Hr. Arke⸗Biſkopen, af Foͤrſamlin⸗ 

* Aldſte underteknad, at faͤ behaͤlla Hr. Unander for 

tin ordenteliga Laͤrare; men foͤrraͤn detta framkom, laͤ⸗ 
ter Conſiſtorium igenom bref af d. 28 Febr. 17 50 til 
Probſten foͤrklara, det Hr. Unander redan til Ordinarius 

war utſedd. Hwarpaͤ iter af d. 25 Julii ſamma dr afgick 
befalning til Probſten, at honom ſom en „ Bdbagt 
ſoͤrjare och Kyrkoherde introducera, hwilket ock ſtedde i 
Racoons Ryrka dr 1751 den X. Sond. p. Trin. daͤ Full⸗ 

magten foͤrſt oͤfwerkommen war. 
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Ottens widlyffighet eum den fbrfallne Oudstjen 
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aurizes River, en ort 
Hedningar, ; eller 6 
1 % titet dock ej kunde 
— fwer 3 ginger om _— Sit arbete delte han ock aͤt 
den Angelſta Foͤrſamlingen 1 Salem, aͤfwen it dem ſym 
bo ht wid Timmerkilen, Nock paͤ 1 ar. Den ſoln 
h def moda od arbete, deß nit 147 ga, foe toy 
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Brifiebordet blef her 10 1 Firbls 
ba fat med e 1 wy 12905 uſet f 1 wid 
upfaͤjat, gan an 1 ee Rang 054 
nedea wacker Kryddgaͤrd framf huſet;, en Lad mY 
med loaa , bwareſ ingen. A 8 Loy oy 
goͤdd, 7 med et ſiy>e ny eroͤdjat 
alk Taſſeende od ben | ming 05 11118 def 
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Aſtundan war wal, at mid Prob}, Kerellus àter 
wanda til Swerige , ſedan 7 {relagde t e 
froml/dne; och firdenſtal. wh Hr: nende adler e 
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Yrfe-Bitopen dm hemfkallelfe efter 5 Arg «firs. 


fon ſeatenm ej funde käta, 10 at twanne. 
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"Dn Laden den Yngres Did. 
§. 1. 
Bode i 1 17 50 nar Hr. Unander wardt förordnad Paſtor or- 
Pensneck, A dinarius, blef Or. Johan Abr. Lidenius. deß efter- 
traͤdare, ſom Ojelpe⸗Praͤſt wid Beſkickningen, Han war 
föͤdd i Racoon, hemford af ſina foͤraͤldrar 1723, och ha⸗ 
de ſtor aͤſtundan at ſe ſin foͤdelſe⸗ ort, ſin Slaͤgt och An⸗ 
foͤrwandter. Efter ankomſten 1751 i Juni maͤnad, tog 
han boſtaͤlle hos in Morbror Garcit van Neaman i Pens: 
neck, d Wat r. . i hy wigs Prefer 
nmingar un pa matte edifa edes t te 
ufa eoon och Pensneck , ſamt de oͤfrige Foͤrſamlingar⸗ 
ne 7 omtraͤngde, ibland beſoͤkte han ock de Swen⸗ 
ſte husgaͤll wid Maurizes River, ſamt Manathanim, ſom 
afloͤgſne Ne Den ſenare war honom mera 
ject dt han med traͤgna boner kallad, 1 
fg dit at bo wid ſſutet af ar 17. 1 


6. a. THI FS 
5 Det * i#t-owanligit at ſe, huru "_ 4 detta 
1 tendon 1 284 en god Praͤſt ihland ſig, 

Wer. Matenän de aldeles nenden, och gifwa dertil ma 


bes 
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jehanda up muntran. Herr Lidenius predifade i Ma. 
nathanim, och naͤr han vlef mer bekant, lockades aͤf⸗ 
wen wißn tider til Staden 10 fan * orten lil⸗ 
la Caniſtq gya, Men | 
en fdrſwagad h ba, afmatt 
ald Utom des war "hat 


ka 0 
by EX Ir reins. den u Bir- 
dagen i hwarje maͤnad 5 155 en, ML 15 giſt. 
Pain, 73 Paſtor 4 orten ſig ſtelf forbehdlt. Pi 
denna ſar Boo ket dagar anwände han; {it arbete wid 
Mares This arſe ou gh, Jong: annor, The war 
alleſtaͤdes dene 


om de Swenfke 
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derwiſning. 
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ogsbacke aͤr et S v 
25 5 „ aͤn May ra bot. 1055 11 90 fwa, 
er m utgora 1 delen i landet, täla icke 
of defi bit rea fs mes ſom Tio Guds Bud, de 
maͤſte alt fa igenom omedeldar uplyſning, hwad tit tro 
och Gudakti 111 hoͤrer. Andre foͤlja my>et derefter. Det 
atligen at. 1 Folket aͤr blandat af alles 


ar of 
hand 8:bek 80 ſer: Scholm wins af en annan 
fra in dnn, 0 — Iikaſd ſins emellan. Deraf 
aͤr Penſylvanien bekant dfwer. hela in foͤr fit be⸗ 
droͤfweliga dde och briſt pi barna⸗ eme | 985 


ting -/2-+ tb 
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Shoknl Län gun tilbata in 49 {x wſt wart fojf foͤgo hwad 
2 naͤgon Schola war. De foͤrſte aͤbyggare a Ewenſte och 
H _— woro et fattigt, ringa och okunnigt folk, ſom 
i ſamma ofoͤrſtaͤnd foͤdde up ſina barn. Detta aͤr orſa⸗ 


dſens infoͤdin r ng hwarken raͤtna eller 
Wee ſens inf $1, 588 barten Frif- 
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riſing aͤro ock ganſta faͤ af dem ſtickelige til naͤgot aͤm⸗ 
bete inom Regeringen, Nu waͤrer ingen mer up af goſ⸗ 
ſar eller flickor, ſom ej kan laͤſa Mnf rifwa och rak- 


na. J ſenare tider hafwa unge Mon ifraͤn Irland, dels 
Presbyterianer, dels Romerſt Catholſte Ay rome: dfwer, 
ſom begynt med Schol⸗haͤllning, men (6 ſnart de ſedt 
baͤttre n ce hag If adnat af dermed. Naͤ⸗ 
gre unge Swen d efter annan anlaͤndt, och 


r tagit on: a at haͤlla Swenſk Schola: deße 
4 e * Stolt, Arvid Hernbom, Sven 


Colsber n'Gdding, Jeſper Swedberg, Olof Mas - 
lander, om Forsberg, Joach, Reinicke; men an- 

fingen at foͤdan derwid "oy knapp eller ſinnet oſtadigt, 

ar foͤgo ting utraͤttadt. Foͤr oͤfrigit aͤr den lilla kunſkap 
waͤrt folk haft i ſin Ehriſendom, maͤſt wunnen igenom 
foͤraͤldrarna och Praͤſterne. At det Swenſta ſpraͤket was 
rat oͤfwer 120 aͤr, maͤ dels tilſtrifwas den barmhertige 
Foͤrſynen, ſom underſtdtt dem med Swenſta Praͤſter, 
dels I. naturliga kaͤrlek hwart folkſlag har til ſit mo⸗ 


8 ; §. Jo 

Den (akra anmirkning , ſom naͤgra ej mindre ede Ehriftendss 
an nitaͤlſtande Man re dan gjordt i andra werldenes de- 9 
lar, wiſar ſin ſanning alt foͤr mycket i Penſylvanien 90 —{ 86 
de orter wid De la Ware: at ju ldngre i fran widſkep 
ſen, be naͤrmare til Atheiſteri: ju laͤngre {hb lider fire 


Paͤfwedoͤmets ml Fre ju mer winder ſig den Chriſt⸗ 
na . itaͤnkeri, lndifferentiſteri och Nas 
turaliſmus. Den ſom haͤr ir kaͤnd for wara en Romerſk Ca- 


Hoff, fr hatad — en 1 a Men den ſom day 


AY ) 466 (:' BS 


ſugen Religion, blifwer juſt der foͤre mycket aktad, alle⸗ 
naſt han wifar ſig ganſka foͤrnuftig. Hir gifwas ymno⸗ 
ga exempel huru de ſom wilja afklaͤda ſig all utwaͤrtes 
Gudstjenſt, ſlaͤ ſig til Qwaͤkare; de ſont icke wilja be: 
qwaͤma ſig til OwMarenas firlinge Sedolara och derfoͤ⸗ 
re utſtjutas, gifwa ſig ſaͤllan mera til naͤgon annan Tros 
ar hafwa ock ka⸗ 


bekaͤnnelſe. Wara Swenſfa Foͤrſamling 
ſtat nigra ſaͤdane affaͤllingar ur ſit ftoͤte. 


| : 55 „„ 2 "Ip 
Forks Sazͤ maͤnge ſom haͤlla ſig til Foͤrſamlingen, rd daͤ⸗ 
ging. gade at komma til Kyrkan, alle naſt det aͤr wackert waͤ⸗ 
der; men infaller naͤgon ſwaͤr waͤderlek eller wagelag, 
ſaͤ ſynas gan a fͤ. Blir naſta Kyrko⸗dag wacker, ſa aͤr 
iter Kyrkan full. Pa wiſt ſaͤtt ſtaͤr folket at urſaͤkta. Pa 
fa ſtaͤllen haͤlles Broar Hfwer deras car, at man meren⸗ 
dels maͤſte wada deroͤfwer Naͤr nu watnet igenom ha⸗ 
ſtigt regn reſer ſig up, eller at is laͤgger fig derofwer, 
ſom bwarken br eller briſter, b ar omoͤſligit at kom⸗ 
ma fram. Foͤrſtrackelig waderlek infaller ofta af ſtorm, 
fold, ſnoͤ, regn 2c. at ingen kan det uthaͤrda. Man foͤr⸗ 
tar ej eller at klaͤda ſig efter waͤderleken: at bara Pals 
och foderwerke i den kallaſte winteren, ſkulle blifwa et 
aͤtloͤſe. Man talar om foͤrfaͤderna, ſom ſädant brukat, 
men ler deraͤt. Waͤdret foͤraͤndrax ſig ock ofta ganſta ha⸗ 
Hat. Manfolk och Qwinfolk klaͤda fig om ſommaren i 
inne ſaͤ kunt, ſom anſtaͤndigheten kan kala. Andrar (ig 
Haſtigt en warm ſommardag til kulit regn, ſaͤ ſtir man 
i fara at falla i Febrar och Picurefie, Ater ſfulle en Paͤls 
ſomlige winter⸗dagar blifwa ganſta nyttig om morgo⸗ 
nen, men alt for boſwaͤrlig innan aftonen. Haͤr ee 
| ome 
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kommit ur bruk, at gd til Kyrkan, ſom i forna dagar, 
nu maͤſte alla rida eller blifwa hemma. F4 haͤſtar haͤl⸗ 
las ſfodda om winteren. Winter⸗koͤrflor wet man ej af. 
At aka 1 Slaͤda haͤlles gyckelaktigt. Det ena med det an⸗ 
dra intygar, at Gudstjenſten inraͤttas dels efter moͤj⸗ 
ligheten , dels ſeden och begwaͤmligheten, hwilket alt 
for en fraͤmling faller baͤde angſligit och foͤrtretligit. 
| 4 C. cyt! = 46A. --t 
Doͤpelſens Sacrament haͤlles inom Forſamlingar- 2,1, 
ne i tilborligit wuͤrde. J gemen haͤlles det for en heder 
at fora ſina barn til Kyrkan, at undfaͤ Dop och Chri- 
ſtendom: dock ar maͤngas foͤrſummelſe ſtor nog, at häl⸗ 
la barnen deri fraͤn tils de aͤro 4 eller 5 weckor gamle och 
ofta mer, under naͤgon lam forewandning: kommer e- 
medlertid barnet naͤgon ſiukdom paͤ, ſaͤndes efter Praͤ⸗ 
ſten. Ibland foͤregifwes barnet wara ſiukt, for ingen 
annan orſak, an at undwika beſwaͤret med des utfoͤran⸗ 
de, och at Praͤſten mä komma til huſet, faſt det wore 
aldrig ſaͤ lingt. Noͤd⸗Dop wil ingen hoͤra talas om; 
der maͤ ock laͤras och predikas om utan aͤterwaͤndo: in⸗ 
gen wil tro, at naͤgot nodfall kan gifwa annan perſon 
den magten, ſom icke ar Praͤſt. Ingen wil waga ſig der⸗ 
til, for at blifwa illa utropad ibland andra. Storſta or⸗ 
ſaken aͤr, at hwarken Kyrkan af Angland eller Kyrkan 
af Skotland tilſtaͤder Noͤd⸗Dop. 


| §. 6 
Jadderſkapet ſaͤtter man 


waͤrde paͤ. Ingen gar ger⸗ F oderſay 
na dertil, utan han har al fwar at haͤlla hwad han lofwar. | 
Ungdom waͤljes dertil maſt. De gamle ſaga, de wanta 

tj at lefwa ſaͤ laͤnge, at fullborda ſaͤdane loͤften. . 

12 At⸗ 
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hafiva fuͤtt Presbyterianernas ſmak; fordſdrarne wil 
ſwara ſielfwe utan naͤgon jaͤmte ig. De taͤnka, at ins 
gen aͤr ſkickeligare dertil an de, och ſaga, at maͤnge lof⸗ 
wa hwad de icke haͤlla, ſamt at de ſielfwe aldrig wilja 
taga den foͤrbindelſen pc (ig for andras barn; aldenſtund 
Domare och Mag iſtrats⸗perſoner icke fraͤga efter Fad⸗ 
drarna, naͤr de ſkola taga foͤrſorg om faderloͤſa 1 
foſtran, utan ofta ſaͤtta dem ut til folk af annan Reli⸗ 
gion. Och oaktadt detta icke aͤr annat dn en ogrundad 
nwaͤndning, ſamt at Faddrar aldrig hindras at gora ſin 
ſtyldighet om de wilja, (6 maͤſte en Praſt likwal ofta 
widlyftigt tala och förklara om Fadderſfapet , forrin 
man kan komma til Ffir, ſamt antingen til⸗ 
lita fordldrarne at ia jamte andra, eller ock om ney 
och tilfaͤllet ej annorlunda tillaͤter, Chriſtna barnet utah 
widare Fadderſfap, efter Doͤpelſen, (om aͤr et Sacra⸗ 
ment, ej kan ſtd tilbaka for briſt af Fadderſkap, ſom ar 
en ceremonie. Men e ljes ar Fadderſkap ſaͤ noͤdigt haͤr, 
ſom det 40 war wid des foͤrſta inraͤtt ing. els at 
witna om barnets Dop; ty ofta har twifwelsmaͤl ups 
kommit derom, under laͤnga yacancer eller i de aflaͤgs⸗ 
nare orter ifraͤn Kyrkorne: dels at taga waͤrd om bar⸗ 
nets upfoſtran; aldenſtund efter landſens ordning, nix 
Foͤraͤldrarne antingen do eller warda o foͤrmoͤgne, (a ſaͤt⸗ 
tas barnen ut igenom Magiſtratens myndighet til an⸗ 
nat folk at tjena, til des de warda myndige, Gaͤßar 21 
4. 18 aͤr. Dd kan haͤnda, at de komma i et hus af 
el annan Religion, och fraͤgas ſe dan allenaſt efter bar⸗ 
nets timmeliga waͤlgaͤng, ſom hoͤrer til kepubliquens 


biſta, Men ſom ingen hindras i ſin nnn 
| 1 


. 
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ning, ſaͤ kunna Faddrar i flik haͤndelſe utraͤtta mycket 
godt , om de foͤrſe barnen med tjenliga boͤcker, och haͤlla 
dem til ſin Kyrkogaͤng. I STayen, Bt alla altid fin 
barn innom ſig ſielfwe, och ar ſaͤledes intet omoͤiligt at 
Faddrarne altid finna rum for: barnen inom ſin egen 
Foͤrſamling, i hwilket maͤl ock mycket kommer an paͤ 
Praͤſtens foͤrſiktighet, at i ſin Foͤrſamling fraͤga efter 
hwad utwaͤg tages med barnen, naͤr doͤds fall ſker. 


4 


5 Ho Pot 72 
Barnaqwinnors Kyrkogaͤng ar nti ordenteligit bruk. Varna⸗ 


Ingen wet har had det dr, at taga Huſtru i Kyrka 
hemma 1 huſet: ſaͤdant ſkulle man le at. Tiden af 4 el⸗ 
ler 6 weckor, ſom Swenſta Kyrkolagen utſaͤtter, togs 
merendels i akt. Man ſer ock icke Huſtrurna gd i ſaͤlſtap 
utom hus, foͤrraͤn de haft ſin Kyrkogaͤng. Wid ſamma 
tilfalle gifwes Praſten naͤgon penning i handen, eften 
gammalt Swenſkt bruk. Skulle nägon haͤnda, at hon 
finge oaͤkta barn, ſom dock ſaͤllan ſter, ſaͤ har man ingen 
Lag, ſom drifwer dem til Kyrko⸗ſtraff; likwaͤl har man 
exempel pi dem, ſom paͤ Foͤraͤldrarnas tilſtyrkan ockſaͤ j 
detta malet gifwit fig under Swenſta Kyrkolagens lydno. 
C. 8. 


gwinnors 


Kyikogdug 


Hwad Altarens Sacrament widkommer, maͤſte Natt⸗ 
man beklaga, at der finnes uti des nyttjande naͤgon for-wardsging 


ſummelſe, och hwaruti naͤrwarande tider aͤro mer at la⸗ 
a, an de framfarne. Allenaſt fa Familier komma til 
atwarden och aͤfwen haͤlla ſina barn dertil: en del taͤn⸗ 
ka det aͤr for hoͤgt werk for ungdom: en del gamla haf- 
wa foͤrr oͤfwat ſin Nattwardsgaͤng flitigt nog; men ſe⸗ 
dan laͤmnat aldeles af, 1 ff ej ſielfwe dertil, arg 

ö 0 7 
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allenaſt i ſwaͤr ſiukdom. Man mi predika och laͤra om 
Nattwardens nytta och noͤdwaͤndighet ſent och bittida, 

ſynes dock deraf, Gud baͤttre, ganſka liten werkan. 
edroͤfweligaſt dr at hoͤra, naͤr inga andra genkaſt gaͤl⸗ 
la, at den eller den Praͤſten aldrig mante naͤgon menni⸗ 
{ka til Nattwardsgaͤng, utan laͤmnade hwar och en ſin 
frihet. Man har waͤl foͤrklarat, ſant wore, at hwar och 
en boͤr mana ſig ſielf och waͤlja (ig tid och ſtund dertil; 
men naͤr aldrig hag och wilja wiſas, ſaͤwore intet rum 
foͤr urſakt. En Laͤrare kan ej mer, aͤn kalla och bjuda. 
De ſom ej wilja komma, maͤſte baͤra ſin egen ſtuld. HEr⸗ 
ren gifwe dem naͤd til baͤttring. Storſta foͤrhindret fin⸗ 
nes uti werldenes onda exempel: Qwaͤkarenas, ſom tro 
inga Sacramenter, {| wil ſom andra Angelſta Foͤrſam⸗ 
lingar i orten, hwilka aro om HErrans Nattward lika 
waͤrdsloͤſe, aͤndock deras Tros⸗bekaͤnnelſe ſtraͤngeligen 


foͤrbinder dem dertil. 


§. 9. 

Med Giftermaͤl gaͤr mera qwickt, in ordenteligtt. 
At lyſas 3 Sondagar och ſedan wigas, aͤr allenaſt fir 
fattigt folk, Landets Lag tilliter en my>et kortare wag, 
ſom halſt behagas och maͤſt brukas, allenaſt penningar 
ej fattas at betata derfoͤre. Gouverneuren har magt at 
tilſtaͤdja eee utan Publication : i hwart Lands- 
Contoir gifwes frihet dertil, pd det ſaͤttet, at Brudgum⸗ 
men med en Loͤftesman gifwer ſin obligation, at betala 
til Gouverneuren ifraͤn 5 fil 10000 dal. k:mt, alt ſom 
folkets wilkor aͤro mer eller mindre bekant, om befinnas 
Fulle, at H emellan de naͤmde perſoner icke aͤr 
lagligit. Derpaͤ utgiftves et Maniteſt, ſom kallas Licen- 
ce 
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ce, i Gouverneurens namn, til nigon Proteſtantiſt Praff, 
at fullborda wigſlen. Och ſom detta goͤr en 10 N in⸗ 
draͤgt til Gouverneuren, fd tillaͤter han Muna raͤſter⸗ 
ne ſielfwe, at pag en {dan Licence in blanco med ſit 
namn under, for hwilken betalas nar . in⸗ 
laͤmnas. Miß bruken haͤraf aͤro obeſfrifwelige. Dock aͤr 
en ſaͤdan Giftermaͤls⸗Licence brukelig oͤfwer hela An⸗ 
gelſta Regeringen, faſt nu laͤngt mera inſtraͤnkt, an forr. 
Wart Swenſta folk, ſaͤſom naturalizerade Angelſte, dan⸗ 
ſa efter ſamma pipa, och aͤn mer, waͤra Swenſte Mar, 
om ſattja ſig har neder , finna lika ſtort noje deruti, els 
er aro twungne dertil for at behaga ſing Brudar, hwil- 
ka haͤlre wilja bryta af aͤgtenſkaps loͤftet, an at naͤm⸗ 
nas paͤ Predikſtolen. Med en ſadan Licence kommer 
Brudeparet i tid eller otid, md haͤnda midt i natten, el- 
ler morgonſtunden bittida, om de ſaͤ ſkulle waͤnjas, med 
ſtorre eller mindre ſaͤlſkap, och ſtraxt (ker wigſlen. Bru⸗ 
den ar i ſina wanliga klaͤder, ſaͤ at i anſeende dertil, kan 
hon ej ſtiljas ifrin naͤgon i ſaͤlſtapet. Ganſta fd haͤlla 
Brollop med maͤltid och koſtnad. Spel och dans dr foͤgo 
brukelig, och raͤknas maſt bland loſa och liderliga ndjen, 
Saͤllan faͤ Praͤſterne truga naͤgot Brudepar til Kyr- 
kan; men om ſäͤ hinder, ſker dock wigſlen efter Guds- 
tjenſten. De gamle tala med hwad noͤje deras Brudfolk 
fordom kommo til Kyrkan, och ſuto under hela Guds⸗ 
tienſten foͤr Altaret; men naͤr det kommer dertil, at de- 
ras egne barn ſola der an, (6 rymma de antingen bort 
til naͤgon vagal Praͤſt med (in Licence, eller ock ſe For: 
aͤldrarne ſielfwe af fruktan.derfore, eller nigon annan 
orſak igenom fingren, och altſaͤ dr omoͤjeligit, at mer 
rota ut en ſaͤdan inbiten owana. 
Fff 2 C. 10, 
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ES §. 10, | 
grafningar anſtaͤllas of med mycken haſt. Den 
| ten tilldter ej Lifen at fi} hemma i huſen of- 
wer twaͤnne dagar, Ibland fer begrafningen ſamma 


dag ſom doͤdsfallet. Der ſaͤndes 8 nigra Min 
4 haͤſtar, at gifwa Grannarna tilkaͤnna rundt omkring, 


nn 
n. til Begrafningen. Om Praͤſten kan wara wid han⸗ 
0 ar wal, bivaron icke waͤntas ej naͤgon dag derefter. 
le ſom behaga dro waͤlkomne til Sorghuſet, och faͤg⸗ 
nas med landſens drycker efter raͤd och aͤmne. De naͤr⸗ 
maſte anhoͤrige ſitta rundt omkring Liket, med nedflagne 
anſikten, Mannerna med nedflaͤpta och med haͤngande 
flor bebundne hattar p> hufwudet, ſamt ſwarta hand- 
Far, aͤtminſtone om de ej mera kunna aͤſtadkomma. 
Owinnorna aͤro altid ſwartklaͤdde. Naͤr man kommer i 
huſet, dr ſeden denna, at forſt gaͤ och foxa pd den doͤda 
foͤrraͤn man ſaͤtter ſig. Foͤrraͤn locket tilſtrufwas, gaͤ de 
naͤrmaſte anhoͤrige, famt andre fom wil ja wiſa winſkap, 
och kyßa Liket til et afjked. De Siwanſke taga barare af 
naͤrmaſte flaͤgten. Barnen baͤra Foͤraͤldrarne, Syſtonen 
Broder eller Syſtrar. Liket baͤres af de Ange lſke pi 4 
Mans axlar, men de Swenſte bruka wanlig Bar. N baͤ⸗ 
de ſidor gd nigra, ſom haͤlla i Baͤrklaͤdet; gamla eller 
unga perſoner, antingen af maͤn eller qwinnor, alt i an⸗ 
ſeende til den doͤda, foͤr hwilka utdelas flor, ſwarta eller 
hwita handFar i forghuſet. Ar den ddde af naͤgot waͤr⸗ 
de, delas ock ut Skaͤrß af ſilfe eller fint ſtaͤrkt linne, 
hwitt eller ſwart, ſom hinges oͤfwer ena axeln och gaͤr 
ned ps andxa ſidan. De 5 qivinnor, ſom, i fall den 


doͤda dr af deras ſtaͤnd, foͤrroͤtta denng ſyſla, — 
| TY n- 
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jemwaͤl flika Skirp , ſamt fro di hwitklaͤdde. Ar Liket 
ſpaͤdt, bares det ibland af naͤgon ung qwinna pi armar- 
na; men om de aͤro flere, bares det med handklaͤden e⸗ 
meilan dem. Praͤſten drager ock et dylikt Skaͤrp, ſamt 
langt flor och hwita eller ſwarta handſtar, och gaͤr nat 
foͤr Liket. Deße ſeder haͤlles efter hwars och ens behag, 
ſamt Piel Likpredikningar aͤro icke owanlige. 
Sorg folket gd icke ifraͤn grafwen, foͤrraͤn den aldeles dr 
fyld och igenkaſtad. J Kyrkan lagges ſallan naͤgot Lik, 
utan allenaſt Praͤſternes. De formogne laͤta mura med 
tegel rundt om grafwen, til 2 eller 3 fot hogs oͤfwer jor⸗ 

den, och laͤgga grafſtenen derpaͤ. Andre bruka en ſtor 
flat och wal arbetad Marmorſten upreſt wid hufwudet, 
med den doͤdas namn, aͤlder 2c. och en mindre dylik wid 
foten. J gemen hafwa alla naͤgon flak ſten wid hwarde- 
ra aͤndan af grafwen upreſt. Jorden packas wal til pa 
grafwen taͤmmeligen hoͤgt, ſamt betaͤckes med torf, at 
Grafſtaͤllet ſynes Mans⸗aͤlder. Naͤgre bruka braͤdkiſtor 
omkring, at haͤlla jorden uppe. Afwen dr en fed, at aͤ⸗ 
ra ſing ddda med blomſter, ſom waͤxra pd grafwen, hwar⸗ 
til fro warder utſtroͤdt: alt tjenar aͤtminſtone at uppe⸗ 
haͤlla grafwen och foͤrekomma, at den doͤde ej m6 mas⸗ 
ſacrergs i ſit hwiloſtaͤlle. 


1 


Gudstfenſten foͤrraͤttas utan hinder efter Swenſta 6uditjew - 


Kyrko-ordningen: werldͤſlig Lag har ej eller foͤrbudit dien. 


det. Alla ſom bekaͤnna en Gud, all tings Skapare, haf⸗ 
wa fri Religions oͤfning i landet. Saͤ my>et ſtoͤrre ſam⸗ 
wets-frihet har den Swenſka Kyrkan, ſom hon kallas en 
Syſter til den Angelſta, 570 ju en aͤldre Syſter: on 

3 m⸗ 
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ſaͤmman kommer an-pi Foͤrſamlingens foͤrening med 
Praſterſtapet, ſamt Praͤſternas foͤrſiktighet, at giſwa ſi⸗ 
na aͤhoͤrare raͤtt begrep derom. De raͤtta Swenſke aͤro 
ock mycket mone om ſina Kyrko⸗ſeder; ſtulle ock maͤnge 
Angelſte hafwa mer hog for Swenſt, aͤn Angelſt Guds- 
tjenſt, om de foͤrſtodo raͤket. Exoreiſmus wid Dopet 
goͤres intet betaͤnkande ofwer. Trons ſjungande ones 
aͤmmande for de Angelſte, emedan des Kyrka haller 
den ſeden allenaſt wid Choral-Muſique i Cachedral-Kyr- 
kor. An mer beſynnerligen foͤrekommer dem den Swen⸗ 
a Maͤßan: derwid ar Maͤß⸗linne wanligit, men Maͤß⸗ 
haka wil icke paßa ſig. Foͤr oͤfrigit hafwes intet afſeende 
pa Praͤſtens draͤgt, ehwad det aͤr Swenſt Kappa eller 
Angelſt Goun: ſwart, blaͤ eller graͤ Raͤck, alt ſom tiden 
och laͤgenheten ſkickar ſig; dock komma alla oͤfwerens, 


at i Priſtens draͤgt finnes mycken anſtaͤndighet. At 


Praͤſten ſiunger wid grafwen och ſielf kaſtar jord paͤ den 
doͤda, tages ock ſom beſynnerligit, aldenſtund ſiungan⸗ 
de wid det til faͤllet hos andre ar obrukeligit, och eljeſt 
at mullen af den Angelſfa Klockaren 3 diſtincta gaͤnger 
Taſtas. Men at liſa boner wid grafwen ir wanligit, 
ſamt at predika i Sorghuſet, eller wid Grafwen, eller i 
Kyrkan, ſaͤſom ock at fora Liket i Kyrkan under Predi- 
kan aͤr almaͤnt baͤde med Presbyterianer och Qwafare, 
alt ſom hwar och en behagar. Kors pi Baͤrklaͤdet, Cru- 
cifix i Kyrkan, ſamt andre Helgona belaͤten eller afmaͤl⸗ 
ningar ſtulle haͤr aldeles icke taͤlas. 


§. 12. 
Haͤrwid aͤr noͤdigt at maͤrka, huruwida deße Swen⸗ 


ffe Foͤrſamlingar aͤro benaͤgne at aͤfwen hafwa (in ne 
/ | en 
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ticnſt pd Angelſfa: De forne Swenſke bodde taͤtare til⸗ 
ſamman, brukade ſit ſpxak mer fan emellan och dageli⸗ 
gen hemma i huſen, deraf ock haͤnder, at de gamle af sea. 
wart folk tala e} waͤl Angelſta, kunna aldeles icke liſa 
i Angelſt bok, foͤrſtaͤ ej wal Angelſt predikan, med et 

ord, hata alt hwad Angelſkt aͤr i deras hjertan. De ſaͤ⸗ 
ga, at de aro Swenſkt folk, faſt de bo i en Angelſt lands⸗ 
ort. Somlige af yngre folk hafwa laͤrt baͤgge ſpraͤken, 
och pi ſamma 55 up foͤda de ſina barn, i det de tala 
Swenſta i ſina hus, och lata barnen td ſit egit kaſt, at 
laͤra Angelſka utom hus. Maͤnge andre hafwa igenom 


giftermal blandat ſig med de Angelſte, di antingen Fa- 
dren eller Modren ej talt annat tungomaͤl buf 
hwad alla kunde forſt6: eller ock, at foͤraͤldrarne 
wara ſkam, at barnen ej kunna tala landets allmaͤnna 
ſprik, nar de komma ibland fraͤmmande, och derfore 
waͤnja dem ſaͤ wid Angelſkan, at de ſedan ej wilja gjer⸗ 
na ut med Swenſkan: eller ock, nar barnen warda yt- 
ſatte hos fraͤmmande folk at upfoſtras, eller lara handt- 
waͤrk, glommes gjerna Swenſkan, hwilken de forſt laͤrdtz 
deraf kommer en ſaͤdan foͤrbiſtring i 1 7 ſom 
knapt kan beſtrifwas. Alla de, ſom foͤrſtaͤ, tala och laͤſa 
Swenſta, aro hel och haͤllne for Gudst jenſt pd ſit ſpraͤl. 
Andre aͤter, hwars Makar, barn , ſlaͤgt och anhoͤrige 6- 
ro Angelſte, kunna ej annat, aͤn aͤſtunda Gudstjenſt for 
dem pd det tungomaͤl de foͤrſtaͤ; i ſynnerhet, ſom de 
for ſina andelar bidraga til at uppehaͤlla Praͤſt och Kyr⸗ 
ka, aro Swenſka affoͤdingar, och wilja ej falla ifraͤn ſin 
Foͤrſamling, hafwa ock manga derjimte af Angelſfa 
Kyrkan innom ſig, ſom likaledes behoͤfwa Gudstjenſt och 


wilja hjelpa til Praͤſtens underhaͤll. 5 ä 
13. 


et, aͤn 
tyckt 


Gudstjenſt 
pd An, 


Des os 
genhet. 


dertil, 


gelfka, pi en och ſamma ſtund i Kyrkan. Somlige neka 
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Hiraf fan fl nuts med boa flora beſwdr We 
ofta ual ſte arbeta, nar 17155 ſig efte folk af 
{> olika ſinnen. Jbland es i Infor 15 at in en 
Angelſt predikan mer at ig ingen Angelſt ee 
gas i 10 yrkogaͤrden, da utropas Praͤſt o Fo rfamlin, 
ens. Aldſte r de, 45 haͤlla alla Angelſte for Hednin⸗ 
+ de taͤnka, det r ſamwetsloͤſt at 1 et ſtaͤlle t 
Errans wingard til dfwerfldd, under det, at wb 
andre wiſna och dd; #4 maͤſte det aͤter aͤndras. Den ena 
wil hafwa ſit barn doͤpt pa Spwynſta, en annan pi An⸗ 


at ſta Fadder, om barnet ej dopes pi Swenſka, och kan 
jemwaͤl haͤnda, at de andre af Faddrarne det 1 forſtd. 
Den ena Kyrkogings-Huſtrun wil hafwa Swenſta och 
den andra Angelſka, och det p> en ging. Nar Likpredik⸗ 
ningar haͤllas, kommer Angelſkt fo olk af vivarichanda 
Tros-bekinnelſcr 9 7 daͤ hander ofta, at den e- 
> begdr preditay. pt a Swenſta ufo od en annan pa Angel⸗ 

ſta; 15 det juſt nor Praͤſten aͤr kommen i Kyrkan. De 


ſom finna infet fel med ſin Praſt , men wilja dock haf⸗ 


wa naͤgot, 111 gemenligen: Praͤſten aͤr god nog, om 
un ej dit mycket — de Angelſke; eller ock: Praͤ⸗ 
en wore mer aͤlſtad i landet, om han ej gjorde ſaͤ fir 
forakt af de Angelſte. FOR 

F. 14. 

Grunden dertil, at det Angelſta folket ſaͤ mycket 
tilliter de Swenſta Praͤſterne, aͤr 55 lagd i detta hun⸗ 
dradetalets begynnelſe: de Praſter, ſom di ankommo , 
uprittade nya Kyrkor och inraͤttade wa eee, 
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Wid ſamma tid ſaͤnde ock Angelſſa Societeten hit ſina 
Miſſionarier, och alt der ifraͤn ratna deße fs Angelſka Kyr⸗ 
kor fin aͤlder. De Swenſke och Angelſke foͤrente ſig ſom 
Ambetes broͤder: deras afſikt war ingen annan, aͤn Chri⸗ 
ſtendomens befraͤmjande och utwidgande: de predikade 
Angelſta i hwars annars Kyrkor, och til ſtoͤrre tekn af 
enighet, ſoͤngo de ſtundom en Swenſk Pſalm i Angelſt 
Forſamling: de hoͤllo Praͤſt⸗Moͤten tilſamman ärligen 
och inwigde hwars annars Kyrkor. Ingen ſtrifwelſe 
wardt ſaͤnd hem til Angland, antingen til Konungen, 
Drotningen, Parlamentet, Biſkopen af London eller So- 
cietecen , utan at ock de Swenſke Praͤſter den hade aͤfwen 
underſtrifwit. Saͤ woro ock de Swenſte Praͤſter, naͤr de 
gingo hem, foͤrſedde med goda witnesboͤrder af de An⸗ 
gelſke. De woro redebogne at taga HErrans Nattward 
af hwarannan, ſäaͤſom ock at dela Sacramentet ut at 
phwars annars aͤhoͤrare. Anteligen mi ock naͤmnas, at 

hwar Swenſt Praͤſt altid hafwer 30 P:d Sterling i be⸗ 

loͤning for ſina gjorde tjenſter, wid fin hemreſa, af So⸗ 
cieteten i Landon ). 


* 
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Detta alt med hwad mera, oͤkte di warande Bijfo- Widare 


muntran til Praſterſfapet , at fara alt widare fort. Up⸗ 
ſaͤtet war i och for ſig ſielf godt, men de aͤſwentyrliga 
paͤfoͤlgder, ſom ſaͤdant af ſig foͤdde, ſig likwaͤl den nit⸗ 
aͤlſtande Mannen for. ſin ddd. Och oaktadt de aͤrlige Moͤ⸗ 
ten ſnart wordo afbrutne, i ſynnerhet ſom de Angelſfe 
Praͤſterne i ſenare tider icke ſielfwe hallit dem ſins emel⸗ 
11855 652 Ggg - 7 lan 

+) America Illuminata p. 17, 13, 44, 45, 45. 


pens Doct. Swedbergs foͤrtraͤffeliga berdm , ſamt up⸗ 9ledning- 


) 413 ( 


lan pi maͤnga dr, ſaͤ hafwa likwaͤl de Angelſte och Swen⸗ 
ſte altſedan, dock wid noͤdfall, predikat | hwars annars 
Kuyrkor, de Ne e predikat Angela i ſina eg⸗ 
ne, pi aͤhoͤrarenas traͤgna aͤſtundan och paͤſtaͤende, alt 
efter naͤrwarande tiders omſtaͤndigheter och Praͤſtens 
rmago, at komma ut dermed. Om naͤgon deruti gaͤtt 
r wida, laͤmnas derhaͤn. Dock aͤr wiſt, at det ſtedt! 
ngen annan afſikt, an af medlidande for dem, ſom el⸗ 
jeſt hade raͤkat i oͤdesmal. Deraf Fro de Swenſka Tem- 
pel ej mindre, aͤn de, ſom lyda til den Angelſka Hoͤg⸗ 
Kyrkan, kallade Kyrkor; deras Laͤrare kallas Fyrto-Prg, 
ſter, deras Foͤrſamlingar Kyrko- Folk, Kyrko⸗Man och 
Kyrko⸗Qbwinna: men alla Secter, Dilſenter, och deras 
Tempel, kallas allenaſt Moͤteshus. 


Ekada af De mänga och linga vacancer, ſom tid efter an⸗ 
vacaacer. Nan infallit, hafwa aͤſtadkommit icke liten ſkada i Foͤr⸗ 

ſamlingarne. De qwarlaͤmnade Praͤſter hafwa icke kun- 
nat ſaͤ flitigt bewaka dai Kyrkor, utan folket har 
warit noͤdſakat, at fallaM ſig de naͤrmaſte unge Praͤ⸗ 
ſter til hjelp.,. for at hafwa naͤgon Gudstjenſt. Hwar⸗ 
jemte man ſtaͤtt t owißhet, om naͤgon Praͤſt ifraͤn Swe- 
rige mer wore at waͤnta, eller naͤgon Praͤſt, ſom wore 
beyagelig for Foͤrſamlingen, och man har ſaͤledes twiflat 
om Kyrkan mer ſtulle blißra Swenſk. Detta har warit 
en ringa upmuntran foͤr det Swenſta ſpraͤket; et dppet 
hugg for ſirdfwande Secter, och ſtor anle dning for e 


* 


o 


en- 
nyttigg Foͤreſtaͤndare, at ſticka undan gamla Ryrfo-be- 
ker, ſamt draga under ſig Kyrkornas egendom. Saͤda⸗ 
ne bedroͤfweliga tider hafwa warit i Wicacoa ifraͤn Probe 


WIS. - 

ſten Sandels'tid' til Mag. Lidmans uti 6 maͤnader: ifraͤn 

Probſt. Lidtnans tid til Hr. Falks 2 dr: ifraͤn Hr. Falks 

tid tib Hr. Dylanders 4 är och nigra mänader: ifraͤn 

Hr: Dylanders tid til Mag. Næsmans 3 dr. J Racoon- 

och bensneck. war foͤgo naͤgon ordning ifraͤn är 1703, 

da de ſkilde ſig wid ſina Hufwud⸗Foͤrſamlingar, in til 

1715, dä Hr. Lidenius inſattes, ſom war et tidehwarf 

af 12 aͤr. Ater kom et annat bedrofweligit tidehwarf i⸗ 
fraͤn Hr. Tranbergs afflyttning til Probſt. Sandins an? 

komſt, af 8 dr: tex ifraͤn Probſt. Sandins doͤd til Or. 

Unanders ankomſt ar! Chriſtina har i ſaͤ maͤtto haft 

baͤſta oͤdet, at hon warit allenaſt under twaͤnne korta 

vacancer: ifràn Mag. Sam. Heſſelii tid til Hr. Enebergs 

1 dr, ſamt ifraͤn Hr. Tranbergs doͤd til Probſt. Acrelii 

tid x ar: uti alt detta har Sal. Arke⸗Biſkopen Dock. 

Hindrich Benzelius haft noga inſikt, daͤ han foͤrſtaffat, 

en Adjunct pd Staten, at bitraͤda de ordinarie Laͤrare, 

at tiltraͤda, hwar naͤgor vacance yppas. 


Man kan ej annat, aͤn likaſaͤ kilraͤkna deße ſtador den uf rings 
lama upſikt, ſom wißa tidehwarf warit oͤfwer Foͤrſam⸗ upſtt. 
lingarne. Kyrkoherden Mag, Andreas Rudman erholt 
Superintendents Fullmagt och Character 1708, och blef 
derpä ſtraxt ddd. Ar 1713 foͤrordnades Kyrkoherden 
Bidrk i Chriſtina til Probſt naͤſt for deß afreſa: i hans 
ſtaͤlle Kyrkoh. Sandel i Wicacoa 1714: i hans ſtaͤlle Kyr⸗ 
koh. Mag. And. Heſſelius i Chriſtina 17 19: i hans ſtaͤlle 
Kyrkoh. Mag. Lidman i Wicacoa 1723 intil 1730. Haͤr 
ſtadnade den Swenſka Kyrkans gyllene tid i America. 
Biſkopen Swedberg blef gammal och orkeloͤs, twifwels⸗ 
Ggg 2 utan 


1 god it 
lan Laͤrare m 


uno 


utan troͤtt af minga foͤrtretliga tidningar ifraͤn Ameri. 
ea, Brefwarlingen afſtannade, och ingen Probſt wardt 
mer foͤrordnad. Hwar och en handlade efter ſit baͤſta 
foͤrſtaͤnd eller egit tycke. Hushaͤllningen wid Kyrkorna 
begynte foͤr falla eller wridas utur ſit ſkick. Oroligheter 
upkommo emellan Laͤrare och aͤhoͤrare, men ingen bemed⸗ 
lade och ſtillade dem. Sq hol det fort tils ſakerne kom⸗ 
mo i hoͤgſta noͤden, daͤ den fromme, plc fande, widt⸗ 
beroͤmde, nu hos Gud ewinnerligen ſal. Arke⸗Biſkopen 
Doct. Jacob Benzelius behjertade Guds gra och Foͤrſam⸗ 
lingarnas uſla tilſtaͤnd, afſaͤndandes Probſt. Mag. San. 
din; men hans tid warade allenaſt 6 maͤnader, och ſaͤle⸗ 
des wardt foͤgo utraͤttat. (fy | 
45 — C 18. * 

Det ſtora mißfoͤrſtaͤnd, ſom ſomliga tider upkom⸗ 
emellan Laͤrare och aͤhoͤrare, har icke alle naſt hindrat 
dd utan kommit mycket ondt aſtad. Bedroͤf⸗ 
at taͤnka pi den tid i Chriſtina, hwarom aͤn⸗ 
nu mycket talas, daͤ Praſten gaf fig frihet, om han fant 
naͤgon ſin owaͤn t Kyrkan, at taga honom wid armen 
och wiſa honom ut pd doͤren: likaledes, at en ling tid, 
naͤr man ſkulle gd i Kyrkan, war intet annat at waͤnta 
wid Kyrkodoͤren, aͤn traͤtor och bannſtap emellan Praͤ⸗ 
ſten och de aͤhoͤrare, hwarigenom Gudstjenſten paͤ s 
weckor afſtannade. Hwad har ej Wicacoa Foͤrſamling 
lidit igenom ſtridlätigheter, dels om dra och lif igenom 
groſwa beſtylningar, ſom Praͤſten wille paͤboͤrda en oſtyl⸗ 
dig Man: dels om oraͤtt hushaͤllning med Kyrkans e- 
gendom och Praͤſtens underhaͤll. Der kunde ju aldrig 


weligit 


naͤgon Sockneſtaͤmma haͤllas en tid bortaͤt, tan as 


9 ) 421 (. 


war da afbruten med oenighet, foͤrraͤn hon waͤl begyntes. 
Har fordras ej allenaſt at hafwa en raͤttwis ſak at drif⸗ 
wa, utan ock at bruka ſaktmodighet och foͤrſiktighet der⸗ 
wid. Den alraminſta mißtanka, ſa ſnart hon foͤrſpoͤrjes, 
bor nedlaͤggas med kaͤrlek och foͤrſonlighet. Folket wil 
icke allenaſt hafwa frihet at tanka, utan ock at tala, hwad 
dem lyſter. Men den ſom har raͤttwiſan pd fin ſida, be⸗ 
hofwer icke ſaͤga minga ord; myckenheten foͤrſwarar ho⸗ 
nom. Det motſtaͤnd ſom gores faller ſnart , och deß ſtoͤr⸗ 
ſta owaͤnner blifwa de; baſta waͤnner. Den Pra 

ej kan oͤfwerwinna det onda med det goda, m6 h 
ka ſit rum i annat land. 


1 ene, 
Jbland andra orſaker til deße Foͤrſamlingars foͤr⸗ 

fall, mi raͤknas de onda exempel, ſom med infomne 
Swenſtkar tid efter annan dro inforde. Sedan de laͤm⸗ 
nat ſit Faͤdernesland, kan haͤnda icke foͤr ſina dygder 
ſtul, hafwa de beſoͤkt maͤnga orter i werlden, i tanka at 


finna ſin lycka; men naͤr de ej wunnit ſin oͤnſtan, och de 


foͤrſpoͤrja, at haͤr bor mycket Swenſkt folk fom m4 waͤl, 
draga de ſig hit, di maͤnge pd deras reſor hopſamlade 
wanarter foͤlja dem tillika. De beropa ſig pi hog eller 
hederlig ſtaͤmma och haͤrkomſt, foͤrtraͤffelig upfoſtran, 
men kia ſig waͤrre aͤn en Indian ur willmarken, En 
del ſkryta, at de blifwit upfodde til Praͤſter, aro Laͤrde, 
och kunde predika (a wal ſom naͤgon, om de finge laͤf, 
men ſom dock t grund foͤrakta och foͤrſmaͤda baͤde Kyr⸗ 
ko⸗ och Nattwards⸗gaͤng. Det arma folket, ſom ſer och 
hor ſaͤdant, foͤrſtaͤr icke huru de, ſom dro laͤrde, funng 
efwg ſaͤochriſteligen. Beraͤttar man om de goda ord⸗ 
ee "Wa ==. nin⸗ 


# m 


PAL 


Andre 
orſaker. 
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ningar i Swerige med Kyrkogaͤng och HErrans Natt⸗ 

* ſs tages anledning til genkaſt af deße mißfoſter. 

ed et 5 det har blifivit et ordſpraͤk, at de Swen⸗ 

; ſom ſaͤndas hit, aͤr man wiß bm, at de ard gode; 
men 


t de, ſom komma af ig ſielfwe, boy man ef tro, 
ran de blifwa nuͤrmare kande.. Wira goda- Swen- 


apgan, altid f big at främling ar, ſom Tarit deras 
aͤn, och! W. at de fu e Klas foͤr at betala 

- fom wanli Fir med a * men naͤr de, ſedan 
pen warg begifne tit hoͤgmod „ dryckenſtap, ſwor⸗ 


dom, loͤgn och bedrinert. ſamt ſöia in tet a nat, an at 
gora deras barn olyckliga igenom giftermaͤl, ſaͤ hafwa 


de mera betaͤnkande derwid EINE, 0 an de tilfoͤrene 


pov} torde k tunnat hafwa. . 


Cab. II. 
. pa de Swenſta Böcker ſom ſedan 


ar 1696 til naͤrwarande tid pi Rong]. om⸗ 
koſtnad ſaͤnde aro iſraͤn Swerige til America 
och for Miſſionens behof. 


At 1696 med Rudman och Björk. 


30 ſt. Bbblar, ro ſt. af Wankifs 9. 20 af Kejſers try. 
19 ſt. Poſtillor, 2 Skattkiſtor , 2 Molleri, 2 Liitkemans, 
30 ft. af Manuale Sveticum, Stockholm 1691. 


x00 ſt. Andeliga Betraktelſer af itffilliga ſlag, neml, 
Paradis L Luſigird, 12 Kellingii Betraktelſer , Plr- 


100 ſt. Pfalmböcker, 50 ſt. afUpfala almboken med 
grof ſtyl, och 5o ſt. Sidlat 1 f i 
© It, 


188 ſt. Exempl, af Swebelii Cateches, inbundne {bit 


300 fl. ſm Catecheſer, inbundne i tr3, 
400 ſt. A, b, 2 boͤcker, inbundne i tri. 


500 ſt, Exempl, af Luth Cateches, pwerſatt * det A- 
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Kyrko⸗Handlingar. 
„Kyrko⸗Ordningar. 


pper 2c. 


mericanſfg ſpraͤket ). 
Ar 


*) Detta war et arbete af Mag, Joh, Campanius, Myſlics 


narius wid den Sw. Colonien. Ar 1696 wardt denna 
Bok, ſom aͤnnu lig i Mſcr, nddig haͤllen for Hedningarnas 
omwandelſe at oͤſwerſaͤndas, och wardt fordenſkul. tryckt 
ſamma är ps Kongl. bekoſtnad med dubbelt Ca bada ſidor. 


Likwaͤl aͤr aͤndamaͤlet aldrig wunnit, dels deraf at Praͤſter⸗ 


ne altid haft ſaͤ mycket at ſyſla inom ſina widſtraͤkta Foͤr⸗ 
ſamlingar, ſom de naͤgonſin hunnit och foͤrmaͤtt, dels at bok⸗ 
ſtafwen R, r icke finnes uti Indianernes ſpräk ſom Boken 
inne haͤller, utan i des ſtile L, I. De Swenfke, ſom {nnu 
kunde tala lift de willa Indianer, intyga detſamma, at nar 
man frigar dem Indianſka ord, *. de raͤtt efter boken, 
men ned L. Hi ſtallet for Rr, Deraf md flutas: 1) Ak 
Campanius wal ej felat, ty nar han kunde ſaͤtta up Vo⸗ 


cabularier, Samtal och ch Dfiwerſattommgar paͤ ſpraͤket, {6 has 


de dan wal forſtatt ſtilnaden emellan R r och L 1 deruti. 
2) At Jadignerne ps de la Ware icke brukat Rr, àtmin⸗ 
ſtone de Mynqueffer eller Mineſinks, med hwilka de Swen⸗ 
ſe um —4 3) At troligit aͤr, det utgifwaren af Cams 
panii Cateches mißtagit r for 1 i manuſcriptet , warande 
7. At R r warit werkeligen brukeli⸗ 


2 


okunnig om ſpraͤket. 


git i de Willas ſpräk, & baͤde ſidor om aͤlſwen, ſom foljan- 
de orters namn intyga: Akarakungh, Aronamex, Tes 
g chohetaſi, Arfwames, Memiraco eller Naraticon · ſedan 


Tallat Araratkung, un Racoon, Mſwen inſidatnzs namn: 


0 0 4240 us 
Ar 1712 med Heſſelius och Lidenius. 

to fl Bidlar, Kon. Carl Xll:8, med dubbelt O à bi- 
360 ſt. Pfalmböcker af 3 flag, Do. Swedbergs upla- 
gor, 1) med grof ſtyl 8:vo-Stockh, 1694. 2) ling 

* f da ol en Ar. 3) men 1 ee H. * 
12 ff. Exemp. af 'Guthermuths' Fürſten⸗Lehre, en ſkaͤnk 

af Guthermuths Anka. "Pt ie : 
Ar 


Oncario. Eric, Huron, Somlige medgiſwa, at Indianer⸗ 
ne bruka R, men icke i begynnelſen af ordet, hwarwid 
Oonrad Weiler, den gamla hederliga Provincial Tolken 
äberopas, ſom lefwat ibland de Willa ifrin ſin barndom. 
Deremot kan iter bewis tagas af Floderne Ancocus, for⸗ 
dom Rankoques, àſwen Räretan, det Mannen gillar , men 
forſakrar, at han aldrig funnit naͤgot ord begynt paͤ Ri de- 
cas alminna tal; dock kommer derpaͤ an, om ei deße ord 
igenom ſenare tiders bruk miſt nigra initial bokſtaͤſwer, #4 
waͤl ſom maͤnge ande. 
+) Uti deße uplagor, har hos den ſtore och nitalſkande Man⸗ 
Mn hwars ſtoft wir Swenſka Kyrka i alla tider woͤrdar, 
likwaͤl funnits naͤgot ſom maͤnſkligit aͤr. Paͤ K. Carl X1:s 
befalning ſkulle han foͤrfatta en Kyrko⸗Pſalmbok, men daͤ 
Sweriges Biſkopar 6r 1695 hoͤllo Moͤte denſamma at oͤf⸗ 
werſe, funno de noͤdigt at maͤnga Pſalmer deraf uteſluta, 
andre ater infora, den Epangeliſka Texten pa Bartholomef 
dag eſter Swenſka oͤfwerſaͤttningen raͤtta, och et ord uti 
Tackſaͤſelſen for 1 Mandoms Anammelſe utbota. Haͤr⸗ 
pa wordo Exemplaren innehaͤllne och paͤSkepsholmen for 
maͤnga ir uplagde, til des Hans Maj:t profivade ſkaligt at 
ſamtycka, det et partie deraf maͤtte ſaͤndas til Foͤrſamlin⸗ 
garnas tjenſt 1 America; flere aſtundades, och wordo aͤr 
2731 efter Kongl. Maj:t9. tilſtöpſelſe oo ſtyc, afſtickade. 


2 ſt. dito utan Reg 


3ſt. Concordia 25 pg Swen 
24 (t, Pſalmbdcker. Ja 


2, ſt. Concordia Pia pd Swtifa. 


© **. Cancellie: C 


* 1 


24 fret, en. ON 
30 G aring dfiver G. Teſt. 
Biblar i 8:vo; 


x ſt. Scrivers Sjdli 2 raed Kocketis Bale | 
ſter. {Ws 


Af 1012 © 16 br, - / 


Alt 17. 47 med Sandin. 1 CALLIE 
200 ſt. Swebelii Catecheſer. 200 ſt, ſmaͤ dia. 


60 ſt, Pſalmboͤcker. 


I ſt. Bibel i 4:to. 
I ſt. Arndts Sanna Chriſtendom, 


I ſt. Halenii Concord, 3. Band. 


I ſt. Gezelii Sorflaring dftver Nya Teſt. . 
Summa 1000 dal. 
Ar 1740 med Acrelius och Unander. 


15 ſt. Exempl. af Dock. Ernſt Sal. Cypriani u Förnuftiga 
"warning for den word at alla Neligfoner 155 
| ika 


Ar 1726 iyrktes iter Hans Maj:t of Rikſens St. Eccleſ. 
Depur. at bifalla til et parties affaͤndande, med forbeyalt, 
at uti Tackſaͤjelſen for Chriſti Mandi. Anam, ordet Anta⸗ 
git, ſkulle utſtrykas. Pd. Kyrkoh, Serenii anhaͤllan dat; 


Jondon d. x Julii 2729, at faͤ en del deraf for Swenſka 


Spyo man, ſom lida ſkepsbrott, faͤngarna i Algier, och dem 
fom reſa til O ndien, bewilade Hans Maj:t til foͤlje af 


e 


das, med forbe! ed den faras ſkulle, 1. 
ww  wannhmt A, eme, befulnpg tit Foreſkindarena wid Sive 


a Forſamlingen London, at deraf ingen bruka hos 7g. 


6 er ©, Liſt 40. er 


rkande 200 wy at utſ 19 


- 


- © .. lifa goda; foͤrſwenſkad af Probſt. Eric Beckman 
med det In dug 1475 Herrnhut iſta Secten 
30 ſt, Pſalmboͤcker med Latinſk ſtyl. Salvi Edit. 
At 1780 med Parlin. A 
30 ſt. Exemp. af Joh. Walchs Theolog. Betaͤnkande 
om den Herrnhutiſka Seen, med Joh. Kumblei 
Anmarkningar. 3 
Samma > med Lidenius. 
30 ſt, Pſalmbd>er, Salvi Edit. b cry 


Cap. III. 


Om Miſſionens Privilegier och Formanet. © 


Neſepens | huruwsl Sweriges Crono aldrig dragit nigra for- 
"ar, E maͤner ifraͤn America, dock af nit for Evangelii fort⸗ 
plantande, ſamt dmhet for de der qwarlaͤmnade Swen⸗ 

ſka Barnen, iro maͤnge an nlige omkoſtningar och up? 
muntringar anwaͤnde pd Prediko⸗aͤmbetet, ſom der wa⸗ 

rit til trogen tjenſt. Haͤrtil raͤrnas 1000 dal. S:mt i 
reſepenningar foͤr hwarje Praſt hemifraͤn. For aͤterreſan 

har ingen hielp warit at waͤnta, intil wir fromme Ar- 
fe-Biſfop: Dock. H. Benzelii tid, men igenom deß ofoͤr⸗ 
likneliga oͤmhet for: denna ſtaͤla⸗waͤrd, har Ankt⸗Prob⸗ 
ſtinnan Sandin dr 1749 Atnjutit 400 dal, Semt; Kyr⸗ 

koh. Mag: Næsman dr 17 54 1000 dal. dito och aͤfwenſaͤ 
Probſt. Acrelivs qr 1755. De Praͤſter, ſom taga waͤ⸗ 

gen hem A London, och upte goda bewis hos den 

ſa kallade Societas Props ndz fidei apud Exteros, haf⸗ 

wa ſaͤkert zo P:d Sterl al undfaͤ, hwarwid deß 1 — 


nom Arke-Bif, 
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tiden warande Secreterare Do, Philip Bearcroft fo 
ganſta benaͤgen e op? wiſar, 9.048 v8 


Foͤr bittre ordning ſkul, wardt Kon "Maj: th & " 
föreſtaͤlnin * it ig 4 - 


ac. Benzelii 
Staͤnder och til folje af Secreta itfottets Reſolution i 
Jan. 1747, tilſtyrkt, at paͤ ſtaten foͤrordna en Probſt 
med 50 P:d Sterl, aͤrlig loͤn, foͤrutan hwad han ſom 
Kyrkoherde af wanliga inkomſter hafwer at upbaͤra. 


Pq lika ſaͤtt wardt ock igenom waͤr naͤrwarande Arke⸗ 
Biſkops tilgorande aͤr 1749 en Paſtor Karner. tillagd 
med 490 dal, S:mts. 6rl rg 


De Priſter 
antingen fox ſin hemkallelſe med .hederliga laͤgenheter 
blifwit foͤrſedde, eller ock ſtraxt efter hemkomſten. ln» * 


rial utgätt til alla Confiſtorier i Riket, at fora dem pd 
forſlag *) 3 men aldramaͤſt aͤro de utom foͤrſlag befor⸗ 
drade. Emedlertid har 40p dal. S:mt.warit en wanlig 
Penſion, hwilken Kongl;Maf:t | anledning af Arke- 
Biſkopens Dock. Henr, Benzelii ömſinta Memorial, te 
enom nddig Reſolution af Aug g. 1757 | naͤder behagat 
ka foͤr Probſt. Acrelius til $00 dal. Semt, | $65 wh 
de til deg beſynnerliga foͤrtjenſter; men for andre Prob- 
ſtar, deß Efterkommande, til 600 dito frlig ot til 
hwilfen foͤrmaͤn Stats. Secreteraren mu of: CE geren 
och Commend. af Kongl. Nordſt, Ord, Herr dvard 

Corefon, ſom Miſſionens 


lets fraftiga  fredrognde e hulpit.- 
2 $37 
) Se Amer, Ill p. 126. 


CG. 4. 


ſtora G ynnare,, igenom md- | 


— ſit Ambete wal FBreſtdtt, r 


7 


dertiden har ock warit brukeligit, at Kongl: Mandato- * 


Kougk. 
ref u. 


whos 8 | 


De Kon 1. Bref o 3 1 bwerefter det 


Americanſke 5 hapet hafwer at njuta ſin befor- 
dran, aͤro foljande 1 a 


CARL med Guds nide, Sweriges, Ooͤthes och 
Wende Konung 2c. te. e. 
Wear neſt och Naͤdiga benaͤ genhet med GUD Alsmaͤg⸗ 
„Teo⸗Man och Arke - Biſkop. Wi ſe af Eder waͤnlige 
Awelſt daterac den 21 hujus, huru ſom J utloſwen, til 
foͤlje af Waͤr naͤdige vefolning, at wilja gora Eder flit til, af 


bekomma twinne Laͤrde och Gudfruktige Praͤſter, ſom ſole re- 


ſa til America och informera de der warande Swenſke. uti 
den rena Evangeliſka Liran 3 men ſom J derſemte winligen 
intercederen for dem, hwilka dertil utſes, at de maͤtte biif 
wa foͤrſaͤkrade til at faͤ komma tilbakas eſter naͤgra ars foͤr⸗ 
lopp, och daͤ bliſwa med anſtaͤndiga laͤgenheter i ndder jhog- 
komne, paͤ hwilken haͤndelſe iter andra i deras ſtaͤllen kun⸗ 
de ditſaͤndas, emedan det eljeſt ſynes wara ſwaͤrt at oſwer gif 
a ſit Faͤdernesland, utan naͤgot 1 at komma tilbaka, 
kee til ſaͤ widt belagna . altſs ſamtycke Wi dertil nd, 
der, och hafwen J at goͤra dem derom forſakrade, Hwarmed 
Wi. befalle, Eder Gud Alsm3gthg. nideligen, Stockholm den 
23 FEhrvah, 8000 


| Carolus. 
; C. Piper, 


. 5 

E Kon. Fredrichs ride til Thronen, infant 
fig Biſt. D:r Svedberg med anhaͤllan om Magiſter - Ti- 
tul foͤr Praͤſterne i America, och at de ſtulle undgaͤ Prz- 
ſidium wid Praͤſtmoͤten, naͤr de warda hemma befordra⸗ 
de, ſamt at 2 en, * Majtts 
ſwar lyder ſom foͤljer; ee 
1 4 - 
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Betraffande den begirte Magiſter- Titelen for Probſten ! 
Fahlun Eric Björk och Probſt, i Hedmora And. Sandel. ſamt 
at de maͤge ſlippa Præſidera I Priftmdten, ſaͤ wil Kongl. Maj: 
for de derwid andragne ſkaͤl ful, dertil i naͤder hafwa ſamtycklz 
Och i lika maͤtto foͤrunna Magiſter Titel dt Predikanterne Abr. 
J idenius och Sam. Heſſelius, ſom nu for tiden ſkoͤta Foͤrſam⸗ 
lingarne i America.  Wiljandes Kongl. Maj:t wid forefallande 
anſtaͤndiga Laͤgenheter deßa ſenare med befordran har hemma 
Riket naͤdel. ihogkomma. 0 
De 8 ſt. Jubelfaſt -penningar, ſom begaͤres for hemmawa⸗ 
rande och 4 i America wiſtande Predikanter, ſamt for 2:ne Swen⸗ 
ſe Skolmaͤſtare derſammaſtades , wil Kongl. Maj:t haſwa lem⸗ 
nat til Biſkopens diſpoſition och utdelande dem emellan, For 
dfrigit foͤrblifwer 26 Stockholm d. 8 Apr. 1721, | 


Hi, + Raman 
= S8. Bark. 


Fongl. Maj:ts Kdrordning af d. 3 Nov, 1741 om 
Miflive och Walſaͤtt for Americanſke Praͤſter, lika med 
 Regements , Eſcadrons- och Bataillons -Praſters befor⸗ 


dran, naͤr de aͤro ſtadde i Faͤlt eller uti naͤgon Commen⸗ 


dering pa aflaͤgſne orter. 1. & 5 8 

Art. 5. Paͤ ſamma ſaͤtt boͤr ock hwad ſtelftva foͤrſtaͤndet wid⸗ 
kommer, foͤrhaͤllas med Pruͤſter, ſom foreſts Swenſka Foͤrſam⸗ 
lingar-i America, eller ock eljeſt, ſamt med utrikes Saͤndninge⸗ 
bud haͤrifraͤn til Conſtantinopel · London och flere framman- 
de orter, eſter'faglig kallelſe, Prediko⸗ aͤmbetet ſaͤ beroͤmmeligen 
i lirdom och leſwerne foͤreſtaͤtt, at de eſter wederdoͤrandes tro⸗ 
waͤrdiga witnesboͤrd, gjordt (ig derigenom, utaf Forſamlingen, 
til det biſta foͤrtjente. 


Kongl. Maj:ts naͤdigſte Reſolution upp hwad deß 
Tro⸗Man och t Dot. H, Benzelius , fa — 
N 
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fom de Evangeliſke Lutherſke Foͤrſamlingarne Wicacoz, 
Chriſtina, Racoon och Pensneck i America och Penſylya- 
nien, ſamt de for bem:te Foͤrſamlingar foͤrordnade Pre⸗ 
dikanter, tillika med Paſtoren wid Swenſka Forſaml. Ul. 
riea Eleonora uti London, i 5 andragit, 
om de for detta Foͤrſamlingarne och Praͤſterſkapet foͤr⸗ 
umte foͤrmaͤners ſtadfaͤſtande. Gifne Stockholm 1 Raͤd⸗ 
Cammaren d. 7 Dec. 1752. Ia 
Kongl. Maj:t har ſig, ſaͤ waͤl Arke-Biſkopens uti foͤrenaͤm⸗ 
de Arende aflamnade underdaͤniga ſkrifwelſe, ſom Foͤr ſamlingar⸗ 
nes och Praͤſterſkapets inſaͤnde underdaͤnige Suppliquer i naͤder 
foͤredraga laͤtit: Och ſom Kongl. Maj :t for den Evangeliſta Lu⸗ 
therſka Laͤrans underhaͤllande och fortplantande icke hyſer mindre 
oͤmhet, an Deß Glorwyrdigſte Foretradare ps den Kongl. Swen⸗ 
ſka Thronen, ſaͤ wil Kongl. Maj:t aͤfwen altid anſe beroͤrde Foͤr⸗ 
ſamlingar och Predikanter med Kongl. Naͤd och hafwa dem foͤr⸗ 
ſaͤkrade, at under Kongl. Maj:ts ga hg f4 njuta de foͤr maͤner 
tit godo, ſom i anſeende til ſſaͤla⸗waͤrden, forne Swenfka Ko⸗ 
nungar dem i naͤder laͤmnat och forunk, ſkolandes ſaͤledes Predi⸗ 
kanterne efter nigra aͤrs foͤrlopp faͤ komma hem til Faͤderneslan⸗ 
det tilbaka, och med anſtaͤndiga 41 bliſwa ihogkomne, 
ſamt uti deras ſtale andre ſkickelige Praͤſtmaͤn til Foͤr ſamlingar⸗ 
nes waͤrd afſaͤndas. Det alle ſom wederboͤr haſwa ſig hoͤrſam⸗ 
ligen at eſterraͤtta. Til Httermera wißo haſwe Wi detta med War 
Egen hand underſkrifwit och med Waͤrt Kongl. Sigill bekraͤſta 
Wit, Ur ſupra, q | 


ADOLPH FRIEDRICH. 


C Rudenſchi61d, 
„„ 0 


Prob⸗ 


PEER PN NE N N ay 2 
SDDDDDSSEDIESSISSDSE RD 
EEE EF ED e 


Probſten Mag. Isxatr. AckkLII Beſok 
J Kloſtret EP HRATA 
Den 20 Aug. 1753. 


phrata dr en ort i Penſylvanien Lancaſter County 112 
Ang. mil ifraͤn Lancaſter Stad uti Cocalicoa Town: 
- ſhip; beligen wid Cocalicoa A, imellan twaͤnne 
hoͤgder. Ar et proteſtant Kloſter; hafwer under lg 139 
aferland wid paß; bebygdt af ctſfilliga traͤhus med naͤ⸗ 
gon ſkilnad imellan hwarannan, hwareſt aͤpletraͤn aͤro 
planterade. Der ſinnas ock winrankor af godt ſlag, men 
ej til naͤgon myckenhet. / 
Folket ſom har bor, kallas af de Angelſka Dumpla- 
re, af de Tyſfa Dunkers af duncken eller Tuncken, Dop- 
pa, emedan de aͤro ct ſlag af Wederddpare. Dir af kal⸗ 
las ock orten med ef oͤknamn, aͤndock allment, Dunkers 
Town, det aͤr Dunkarenas Stad. 
Kloſterlefnadens inraͤttning dr af Conrad Reiſel, for- 
dom en Borgare i Tyſk land, ſom aͤn lefwer i Ephrata el- 
ler Dunkers Town, ſaͤſom hela Forfamlingens Foͤreſtaͤn⸗ 
dare, och gr 64 aͤr gammal. Han dr en liten mager Man, 
har gritt yfwogt haͤr, aͤr haſtig i ſitt tal, {a wal ſom 
uͤthaͤfwor. Tiugutws aͤr ſedan walde han ſig foͤrſt en E. 
remitiſt lefnad, och bygde et litet hus til den aͤndan, paͤ 
denna orten wid An Cocalicoa. Efter * tid fattade 
han luſt at upraͤtta ſit. egit ſamfqud | ter grundſatfer , 
dels ſammanplockade af andra Setter, dels upſpunne A 


. 
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fin egen hierna. Upſaͤtet lyckades, och Tyſtar af baͤde 
Fen kommo dit, ſom ſaͤllade ſig til honom, giorde ho- 
nom til ſin Praͤſt, Hufwudman och Foreſtindare 9fwer 
hela Foͤrſamlingen, icke allenaſt Kloſtret, utan ock alla 
des Tros Foͤrwanter, jog bo uti landet. Efter den tiden 
har han fallat ſig Fridſam, ſaͤſom ock i deg Forſamling 
ſtadgat aͤr, at eho ſom ibland dem uptagen warder, han 
far i dopelſen et annat namn, til et ten, at han aͤr kom⸗ 
men i et nytt tilſtind ifrin den ſtora onda werlden. Broͤ⸗ 
dexma och Syſtrarna kalla honom Fader Fridſam, hwil⸗ 
ket ar. ock hans allmaͤnna namn i landet. Sielf kallar han 
ſig Fridſam den aͤldre Brodren. Som Praͤſt predikar 
yon bland dem, och utdelar Sakramenterna. Som 
ufwudman gioͤr han lagar och Forordningar. 
Naͤſt til honom aͤr en hufwudman oͤfwer Kloſtret el⸗ 
ler Communitetet, ſom de ſielfwe det kalla. Hans namn 
ar Eleazar, twifwelsutan, for det Ambete han foͤreſtaͤr wid 
hushaͤllningen i Kloſtret, at taga emot och utdela provir 
lion, at uphandla til Kloſtrets fornodenhet beklaͤdning, 
beſpisning och dylikt; War nu 42 dr gammal, oth ha- 
de lefwat 19 ar i Broͤderſtapet. Hans Fader af 60 rs 
alder war ock i Kloſtret, men aldenſtund han war ſedna⸗ 
re inkommen, hade Sonen foͤrhanden. En dylik ord⸗ 
ning war ock ibland Nunnorna. eee cl 
Widdare war en Broder wid namn Jabes, ſom foͤrr 
an WH war omd9pt het Petrus Müller. Hade warit en 
Tyſt Calvinſt Praſt, kom, ſom deras ordning aͤr, en 
Candidat til Praſta.- Ambetet i den Reformerta Kyr⸗ 
kan in i Landet, blef ſedan ordinerad af den Pres⸗ 


byterſka Px ſten . i, Philadelphia Maſter Andres och 
har. pa 1 ſchten 1 L pet they e 


"i 
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bland Tyſtarna, forr an 5 for 18 aͤr ſedan gaf ſig til 
Ephrata, Han dr en laͤrd Man, foͤrſtaͤr Orientaliſfg 
ſpriken, talar Latin, diſcurerar i Theologiſfa controver- 
tier, ſamt andra wettenſt aper, aͤndock han i detta tilſtaͤn⸗ 
det mycket foͤrgloͤmt. Ar waͤl waͤrt, med waͤnligit an⸗ 
ſigte, waͤnliga aͤthaͤfwor, hwarfdre ock fraͤmmande al⸗ 
tid anmaͤla ſig hos honom, och ſofa hans ſaͤllſtap. Ar 
oͤpenhiertad emot dem han fattar tycke fore, aͤfwen 
ſtaoͤmtſam och kortwillig Broderna hafwa mycket anſe⸗ 
ende for honom, och icke utan ordſak, ty han ar en ſlu⸗ 
ger Man, pi honom haͤnger miſt deras orden, faſt han 
ej gifwer ſig hogre namn, aͤn en enfaldig Broder. J de⸗ 
ras Gudstienſt laͤſer han uti Skriften: Afwen doͤper naͤr 
Fader Fridſam gifwer honom befallning daͤr til. 

Fader Fridſam bor foͤr ſig ſielf i et litet hus mitt j- 
mellan Broͤdernas och Syſtrarnas Kloſter, upwaktag af 
Broderna, och har ſin mat ifraͤn deras kok. Lefwer alt 
i enſlighet, undantagande dg raporter ut eller ings, el⸗ 
ler han foͤrraͤttar ſin ſyſla i Joͤrſamlingen. 

Broͤderna hafwa ſit Kloſter nedanfoͤre, ty huſen ſtaͤ 

nedan om hwarannan, ſom backen lutar emot An. Det⸗ 
ta aͤr 3 waͤningar hoͤgt, innehaͤller wil hundrade rum. 
Kamrarna aͤro wid paß 4 ſteg laͤnga och 2 breda, 3 kam⸗ 
rar aͤro merendels til et foͤrmak. En man foͤr hwar kam⸗ 
mare. En jern⸗kakelugn betienar merendels 2 eller 3 
rum. Til huſet oͤr en flygel. J nederſta waͤningen Broͤ⸗ 
dernas Kyrka, i den andra deras matſal, i den oͤfwer⸗ 
ſta deras laͤgenhet, for deras oeconomiſta behof. Alla 
deras dorar aͤro ogement traͤnga, trapporna branta och 


ſmala, at annat folkt med moͤda kan komma fram. 4 
Utan 
alle⸗ 


ſtren likaledes (mi. Ingen ſol ſes i deras rum, 
n ; 


A 
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Allenaſt ſmalg birifar, men deße, {i waͤt ſo n gölfwet, 


rena och ſina, ſom urade, u et innan til falk- - 
ſagir 0 Halder 36 : x 


Syſtrarnas Kloſter för fg ſielft, bygt pd bactn a 
g ar Ja 8 | . ha ba de Sina: ak 
; — * e. De hafto ittan andra 


" Brddergas la utom zus ar at arbefa- pa ater, 
ang ſtog, E wid deras qwarn. Stoͤrſta delen uf dem 
ſyntes ſoͤd til klundbruk. Andre arbeta innom 
Kloſtret pa Pb handwerk, ſom Stkomakare, 
Stkraͤddare, Klaͤdeswaͤfware, Strumpwaͤfware och dy⸗ 
lift, dels for Kloſirets egit behof, dels at ſaͤlja och foͤr 
penningarna koͤpa annat noͤdwaͤndigt. Andre föreſtaͤ 
hus haͤllsſyſlor, koka, bakq, ſtura huſet, twaͤtta klaͤder med 
mera, ty alla ſyſlor glöras inom Broͤderna utan qwinfolk. 
ſtrarna lefda ock för ſig ſielfwa t fitt Kister med 
ſpinnande, ſyende, ſkrifwande, ritande och ſtungande 
ed mera. De unga Syſtrax⸗ a hills maſt til ritande. 
del af dem aͤr ſyßelſatt for arande tid, at rita Not⸗ 
boͤcker foͤr ſig och Buoͤderna. Naͤgre raf detta ſlaget ſag 
jag, pa hwilke et, drurdranswardt arbete war nedicht 

Broͤdernas klaͤdedraͤgt aͤr en laͤng lifraͤck, hwars 
Fidrtcn faſtas'om hivarannan och. Maftas med haͤcktor alt 
he til foͤttren, med truͤnga armar och kragen tringt 

aa d 10 derom en givrdel- Naͤr de wil ja wa⸗ 
9 klaͤdde , brukas SOS pA lifrdifen en draͤgt, lik 
en Maͤßha wot _ ſom oa oͤfwer hufwudet, men 
bak * nacken är en kappa eller moͤßa, at droga-dfovr 
hufwudet i onde waͤder, der under en rund krage 


dee ryggen. 'Soumnartiden aͤro enger ine 
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fo tet, n r on — l deras "Oudsfien enſt. 
an haßwa de klaͤder af aͤtſtillig farg, ſamt af lig * 

4 Somlige hafwa uti fronten paͤ moͤßan et ſtycke 
papp inſatt, ſom tienar lift en Fidrm af en farpus, naͤr 
den drages oͤfwen hufwudet. Kloſterbroͤderna baͤra ings 
ſtiortor, utan hafwa ſina ullraͤckar nat til froppen. 
Sommartiden gaͤ de barfota; om de bruka or, aͤro de 
antingen wanlige med remar, eller dr ofra parten ſtickad 
of ull med en il under. Halmhattar brakg ſomlige ,” 
naͤr de aro;wandrande ute i landet, men til ſtorſta delen 


lienar kappan dem foͤr hatt eller mößa. 


; 


Syſtrarnas klaͤdedraͤgt war ockſa la nga lifracfar och 
ioͤrdel om, men deras gioͤrdel mirktes 1 wara af linne 
fwer alt. ' Kappa n ſom deggltid hade oͤfwer hufwudet, 
war ſydd wid fielfwa lifra# Deras ra>ar aͤro likale⸗ 
des ſommartiden af bomull eller linne, wintertiden af ull 
titan naͤgot linne naͤſt "Up edge De ſoamortiben barfota 

Denna draͤgt gioͤ r dem ganſka ſmala, deras knap? 
pa foͤda hielper ock til, ſom haͤdanefter ſtal beſt rifwas; 
hwaraf de. aro, ganſfa wiga och falle ſina roͤrelſer, 
deſwaͤras ej af deras traͤnga doͤrar, ſtupande och ſmala 
1 * Del tes underligit⸗ dt de e unde 94 ſaͤ tunt 
2 emo 
Stundom kommo Bröͤderna och Sy rarna tilſam⸗ 
man, daͤ de biuda hwarannan til chr s maͤltider 


n va 505 haͤllas paͤ ganſta view 


forpliguing. Wil man 
à nd? 


* ) 4160 i 


naͤgor dera ſidan haͤlla kaͤrleks - miſtid, (al det (rf 
4. las hos Fader Fridſam, ſom daͤr til gifwer tilſtaͤd⸗ 
jelſe. Wil naͤgon af Broderne ute i landet halla, liter 
han F Fader Fridſam weta om hans hus kan haͤlla alla 
| erna och alla Syſtrarna , daͤ biudes de igenom Fa⸗ 
— Fridſam. Liter den ſom biuder weta, 45 hans hus 
kan allenaſt halla en del af dem, dg har han birt fig 
at baͤde walja och biuda ſing gallr. Skier naͤgon kaͤrl 
maͤltid inom Kloſtret, biuda Broͤderna naͤgra Syſtrar, 
eller Syſtrarna nägra Broder, hwilka de haͤlſt behaga. 
Biudningen ſkier under tiden ſaͤ hemligen , at de dfrige 
ej weta daraf, foͤraͤn maͤltiden ſker. Ingen gaͤr til ndgon 
farlefsmialtid, utan at wara buden. - 
Emot frimmande iro de mycket gaͤſtfrie, waͤnlige 
och gladlynte. Naͤr jag med Mr. George Roſs, den 7. 
Sept. 1753 kom at beſoͤka dem, wordo wi ſom gamla 
waͤnner emottagne och undfaͤg nade. Han hade nzgra 


gaͤngor tilfdrene beſoͤkt dem, 8 war desutan af mycket 
anſeende i landet, h ae giorde naͤgot til ſaken. "Wi 
b 


anmaͤlte oß foͤrſt hos Mill&Foch woro gan(Fa — — 
Jag beraͤttade honom, at jag war en Swenſt Praͤſt och 
Fade laͤnge laͤngtat at ſe dem. Saͤ, ſwarade Müller, wil⸗ 
jen J ock ſe — fattiga orten. Men ehuru fattige wi 
aͤr lefwa, och churn wi lefwa miſt inom of ſelfwa, ſaͤ 
afwa wi dock den foͤrmon, at fi ft det foͤrnaͤmſta folket 
i landet, ty ingen kommer til landet, ſom wil gidra ig 
| der af wett ws forſtind., utan at ock beſe oß i war foͤr⸗ 
akelſe, faſt waͤra aͤſkaͤdare woro ſielfwe de hoͤgmodigaſte 
i werlden. Deraf fi wi nog bekantſfap , faſt liten nytta 
deraf. Kommer naͤgon ny Lavoyer eller Advocat fil Lan- 


Ter, war. A wi (fol ne 15 des bekantſt ap. bar 
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Jag begaͤrte lof at blifwa qwar Jie natten ibland dem, 
puͤ det jag matte ſe deras gudstiaͤnſt, ſom war naͤſta da⸗ 
gen, en Lordag, Han ſwarade: hwarfbre icke? wi ſto⸗ 

a fagna eder ſaͤ godt wi kunna; om J wiljen haͤlla det 
til godo. | 
Wi anmodade Müller, at wiſa of rummen i Klo⸗ 
ſtret, hwar paͤ wi gingo i Broͤdernas kyrka. Mitt i kyr⸗ 
kan war et bredt fate eller ſtolrum for Fader Fridſam; 
detta waͤnde ſig til Forſamlingen , bakom detta woro 
twaͤnne dylika, waͤndande ſig emot hwarannan och gior⸗ 
de en fyrkant; detta ſades wara for Eleazar Kloſtrets 
Foͤreſtaͤndare, ſamt de aͤldſta af Broͤderna; aͤter der bak⸗ 
om, war altar eller et litet hoͤgt bord, med en pulpet at 
laͤgga bok paͤ. Altaret ſtod naͤgot ifraͤn waͤggen, at den 
— ſtulle tiaͤna daͤr wid, ſtulle altid waͤnda ſig til Foͤr⸗ 
amlingen; ps hogra ſidan om Altaret war aͤter et litet 
rum betaͤckt med en gar din, daͤruti ſtulle ingen fi inkom⸗ 
ma, utan der as Praͤſt, och kallades Sanctuarium. Foͤroͤf⸗ 
rigit woro baͤnkrum i Kyrkan aͤ omſe ſidor, ſom wanli⸗ 
git ir for Broͤder och Syſtrar af Foͤrſamlingen; ofwan 
war en laͤcktare & omſe ſidor, ſaͤ inbygd med rank, af 
man allenaſt genom naͤgra hal kunde titta ut och ſe ned i 
Kyrkan. Mälſer fade, detta war bygdt for Syſirarna, at 
om de ſkulle komma och fe Broͤdernas gudstienſt, , ulle 
de foͤr modeſtien ſfull wara betaͤckte, ſamt at qwinnor⸗ 
nas rum warit paͤ lika ſaͤtt i Jeruſalems Tempel. Sant 
nog ſade jag; ty det ſamma ſer man ock i Judarnas Sy⸗ 
nagogor; men hwad modeſtie (fol hindra Maͤnnerna i⸗ 
fraͤn at ſe Qwinnorna, mer aͤn at Qwinnorna fi ſe Maͤn⸗ 
nerna; aͤfwen at icke fi [nite Syſtrarna , {i Wien 


hade kint miſt alla Swaͤnſka Praͤſter, ſom warit i landet. 


* 
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de andra Syſtrarna af Forſamlingen neder i Kyrkan, for- 
ſtix jag icke, ja waͤl, ſwarade han, det dr dock en gam⸗ 
mal och anſtaͤndig ſed. | 
Wi ſatte oß at hwila pd et ſite neder i Kyrkan, di 
fraͤgade jag, om HErrans Nattward foͤrraͤttades wid 
Altaret, han ſwarade ja, det ſier igenom Fader Fridſam, 
da en efter annan kommer fram at anamma Sacxamen- 
tet under broͤd och win; men pz naͤgon aftonſtund maſte 
det ſte, och med fotatwagning eftergt. Detta ſwarade 
jag, md wara raͤtt ſaͤ anſtaͤndigt, ſom at Lutheraner na 
6 maͤnga ſtaͤllen bruka aͤnnu brinnande lius, faſt det wo⸗ 
re mit paͤ dagen; men fragade om ej HErrans Nattward 
kan forrattas pi nagon tid om dagen, faſt ej om afto- 
nen. Müller ſwarade; en Nattward kan ej ſte wid mid- 
dagen; des tid gr om aftonen. Jag ſade, detta, hwad 
tiden widkommer, kan ej wara mer, aͤn en utwaͤrtes 
ceremonie, Wi wete, at Chriſti Larjungar naͤſt efter Hans 
upſtaͤndelſe i nogaſte matto togo alla omſtaͤndigheter i akt, 
ſom woro wid Nattwardens foͤrſta inſticktelſe, ſaͤſom at 
anamma Nattwarden ſittande, at ſitta lutande pa hwar⸗ 
annan: at halla Nattwar den pg et waͤrdshus, en trap- 
pa up i huſet och det om aftonen med mera. Men ſedan 
de foͤrſtodo, at Nya Teſtamentſens Gudstienſt icke aͤr o⸗ 
wilkorligen bunden wid nagra kyrkoſeder, utan ſädana 
agtas allenaſt efter beqwaͤmligheten, ſaͤ lemnades det ena 
utwaͤrtes ſtycket efter det andra, och gr oß Chriſtne nog, 
at agta Sacramentet i ſig ſielft. Müller ſwarade: war 
ſfyldi het ſom Chriſtne gr, at agta Statum Primitive 
ccleſiæ, och icke goͤra foͤraͤndringar daruti efter waͤrt 
tycke; jag jade: Spiritus Primitivæ Eecleſia aͤr oß noͤdig, 
galt annat utwaͤrtes aͤr of mindre noͤdigt , ſamt {part af 
| | | raf; 
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traͤffa, wi lefwa ock nu i andra tider. Hurn maͤnga Soy 
cieterer gifwa icke (ig ut foͤr at hafwa forſta Foͤrſaͤmlin⸗ 
gens ſeder annu i behall , ſom dock aͤro ſins imellan wi⸗ 
da \filzaktige? Han ſwarade: Wi kunna bewiſa oß 
hafwa baͤde Spiritum och Statum Primitivæ Eecleſiæ. 
Wi haͤlla wart kyſthets loͤfte, wi hafwa all ting men⸗ 
ligit ibland oß; wi bruka fotatwagningen, med 
mera. Jag ſade: hwartdera af deße woro nog foͤr en 
half dag at kala om, men lat oß blifwa wid Naftwards 
{ens Ceremanier, om J wiljen ra naͤgondera nodwaͤn⸗ 
dig af dem, ſom woro wid foͤrſta inſtichtelſen, hwarfore. 
ej alla? Han ſwarade: det aͤr nog at behaͤlla dem, ſom i 
ſig innehaͤlla naͤgot Symbolifft och wiſa - Nattwardſens 
waͤrde. Jag ſade, tag dem alla tilſamman, i blir hela 
werket mer Symboliſft , det gr ingendera af de foͤrenaͤm⸗ 
de, ſom jag ej maͤ wiſa naͤgon beſynnerlig bemaͤrkelſe uti, 
men haller dem dock alla foͤr indifferanta. Om J nu wil- 
jen haͤlla naͤgondera for abſolut, ( wiſa hwarfoͤre ock icke 
de andre. Daͤr paͤ maͤrkte jag, at mannen altererades naͤ⸗ 
got och ſwarade: Broͤderna lefwa i deras tros enfaldig- 
het, och agta icke mycket om difputeringar. J maͤſten be⸗ 
taͤnka, at wi hafwa lefwat haͤr mer aͤn 20 ar, wi maͤſte haf⸗ 
wa laͤrdt naͤgot af wir omedelbara umgangelſ e med Gud 
under den tiden. Wal, ſade jag, om ſa ar, ſa ar det mer, 
an hwad jag wet. Ifraͤn denna ſtunden beflot jag, at ic⸗ 
ke gaͤ laͤngre i controrecſier, aͤn han ſielf gaf anledning 
och tog noͤje deruti, paͤ det jag ej ſtulle goͤra mig til en 
obehagelig gaͤſt. ith Sens K . 
Wi gingo up i Syſtrarnas Kloſter och til nagon del 
beſigo deras rum. Kyrkan war af ſamma inraͤttning, 
ſom Broͤdernas foͤrenaͤmda, undantagande — 
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$5 ena ſidan woro baͤnkar foͤr Kloſter⸗broͤderna, naͤr de 
wille komma dit. Wid Altaret i baͤde Kyrkorne foͤrraͤt⸗ 
tas Nattwarden af Fader Fridſam, ſaͤ at en och en kom⸗ 
mer foͤr hwar gaͤng. Han aͤr ock Praͤſt i bida K rkorna. 
M:r George Koſs hade luſt at ſe Syſtrarna och hoͤ⸗ 
ra dem ſiunga, men Müller wille ej qa at anmoda dem 
derom, utan ſade: J maͤgen elf bedja dem derom, maͤ 
haͤnda J kunnen mer utrgtta-hos dem, in jag. Wi bul- 
tade pd husdoͤren, deras Foͤrſtaͤnderſta kom ut, och naͤr 
hon hoͤrde waͤr aſtundan, bad hon oß blifwa i Kyrkan, 
tils Syſtrarna kommo i ordning at ſiunga. Wi fingo 
bud, och gingo up en aͤnnu traͤngre trappa, aͤn naͤgonſin 
foͤrr, och kommo i et ſtort rum; i detta woro laͤnga bord 
och ſaͤten aͤ dmſe ſidor om dem: der woro en del af Sy⸗ 
ſtrarna ſittande och ritade deras Note⸗boͤcker til Pſalm⸗ 
mer na, et forundranswardt arbete til ſin prydnad. Ser 
af dem ſatte ſig tilſamman och hoͤllo en ganſta ljuflig ſaͤng. 


Forut och efteraͤt talte Syſtrarna med oF och med Mul. 
ler helt frit om et och annat, wiſade ſig glade; wid waͤr 
utgaͤng ſaͤ wal ſom ingaͤng togo wi hwar och en i hand, 
daͤ de med et beſynnerligit handſaͤttande och handkra⸗ 
mande betygade (in 'winſkap, ſom deras ſed war. 

Mir Koſs — gibew och lemnade mig allena. En ſkock 


Broder til 1o perſoner ſamlades i Müllers format rena 
och hwita; jag kan ej \gja antingen de moͤttes der, foͤr at 
ſe mig, eller of reſpe& foͤr Müller. Kl. 6 broͤto de up och 

gingo til Syſtrarnas Kloſter en och en efter hwarannan 
up foͤr backen; jag fraͤgade hwad det betydde: Müller 
ſwarade, de gingo til en Kaͤrleks⸗maͤltid ibland Syſtr ar⸗ 
na. Jag ſade: Kom jag wil foͤlja med, men Müller foͤr⸗ 
waͤgrade, efter han ej war buden. Swarade widare: be 


n W's 


ta mötet wiſte jag ns ej af foͤrraͤn de. 
kunnen hafwa Er aftonmaltid med Br 
warg Eder {4 wan til noͤſes. 


ſamlades haͤr. J 
derng, ſom torde 


1 Tſden kom at Kloſter⸗broͤderna ſkulle gs til ſin af⸗ 
$ommaly i det ſamma kom hwar och en ur ſit rum i et 
gnableck, och gingo de alle hwar efter annan en trap⸗ 


pn up i Mat⸗ſalen; denne war ſtor nog, fox 100 perſo⸗ 

ner, med 2:ne laͤngg bord) men nu hoͤlt man 5 allenaſt 
til et bord, efter Broͤdernas antal war fago. fwer 20 
foͤr denna gaͤngen. Omkring Salen ps waͤggarne woro 
{md (fp, hwar dera ſaͤ ſtort, ſom kunde haͤlla en Bibel 
och woro dertil forordnade, med en liten hwit laͤrfts⸗ 
gardin fore. Bordet war dukat, maten i diupa ſtenfat, 
rotterne -tjo>, helgryns Willing med, brod betat deruti, 
Punp-grot i et annat, ſkifwor af godt Limpebrod paͤ en 
talrick deremellan och ſmoͤr pi en annan for mig, men 
Broͤder na hade i ſtaͤllet for ſmoͤret et ſlags Oſt⸗myßja paͤ 
talrickar, hela bor det om. Hwar och en tog ſit rum och jag 
wardt anwiſt til mitt, hwaxe)t ſtoͤrſta delen af Broͤderſta⸗ 
pet war bak om min 10 Sedan nar man. ſetat nigra 
minuter med nedſlagng oͤgon, laͤſte en af broͤderna wid 
bordet et Capitel i Bibelen; derefter ſatt man aͤter ng- 
gra minuter ſtilla: widare, tager hwar och en up ur ſin goͤ⸗ 
mo | klaͤderna en Taſka, hwaruti war en traͤſted och en 
knif; den knif och traͤſted mig gafs togs ur en ſkuflaͤda 
under bordet. Wi aͤto alla med god appetit, forſt af Hel⸗ 
ryns⸗ waͤllingen, ſedan af Pump-groten och ſidſt af 
ſmdoret, hwarwid den ſparſamhet aktades, at naͤr man 

wid ſlutet af fatet ej mer kunde bruka ſtieden, torkades 
det dfriga ut med en broͤdſkifwa. For knifwen war ej mer 
bruk, aͤn at taga ſmoͤr 10 111 brod, ej eller bepbides 
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ſom daͤr ock in 


. 
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foͤdd i Saxen, upfoͤd all; har 
ren, upf AP Nr air 


an beſedt en 


bor, del a 17 14515 ot raͤtt 
Chriſt Relig amf mſi ule t hos dem, ſaͤſom 
de baͤſta efter hans ty £3. Müller ſade, a an hade en 


Al tivi) ar ef 
Het Y tl mark des 


10 eli dom, 
ſtadigt i ju e kors in 4i 1 


at efter deras wedertagne ſats, r fors: oth bedrdfwelſe 
det föͤrnaͤm 1a 0 1 ann Chriſtendom, ehwad det 
kommer Ib Guds forſyn., eller de taga detſamma 
pi. ſig. Jag ſade: at paͤ ſamma ſaͤtt aro. alla olaͤkeliga 
ſiukdomar F Chriſtelige, eller raͤttare ſagt, hos ſomlie e 
aro de beredande och fiter hos andra ſtadfäſtande medel i 
Chriſtendomen, men icke kan naͤgot lidande, ware ſig ut⸗ 
waͤrtes eller inwartes, {or ſig ſielft gdra of; til Chriſtne, 
ej eller tagas for det ſa raſte Chriſtendoms tecknet; ty 
Pharaonis Trullkarlar hade bdider ſaͤ wal ſom Hiob: ja 
r han, ſant nog, wi maͤ goͤra ſtilnad imellan Guds 
eng Guds aga, men en Nen utan kors, aͤr in⸗ 
gen Chriſten. Ws 
Widare fraͤgade jag onmFeras matordning, och de 


114 


ſade; at om morgonen. pi arbetsdagarne, haͤmta Brd- - 
derna mexendels mat til ſig i ſina rum, om middagarna 
gaͤ de i kdket och fi ſaͤdant, ſom kan wara for handen. 
Nattwarden haͤlla de tilſamman. 

Wi gingo ter ned i Müllers fammare , da wiſade 
han mig Avabapriternas perſecutions Hiſtoria, en ſtor 
tiock Foliant, ſom han ſielf oͤfwerſatt ifrin Hollaͤndſkan 


pd Tyſta, och ja bot, tryckt daͤr i Ephrata, ſaͤjandes denna 


wara den ſtorſta bok, ſom tryckt war i Penſylwanien, 
m at han arbetat ps dfwerſaͤttningen i; ir, och under 


amma tid warit {6 tragen Le arbetet, at han ej Mine 
m 
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mer an 4 hivar Ratt, hah thett tA ut Anabapti⸗ 
ſterna al Ne nigen fer ljelſe | hade nog be jag lat 
honom bo "at Kon. Gollab hade 1555 var 1 fin 

g, at bota i? ” Fittfli a'retormations 
jeſt hade gitt* r längt, faſt et de ur; utan ehe 
500 age Wan 1200 Exemplar deraf aͤro aͤt gaͤngne⸗ 

igga dem aͤn pa Pindren; han fa uy at de Fund 
1 ljas inom 10 är, jag tror 1 mente wiſt 

ar 22 Schil. Jag fr fr az,ade, huru de kunde Fines der br ſaͤ 
bf fop ? { Hwarfore ike, ſwarade han, ty wi taͤnka 0 

wa rike: 

Rt foͤrde mig til en ſaͤug i en kammare, en trappa 
up, der war et agnbolſter la 0 pg golfwet, et groft la⸗ 
kan daͤr paͤ, {edan twenne ſt 45 och ſaͤ et ſtickat ſaͤngtaͤc⸗ 
ke; de budo mi 1 puta detta, alt ſom jag tyckte; ſielfwa 
nas de pi fin mea bibfar, och hafwa antingen en 

eller ſtycke traͤ under \h ufwudet. Sedan jag 
oat mig, LA et plaſkande och ſawalpande lingt in 
' pi natten, ſom war deraga{tatwagning for nigra fraͤm⸗ 
mande Broder ; on utur landet at gorg beſoͤk, 
hwars foͤtter Klo ren di twaͤdde. 
Om lordags morgonen klock. 6 kom kocken at waͤcka 
mig och ſade, at Gudstienſten ſkulle begynnas en half 
cm derefter. Denna war en ſwart⸗ſfaͤggot Gubbe, gan- 
ſka tienſtaktig, men jag wet ej hwarfoͤre han Fulle hora 
{dan f ſwartwulen ling rid, ndr alla de andre woro 
wita, om icke derfd re, dt grytſotet ſͤledes ſaͤ mycket 


mindre kunde dnjas. Jag war ſnart klaͤdd och kom⸗ 
mer til Müller, da woro Broͤderna hwita ſom ſnd och 
rummet luktade af roſenwatn, ſom de ſtaͤnkt paͤ ſing Haden 
Medan wi wintade ' p8udsfienſten, fbllo wei} umtal 

om 


N WS ) 445 ( „„ 
ee eee 
ſo e wara Chriſtie; ſfulle halls ſig ſch efter den Judt⸗ 
ſka Lagen, och ffilja ig ifraͤn alla andra, ſom bekaͤnna 
Chriſtinamn. Millet fur ade: Det dr ingen Judiſk Lag, 
nean en Lex naturalis perpetua, ſom ar ſtrifwen uti alla 
menniſfiors 1 Gitte A ſamma kraft, ſom alla 
dfrige © üti 1o Guds bud) af hwilka intetdera kan foͤr⸗ 


* 


aͤndras, utan ſtar i alla ewighet. Foͤrlaͤt mig, ſwarade 
jag, at jag pa denna Eder Sabbath, och juſt ſaͤmma ſtun⸗ 
den J nu gan til des helgande, puͤtager mig at bewiſa, 
at J'cj hafwen fattat raͤtta meningen om det zidie Buds 
ordet, eller om J ſaͤ helre behagen kalla det, ide. Siun⸗ 
de dagens helgande gr en Lex moralis, icke naturali, och ſaͤ⸗ 
ledes perpetua, utan poſitiva ad certum aliquod tempus 
eontinuanda. Saken ar widlyftig och tiden fort; derfda 
re wil jag allenaſt haͤlla mig wid edra ord.) Ar det 
em. Lex naturalis ſom ar inſtrifwen 1 alla maͤnniſtiors 
hiertan, hwarfore hafwa icke de wiſe Hedningar. tagit 
den 7:de dagen i agt, naͤr de lifwal i utwaͤrtes maͤtto,haͤl⸗ 
lit de dfrige buden? An mer, om det aͤr en Lex natura⸗ 
lis perpetua, ſa ſtulle den 7:de dagen ock haͤllas 1 himme⸗ 
len. Men hwar ſe wi, at det blifwer o — + den 
7ꝛde hwilodag, blifwa ju alla dagar tilſamman daͤr en 
ewig Sabbath? Min waͤn, ſwarade Müller, har ej Gud bez 
falt: Sex dagar ſtal du ar beta och goͤra alla dina gernin⸗ 
— men p . poo 14081806 34 Frys: 
ath. 2c.” Swar ſen J naͤgd befallning, at helga 
den 1:ſta. Kaͤre, foͤrſtaͤn J icke, ſade jag, at derpaͤ redan 
ar ſwarat, huru wida denna befalning ſtraͤcker ſig. Men om 
det ſaͤ nd dwaͤndigt al pd den ae dagen komma NT 


tron 
a; tf 
ter 


VI, t dens Erdag ar den e dern „edo abr 
Ain Kft; 
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ter ſörſta inraͤttningen ?) Betanken at in 


Aale. 12 


kimar wor do foͤrkortade af den natur 7b Meg 
Joſuæ tid. (Joſ. 10: 3.). Au. — elle r timar i 
Liſkia tid (Eſ. 38: 8 2 Of ER, annan moridian h har 


na och en annan Penſy lvania, 10 bhuru wil edor vide 15 
mma my in med foͤrſta in Ferns, e Ll 
Wihilla ingen annan dag foͤr den 7:de, J haͤl⸗ 
in, andere) nog at wi haͤlla —1 wid Ni wo 9.108 

raͤrning ?; Waͤl, min wan; ſwar ade jag; men 2 landets 
allmaͤnna raͤtning ej ſtaͤmmer oͤfwerens med Buds raͤl⸗ 
ning; ſom 105 war, huru hallen J da Gs, al: 


ning 2 Blifwer det ej en conſejentia erronea ſwa⸗ 
rade han, aͤr detta icke en HErrans befalning: 00 v: dt 
dagen ar HErrans Sabbathxc. Ho hafwer ndrat det- 
ta Budet, icke Gud, utan menniſt or, til dem ſaͤger Chri⸗ 
ſtus: ho fordrar faͤdant af e dra — 9 Alt hwad ſom 
. i Stkriften uͤr ganunalt och ſant, hwad om ej ſtar 
is ar nytt o< Flt ;; Skriften ar 9 — raͤtteſnoͤre. 
Nah ln Just af Skriften ſtal jag bewiſa, at Fraͤlſaren 
Haͤndrade den foͤrſta befallningen om den 7:de dagen, 
— — uttryckeliga ord, dock med uttryckeliga werk, 
ſom paͤ lila kraftigt {att fbrflarade. Hans heliga wile. 
San helgade den forſta dagen til war hwilodag, dj Han 
puͤ den dagen upſtod, til et teckn, at {om 7:de dagen hel⸗ 
gades i gamla Teſtamentet til aͤminnelſe af Slapelſen, 
ſa bbr den foͤrſtn dagen gods aminnelſe af upraͤttelſen. 
Paͤ Zudargas Sabhathlades Chriſtus i grafwen ; och ſaͤ⸗ 
ledes tog bart deras Piſfalambs aͤtande och Sabbats dags 
ſirande r Da de Chriſtnas Sabbath 455 2 ps 
wfa.invkttad en ny: fyrfoordning; 
des finnas,06 Fralj 25 efter 15 12 
ſtän⸗ 


hag 7 445 Oe 


ändelſe hade ag moe ned sinn Apoſtlar pa udar⸗ 
oy A goes A at e areft 91 25 TIN 5 ha⸗ 
de naͤgon umgang . le med deu, til et teckn, at det Gam⸗ 


la Teſtamentet nu "war framgin it. Min Ein 
ſyntes nu blifwa na got warm, oh) det kom juſt til pa 
at flokangingde; m afbröt wart ſamtal, 11 5 + 
Jeſt torde ej 1155 uͤtits med fullt 10 ef bad : 

af Jonas Auren, ſom Tonk ladet med 
WS en dcn Dn Biòrka men inp ſig ſedan til Sab⸗ 
batharierne ;'frig 1 aͤfwen om 75 ne deraf; 


jag laͤt förſta, at jag wi te bade af 5 ch Apraͤt⸗ 
elſe, Huru han, den nen han hoͤlt ſig 15 deren 
helgare, ſtref en Allmanach kal Noe Dil vi, ſom fldg 
omkring detta landet, at gynna denng-Secten; hwaremot 


Probſten Biork med manna ⸗ wett oi nod ſfref en weder⸗ 
laͤggning, kallad: Et litet Oliwe loͤf , ſatt i munnen 
paͤ den 4 kallade Noachs Dufcha ch aͤter hem⸗ 
ſand til hennes aͤgare, at giſwa tilkaͤnna det wat⸗ 
net aͤr uttor kat af jorden. Herr Probſten {ig deraf 
en walſignade werkan, at mannen kom tilbaka til (in 
mling, och ofta ſedan wk 1 5 ans Kyrka. 
4.“ Betta: ad altes im 15 det wi ginge 
ut och et ſtycke pa waͤgen, 0 Flee word Broͤder⸗ 
ha ir % fen od 3ful Gul nin a f 1100 p ben deer 
3 Die om frar elf a paͤ backen, hwar⸗ 
an udstienſt haͤlles en ofa 80 Maͤnaden, doch hela Foͤr⸗ 


7 


famlingen kommer tilh a af baͤde Moſtren, ſom ock ur 
andet. Kloſter folket holt ſin wanliga ging en och en 
hh A 5 Syſtrar ſom eg: dirgf 2 * 
ras waͤgar ſmala ag tog min gaͤng 
Fo Brodernas' ali 9 8 Müller ve paͤ waͤnſtra 
dan jaͤmte mig. Under 


SUS 1,449 C08. 


1 aͤng por den laͤnga backen; fr 
cle ller ui ang 0 116 pl toe A 75 

S des: (i wi ſom! e fa. glaͤdien aͤr ewig. 

ja rue raͤgade jag Jim 8900 (ade me ni wor 


11 Fin ire del a Gudg 
men 15 Man, men laͤter ej 
9 85 da; at J wiljen utſlaͤcka — 2 
a 0a; 0 ar et ſtort ſwalgſimellan A⸗ 
deal 1 och rika manſens pinorum, at ingen kun⸗ 
de komma if if raͤn ena rummet til det andra. Ja, ſade han, 
{i laͤnge J dren ond och jag god, komma wi cj, öfwerens. 


12 15 


men aͤro 0 bide- gode 4 {a ſamjas. wi wal. Naͤr 39000 
ar, fra edne a iro, 4 kommer det ſtora ſuhilæum, och 
diefwulen ſfal faͤngas. Jag foͤrſtod wil, hwarifraͤn det⸗ 


ta kom och hwart det ſyffabe Naͤr wi. —— ilnad i- 


mellan ztergſtas och æyiternitas, ſd kommo wi til Kyrko⸗ 


derer 1900 777 II 75 (NP, a N 
yr ri n med nigra 
undrade perſoner. Pl OA delen af Ky rkan G 


Velen of af des ſtorlek, c dertil nigra tra 
hogre, aͤn den, dfrig i 90 Me dto roſter od 5 


{ing or dnipgar. ſlr de Eleazar tillifg wen 
ne {np 1 5 Dor, Fa gran 8 mon, Ker 


15 de K Poſter S 0 eras. ri ata, (a in⸗ 
bygdt, at de AAR kunde ſe Förſnlüngen 0 ge 


drſamlin en dem; Wake war oͤfwer 
Kiſer Br Br bernd , den e d wl ez, Fader ede 


no 
baͤde ſit (ate I frülnaden imellan detta Hdg-Choret och den 


dd 


oͤfrigg Kyrkan. Kloſter⸗Broͤderna gingo in igenom en li- 
ten dor til Hoͤg⸗Choret, hwarps Syſtrarna ſtraxt foͤlgde. 
Men mig forde Müller in igenom ſtora doͤren, och laͤmna⸗ 
de til Kyrkwaktaren, ſom ſtrart wiſade mig mit rum i 
fraͤmſta baͤnckarna, uti Kyrkan war folk ſaͤ af deras egne, 
ſom andra tros bekaͤnnelſer. | 
'z Nair alla woro ſamlade, ſatt man nigra minuter gan- 
ſta ſtilla. Imedlertid ſaͤg man Fader Fridſam ruſta ſig 
til, dir han ſatt: hoͤlt haͤnderna i baͤda ſidor, kaſtade huf⸗ 
wudet up och neder, oͤgonen hit och dit; ryckte paͤ mun, 
pi naͤſan, pi nacken och omſider frampipade en laͤg och en 

fin ton. Syſtrarna uppa laftaren togo der wid at ſiunga: 
 Kloſter -brodren ſtaͤmde ſaͤ in med dem, och alla tilſam- 
man af detta Hoͤg⸗Choret hoͤllo en liuflig ſaͤng, wid paß en 
fierndels timg. Darpa Müller upſtod och laͤſte Ef. 3. E. 
Fader Fridſam hdlt aͤter fort med ſina forra aͤthaͤf⸗ 
wor, och ſyntes mer ou aͤn andaͤgtig: Omſider ſtod han 
up med ſammanknaͤpta haͤnder o<.uplyfta oͤgon, talte om 
menniſtians naturliga moͤrker i foͤrſtaͤndet och bad om up- 

lyſning och walſignelſe; ſatte ſig daͤrpaͤ neder och predikade 
om lefwernes helighet, freſtelſernas farlighet och wak⸗ 
ſamhetens noͤdwaͤndighet. Exempel dertil anfoͤrdes af 
Sol daterna i Tyſkland, ſom ropa Wer da, Wer da. Wid 
futet foͤll in at tala om tron, hoppet och kaͤrteken. Tro 
och otro, imellan hwilka menniſkiorna wanka. At tron goͤr 
dem ſaliga, men otron foͤrdoͤmmer. At med fron foljer 
Hoppet och kaͤrleken. Men nar han ſtulle utreda deßa ſtyc⸗ 
ken, ſaͤ giorde han waͤl foͤrſt tron til grunden for hoppet 
och kaͤrleken, men iter ade ſtraxt derpaͤ: At {dan ſom 
Taͤrleken dr, ſaͤdan ir hoppel oc tron. Alt gi> dir . 
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at fron war ej annat, aͤn en a operation 60.00 
dakt. Mig ty>es Fader Frid ſam ſſelf ej wiſte hwar han 
war hemma. Detta alt taltes med en makaloͤs haſtighet, 
haſtigt tal och haſtiga aͤthaͤfwor. Nu ſlog han ut haͤnder⸗ 
na, nu tryckte dem til broſtet, nu ſatte dem ſtundom i den 
ena ſidan och ſtundom i den andra, ſtundom i baͤda. Ater 
klaͤdde ſig i hufwudet, aͤter paͤtade fig i naͤſan, iter tor- 
ade naͤſan ps afwoga handen. Under detta ſyntes uti Ly 

* den han ofta kallade Jeruſalem, ſomlige rok- 
de, runkande pi hufwudet , andra greto, andra ſaͤfwo och 

ſaͤ widare. Predikan ſloͤts med Amen. 3 

Müller traͤdde fram til Fader Fridſam och foͤreſtaͤlte, 
at en Pſalm wg ſſungas. Det aͤr til maͤrkande, at 
hwar och en har frihet at tala och paͤminna naͤgot, ſom 
nyttigt dr i borſamlingen. Di winkade Fader Fridſam 
til en broder, ſom ſatt i en af naͤrmſta baͤnkarna til honom 
ute i Kyrkan, at han ſkulle begynna, men ſielf framgno- 
lade han tonen; denna brodxen begynte in och hoͤlt 
up ſaͤngen, Fader Fridſam ſtaͤmde ock daͤr med in, jaͤmte 
de Broder och Syſtrar, ſom ſaͤto i twaͤrbaͤnkarna fraͤmſt, 
och hade Pſalmbd>er jaͤmte Noteboͤckerna; men. Kloſter- 


ſtrarna; aͤtſtillige (6 wil af Broͤderna ſom Syſirax | 
r 


ſng-Muquenz Fade Hrtdſam ac a Na de iu 


melodier, derdfwer aͤro Note boͤcker ſtrefne af Kloſter⸗ſy⸗ 
280 Ins 
a, haͤller altid hwar och en e Pſalmboken, 


Noteboken jm 
ide in a:to, fram foͤr ſig; oͤmſe tittande j dem, hwilket ſaͤtt 
woro mera beſwaͤrligit, om ej ſaͤngen gings {a tagligt. 

Efter denna Pſalmen fraͤgade Fader Fridſam Broͤ⸗ 


derna i gemen, om naͤgon hade naͤgot at paͤminna til ge- 


men⸗ 


forſid 
K 


folket war kyſt tillika med dfriga delen af Förſamlingen. 
1 Det marktes, at til hwarje Pſalm iro 3 enge E. 


: 
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menſam upbyggelſe; dir pd ſwarade en liten man, gan⸗ 
ſta gammal med ſtort 70593 ſom giorde ſtoͤrſta delen af 
Th oſynligit, och {pad roͤſt: At han foͤreſtaͤlte ſig Chri⸗ 
vangelium, ſom en ſtoͤn blomma, hwilken fg t liuf⸗ 
th tutt., en tilwaͤrande kraft och ſkulle 15 haͤrlig frukt, 
camtat han i ſamma blomma hade baͤde raͤtt och noje, dd han 
5 et foͤrbraͤkadt och ſoͤnderkroßat hierta det ſig tilaͤgna⸗ 
hwarwid han braſt ut ! taͤrar, at det oͤfriga af hans 
en Rok tal blef ſaledes foͤrgwafdt. 

11, Denna delen af deras Sudsticnſ beſtaͤr lika ſom i 
winliga ſamtal; dd hwar och en beraͤttar hwad han har pi ſit 
ſamwete , uti hwad tilſtaͤnd han ſig finner, ſamt hwad ſom 
paͤminnas mi til Forſamlingens upbyggelſe 3 naͤr nu naͤ⸗ 

gon detta anmaͤler, #6 gifwer aͤter Fader Fridſam deroͤf⸗ 
wer ſit betaͤnkande. 

Gudstjenſten ſloͤts, di war klock. 8; qwinfolken g in- 
go fdrſt-ur Kyrkan paͤ det ſattet, at förſt hinar efter = 
nan, ur naͤrmaſte baͤnken wid doͤren af⸗ — 5 ſedan 
den der naͤſt, och ſaͤ widare hela qwinfolks ſidan ut; ſam⸗ 
ma ordning hoͤlts pi mans ſidan igenom den ſtoͤrre Kyr⸗ 
kodoͤren, likaledes med Kloſter⸗Syſtrarna och Broͤderna 
igenom den mindre doͤren ifraͤn deras Hoͤg⸗Ehor; flere 
kyrkoſtünder woro ej brukelige, ſom Müller mig beraͤtta⸗ 
de, hwarpaͤ jag fraͤgade honom , hurt: det rig a af da⸗ 
gen ibland dem anwaͤndes, om de gaͤ at beſdfa. hwaran⸗ 
nan ꝛc., och han ſwarade: Broͤderna blifwa merendels 
inom ſina kamrar; 5 arbeta haͤrdt i weckan, ty maͤſte de 

hwila ſi ſg. waraf foͤlgde, at ſom arbetet warit lekam⸗ 
| lait, (| ſtulle nu hwilan förnämülgaſ blifva {dan 
Widare fr 17 80 jag, hwarfoͤre inga boͤner woro i de⸗ 


ra Oudgtepſtf, Denua fraga ſyntesrbra yonoln,. 
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| Fry 7 46 d | 44k 4K | 
aret war, at hiertat ar icke aid anyet for 


non" af 
bedja med et tilſtutit hierta, ar ju (frymtert, Hwad? fas 
de jag: aͤro icke maͤnga hiertan i Kyrkan, huru kunnen 
J weta, hwilka dro oͤpne eller icke, J kaͤnnen knapt edra 
egna, mycket mindre andras. Den ſom icke finner. fit hier⸗ 
ta oͤpnat, boͤr bedja , at det maͤ dpnas; han ſwarade: boͤ⸗ 
nen aͤr en Andans gafva 3 deras hierta , ſom icke aͤr 0p, 
nat, har ej annu faͤtt denna gaͤfwan, och kan icke bedfl 
Foͤrlaͤt mig min wan, ſwarade jag; igenom ſin foͤrbere⸗ 
dande naͤd 1.5 Gud oß ſtundom wilja, men icke altid 
ſtraxt foͤrmaͤgan, dock om wi haͤlla fort med boͤnen, ſa 
wi baͤde. Nu tale wi om allmaͤnna Kyrkoboͤner, ſom boͤ⸗ 
ra wara laͤmpelige til allas tilſtaͤnd f gemen, bora icke (i= 
dana haͤllas, at de ſom fi boͤnenes Anda, maͤ deruti ſoͤr⸗ 
ena ſina tankar och utgiuta fin andakt. Jag hoppas, at 
I ſom andelige aͤren icke framkomma for Gud med tilſlut⸗ 
na och foͤrſtockade hiertan; alt waͤi ſwarade han: den ſom 
Har luſt at bedja , aͤger ock frihet dertit ibland oß, alle⸗ 
naſt han ſaͤger Fader Fridſam til dir om; ſaͤ ſade jag, 
ffal man bedja lof af Fader Fridſam at bedja Gud! Nei, 
nej ſwarade han, men han haller ordning i wir Foͤrſam⸗ 
ling, och wi kunna ej med mindre an at goͤra honom den 

woͤrdnad, efter han aͤr Stiftare af Broͤderſtapet. 


Haͤrwid maͤrltes, at ſom de haͤlla fin Sabbath paͤ 
Loͤrdagen, ſa uro de t fullt arbete om Soͤndagen, hwilket 
icke allenaſt ſtrider emot all Chriſtelig ordning, utan ock 

tmot landſens grundlag, ſom uttryckeligen faͤger, at Soͤn⸗ 
dagen ſtal wara allom Sabbath. J anleduing hwaraf 
dee ene naͤr de foͤrſt der ſatte ſit bo, togo 
deras haͤſtar och pxur ifrin plogen och foͤrwandlade dem 
til boͤter; men det giorde ingen den n 

a ears gelte — 
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dem, derfbre togs ſedan folket och drefs i ſtora ſlockar 
finghufet i Lancaiter, derwid funnos de ! fte | 
utan ſoͤngo i. fingahuſet , men ej to eller drucko maͤn⸗ 

a dagar, ej eller lade f ig at hwila widare, Li de ly 
ade ſig emot hwarannan, ſittande. Swilket alt me 
bwad mera hewekte Gouver euren och Magiltrargti at is 
frin den tiden laͤmna dem i ſin ro. 

.* Under det jag efter Gudstienſten gick har och doͤr 
Broͤdernas Kloſter, och nu talte med den ena, nu med den 
andra, ſom maſt alla woro dumme hufwüden, kem Fader 
Fridſam at goͤra mig beſdt; En ura, hwilken icke hwar och 
en kan ſtryta af, ſom dt dettg jet, Han kom i en 

hwit ullraͤck, med bart hüfwud och fnaͤll ging, bdd mig 
wara waͤlkommen til ef broderſfop- med 1vanliga ord 


och ding Ja Wü e ent onom 
e 
noje j mit umgaͤn ullery tum; 30 


wiſade ſig mer belefivad, (ging 926 FINE 


Han fraͤgade hwad jag tockte om deras REY 2 
ſwarade: Nee underligit, at i et land, hwareſt ir ſaͤ - 


dan tillaͤtelſe for olan Sbekaͤnnelſer, det 15 waͤlf 


nade e ntwslja ſig et (6 beſynnerligit lefnads 

inom fig ſielfwe, och efter deras baͤſta förſtand, ſom 

ſwarar emot deras 4 17 ſamwpetsro. Jag förſfod, at 

de ſedt i Tyſtland hwarjehanda eee och derefte! 

har upraͤttat ſig naͤgot Iylitt, behalande deküf hwal 

dee tänktr Zodt warg- yg! 

Jag twiflar ej min Wan, ſade h han, at 8 wet det 

e aͤr dre, aͤn Päfwedoͤmet, ſamt at den 
Chriſtua Foͤrſanlingen aͤnmnt ſitt oſtyldighets ſtänd, 

de 22 — ibland. 157 21 utwalde det ogiſt 2 


„ 


nene 
bd bade all ting menngit Det nekas ej nvarade] ag, e) 
d 


eller forddmex Jag ſielfta⸗lefnads ſaͤttet, allenaſt 6. 
der ej ſyftas pi "nagon fortienſt in for Gud. Eller huru 
8 eta e Winer? Ikon I, at J aͤren naͤrmare in til 
ins ddr n for edart haͤrda lefwerne, foͤr det 3 

re pet bf binkar; aͤren (4 magre och utſwultne ? 

A Aldeles intet taͤnka wf foͤrtiena haͤrmed, ſade Fader 
Frid am, Gnd beware oß daͤrifraͤn; men wi hafwa be⸗ 


at gaͤ ut fran abel eller den ſyndiga werlden, 
1 te | 1 50 / at pa detta ſätket afſondra 
vß, haſta wi 


huͤft luſt daͤr til: Jag fragade: me- 
nen J nu at diefwnl werlden och det duda koͤttet icke 
be e e e eder perk ON Müller öl in: wi tro, at deße 
fiender dro alleſt 


ende a d men wi aͤro icke ſaͤ 
my>et bb ness bf om i den ſtoͤra werlden, 
Hivareſt flere freſtelſer Aro. Seda ſkolen 9 beſinna, at 
Apoſtelen befaller, det hwar och en lal wandra ſaͤſom han 
ar kallad. Wi hafwa funnit wär kallelſe ſtaͤmma in med 
Vetta lefwernet, daͤrpaͤ ro wi trygge. 
Men taͤnken g daͤ, ſade jag, at 1 en har Spiritum 
Paine; eccleſiz, utan den ſom lefwer munione bo. 
norum? Owad det 1 ar f ber Manke fort, „ ſaͤ tilſtaͤ wi, 
at ſaͤdan grmenſumpe ej kan bags, utan af dem, ſom kom⸗ 
mnt Leng rre fullk omlight hets grader Icke 2 Chriſtne i 
Forſamlin enes tid: tt denna gaͤfwan. bow 
wa dyrt nog betalt daͤrfoͤre lind oß, i det at ng 
0 ſta Br oder f togo de penningar , ſom wi ſamlat-for-F wy 
amlingens gemenſamma baͤſta, och under et ſfen ; at koͤra 
et ſtycke 11000 for et nytt boſtaͤlle pi andra ſidan om Flo⸗ 
Sus uchMngh, rymde ſin kos, och ſatte of i ſaͤdant 
wrangmil, at det ur re duden d detto Ae e 
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Den ſom kan leſwa ibland oß, foͤr honom ſtaͤr doͤren open. 
De af waͤra Broder, ſom hafwa ſina landbruk omkrin 
of, aͤro af ſamma ſinne, faſt de ej haͤlla ſamma hushaͤll⸗ 
ning, at om wi ſtulle behoͤfwa naͤgons hela hemman, liter 
han det gierna fara, af IP 


Jag waͤnde mig ter til Fader Fridſam och ſade: 
det faͤgnar mig beſynnerligen at foͤrnimma, det J aͤlften 
HErran JEſum Chriſtum, woͤrden Hans dyra Sacramen- 
ten, och talen om Hans naͤdewaͤlgierningar i Edor Guds⸗ 
tienſt. Han ſwarade: Gud beware oß ifraän annat, pa 
Honom fkola wi tro, lyda Hans budord, wandra ! Hans 
fotſpaͤr: widare ſade jag, at jag ej waͤntat ſe Broͤderna och 
Syſtrarna med (6 glada anſigten och wwaͤnliga aͤthaͤfwor, 
under ſit utwaͤrtes kors. Jag twiflade ej, at hwar och 
en hade ſit inwaͤrtes lidande, ſom under tiden torde haͤrdt 
nog klaͤmma deras hjertan,, hwilket de hoͤllo tyſt inom 
ſig ſielfwe, utan at droa andre dermed. Jag beraͤttade 
dem om et ſlags Pietiſter, ſom for mer in 20 är ſedan reſte 
ſig up i Swerige, hwilke woro inbilſte, arge och bittre, ſom 
wille de aͤta up annat folk; det man ej kunde taga foͤr prof 
af Ehriſtelig kaͤrlek och andelig oͤdmiukhet, aͤndock de dro⸗ 
go ſaͤdana laͤnga raͤckar, ſom deße. Müller ſwarade: i fats 
ning, J rdren mitt hierta med edort tal. Si aͤro ock wä⸗ 
ra tankar: Guds barn boͤra aldrig 17 ſurmulna anſigten. 
Det wore ej annat, aͤn at wiſa {9 otglig med ſin Faders 
wilje. Aldrig ſer man et mißnoͤgt ſinne med'ef}gladt ans 
ſigte, ej eller et forndgt ſinne med et ſurt anſigte. Aro 
wi noͤgde med waͤr Nene Faders wilje, ſaͤ wiſa wi 
of vo altid noͤgde med glada anſigten, aͤfwen i den bittra⸗ 

ES: 


Na jag fr 
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Agape, om orten hwar de by. jr Haiſoſas” 


4 =... A . 
Parade Fader Fridſam: at de 22 ären han der Tefwat:; 
har han ej mer aͤn en gaͤng fant Feber, da han ſtrart gick 
ut och lopp omkring i backarna tils ſtukdomen gick bort, 
och kom ej mer igen. Det ar ſallan uitgon ſink ibland dem, 
chuxu landet alt omkring ar underkaſtadt hwarjehanda Fe- 
brax och Pleureſſe. De haftwa at tackg ſin diet för ſa god 
haͤlſa. Eleazar bträttade foͤr Fader Fridſam, at peter 
Kalmden S.venſfa Mannen, ſom warit hos dem for nigra 
aͤr ſedan, har med ſtort ndje foͤrtaͤlt mig om Broͤderſkapet, 
wart fter jag alt ſedan laͤngtat dit. De tycka mycket om, 
at hoͤra, hwad andre ſagt til deras heder. De fraͤgade ock 

nu my>et efter Pecer Kam. Andre ter beraͤttade min 
alder och at jag hittils lefwat ogift, ſom Gubben tyckte 

mycket om. Derpaͤ tog han et waͤnligit afſted och oͤnſta⸗ 
„„ 

Tiden foͤrnoͤttes widare med ſamtal imellan Müller 

och mig. Jag bad honom ſaͤga mig deras ſaͤtt at doͤpa; 

det han ock giorde. Wi faͤ ſaͤllan {bo andre, ſade han, 


> 
* 


aͤn dem, ſom tilfoͤrene doͤpte aͤro, hwilka ſäle des hafwa 
naͤgon kundſkap i Chriſtendomen foͤruͤt; dro de upfoͤdde i 


wir Foͤrſamling, ſaͤ underwiſas de ot Nar de komma 


fil wattnet, goͤr Praͤſten dem da de noͤdiga fraͤgor, ſom 
ſkola heſwaras: widare faller perſonen paͤ knaͤ i wattnet, 
ſaͤtter baͤde flata haͤnderna for fin mun, och fingeraͤndarna 
waͤndes emot naͤſan, at haͤlla naͤſeborarna tiltapte, tilli⸗ 
Fa med munnen. Praͤſten laͤgger ſedan; fin hoͤgra hand 
twaͤrt oͤfwer den andras haͤnder och trycker dem hardt til, 
med waͤnſtra handen haͤller han oͤfwer nacken oth ſd trycker 
perſonen aldeles ünder wattnet. Nr perſonen, ſom doͤ⸗ 


pes, wiſar jg motſpaͤnnig i ſielfwa foͤrraͤttuungen, brukas 
Fein Ste ch ſtyrka! Utan TOA den 10h under wat⸗ 
Net kan ingen doͤpelſe wara, dr det icke ſaͤ? Jag 
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Jag ſwarade: Jag har intet eſttot Edort myckna 
warn, men kan ej finna mig daͤr uti, at J ej wiljen til⸗ 
laͤta mindre wattn. Naͤr Fraͤlſaren Joh. 3 talar om, 
hwad ſom hoͤrer til en raͤtt Devel ſaͤger Han: watn 
och den Helige Ande. Men ej at det ſtulle wara en hel 


ſtrom, mer eller mindre. Nez, {ger han, det kan ej was 


ra nog; ty perſonen maͤſte doppas ned. Naͤr Chriſtus 
utſande ſina Apoſtlar, #i'befalte han dem at doͤpa, 105 
ket ord ej kan fi fig bemaͤrkelſe uti en liten wattenſkaͤl. 
Jag paͤmintk om de Engelſta Baptiſterne, huru 
Praͤſten tager perſonen, ſom doͤpas ſkall, med ena han⸗ 
den bak i dne med den andra bak i midje⸗bandet, 
ſtiaͤlper honom ſaͤ barlaͤnges, at hufwudet doppas i wat⸗ 
net och foͤtterna waͤndas i waͤdret; hwilket faͤledes hos 
Praͤſten miſte fordra dubbel Mannaſtyrka. De_Tyſk 
Wederdopare igen, ſom ock kallas Mennoniſter, fora per⸗ 
fonen til watnet, och der med handen gjuta watnet 3 gan- . 
gor oͤfwer hufwudet. 3 Ephrataner hafwen ter edort 
deſynnerliga ſaͤtt, ſom foͤr edor tid aldrig hoͤrdt eller ſedb 
war. Alla wiljen J wara Baptiſter, beropen eder pa den 
foͤrſta inraͤttningen, och foͤragten andra. Hwilketdera 
flaget har nu traͤffat raͤttaſte waͤgen ibland Eder. Han 
ſwarade: Jag tror wi: Jag ſade: Jag wil tro det ſama 
ma, men ej foͤrr aͤn det blin bewiſt. 
lehem och ſedt de 


Jag fraͤgade om han warit j Beth 
Herrnhutiſfa Broͤderna? Om Ephrata och Bethlehem ex 
kunde blifwa et Brdverſkap 2 Nei ſwarade han: Det aͤr 
et ſtort ſwalg imellan of. For naͤgre aͤr ſedan hade wi en 
Broder, ſom warit i Bethlehem; denna beroͤmde Mo- 
ravierna och upmuntrade oß til foͤrening. Daͤ gingo 4 
af oß til Bethlehem och ſtadnade pz andra ſidan om aj; 
8 Mmm k ſaͤnde 


Muller om en lac Sindor ſom lefwat : ix hos dem, men 
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unde de en bftver til de Moraviſfa och be 
möͤte med deras $0 amling. Derpaͤ 

och A blef: 
ſamling (fu 
jande dagen ſtulle de fa lof at komma dfiver,, och ſe hwem 
de wille enſtyt i huſen. Imedlertid ſkulle de blifwa pg 
waͤrdshuſet, ſom der war, oͤfwer natten, antingen pi es 
gen eller de Moraviſfa Broͤdernas bekoſtnad, det wißoſte 
war dock, at de Ephratanſta Broder Fulle betala det 
. firifwe, ſom ock ſtedde. Likaledes habt budet at beraͤtta 
ifraͤn Bethlehem, at Fraͤlſaren hade gifwit tilkaͤnna ſam⸗ 
ma ſtund 7 ut ifrin Ephrata, ſa at deras ankomſt 
war redan naͤgra dagar bekant, likwaͤl behoͤfdes 2 timar 
att raͤdſlaͤ, antn en * ſtulle tagas emot, eller icke; ſom 
Miiller 7 * a the gen wande 2 af dem tilbaka hem. 
De andra 2 *. fwer In at fortſaͤtta ſin koſa til Oſt - 
Yerſey. Men nar de Nan nem Neth Bethlehem, woro al⸗ 
la faͤnſtren fulla af folk, ſom koxade paͤ dem. Den Swaͤn⸗ 
ffa Nyberg war hdr nigra gaͤngor, ſade Müller, ſedan han 
flog ig til Moraviernaz han fraͤgade mig om jag kunde 
uttyda for honom My -(tiſfa ord, men (ade , jag kunde ic- 
yy" eller brydde mig —_— Likaledes beraͤttade han 


arte at #3 þdlſa 
[ts rdd i a timar 


h 


alfaren ej 5 det Hans Foͤr⸗ 
lle atlas tilhopa for deras full, men den fdl- 


4 .— hdſt ſlog ſig tl dryckenſfap, ldgn och bedräge⸗ 
ri,)ſamt omſider for af landet til Carolina. De kunde 
maͤrka, ſade han, naͤr naͤgon wille Filjas-ur Kloſtret, daͤ 
wiſa de ſig ond MN hemma haͤ ode at-wandra ute i lan- 
det, til deß de e komma mer tilbaka. 

Andes camtal. hade — — om Giftermal, om 
Foͤrſwars 110 vom Oey, it. om fon widlpftige wore ak 


auföra. 5627 
wy Inom 


. n % (0 EO 2 

' "nom ſig ſtel fwe lefwa deße Brdder i my>en kaͤrle, 
altid namna de ſig Broder eller Syſtrar jemte hwars an⸗ 
ars namn. Kyßa hwarannan naͤr de raͤkas, twaͤhwars 


anuars Ifoͤtter. 10 
 Hivarken aͤro deß Kyrko- eller hushaͤlls -elſer Sedo⸗ 
oͤraͤndras de, alt 


lagar aͤnnu mer, aͤn muntelige, och ofta 
ſom upbyggel 
ſkapet lefwer 
det tycktes, ſom ſomlige Broͤder , aͤnnu aldeles wiſte 
hwad de andre troͤdde. 3 ſen hoͤllo de foͤr ſynd, 
at doͤda naͤgot Creatur, mycket mer at aͤta koͤtt. Nu ſaͤ⸗ 
ja de, at det ſtaͤr i hwars och ens frihet, om han wil aͤta 
eller icke; men hwad frihet aͤr at aͤta ſaͤdant, ſom ej fins 
t deras wiſthus. J begynnelſen holts ock for ſynd, at 
- brufa-h6ſtar foͤr arbete, utan drogo de ſielfwe hem ſin 
wed, och hade dertil pi ſig tienliga Seltyg. Nu arbeta 
de med haͤſtar och oxar, ſom de dock ganſfadmt ſkoͤta. Det⸗ 
ta med hwad mera gifwer mig anledning at taͤnka, det 
werket aͤn aͤr i ſin borjan, och ſtaͤr ſom uti goͤrningen, 
antingen daͤraf ſtal blifwa nagot eller intet i Famtiden J 
ſamt at denna omtalta friheten betyder intet annat, an 
en upmuntring foͤr andre at ſälja {ig der til. Jag ar ſaͤ⸗ 
ker, at ingen kaͤnnes for en aͤkta Broder i det puſet, u⸗ 
tan at han N en haͤrd baͤnk i ſina gaͤngklaͤder, e⸗ 
hwad de maͤ prata om ſin frihet. 

Daͤr talas om Chriſto, om raͤttferdiggoͤrelſen, om 
tro och otro: dir brukas Chriſti Sacramenter pq ſuͤtt 
och wis, ſom ſagt aͤr, men jag twiflar mycket om raͤtta 
meningen af alt defta, ej eller kunde jag under ſaͤ kort 
umgaͤnge utforſta altſamman. Naͤgre ſade mig uti Lan. 
Calter, at de woro Arlaner, ſom nefade Chriſti Gudom 


f 


n ſynes fordra. Det ſades, at Broder - 


Fi 


ſin ſamwets frihet, dexfdre utan Lagar; 
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eller jaͤmlikhet med Fadrenom. Om Sbrſamlinger i ts 
mien, my 14 raͤtt hafwa fattat den tankan: at ge 


ras rattferdiggdrelſe ar intuſa, non impurara ::;@t..deras 


ſalighe i ar © 7A rukf aj trone hor wnertad. genom 
01 wittnar det ſamma hos ie ddl 10 Herrnhuti⸗ 
ſke ſaker. 


Han ke ar dem Beiſelianer Eckerlinge; 4 
eng ſig in hos dem, pi 2 rn iger 01 en hardt 
: pgs" detta: 5 fwets foͤrſakelſe ſkulle winng helgel⸗ 
len 5 de tilbudo, Ve Nattwarden- foͤraͤn han hade 
tilfaͤlle, at af dem doͤpas: at han ſtadigt paͤſtod ct ſaͤdant 
heli tlef werne ſfulle begynnas, ſomooftaomtalt wore; at 
+ fe honom laͤmpa le fter Broͤderna: at de bygde 
honom en hydda fox ſig ſielf, 7 han wardt galen. 
Di togo de honom in i Kloſtret, feet ade honom ifraͤn et 
rum ti { annat. Nar han 4 7 om til foͤrſtaͤndet, wil- 
le de icke mer lida h Lye hos ſig. Om alt detta beraͤttade 
Müller, ſamt at han war dem til ſtort beſwaͤr, och at 
Broͤder ne 177 lade fa woro af med honom. 7 
De halls mi \Zudiſg ſeder. Alla bruka gg alt 
| p Hl dronen 10 lt for ay till ika bar ee — 
1 ragt ,zdexgs ma a-foda, ſaͤ pagar ſkaͤgget ganſFa 
wil if winna deras mga ty naͤmligen at ſe diets. ma- 
a och elaͤndiga ut. Ga bar ma ommeren; brukg 


tatagnngen; halla 7:de helig : raͤkna ſina ti⸗ 
mar ed dedn Sg ag 1421 150 doaſens 6 Feel, fäſom 
"wir 6 6 9s,7.; hwartil ock mg lag? 
gas, at 17755 pre WE ſa ut riften 5 tifiliga 

gaͤnger, b altid ur det Gamla Teſtamentet, ur 
Prophet TW men aldrig ur det Mya, Li- 
tals ga Gee Te ens ſmgk Sanus 
Tio, v1 Med 
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Med Qwaͤkarena Halla de, i det de aͤro et flag nf En⸗ 
ar De 18a wal Skriften, men inbilla ſig aͤga et 
inwärtes us, ſom dfwergar det utwaͤrtes. Derfoͤre de 
ock foͤrakta all utwoͤrtes underwiſning; foͤregifwa ſina 
predikningar komma af Andans omedelbara ljus och rd- 
relſe pa ſamma ſtund de tala: at hwar och en har frihet at 
offenteligen laͤra i deras Foͤrſamling, nar den ordningen 
kommer: at i talet bruka du, bruka handtag och hand⸗ 
ſtakning; pa * e er deras lefwerne; 
bruka inga boͤner, la framt det ej kommer dem ſaͤ ex tem 
- Med, Wederdoparena gioͤra de et, i det de taga in⸗ 
gen in i ſin Foͤrſamling, utan den ſom af dem doͤpt aͤr. 
At de doͤpa om dem, ſom de taga emot ifraͤn andra tros- 
bekaͤnnelſer: at de doͤpa allenaſt dem, ſom kommit til 
mogna ar: at deras dopelſe foͤrraͤttas wid ſtort wattn i⸗ 
genom doppande, med mera, ſom foͤrut ſagt aͤr. Afwen 
at de ſent paͤ natterna haͤlla Gudstienſt i ſina Kyrkor. Fa- 
der Fridſam, ſom bor i ſit lilla hus mit imellan Broͤder⸗ 
nas och Syſtrarnas Kloſter, har et ſnoͤre, ſom gar pi dmſe 
ſidor oͤfwercgaͤrden med en klocka paͤ aͤndan i hwardera 
Kloſtret.; Ngx det kommer honom ſaͤ i hufwndet och han 
drar derpaͤß, om det ock wore mitt i natten, och deßa kloc⸗ 
kor ringa, 1177 alla up och ſamlas i ſina Kyrkor at haͤl⸗ 
la gudstjenſt; til den aͤndan ſitter en liten pappers lyckta 
i hwar kammare at brukas wid ſlika tilfaͤllen. 1 
Med de Päfwiſta hafwa de ock mycket gemenſamt, 
faſt de kalla ſig Proteſtanter, at de hilla ſaͤdan Kloſterlef⸗ 
nad och Kloſterdraͤgt, aͤfwen matordning: at de ſoͤka ſin 
raͤttfuͤ 15 het igenom hard lefnad, ſin fullfomlighet uti 
ogift ſtaͤnd: at de tro en ſkaͤrseld eller luttrande efter dd- 
| | en 
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den, hwarfoͤre ock — Fridſam haller föfböner wißa 
tider jy de doͤda: i Foͤrſamlingen Aro —— a Romerſt 
Catholſte ifran Tyſt land intagne och te land dem. 
Kloſterfolkets antal har de forre rel -warit-lingt 
ſtoͤrre. Nu aͤro Broͤdren ej flera aͤn 25, och Syſtrarna 
35 eller 36. Ehuru ſtraͤngt de arbeta p ba en ren lefnad, 
hafwer wal naͤgre Broͤders och S pirars otidiga um⸗ 
gaͤnge med hwarannan kaͤſtat hela Kung r maͤn⸗ 
: 808 widriga omdoͤmen. Fader Ff goͤres icke 
fr i for ſaͤdana beſtylningar, ſom 22 ndeligen _— 
foͤras. De kunna icke nefa, det 15 ſomlige gifwit Ten 
ſelfswold men ſaͤja at de ſtrax verpal plifwit afwift ſte 
tiden Conrad Weiſer lefde ibland dem, tog han (ig frihet, 
at en ging beſdka ſit egit hus och Familia pa en annan 
ort; men wid aterkomſten, efter en ſtring ranſaknin 
maͤſte under gaͤ et ſwaͤrt ſtraff for hafwa fofwit 22 ü 
egen Huſtru, hwilket han ock willigt undergick. Rundt 
omkring Kloſtret och des Land hafwa hus hald, lydande til 
deras Fbrſamling, ſatt ſig neder och koͤpt hemman. Daͤr⸗ 
uti aͤr et Statsgrep, at folk af andra tros bekaͤnnelſer ej 
ſtulle komma dem foͤr naͤr och oroa dem. De aͤro ock e⸗ 
mot ſina grannar (i fridſamme, at om naͤgon twiſt ſtul⸗ 
le upkomma, gifwa de haͤldre efter ſin raͤtt, eller lemna 
ſaken i andras hinder, ſom de hafwa fortroende til, aͤn 
at de ſkulle beſwaͤra naͤgon Domare. Deras Foͤrſam⸗ 
ling aͤr wida utſpridd haͤr och daͤr i Cheſter County, aͤf⸗ 
wen uti Oſt⸗Verſey. Men (6 lingt ifraͤn Kloſtret lefs 
wa maͤnga Eremiter i hus fbr ſig ſelfive, merendels up- 
bygde paͤ Foͤrſamlingens koſtnad. 
Et 2 hafwa wy Nya Virginien , wid New: 
River eller nya Alfwen. ne bs de dock i farſfltahus- 
4 
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haͤld, mer uti en omkrets och ſaͤ inom ſig ſielfwe, at de 
hwarken 7 eller begara hielp af annat folk. Det Lan⸗ 
det de bebo aͤr en foͤrtraͤffelig jordmon. Broderna hafwa 
ofta bud imellan deßa naͤſten igenom reſande Broͤder, ſom 
altid wandra til fot, 2 och 2, aldrig mer eller mindre, 
Stundom ſer man ock e pd waͤgarna. 

J Kloſtret aͤr et Boktryckeri, af en praͤß, nya ſty⸗ 
lar, rena och klara, komne ifraͤn Frankfurt. Det har ej 
aͤnnu loͤnat hwarken moͤdan eller omkoſtnaden. Naͤgra 
Boͤcker aͤro der tryckte af dem, ſom Broͤderne ſielf ſtrifwit. 
Anabaptiſternas Fdrfoljelſes Hiſtoria har gifwit dem maͤ⸗ 
ſta arbetet och minſta foͤrtjenſten. De hafwa haft tilbud 
at trycka Auctores Claſſicos for Academien i Philadelphia, 
men Muller ſade: han hade nu troͤttnat wid detta arbetet, 
wore enſam derom, och ſynen aͤr foͤrſwagad. J Trycke⸗ 
riet wore ſtora ſtycken, ſomlige 2, andre; alnar laͤnga, 
itrg uturne, at try>a Taflor, ſom ſattas antingen i de- 
_ ras Kyrkor eller kamrar, beſtaͤende af verſer eller Skrif- 
tens Sprik. Dir laͤgo ock nigra Scholboͤcker; jag fraͤga⸗ 
de efter aͤgaren til dem, och Müller ſwarade: gt en Tyſk Scu- 
dent for ndgon tid ſedan gaf ſig in til dem; blef ſedan trott. 
af deras lefnad och for ſin wag. Denna {4 wal ſom man- 
ge andre forſtod jag hade fdr(vkt, men ej funnit hwar⸗ 
ken nytta eller ndjet denna andeliga Skraͤordningen. 
Qwarnen, ſom hoͤrer til Kloſtret, ar baͤde et nyttigt 
och kon ſtigt werk; der aͤr Mid l⸗ Saͤg⸗ och Pappers-qwarn, 
Klaͤdes walk⸗qwarn och Lin-oljo Pris paͤ et ſtaͤlle och med 
en wattudrift. Detta werket forer in ſtorſta delen af deras 
underhaͤll. Mioͤlqwar nen gioͤr godt mjol, (6 at i anſeende 
dertil, ſom ock at Tullen aͤr lindrig, far folket andra qwar⸗ 
nar foͤrbi at komma dit. Saͤgawarnen aͤr ock i godt — 

t | Wa Pic a {4 aps 
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Wabper8gis warnen gor baͤſta afſaͤtnin | 
Walkqivarnen wal nederdiineſt: © 2 27 berdttabe Mit or 
ler: at en afton dg e an al raͤdgöra 
om naͤſta da jens arbete, kom _ ud; at- Cry ſtod i laͤ 1565 
Detta war föͤrorſakat igenom nigra Brddtrs wirds! 
het, ſom icke tagit agt om elden foͤraͤn de dingo derifraͤn. 
Naͤr jag nu wart ibland deß r. eee ; 
| middagen il Lordags aftonen, war Wande om til 
Lancaſter. Bròderna frägade ered ginger, naͤr jag 
wille ater ſe dem? Det foͤll mig ſaͤ fore, ſom de e jag 
hade naͤgon hog at gifwa mis in i deras Samfund. Jag 
tog afſted af Broͤderna och had dem beſdka mig, om ra 
wagar ſaͤgingo. Müller, ſom under all den tiden holl mig 
ſaͤllſtap, folgde mig neder til q warnen, et litet ſtycke ifa n 
Kloſtret, hwareſt de hade min haͤſt. Han bar min waͤt ſa> 
hela waͤgen, och naͤr jag wille foͤrwaͤgra det, ſade ha de hn: 
magen tillita mig at baͤra honom nu, mi op a det fer 
aldrigmer. Dagen war warm, och ſom jag ſaͤg at boͤr⸗ 
dan war beſwaͤrlig, wille jag hielpa bons it 90 men 
han ſwarade aͤter: J kunnen waͤl ſe, at hwad jag gdr, ſer 
af kaͤrlek. Om jag t aͤlſtade eder, ſd giorde jag det icke. 
Anteligen fog jag af denna min umgaͤngesman et 
winli it afffed ag tackade honom at han ej hatadt mig 
derfoke, at jug wark af olika tankeſaͤtt. Jag buſfade;, at 
om wi ej mer Fulle ſe hwarannan i detta lifwet, wi 
glaͤdje maͤtte moͤtas 90 det rum, hwareſt ſkal bliftwa 1180 , 
rahus och en perde! hwareſt alla ſtridigheter 1 Gudalaͤ⸗ 
ran taga aͤnda: hwareſt fariefen ſal n 0 ſedan 
alla andra gifwor aterwandt. n to 4 i falun och kyſte mig, 


1 7 mig och ſade ewe ee * 
Fol dtas A all t, t ae Bo 6 
en ial pit Ber Re * — dun 

rob⸗ 
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* 10. Wt 
Probſtens Mag. ISRAEL Aczer Beſof 
i det Americanſta Kloſtret Bethlehem tilſamman 
med Paſt, Pet. Brunholtz, Patt. Eric Unan- 
der och Mr. Sey dom, ſom ede denn 
18 och 19 Jun. 1754. . 
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Ben ar et Proteſtantiſkt Kloſter, det Hernhutiſta 

Broderſfapet tilhorigt, upraͤttadt ar. 1743 af Gref 

Zinzendorff ſaſom Broderſfapets Stiktare, och inraͤttadt 

f David Nitſchman, Spangenberg, Anna Nitſchman 2c, 

ſaſom Forſamlingens Aldſte och Foͤreſtaͤndare. Dertil hd- 

rer et godt ſtycke land, koͤpt af Mr. W. Allen Efgr., den- 

ne Traftens foͤrſte uptag are.. 
Det aͤr belaͤgit i benlylvania och North Hampton Coun⸗ 4 

ty; Bethlehems Lownship, der Menakeſi A faller uti waͤ⸗ 

fira armen af De la Ware Alf, och har ſaͤledes en foͤrtraͤf⸗ 

felig begwaͤmlighet af det aͤ twenne ſidor rinnande watnet. 

Bertuchem dr, anlagd pd en 0 och har Lecbeigh hoͤg⸗ 

der rundt ow ſig, ſa a andra ſidan om De la Ware ſom 4 

andra ſidan om Menakeſiʒ à norra och dſtra ſidan aͤr Traͤ⸗ 

ard waͤl af 7 eller 8 Tunnelands widd. A ſödra, der 

dgden ſtupar emot Alfwen, dro Kryddgixdar 2 eller; 

for matkrydder, en annan for laͤkedom. A mwaͤſtra ſi⸗ 

dan, der Menakeſi faller fram, aͤro deras werkhus. Ne⸗ 

danfoͤre et dnt aͤkerfaͤlt jamt och ſlaͤtt. ori eB 
Naͤr man kommer wagen ifraͤn Philzdelpſia, och har 

reſt 33 Angelſka mil igenom en orödjad och laͤglaͤnd 

landsort, warande waͤgen 18 mil naͤr til bethlehem gan⸗ 

ſta ojaͤmn af ſtenar och ſtubbar, och nar man omſider 
oy Nunn naikgs 
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nalt ag Bethlehem pa en hdgd,4:nemiliderifrin,, da wiſar 
det ſig i en haͤrlighet, ſom icke gr langt ifran et Konunga- 
Haͤf. Paſen tormera icke reguliera gator, emedan begyn⸗ 
ne 


alf at 
af. - . emede 
lſen af Bethlehem war ganſka ringa, laͤngt ifraͤn foͤr⸗ 
modan, at Kloſtret ſkulle ſg tiltaga, ſom ſedan ſtedt. 
Broͤderna hade i forſtone ingen luſt for denna orten. Nar 
de liten tid bodt daͤr, drogd de ig ater taͤdan Mi haͤnda 
de i foͤrſtone wordo laͤmnade at ſkota ſig ſielfwa ſaͤ godt de 
kunde igenom arbete. Men ſedan ſtätelige ſummor blif⸗ 
wit indragne ifran andre orter, och praͤgtige hus deraf 
aͤro bygde, haͤfwe de kommit pg andra tankar. Nu aͤr 
Broͤderſkapet ſinnadt at bringa huſen i baͤttre ordning, 
alt ſom de gamla falla omkull och nya byggas upp. 
) Haͤr maͤrkes de ogifta Brodernas hus, icke olikt et 
Slott af ſandſten, 5. waͤningar hogt , innehiller: wid paß 
70 rum, ſtorre och mindre. Broͤderna, ſom aͤro allahan- 
da ſlags handtwaͤrkare, ſitta daͤr antingen tilſamman, de 
ſom are af et handtwaͤrk, eller ock hwar och en foͤr ſig; 
Daͤr aͤr Skomakare och Sadelmakare waͤrkſtad, hwareſt 
ogiſta Broder arbeta. J andra waͤningen aͤro 2 matſa⸗ 
lar, | hwardera 5 bord, hwart bord ſtort och rymligit 
for 20 ferſoner. Tredje waningen utgtorde en ſofwe Sal 
ifran den ena aͤndan af huſet til den andra, hwaruti ſto⸗ 
do ſangar in wid hwarannan, wil 200, hwar och en al⸗ 
lenaſt for en enſam perſon, goda ſaͤngklaͤder woro i al- 
la, dock utan lakan, maͤſt med dunbaͤddar, ſom Ty⸗ 
ſtarne bruka i gemen. J den fier de waͤningen war et rum 


for Silkesafwel. J den femte haͤngde Broͤdernas klaͤ⸗ 
der. Taket war Italtenſft, flat med ſtrank omkring, at 
man beqwaͤmt kunde ſpatſera derpaͤ, ſom ock Broͤderna 
waͤdrade ſing klider. Ofwer den bees : 

a + g⸗ 
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I 1 3 Mutter — — Plan. Rear 
Habt e voym Junglings Plan. J 
Of wer den dra ſtod en Solwiſare med denna oͤfwer⸗ 
rift: © Gloria Peu. 08 
27). Twaͤnne de ogifta Syſtrarnas hus, et Muſquet⸗ 
ſftott wid paß derifraͤn, af ſten, 3 waͤningar hoͤgt. Det⸗ 
ta aͤr bygdt med en corps de Logis och 2:ne Flyglar. 
Rummen inraͤttade pi ſamma ſaͤtt, ſom de ogifta Brd- 
dernas. J den waͤnſtra Flygelen och nederſta waͤningen, 
war Syſtrarnas matſal, rymlig foͤr 400 perſoner eller 
mer. J andra waͤningen war Kyrkan eller Salen, ſom 
de kallade; deruti woro laͤnga loͤſa baͤnkſaͤten, foͤrſt paͤ 
laͤngden, ſedan nigra warf pi twaͤren wid hwardera gaf- 
welen. Syſtrarnas baͤnkſaͤten ofwan och Broͤdernas ne⸗ 
dan; hwardera ſlaget tagandes up haͤlften af Kyrkans 
lingd. Pi andra ſidan war allenaſt et lyſt baͤnkeſaͤte langs 
med waͤggen, hwarpaͤFoͤrſamlingens Aldſte och Forman, 
hade ſina rum, Maͤnnerne nedan och Qwinnorna ofwan⸗ 
fore. Wid denna ſidan och ſkilnaden imellan Broͤdernas 
ſaͤten, ſtod et litet fyrkantigt bord, derwid Praͤſten («tt , 
ſom Gudstienſten forrattade. Bak i Kyrkan war en laͤck⸗ 
tare med et litet oanſenligit Orgelwerk under Orqglaͤck⸗ 
taren war doren foͤr Broͤderne; midt paͤ dſtra kyrkwaͤg⸗ 
en i ſtilnaden emellan Broͤdernas och Syſtrarnas baͤnck⸗ 
ten, war doͤrren foͤr Syſtrarna, ſom da gingo in i der as 
hus. Detta huſet har blifwit ſaͤ ofoͤrſiktigt och ps #6 198 
grund upſatt , at det ſedan med pelare rundt omkring 
har miſt underſtddjas, ſom gifwer det et ſaͤllſamt anſeende. 
3). Tilſamman med detta aͤr et traͤhus fogat, hwil⸗ 
tet goͤr en flygel af Syſtrarnas hus, 2 waͤningar hoͤgt, 


bredſlagit och roͤdfaͤrgat. Jgenom detta hafwa Broͤder⸗ 
Eat _  Nnn 2 na 
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face Kyrkan under Orgelwerket. Derult bo de 
foͤrnaͤmſta af de gifta Broderna, ſaͤſom ock deras Priſter. 

99. Et ſtockhus kalkflagit i waͤggſaͤten, 2 waͤningar 

page a 0 Moſt Ar det aͤldſta i Bethlehem, hwaraf 

es, a 


na ſin ut 


es, at forſta boſaͤttningen war ganſka ringa. Deruti aͤr 
wafwarewarkſtaden,beſtiendeaf 6 ſtolar med deras tilhoͤ⸗ 
righeter, ſom ſtaͤndigt aro t full gaͤng. Afwen ſkomaka⸗ 
re waͤrkſtaden for de ogifta Syſtrarna, hwaruti 5 eller o 
gifta Brdder arbetade, de ofrige rummen woro waͤnings⸗ 
rum for deßa och flera gifta Broder med deras huſtrur. 
J). Gent oͤfwer et ſtenhus, 2 waͤningar hoͤgt, deruti 
hyſas de gwinnor, ſom ligga i barnſang , famt forblif- 
wa der tils barnen blifwa afwaͤnde. Et ſtort ſtenhus war 
i bygnad for gifta Broder, ſom nu woro flere gn loge. 
menterne 2— de ock imedlertid miſte hyſas ibland 
de ogifta Broͤderna, ſaͤ wg! ſom deras huſtrur ibland 
Syſtrarna. Et ſtenhus litet ſtycke derifraͤn, brukas for 
Barnhus. Et ſtenhus hogre up paͤ backen, wid ſtora 
lands waͤgen, och lika ſom ſkildt ifraͤn Bethlehem ; der 
hafwa gifta perſoner ſitt ti hall, ſom merendels lefwa paͤ 
egen bekoſtnad, eller ock ſt} paͤ prof om de beqwaͤma fig 
til Bröderſtapet eller icke. Haͤr haͤlles ock krambod for 
Broͤder ſkapets raͤkning. 
6). Laͤngs med An Menakeſi ſamt inom Bethlehem 
woro arbetshus och waͤrkſtaͤder for Snickare, Timmer⸗ 
maͤn och Smeder, xc. likaledes et miolkhus; aͤfwen en 
gar fwaregaͤrd, dock ej af naͤgot waͤrde. Stampen hwar⸗ 
med barken arbetades, dreſs af et watnhiul. Uti ſam⸗ 
ma hus inrattades nu et wattniverk, ſom fulle drifwa 
watnet upfor branta backen, och igtnom raͤnnor dela det 
til hwarje hus, hwilket waͤrk en Jute hade tagit va ig — 
2445 n. ra 
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Walthorn 
och Trumpeter. 
9). Twaͤtthus i Traͤgaͤrden, et ſtycke ifraͤn Kloſtret 


Litet derifraͤn et Saͤphus i Traͤgaͤr den for hela menighe⸗ 
ten. Waͤſter ut wid en lika diſtance paͤ aͤkerfaͤltet ned wid 
De la Ware et annat traͤhus , endaſt foͤr Broͤdernas behof. 
Broͤderna twaͤtta ſina egna klaͤder, och det ſades falla 
dem ganſka wigt baͤde at twaͤtta och ſtaͤrka dem. | 
10). Waͤrdshus med traͤbyggningar ps Lecheighs 
ſtrand 6 andra a" Wars „ pü wagen ifraͤn Phila⸗ 


dſter ut ned wid De la Ware, endaſt for Syſtrarnas behof. 


del Phia, 


7 
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delphia, Brdderſfapet tilhdrigt. Har taͤmmelig god laͤ⸗ 
genhet for de reſande. FJirjeprimen haͤlles ock af Broͤ⸗ 
derna, at gi dfwer aͤlfwen. Et waͤrdshus inwid Bech 
lehem q andra ſidan af Menakeſt af ſten, endaſt for In⸗ 
dianernes behof, och har laͤgenheter derefter. Antingen 
de hoͤra til Broderſkapet eller icke, fro alle der waͤlkomne. 
Tracteuren och hans Huſiru dro ſielfwe Indianer, och lef⸗ 
oye flada ſgefter ſitt ſaͤtt, aͤro dockdoͤpte och hoͤra til 
Jy berſFapert.” lie 1 up 4 
J. 


1). N brech är ef Herrnhutiſkt naͤſte, 12 mil hö⸗ 
gre up i Landet. Deßunder lyda 1500 aͤker land, foͤrſt 
uptagne af Methodiſternas Hufwudman Mr George 
Whithefield, da han war ſinnad for 12 ir ſedan , at der ip- 
raͤtta et barnhus, men ſedan aͤndrade ſina tankar och (il- 
de Landet til naͤgra i Angland, af hwilka Gref Zinzen- 
daorfff ſig det tilhandlade for an han b lef aͤgare af Landet 
wid Bethlehem. Haͤr dr et Barnhus, ſom gifwes ut for 
r och maͤrkwaͤrdigare, an hwad det ar. Ni- 
gra andra hus afwen for gifta Familier, ſom bruka 
Landet. Jaͤmwaͤl et Waͤrdshus, Broͤderſkapet tilhoͤrigt. 
12), Gnadenhut dr en ort zo mil ifraͤn Bethlehem; 
der Moravierne ſaga ſig hafwa ſina omwaͤnde lndianer, 
Tillika med Barnen ſkola dar wara 150, lefwa i Hyd- 
dor efter ſitt wis, men aͤro alle doͤpte och haͤlla Broͤder⸗ 
ffap, pw all ting gemenſamt. De ſom jaga, jaga for 
alla; de ſom (iſfa, fiſta for allaz De Moraviſfe omgaͤs 
med dem pg Angelſta. Det gr underligit, at de ej raͤkna 
deras antal hdgre. Ty omwaͤndelſe waͤrket maͤſte wara 
helt laͤtt, utan laͤſning, utan underwiſning i Chriſten⸗ 
domens hufwudſtycke n. Det tyckes ſom deſſa indianer ſkul⸗ 
le mera tro ps Broͤderna, an den H. Trefaldighet. 


* 
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de foͤrſt (dllad# | tif Wdianerné; Jo th omittil Gous 
Md bong de ſökte draga ti d igenom en⸗ 
ſtylt handel med Hedningarna, ſom war 15 Landets 
Lag, alldenſtund det aͤr endaſt proprietorens raͤtt at fid- 
pa Land af Indianerne, och ſe dan ſkola andre tjopa af 


honom 
. 130 Gnadenthali'gf aͤfweiſen ort, der de Moraviſfe 
Bröder hafwa tilhall. Nagra Fa Familier hafwa ſatt 
ſig der _neder/- Gnadenthaf och adenhur "9 bade a 
andra ſidan om de Aa ien 
| XvarfiumerHne i Detfictow 1 
Naͤr wi word antomme til- Waͤrdshuſet, pivdreſt al 
Feſdtid ſtadna forſt, ſom komma at ſe Kloſtret, it jag 
Tracteuren weta, at jag hade bref ti Mag. 8 pangenbere 
med recommendazion ran Mer on ie at 


; ? 


. 


A 
denn 

7 aft gr 

Iver: 1 ltd 7. 5 Hank ſtraxt e war of 

der Spangetiberg wore nißß arif til Nazareth, och! 

re ej 2 nigra weckor at waͤnta tilbaka; dock nile ſtr 

en annau man komma oͤfwer och upwakta oß. Wi waͤn⸗ 


tade wid $6 520 Ama, och ſoch det ſyntes drdja pg 


aftoner, b gf fi utan at waͤnta paͤ con 

5 det tpi g in! 10 oſtället moͤtte o T Hen 

hwilka jag Neale 111 55 det füttere if om 
landet, o< ch hade it ſedan ih an⸗ 


wore en ming 
kon, haft en ſtor aͤſt ndan 4 11 Nerd ag mPer 


Bechitetiem, hiwarti til falle ej foͤrr kunnat gifwas ſuaͤ 805 
; pades 


a, ) 502 Gries 


. pades jag de wil De ſw arade 


* i jog 9 "7 
med mycken hc a 5 wilkommen, 
re now bro le far Fulle jag fa 


a all a 5 ad 15 ater W yde ſig ock ae andra 
mina Herrar foljeſlagaxe 2 gert de dem lifa- .compli- 


menter. 

Den ena af deß rr r--e Benzin född i Lif- 
land, Sade ſig 36 bh „ 1 waͤn och bekant med 
Or. Ih. O hade med honom omgatts i Liß and. 
War ſlledes _ a 0 80 e waͤl kun⸗ 


nig om den ee 05 alt Adds 


ri 
ZE i 


Broͤ der 8, 
re York at han 

155 1 8 Ls 
8: Seerptærare Aikaledes 
for 21 8 elpondangey: arc: Kc. och aͤf⸗ 
Den andra n Mx. Nod er, tilfbri ene. en Praſt af | 
den Augelifa Kyrfan,,; ſedan 75 Laxare ibland de ſaͤ kal- 


. wg V biccfiel ner eller Mechodiſter, men 
we 


\ - + 
i 
8 91 4.58 3 +] 
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oder och Pred aviſfa Sam⸗ 


Jew / Ma 25 * 


f 05 "bla 1 00 art + 
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11 0 ae drde til P 
Ae er 15 ra wa ock 280 Jongg wt flida 
er dro gariſfa q, 


q (om anda Fo raſter, , De Pr 
| om 
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ſom n man wet nai wandt fig til de Herrnhuter ifran 
Kyrkan af Angland. Fruͤgar niger ho han ar ? Swaras 
— af ron dr en Präſt af Kyrkan af Angland, 
men han haͤll 171 ej mer til den Angelſka Kyrkaus Tro6-- 
Articlar och Litutgia, àn Alcarad. 3 Angland 1... 
fallit til Bröderua. Det ſa es, at han har ſiaͤrre gaͤfwor 
ti ſina Predikaingars utfdrande , an hwad almant 
bland dem. Men ſcke underligtt , een ie 
Praͤſt och de andra til Handtwärksmän. J New-York 
manga til Bröderna ige- 
enZiffad, mennaͤr 


hade han for nigra ar ſe dan dragit m 
kallad port, f 


nom {ina Predifaingar och warit ſtor 
aͤr et af Zinzendorffernas ſtoͤrſta maximer. Joͤrledit aͤr 
kom en af min Foͤrſamling, ſom hdrdt. honom predifa i 
Philadelphia, och frigade mig om ſag wille Silſtadja ho? 
nom at predika t Chenin Kyrka? Han hade warit An⸗ 
gelf Kyrko⸗praͤſt och hoͤlt ànnu med Kyrkan, faſt hay 
fde ibland Bröderne ſwarade, at han wore in⸗ 
gen ting baͤttre, foͤr det han n fallt ifraͤn ſin 55 til denna 
Secten, ei eller underligit, at han gaf ig ut forjat haͤlla 
med baͤda, ſedau hau wore en Herrnhuter; men at predika 
i min Kyrka, kunde jag ej tilfddja om jag aͤn wille ꝛc. Hu- 
ru wida Mr. Rodger nu fände mig pa — Ratkning, 
kunde jag ej maͤrka. 
Deße twaͤnne Herrar beklagade, at Broder Spangen- 
berg war icke hemma. Hay woro reſt til Nazareth och 
taͤnkte den foͤljande dagen fara rar wh til Gnadenhut, at 
btſoͤka deras Indianer. De wille foͤra oß oͤfwer til Bethle · 
hem, och efter we gun} gora oß noͤje. Det bref ja 
hade til 15 Spangenberg foͤrſtod ja; 
up och ranſakat, ſom dries 99 


ewe 


ax de hads brut I 7 


5 $5.0, 


gon f Wann deras Bo iy I, fanning war 
ingen ting at ſaͤ hdgt priſa, ner an hwad jag en n gang 
viminte. At 1 oo lag werkeligen naͤgot ſtort Inte, 


relle, och kunde icke drifwas utan et anſenligit foͤrlag, 
ſom de ock hoͤllo med och lade allenaſt dertil, at det war 
Brodernas egit waͤrk. 7 5 e for hwat och en. 
Hwar och en ar betade foͤr alla 
Wo hade fraͤgat, om e m eligit wore at fa boͤra de⸗ 
ras muſique? Di Mr. Benzin ſwarade, at han ej wiſte 
huru wida det kunde (fie, eme dan Broͤderna woro troͤtte 
af arbete. Joſt ſt i; det; wi ſtodo wid de * fta Broͤdernas 
husdoͤrr, blaͤſte twenne rump eter up i det Luſthuſet , ſom 
ſtaͤr up i ſfogsbacep. 1650 et ganſka e liud, 
och upmuntrade o at fd 6 ppb mer af Bethlehems 4 


ligheter. 
- . Wi ſtedo ytanfdr r beſogd de husdoͤrr, och tröttnade 
et läng t ſtaͤndande. ade om Nazareth, och 
wi cane fara dit den naͤſta morgonen. - De beklag ade, + 
wi ej wille laͤngre droͤſa i Bethlehem naͤr es Dp te tyck⸗ 
tes, ſom wi warit der allaredan foͤrlaͤnge. Wi ko 
dom paͤ den ſaͤllſamma Inſeription: ater — 5 Mut: 
ter ꝛc. och i det ſamma koxade Broͤderna ps of: men in⸗ 
gen ſade et ord. Wi hade dermed foͤrdrag, alldenſtund 
wi ſaͤgo, det de redan ledſnat wid oß. Wi fraͤgade om 
inrtining en i detta huſct , men fingo.halfi 9 at in⸗ 
tet war derpä at lita. Mr. Rita war en waͤnlig man. Han 
ſoͤkte at gidra tiden nigot behageligare for. ok. Owarfoͤre 
ock ds jag fraͤgade om tnrit - i huſet fbr de ogifta 
Broͤderne, och de andra ? Benzin och A. ej wille ut 
dermed, ſade Kitz: Kom in, gode Oerrar, ſtolen J fa ſe, 


{ay har ſtaͤr til. Han 905 of "Ol in uti en af deras 
Oo Mat- 


art bord rymligt ſor 


| Maſſa, ang var bord 


ws 


ner. Derifrin , hwarom til fore. 
beraͤttat. Deen — Benzin oh Rodger ſtadnads 
aer 115 


ai wi ter fommo neder; blef et joe f ſtaͤndande 
af. It t de hjerta at djuda of naͤgorſtaͤdes, icke eller 

kunde wi taga affked, emed Moore oft at dlifwa med 
dem niff eras: boneſtund, ſom ſkulle hillas Kl. 9. Icke 

eller doͤds oj naͤgot ak. ita eller dricka, faſt det war ſent 
pa aftonen och Nita Broder ſkope t daͤ hade ſin aftonmal⸗ 
tid: Et glas watten kunde wi e em wi be 5 
At foͤrdrifwa tiden gingo wi ut i deras kryddgaͤrd, 
ſom war full af matkr bir. De wiſade oß ſtere dyli * 
intil 14 Mr. Rodger, at deras 0 hald war ſtort, d 


fwa mycket of F(adane ſafer. = fraͤgade oom, 5 


burn Eten kom öfwerens med hans Angelſta ma⸗ 
vow 8.29 a lefwa maͤſt paͤ kal, ſallat, roͤtter och an⸗ 
won na ſaker famt ſupanmat, hwaremot de maͤſte haf? 
oͤtt hwart mal, och fraͤga efter intet annat an det? 
Hoi ſwarade, at det maͤſte wara diſpenſation deruti, hwar 
en maͤ aͤga frihet i matordningen, - Benzin ſade, at ſedan 
in warit ſaͤlaͤnge i Angland, wore det nu tika mycket for 
bonom, A diæten angie. Fraͤgade mig for oͤfrigit: 
om jag ej anſer Swerige med foͤrakt, ſedon jag ſedt det- 
ta en fraͤgade, hwad han aͤñn ſedt i detta 4 
. ot annat Land i foͤragt deremot ? Detta maͤtte 
wir an pref e, ſom han aͤnnu ez ſrmadtöſwerwinna Ic. 
” Aldenſtund nu blef moͤrkt, 75 wi hwarken kunde ſtaͤ 


9 145 re paͤ gur ef ell 15 77 ern naͤgorſtaͤdes, ty wordo 
WIA Kyrken dch en kam⸗ 


Wire 7 5 5 tes warn f 12 Rodger: Wi fu dae 
ER 


De ſade en 
7 e, ene ga 1fjtin tt 5 
Brunholtz fi 4 e £4 
om dagen 2 8 
, fon: ſtier:( {ep 
rade, hood Try om de of ſtulle a 


ren n wakanide. a has 
derne hade ner t, 1 19 giv 
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run woro ge gntingen-w 
fille ſittia pa Orglhetaren, 1018. erte ning 
ſtadnade derivid, at wi ſtulle ellen wo det Myfi-. 
qued Fulle horas des bittre. 'Orgorys ſis med Vio- 
liner och Fleut Traverſieren. uon ane pllo- data, 
om paͤ Laͤcktaren, at ingen benen an och in 
word maͤſt af lik ſtort antal, eme lan 3 Ur 2783771 
rena och ſungge. Om Owinnorna mige ynnerhet, at 
hafwa hwita moͤßor, ſom bindgs ae e uh en band 1 
ros. Moͤßan ſitter flaͤtt til hu all gaͤr med en ſult? 
dw er aͤnnet, utringad wid tinninga 
bindel, 2 tr ar finger bred, af linne d Nr 
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wi ieee de | 7 2 
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war nu deras Gydstienſt; den de kal- 

, Si war den ock; ty werſer blefwo liſne och 
. leder Mutiguen'fom 
1 0 er Mutiquen, ſom 
gade. WI en ſtund utan for doͤren, 
<-Paſtor Brunel talte med en och an⸗ 
nn ſom ut kommo. Mr. Rodger tyckte tiden fa fl * 
Ling, dch b watt. Mr. Benzin war mer + 
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110 Mr: Benzi . 12 ＋ woro de ogifta Broͤder⸗ 
nas pwederqweckelſeſtun ingen annan dn de woro tile 
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Mu war tid'ak ga oͤfwer aͤlfwen tilbaka, och at faͤ natt⸗ 
harberge i Werdshuſet. Mr. Benzin giorde oß en compli. 
ment, at han ej kunde ſaͤ faͤgna oß, — han borde; han 
guck med off ne ae gen 20 war: ganſka aktſam, at wi 
e}(fyllr fara illa i tfocka moͤrkret och pd en ojaͤmn grund. 
ed fi dan Sfiver at off ! Farjetariens ward, ſom ſe⸗ 
da iu tog emot of böͤd yo god natt och winde tilbaka. 

Mi rietariey war en Angelsman med en flygande tun- 
15 be 17 7 en examen oy 1 honom , huru han kom⸗ 
2 it? Han ſade "fg baſs vs nigra ur farit. til ſtoͤß 1. 
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bort; de ſoft enom ſin por at fd d itbaka, emedan 
det war ſt L442 ak gidra'ptife_ af «i , ſom war 
utſaͤndt WE lit ntwſd ond full iwverlden, dock blef 
det behaͤllit. jade widare, om det ej hade naͤgon 

labdnlng; ON an, det gick ifraͤn New-York til 
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e jag, hora braͤnwin o e wangelit predikan o 
Utwidgande. Detta war 4 gods, och naͤr eppet 


gick med Ungelſk flagga , #6 wer ei nder gi, at Spanto- 
Fen kjinde det for fit. dd han kunde faͤ det j ſina ba aͤnder. 
Owad haͤlſt wi hade af war lilla tid, auwaͤndes tit 
war nyfikenhets foͤrnoͤjande. Under wir aftonmaͤltid be⸗ 
rättade Tracteuren, at Bröderſkapet i Bethlehem gar til 

ſangs kl. 10. Icke deß och ot ljus uro brinnande i al⸗ 
la foͤnſter, hela natten och ſaͤ alla naͤtter. At foͤr afton⸗ 


maͤltid hade de kall 1 bi! 60 Wo brod 5 1 1455 
medgaf 


raͤgmjoͤlsgroͤt och anna G8. 
ſcke 925 wiß inatordin by utan iter? aͤrſens tid och laͤ⸗ 
enaſt en gaͤng i weckan. 2 
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hafwa dertil frihet. Man borde i forſt3,, at Vrbderne 
woro af olika upfoſtran, och ſaͤledes wor wane mid oli⸗ 
ka matordning; deras ſamfund giorde ingen aͤndring i 
deras lefnadsſaͤtt. De kunde wara alla trogna Broͤder, 
faſt den ene lefde na got baͤttre aͤn den andre; alt ſom de 
up dde woro. „ „„in ein 
Widare frigade jag honom, huru han kommit til 
denna Foͤrſamlingen, och ho dragit honom dertil? Han 
ſwarade: ingen annan hade omwaͤndt honom, aͤn en 
Plogman eller Bonde: Jag ſade: det aͤr ganſka moͤjeligit, 
i ſynnerhet om man foͤrſtaͤr det paͤ ſamma ſaͤtt ,; ſom aten 
Tupp omwaͤnde Petrus. Om waͤndelſen aͤr et Guds waͤrk, 
men icke en Plogmans. de gifwes i hela 
naturen och ſkapelſens waͤrk. Medlen aͤro inga andre, gn 
Guds ord och Sacramenterne. Perſonerne derwid bru⸗ 
fade ordenteligen, aͤro af Predikoaͤmbetet, dock kan ock 
utom den wanliga ordningen, den ene Chriſten upraͤt⸗ 
ta och foͤrbaͤttra den andra, af hwad ſtaͤnd de wara mg, 
och filedes den ene Plogman den andre. Daͤ foll han in 
med mycken ifwer at beſtrifwa A ud kunde Fri och 

forklarade ſig redigare deruti / aͤn hwad kunde foͤrwaͤntas. 
Sade fdr oͤfrigt, at ban hoͤlt ſig til en ſynda Foͤrſamling, 
men war ock wiß, det ingen ſyndare wore ſa ſtor, ſom 
ej hade der foͤrlaͤtelſe at waͤnta, haͤlſt han trodde, det ock 
foͤrraͤdaren Judas blifivit ſalig. Paſtor Unander paͤminte, 
at Fraͤlſaren kallar honom det foͤrlorade barnet Joh. 
17: 12, hivilfet icke war naͤgot ten til hans omwaͤndel⸗ 
ſe, andra Skriftenes rum at foͤrtiga. Ja, ſade han, 
wi finna aͤter pi et annat ſtaͤlle, at Fraͤlſaren ſaͤger til ſi⸗ 
na laͤrjungar: de ſeulle ſitta paͤ 12 ſtolar och doͤma 12,Z- 
ſraels Slaͤgter. Wißerliga ſkulle Zudas daͤ blifwa en med 
9 1&̈„ P pp N eee dem 
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dem. Jag ſwarade, at j g fed iLuc. 22: 30, allenaſtſto⸗ 
lar naͤmde utan wißt antal; det wore mer, ſade han, aͤn 

hwad han wißte. Joͤr oͤfrigit laͤt jag honom foͤrſtaͤ, at det 
ar icke naͤgon trones grund ⸗ Artikel, antingen Judas 
wardt ſalig eller icke. Wi kunna wal ſe af Ap. G. 1. Cap. 
Hwad aͤnda Judas hade, och at Apoſtlarnas antal bor⸗ 
de war fullt efter Judaͤ e afgaͤng, ſaͤ at 12 ſaͤten kunde up⸗ 
fyllas honom foͤrutan Jag fraͤgade widare, om detta war 
hans egen enſtylta mening, eller en Tros⸗Artikel anta⸗ 
en ibland Broͤderna. Han. ſwarade, det wore hans en⸗ 
ſkylte mening, han kunde cj-\aja om naͤgon annan af 
Brd derne trodde detſamma. Za, ſade jag, {| maſten 3 
urſaͤkta mig, min Waͤn, at jag ej eller tror det. Som 
nu de andre Herrar Paſtores aͤfwen giorde ſina genkaſt e⸗ 
mot honom, och han i anledning deraf begynte fora fit 
tal ganſka hoͤgt och enwiſt, {i bad jag honom icke inbil⸗ 
la ſig, ak uti et ſa ringa aͤmne, ſem detta war, ofwer⸗ 
roͤſta 3 Praͤſter pi en gaͤng. Wi wille haͤldre laͤmna rum⸗ 
met til honom enſam, ſom wi ock giorde. $6} 
'. JImedlertid war Tracteuren oͤfwer til Bethlehem, at 
beraͤtta, det wi ſatt oß fore, at ſtadna qwar oͤfwer den 
dagen til emot aftonen. Ty emellan waͤrdshuſet och Fore- 
ſtaͤndarne i Bethlehem gd alt jaͤmt raporter, ſaͤ at intet 
kan foͤrekomma der, ſom icke de ſtrax ſkola hafwa fund- 
(ap af. J anſeende hwartil M. Benzin nu kom dfwer , at 
| Hilla of ſaͤllſtap for den dagen. Han betygade it ndje, at 
wi aͤnnu wille anwaͤnda en dag i Bethlehem, och wi foͤr⸗ 
ſaͤkrade ej mindre, at wi ej kunde waͤnda om foͤrnoͤgde, 
utan at hafwa anwaͤndt aͤnnu naͤgra ſtunder * denna or- 
ten. Wi hoppades , han wille nu wiſa oß det oͤfriga af de⸗ 
ras inraͤttningar i ſamfundet. Han ſwarade, at wi ſful- 
le hafwa frihet at ſe alt hwad der wore, 8 
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2 ſynnerhet betygade jag min aͤſtundan, at ſe deras 
Barnhus med ordningen i Barnagupfoſtran. Za, ſwa⸗ 
rade han, det ar wißt waͤrdt at ſe, mange komma laͤn⸗ 
ga waͤgar hit foͤr ingen annan orſak, aͤn at ſe huru wi 
—_ waͤra Barn: Jag fade. det jag ock ganſta mycket 
hoͤrdt talas, men aldrig faͤdt naͤgot raͤtt begrep derom. 
Paſtor Unander paͤminte jig, det en ung qwinna af Swenſk 
Familia, ſom blifwit upfoͤdd i Bethlehem, hade foͤrledit 
aͤr kommit ned til Amas land och Philadelphia at friga 
efter it arf, ds hennes flaͤgt och anhoͤrige funnit henne t 
ſaͤdan okunnoghet, at hon icke det minſta foͤrſtaͤdt liſa i 
naͤgon bok, ej eller ſwara pi nigon fraga i Chriſtendo⸗ 
mens fundſkap ꝛc. Detta foͤrtroͤt dem ſaͤ hoͤgt, at de foͤr⸗ 
de henne til Mayernas Philadelphia at examineras, hwartil 
Paltor Parlin i Wicacoa war witne. M. Benzin kunde o⸗ 
mdjeligen tro detta. Han hoͤlt det fbr et afundstal emot 
Broderna. Han war foͤrſaͤkrad, at hans barn, ſom nu wo- 
ro uti ſamma upfoſtringswaͤrk, kunde aldrig (4 wal an- 
foras af honom ſielf, ſom de maͤſtare och maͤſtarinnor, 
under hwars apſikt Barnen woro. Kl. 2 eftermiddagen 
ſtulle Barnen hafwa mote i Kyrkan, di ſtulle wi f6 ſe dem. 

Wi beſloͤto, at anwaͤnda foͤrmiddagen med ſpatſeran⸗ 
ded den ſidan om Alfwen. Medan Paltor Brunholtz flaͤd⸗ 
de ſig, ſuto Mr. Benzin, Paſtor Unander och jag utan foͤr 
waͤrdshuſet, aͤ den ſidan at Bethlehem. Wi hade ſatt 
oß foͤre, at icke falla honom beſwaͤrlig med controverſies 

diſeourſer, ſom maͤtte hafwa brutit af ndjet for hela da⸗ 

gen. Icke deß mindre kommer Paſtor Unander fram med 
en eftertaͤnkelig fraͤga: hwad betyder den lnſcription, ſom 
liſes dfwer de ogifta Broͤdernes husddrr :: Vater und 
Mutter und lieber 2c. Hd, ſwarade Mr. ße . 
| — pp 2 el⸗ 
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ifrin-Dippelianerne, men at han war en hemlig Herrn⸗ 
hutare,war annu icke bekant. Afwen huru han ſedan giorde 
mißbruk af oct. Alltrins namn. Ater huru han kom til⸗ 
baka ar 1748, och giordeet farligit waſendei ock holm uti. 
Konal. Cancellic Collegio, uti Stadſens Conliſtorio ibland 
Praͤſter ſtapet, ſaͤſom ock uti Foͤrſamlingarna, och hurn 
an wid flutet wart foͤrwiſt, ſamt med wakt foͤrd utaf ri⸗ 
et. Mr. Benzin taͤnkte detta wore et haͤrdt ſamwetstwaͤng. 
Jag ſwarade, at i Swerige aͤr intet ſamwetstwang, hwar 
och en far tro ſom han wil; men bjuder naͤgon til at ut- 
prida och uppenbariigen foͤrſwara andra laͤroſatſer, aͤn 
e ſom aͤro oͤfwerensſtaͤmmande med war Augsburgiſka 
Trosbekaͤnnelſe, ſamt S n We oe anſes, ſom 
en den allmaͤnna rolighetens foͤrſtoͤrare. Rikſens Funda⸗ 


mental Lag ſaͤger, at ingen annan Laͤrq ſtal wara weder- 
tagen i Riket. Rikſens Staͤnder hafwa giordt den Lagen, 
ſa maͤſte ock Rikſens Staͤnder hilla den wid magt. 

Wi talte ock om de Moraviſfa Brodernas Evacuation 


ur Herrnhag. Mr. Benzin ſade, at ingen af dem ſtadnat 
qwar der, hwarken aͤldre eller yngre: alle woro ſtrax far- 
dige at lemna orten, naͤr foͤrbudet kom. At Grefwen af 
Budingen bfivat wald pa deras egendom, ſaͤldt deras 
hus och behgllit waͤrdet. De kunde kalla honom til raͤken⸗ 
ſtap derfoͤre pd en, Romerſk 9 urn de wilja haͤl⸗ 
dre lida, aͤn traͤta om ſin raͤtt. Jag fraͤgade, hwarfore ej 
Brdoͤderne ſielfwe ſaͤlde ſina hus, foͤrr aͤn de drogo af? 
an ſwarade, at dem ej war tid gifven daͤrtil. Jag paͤ . 
od, at dem woroz ar gifne at foͤryttra ſin egendom til 
ſitt egit noͤſe. Han nekade forſt dertil, ſedan medgaf. 
Naͤr wi nu kommo paͤ toppen af hoͤgden, ſaͤgo wi 
Nazareth 12 mil af i en dal. Der ſyntes 2:ne Stenhus, 
a | PPP ſom 
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ſom miſte wara ganſka ſtora, aldenſtund-de wiſte ſig utur 


tjocka ſkogen och et laͤgt Land. Denna dalen afſfkar de 
bla Bergen, ſom ldpat en laͤng aͤs 22 North Hamp- 


tons. Count ney och ſynas moͤta ſkyarna hoͤgt up i luften. 

De aͤro dock, ſom wi ſaͤgo, pd atſfilliga fallen igenom⸗ 
ſturne af — der 4 75 framga til folket, ſom bo g 
andra ſidan: oͤfwer Alfwen hafwa de fina waͤgar der fram, 
ſom handla med Indianerne, hwilka dock bo ganſka 
langt 6 andra ſidan om deßa Bergen. Af deßa Koͤpmaͤn 
har Bethlehem ſtor foͤrmaͤn, de haͤmta der aͤt ligt gods, 
ſamt hwad nodigt aͤr for deras reſor, ſom ſadlar , krut, 
kulor, bly e. Imellon Nazareth och Bethlehem dr en 
ſtor bred och jaͤn n waͤg, ſom en Kunga waͤg, alt igenom 
Broͤdernas arbete, aͤndock waͤgen gaͤr ofwer maͤnga de⸗ 
ras grannars Land. 

Det aͤr underligit, at ehuru ſtogrik denna Lands⸗ 
ort aͤr, ehuru waturik af aͤlfwar och aͤar, ehuru faͤ bo- 
ſtallen aͤnnu dro uptagne, {6 ſer man dock der ſaͤllan nigon 
hjort, och Hedningarne iro aldeles foͤrſwundne. Hwar- 
emot de orter pa De la Ware, ſom de Swenſka bcbygt , 
hafwa haft hjortar til ſtor my( enhet in til 30 ar (dan, 
och Indianerne trifwas alleſtaͤdes wal ibland de Chriſtna. 
Det beraͤttas ock af dem, 


ſom gd bak uti Virginien at ja- 
ga, det de ſinna ſtora Landsorter pa Fona aͤlfwer, ful⸗ 
a af djurfaͤng, der ingen Chriſten * Soi neder, ej 
eller naͤgon Hedning ſyntes, 171 framt det ej gr pd jagt. 
Owaraf kan ſlutas, at detta it foͤr nirwarande tid, 


aͤr ganſfa A T ande i ſit f(a pee Jag frigade , hwad nyt- 
r 


ta de kunde a ſig af ſaͤmycket land, ſom nu laͤg oͤde 
omkring Betfilchem, Han ſw 8 at de woro ſinnade, 
at dela det uti wißa boſtällen for Broͤderng. 


Pa 
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Pi denna hogden funns wi et muſleſtahl, det kom 
oß at tala om Syndaflodens hoͤgd. J Philadelphia Bi. 
bliotheque wiſas en ſtor hop af Muſleſkahl, tagne pi bli 
Bergen 20 mil, hwarifran wi ſtodo, och halles foͤre, 
at Syndafloden foͤrdt dem ſaͤ hogt upp och ſedan lemnat 
dem. Af waͤrt Muſleſfahl kunde ej ſtort doͤmas, allden⸗ 
ſtund det lag pd ct ſtaͤlle, der folk wanligen kommer. 
J nedgaͤngen beſokte wien Broder, ſom bodde wid den⸗ 
na gata uti en backſtufwa. Han war en gammal Sweit⸗ 
ſare, wid 70 dr, och hans huſtru icke mycket yngre. Det⸗ 
ta Hjonelag hade rodjat litet land omkring ſitt hus til 
aͤng, nog foͤr en ko, brutit up ſtenar och ſtaͤngt dermed 
en mur. Wid det jag kom til Gubben, ſom ſatt utan 
foͤr ſitt hus, 94 an mig med en kyß, ſom hade ſtark 
(mak af hans tobaksbipa, och kallade mig ſin Broder, 
daͤ jag kallade honom Fader. Sammaledes halſade han 
pi mit Saͤllſkap. Fragade ſtrax derpaͤ Mr. Benzin, om 
wi icke wore deras Broͤder? Men naͤr han ſwarade, at wi 
wore fraͤmmande, komne at ſe dem; ſade Gubben: Sa, 
ſaͤ, aro de nygiruge, (atte ſig ſa neder med ſin Tobaks⸗ 
pipa och hade ej mer at ſaͤga. Haͤr foͤll M. Benzin in i ſam⸗ 
tal med Paſtor Brunholtz om den Lutherſka Paſtorn Cand. 
Theol. Walter i Gotha, ſom i begynnelſen da Zinzen- 
dorffianismus kom der in, hoͤlt ſig til detta Broderſfapet - 
och ſedan "ns aldeles derifraͤn. Mr. Benzin ſade, han 
war foͤrrykt, wille hafwa ſin huſtru och barn ifraͤn Broͤ⸗ 
derſkapet, hwar til han ej hade naͤgon makt. Modren 
trodde ſig hafwa ſi ſtor raͤtt til barnen, ſom Fadren. Jag 
giorde et inkaſt: det woro roligt at hoͤra en domares be⸗ 
kaͤnkande deroͤfwer. Naturens och alt folks lag gifwer 
*Hadreniſidrſta raͤtten til ſina omyndiga barn, Paſtor Brun 


holtz 


n oil 
holtz nekade, at han war ifraͤn ſitt wett, och bewiſte det 
med kraftiga ſkiaͤl cx. | . 

Wi kommo ned tilbaka aͤt Waͤrdshuſet. Dagen war 
maͤkta warm. Mir Benzin ſpiſade middag med oß. En 
ibland waͤra raͤtter war Foreller, ſom faͤngas i aͤarne 
uppe i Landet, men war en raritet foͤr oß. 571 


Under maͤltiden beraͤttade Mir Benzm at Grefwe 
Ludvig Zinzendorff har warit nu 7 dr jaͤmt i Ang⸗ 
land och finner der ſin raͤkning. Med honom lefwer An. 
na Niſſehman. Grefwinnan aͤr i Tyſtland wid Groß Hen⸗ 
nersdroff, Grefwens egit gods. Jag fraͤgade, om icke 
Grefwen ar altid ganſfg ſyßelſatt? Ja, ſwarade han, 
har alt foͤrmycket i haͤnder, och oͤnſtar at han wore qwitt 
altſammans. Owad ar orſaken, frägade jag, at han ei 
kan qwittera ſing bekymmer ? Han will ſe ſina affairer i 
god ordning forr an han kan lemna dem, ſwarade Mer Ben- 
zin. Ater ſade jag: ma haͤnda at Grefwen wille ſtraͤckg 
ſing afſifter widare, om han kunde winna ſina forſt paͤ⸗ 
ſyftade aͤndamaͤl? Det aͤr ganſfa ſannolikt, ſwarade han, 
och log derwid. Widare fragade han: om ingen af of 
ſaͤg Grefwen, naͤr han war haͤr i Landet? Wi ſwara⸗ 
de: at ingen af oß daͤ war har. Paſtor Brunholtz ſade, at 
ingen Tyſk Lutherſt Praͤſt war di har mer, aͤn Paſtor 
Müblenberg. Waͤl, ſa de han, huru kom han oͤfwerens 
med Grefwen? Paſtor Brunholtz ſwarade: han kunde ej 
ſaͤ noga weta, efter det war for hans tid, men trodde lik⸗ 
wal, at de icke woro ſtora waͤnner. Gode Herrar, ſa⸗ 
de jag, det war icke underligit, at de ej kunde draga til⸗ 
ſamman, emedan de bade pa en tid kommo til Landet, 
at upraͤtta Foͤrſamlingar och woro af ſi olikg grundſat⸗ 
ſer. Paſtor Mühlenberg har icke deßmindre haft en waͤlſig⸗ 
nad framgaͤng alt ſedan. Efter 


) 


. . © Efter maͤltiden foͤrfogade wi oß up til Bethlehem, 
Kl. war 2, och Barnen ſamlades i Kyrkan; de kommo 
2 och a, haͤllandes hwarannan i handen, goßar och flie⸗ 
kor igenom ſaͤrſkilta doͤrrar. Goßarne woro delte emellan 
7 til 8 Maͤſtare, ſom hwar hoͤlt et barn wid handen under 
det de gingo: twifwelsutan woro deße barnen beſynnerli⸗ 
gen recommenderade for alla de andra. Flickorna kom⸗ 
mo. ps lika ſaͤtt med deras Maͤſtarinnor. Zbland goßar⸗ 
na woro 2 Mulatto barn, (blandning af en hwit perſon 
och en annan ſwart) och en Indian. Barnens draͤgt war 
intet beſynnerlig mer, gn at flickorna hade lika ſlags mos- 
ſor, ſom om qwinnorna foͤrr ſagt aͤr, med gron bandros 

under hakan. Deras Maͤſtarinnor hade en rod. Af flickor 
och goßar raͤknades lika maͤnga, tilſamman 144. JJ det⸗ 
ta moͤtet war ingen annan tilſtaͤdes af Foͤrſamlingen, aͤn 
barnen med deras anfoͤrare. on . 

Motet beſtod deruti, at nar de ſaͤ ſuto i ſin orduing, 

kom en man, ſom. \atte ſig wid det lilla fyrkantiga bordet; 
han laͤſte nigra werſer, ſa ſong nigra werſer, #6 liſte, 
{i-ſong til ſtiftes. Under ſangen ſpeltes pi Orgorne, Yn- 
teligen hade han et litet tal til Barnen, och hos dem re- 
commenderade 6 andra, ſom dd introducerades. Af Bar⸗ 
nen woro faͤ ſom ſoͤngo; waͤrman giorde maͤſta delen af 
de (md kraken ſomnoge. Inom en half tima war hela 
moͤtet aͤndat. 8 
Wi gingo neder i det rummet, hwaraͤſt wi woro af- 
tonen foͤrut, neml. Mr. Rodgers kammare. Wi ſaͤgo ho- 
nom ſielf gaͤngande foͤrbi foͤnſtret, men hwarken kom han 
in, ej eller talte et ord med oß den dagen. Da ſpor des of 
om wi wille ſe den Swenſta Praͤſtman Nybergs Barn, 
hwarefter jag naͤgra ganger tilforene fraͤgat, och ,. 
MTV Dag | : 
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ag, at de mitte foras til e De fommo tw ſm ies ⸗ 
E 9 Jy waͤra haͤnder. 8 fanning blefwo 
fre LR aͤgo dem. Den dre, ſom war 6 
| AG m en katt eller ug 1a, och war ſtor 
>, emedan hon elſeſt war tt wackert Barn. 
| 0 eg nkatt, ſom kommit ldpande 
Hon gick ek 5 o@ Ft ll or 


Barnen rl Tn e de ge aro. Sedan Ale. 
til Nazaret ifwa i det Barnhuſt; eres 4.07 
noe - Derifrin föras de tilbaka aͤt Beth/chem igen, ſaͤ⸗ 

om den dagen ſkedde. Den Mannen, ſom laͤſte och ſong 
for dem i NN yrkan, kallas barnens Fader i Nazaret; han 
tilſer huru Be fidtas och apps; J Bethlebem.gro de un⸗ 
der ſina Miſtares o arinnors upſtkt, ſom wi ſedt. 


Jag fr Bun underwiſas ? Mr, Ben-1 
eh N r al 8 Chriften bor 


weta | anſcende til ſi p; anſtende til ſina ſeder 
aro de altid under fn th "at de aldrig fa nagon ond wa⸗ 
u. Alla de ſom weta hwad förträffelig ordning vn 
id dent, künng ej anngt an fi ſig derdfwer. 
Mänga ſändg ock ſin ſtna barn 4 Fri 6 tw 
och . ga vel hem til ity, + la for den 912 


de warit. 
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Jag fraͤgade iter: kaͤre, huru laͤras de ?-Hi8ad laͤ⸗ 
ſa de? . Hafwa de naͤgon Catechiſmus ? Jag forſiqr de 
maͤſte ju laͤſa 1o Gudsbud och Trones Artiklar? Nei, 
nej, jag 22 rr Jag kommer ihog, at det aͤr ju r ⸗ 
mot edor lira, at laͤſa Tio Guds Bud. Z gan ju ſtrax 
til Trones Artiklar ? Yr det icke (6. Mr. Benzin kunde ej 
afhaͤlla ſig at le, naͤr ſaͤmaͤnga frigor framkommo pa en 
ging, och i ſynnerhet di jag aͤterkallade det, ſom en foͤr⸗ 
agelſe , at de ſtulle laͤſa Dio Buds Bud, ſaͤſom ſtridande 
emot der as lira.” Det aͤr ſant, ſwarade han, de laͤſa ez 
Tjo Guds Bud i waͤra Scholar, wi finna ſalighetenes 
wag dem foͤrutan, men, frigade jag widare, laͤſck de 
waͤra ; Tros Artiklar, Jag fulle taͤnka, at de aͤtminſtone 
ulle liſa den andra. om icke den forſta och tredje. Nei, 
warade han: de laͤſa ingendera. Ater fraͤgade jag: laͤſa 
e Fader Waͤr ꝛc. Jo, jo, ſwarade han, den laͤſa de; 
men, ſade jag, laͤſa alla af dem den boͤnen? Da drog han 
med ſwaret, jag menar #6. Anteligen frigade jag, laͤ⸗ 
{a de naͤgonſin i Bibelen #.'Nej , ſwarade han. Da war 
lart hwad den gode Herren tilfdrene nekade, at de upfod- 
de barnen uti en foͤrſkraͤckelig okunnoghet, ſom Paſtor U- 
nander med et bekant exempel tilfdrene bewiſt, ſamt at 
2 rg til er 7 5 
An en gang tog jag mig fore at fraͤga: wore dete 
Fjaligt, at barnen wordo wande wid boner! Jo jo ſwa⸗ 
rade Mr. Benzin, de hafwa wal bdner ock. Bruken J boͤ⸗ 
ner ſielfwe, mine waͤnner, fraͤgade jag? Da maͤrkte en 
annan man, ſom naͤrwarande war, at Mr. Benzin ſwin⸗ 
> Fade och wille ej rent ut med ſanningen, ſwarade derfoͤ⸗ 
re: F maͤſten foͤrſta, at waͤra bdner beſtaͤ i werſer, derfore 
laͤſa wi och ſiunga —— til ſtiftes, "Wir Li- 
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tanie ir en allmin Kyrkoboͤn, hwaruti alla andra boͤne⸗ 


att forfattade aro. 

De togo ned af en hylla deras Linania tet bond for 
fig ſielf „ ſamt en deras nya Pſalmbok, for hwilken de 
woro ganſka dryga. De mente, at ingen ſaͤ kack Pſalm- 
bok forr war utkommen Bide woro — lagor pa Ty⸗ 
ſta och komne nyß dfwer ifran London. - Pſalmboken, ſa⸗ 
de Mr. Benzin, war tryckt i London. Broͤderna hafwa ſin 
egen Boltryckare der, men denna gaͤngen hade han ( 
mycket annat arbete, at de maͤſte lita en fraͤmmande til. 
Hon wore en ſamling af Pſalmer utur den Greliſka, La- 
tinſta, Samojediſta, gamla Maͤhriſka, Lutherſta, Cal- 
winſka ꝛc. Kyrkan. Nu wore hon i werket at dfwerſattas 
pi Angelſta. Jag ſade: jag ho 8 at Broͤderne warit 
mer lyckelige med denna Pf - an den de haft naͤſt 
foͤrut. Mr. Nin — 4 hwad fattades dne Jag 
ſwarade: jag wet ej om mage der fattades , men wal - 
wet jag at der war naͤgot for mycket. Owad, raͤgade han, 
war for mycket 2 Det, ſwarade jag, fom for a ar ſedan war 
publicerat i Londons Mae in, ſaſom naͤgot beſynnerli⸗ 
git at brukas i en Kyrko⸗ Pfalmbol. Det we han cj af; 

det kunde han ej tro, det torde wara N fFraiſarens 
tara, ſom. weriden icke foͤrſtaͤr, och ſaͤledes goͤr gaͤck af. 
6 Paſtor Urander foll derwid i 0 vlog Min Herre, icke 
kan i Fraͤlſarens laͤra wara naͤgon gaſenſFap.; Mr. Ben⸗ 
zin ſ ſomoabes Hwad kallen J ga «Ara Om n Hralſaren ef 
behaga re ſina bemlighr heter foͤr eder, hwad raͤr 
jag for det 2 Och ſyntes derwid blif. oa foͤrtoͤrnad Jag 
dad honom ej mißthcka wart famtal, och foͤrſaͤkrade at 
waͤrt upfaͤt ingalunda wur, at falla honom beſwaͤrlig, 
kalt wi View. okunnoge om deras inrittningar j ora 
aq 
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ingen deraf, Han kunde ej. eller neka, at 
den foͤrra de 46 Pſalmbot hade ka 0 ſwaͤra 
cenſurer alleſtades i Europa. DItilſtod han dete och ſade 
at det wore juſt orſaken, hwar fore denna war utkommen, 
Paſt, Unander paminte ater: min Herre, eder Pſalmbok, 
ſom kom ut 1740, innehaͤlltr wärkeſigen nagra ſiaͤllen, ſony 
gifwa folk orſak at foͤrundra ſig dfwer eder. Han [re 8 
de; der ar wirkeliges: 1ägra ſtaͤllen, ſom hade funnat 
wara uteſlutne. Paitor Unan * 
Pfalmboken aldrig blifwit utgifwen. Han ſwarade: {6 
oͤnſkar jag ock; juſt der fore gifwa wi ej ut denna wir Li, 
tania, ty hon bor ej, publiceras foͤr werlden. n 
Under detta ſamtal blaͤdrade Paſtor Brunholtz j den⸗ 
na nya Pſalmboken, och ſedan ſade: Jag ſer naͤgra af 
wära Pfalmer har foͤrſtaͤmde, allenaſt nigra fa wer ſer 
kaͤnnes jag wid i begynnelſen af hwarje Pſalm, ſedan 
komma tilliggningar eller foͤraͤndringar af annat. Mr. 
Benzin trodde detta wara en foͤrbaͤttring, men icke foͤr⸗ 
warring; Paͤ wir begaͤran lifwade han ſaͤnda oß hwar 
ſin Pſalmbok, naͤr flere ſtulle komma dfwer , ty nu wo⸗ 
re de ganſka fi. Paͤ Tyſt a for Paſtor Brunholtz och mig, 
pa Angelſta foͤr Paſtor Unander, dock for betalning 5 
Schil. ſtycket. Jag begaͤrte koͤpa deras Litania, koöſte 
 hwadhon wille; men han ſade, de hade ſaͤ fi exemplai 
deraf, allenaſt en i hwarje rum, at de ej kunde miſta naͤ⸗ 
gon deraf. Litet tilfoͤrene ſade han, at denng Litania ef 
orde publiceras for werlden. Dagen efter ps war hems 
reſa, naͤr wi mdtte Herr Paul Bruzelius, lofwade han mi 
med hand och mun et exemplar deraf, och ſade at de had 
dem til ſtor myckenhet. 3 dettg rummet woro 9:ne kop- 
parſtycken af Grefwe Ludvig Zinzendorff ſielf, ſyttes 
= 5 04943 bru⸗ 
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or Unander ſade: jag oͤnſkar, at den 
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ſaͤttas nh} Dittelbladet 1 Biker. Paͤ det 
1 ing 'Skriftenes ſpraͤk, ſom bemaͤrka 


: prukeligit at 
tua ſtodo u 


Fraiſaren” if. Jag undrade, at de ej hade wackra Ev- 
angeliſfa maͤlningar. Men det ſades: at de ej faͤdt aͤnnn 


. nigon ſidan Ambets man ibland ſig,” och at betala der⸗ 

re , folte dem dyrt. De hafwa dock et rum fullt med 
Vöntrefay af deras Helgon ̃7. 
i gings bariftan, at ſe deras Silfesafwel uti ogifs 
ta Broͤdernas his. Haͤr woro matkar af olika alder, ſom⸗ 
lige nyß komne ur ſralet, ſomlige fullwurne och naͤr at 

ſpinna. Twenne Bröoͤder ſtioͤtte dem; de ſade ſig ej hin- 
na mer, aͤn at affa dem Mulbaͤrsloͤf; ty naͤr de ſlutit 


at utbreda loͤfwen wid den ena aͤndan, ſaͤ for drades aͤter 
nya, hwar de begynt. os 


Deer war ock en Fjederwall af en wild Silkesmatk 
kagen i ſtogen; denne war mycket ſtoͤrre, aͤn de nigon- 
blifwa ſom lefwa i huſen, des faͤrgor woro de ſkoͤna⸗ 
ſte. En af de Broͤderna, ſom anſadematkarna och hade 
haͤmtat honom ur:fogen, trodde at des Silke Fulle blif⸗ 

wa ſaͤ godt; ſom af hüsmatkarne. Men ingen wiſte der 
uͤnnu, huru de nyſtan af det wilda ſlaget ſkulle blifwa 


* * 
iz ? 


2066 ) 525 (0206 


altid haͤllas ibland de omiſtelige i Broͤderſka 
fbre 95 fire aß wider oh. * 9 RL RIG | 

De For v6: Df widare pa yu # hwaneſt war e 
Steen Proſpoen.gie ie langt für dt ſtora hbgder rundt 
omkring. - Derifran maͤrkte wi yedanfore uti an Mekeli 
et litet luſthus pd en holme, med jordwallar omkring, 
et ganſka naͤtt ar bete, ſaͤ litet det war. En Broder ifraͤn 
Ty ſkland hade det anlagt fox ſit egit noͤje den tiden han 


der wiſtades. mh 3595 45:00 
Wi ſtaͤlte war gaͤng up til deras begrafningsgaͤrd, 
6 norra ſidan om Bettilehem: belggen. Denna war et ſtyt⸗ 
ke af der as Traͤgardsjord, dock woro inga traͤn inom graf⸗ 
garden. Under war gaͤng fraͤgade jag: hwad feder brukas 
wid deras begraft ingar? Mr. Benzin ſwarade: at ders 
wid wore intet ſaͤrdeles maͤrkeligit mer, 60 at de ogifta 
Broderng bara likct: alla wiſa ſig fdrnogda och glade: in 
tet lik begrafwes utan mulique. 13. 1 4 
GBrafgärden, ſom af dem kallas Gottesacker, aͤr 
fyrkant, et ſpanland wid paß. Denne foͤrdelas uti twins 
ne halfwor med en bred gang; nar man kommer in, ar 
hoͤgra ſidan for qwinnorne, och den waͤnſtra for mankjo- 
net. Grafwarne aͤro & buͤda ſidor utlagde i 5 rader. Den 
forſta for de gifta, den andra foͤr de ogifta, den 3 for 
barn; hwar graf aͤr ſaͤrſtildt och i fyrkant betaͤckt med 
torf, flat ſom en krydſaͤng, allenaſt en twaͤr hand hog 
oͤfwer jordbrynet, afſturen ifraͤn de andra igenom ſnoßß 
ratta ſandgaͤngar. A den breda gaͤngen war en graf for 
ſig ſielf, med en ſtoͤn Grafſten paͤ, af hwit Marmor. 
Inſeriprionen war huggen i ſtenen paͤTyſt a, och bokſtaͤf⸗ 
wert fylta med bl y) at det ſwaͤrligen kundt laͤſas i Sol⸗ 
ſtenet. Innchaͤllet war . erb 4 
1 „ n T5 e de 
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delſe, och hennes ddd, ſom kallades en bortgaͤng til det 
lilla Lambet (Laͤmmlein ). Jag fraͤgade hwarfoͤre hon ſa 

ulle wara diſtinguerad ifrin alla de gndrqy, och Mr. 
Benzin ſwarade: at hennes man war di tilſtaͤdes, paͤhwars 
koſtnad och moda detta edt. Paͤ minga af de andra graf⸗ 
warna woro allenaſt naͤgra ſmaͤ flata ſtenar lagde lo ſa med 
namnet och aͤrtalet pi. Han ſade widare: at Broͤderna 
wal wille hafwa ſaͤdane minnesmaͤrken oͤfwer ſina doͤda, 
men de hade ej aͤnnu faͤdt naͤgon ſtenhuggare ibland ſig; 
ej eller woro de i tilſtaͤnd, at betala fraͤmmande derfore. 
I den forſta grafwen pi mans ſidan laͤg deras Biſkop -- - 
Cammarhoff. Flere grafwar raknades pg mans, an qwins 
ſidan. Barnens . gingo laͤngre ut, aͤn deras, 
ſom SIE woro. tilſammans woro 180 wid paß. 
Orten ber oͤmdes ſom ganſta haͤlſoſam, och ſades, at ſaͤl⸗ 
Ian naͤgon aͤr ſtuk ibland dem. Men naͤr man betaͤnker 
den korta tid Bethlehem ſtaͤdt, och at des inwaͤnare aͤro Thy 
Far, fraͤmmande for denna Climaten, ſa wiſar ock graf⸗ 
= „at doͤden har (6 ſtort. privilegium hos dem, ſom 
Pa grafgaͤrden woro flickebarnen lekande den ſtunden 
wi woro der. Deras Maͤſterinnor ſuto hwar foͤr ſig med 
naͤgon ſyſla i haͤnderne. Mr. Benzins och Mr. Bruzelii doͤt⸗ 
tar kommo der och kyſte waͤra haͤnder, daͤ wi ock kyſte 
dem. De talte och lekte #6 fritt och luſtigt, ſom andra 


% Det beraͤttas, at Maͤſtarinnorna gd wißa ſtider up 
om naͤtterne, taga ſig fore at ſiunga och dermed waͤcka 
barnen. Maͤ hinda [forms ock ſomlige at ſiunga med. 
Men wi ſaͤgo, huru barnen ſaͤfwo i deras moͤten om da⸗ 


gen, hurn mycket mer om natten. Owad ſom ſaͤges om 
Korna, Gent 


foͤrſtaͤs ock om goßbarnen. en 
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Gent oͤfwer ifraͤn Grafgaͤrden 4 andra ſidan om ſto⸗ 
ra Lands waͤgen aͤr det hus, hwar kramboden dr. Wi gin⸗ 
go dit oͤfwer, at kopa naͤgot ſom noͤdigt war for wir reſa. 
Godſet haͤlles for. billigt pris, ſom gafs of til ſtaͤnks, 
dock icke af ſaͤrdeles waͤrde. Broͤderne hade ej lof at tags 
i kramboden hwad haͤlſt de behoͤfde eller . utan 
at naͤgon af foͤreſtaͤndarena weta deraf. De ſaͤgas le fwa 
ſaͤ ſparſamt de naͤgonſin kunna; at deras ſamfund aͤr aͤn⸗ 
nu ganſka fattigt, och at ingen wil wara de andra til tun⸗ 
ga. Sin brodſad hafwa de okoͤpandes, miſt ifrin Nas 
Zareth. De kunna och ſalja ät andra deras grannar, ſom 
behofwa. Det maͤſta ſom behoͤfwes til deras noͤdtorft, 
hafwa de inom ſig ſielfwe, dock gd nigra hundrade pund 
ut mer om aͤret, aͤn hwad kommer in. ENS 
Wi beſokte Wafware - warkſtaden , de ogifta Sy⸗ 
ſtrarnas Skomakare- warkſtad : de ogifta Broͤdernas likale⸗ 
des; afwen Sadelmakare -warkſtaden, uti hwilka alle ar⸗ 
betas dels for broͤderſkapets behof, dels for ,annat folk 
i Landet, Nu war Mr. Benzin ganſka haͤgad, at wiſa of 
alt hwad han kunde. Wi hade hig at giora oß faͤrdiga til 
wir aͤterreſa, men han ſade, wi maſtc ock komma i Smid⸗ 
jan, faſt hon war naͤgot ur waͤgen. Wi kommo dit. In⸗ 
tet arbete war 6 faͤrde. Han undrode hwer folket war 
ingit. J det ſamma talte jag til en man, men han for- 
ſtod ej Angela, och ganſta litet Tyſka, ſade ſig wara en 
Swmenſt Man wart glad at ſe ſing Landsmaͤnner der, be⸗ 
raͤttade, at han war foddi Waͤlingk Soken i Soͤrmanland, 
at hans Foͤraͤldrar woro ſedan flyttade til Scheninge Stad, 
och at han for ifraͤn Swerige 1749. Hans namn war 
Haſſelberg; til handtwaͤrket en Tengjutare, men nu arbeta⸗ 
de i Koppar, Maͤßing och 2 ſyntes wara en kaͤck bar 
| — rr 8 
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af ſina hinders waͤrk. Under detwi talte Swenſta, ſyntes 
Benzin naͤgot ordad; hans oͤgon floͤgo ifraͤn den ena til 
den andra , at maͤrka hwad wi kalte om. Ty han hade wa⸗ 
rit wan wid Swenſkan den-kiden han war upfoͤd 1 Lifland, 
men kunde nu icke minnas ſtort deraf. Wi undrade ; at wi ej 
foͤrr faͤtt weta, det wi hade en Landsman ! Bethlehem, 
Mr. Benzin urſuͤktade ſig, at han gloͤmt beraͤtta of derom. 
Men utan twifwel war orſaken, at han fruktade, det wi 
ſtolat laͤcka honom bort om wi faͤtt tid dertil. Nu foͤrde 
han oß dit juſt nar wi ſkulle gaͤ bort. Mannen ſyntes wa⸗ 
ra mer aͤlſtad af Broͤderna 8 ſitt arbete (full , an hwad 
han aͤlſtade dem for ſit underhaͤll. Paſtor Unander frds 
gade honom for ſig ſtelf, huru han maͤdde der? Det ard 
och ſaͤ. Foͤgo ting ſtulle fattas, at han wille biuda hela 
Bethlehem far waͤl. Men de illiſtige Broͤder hafwa maͤn⸗ 
konſter at behaͤlla ſaͤdana en faldiga fraͤmlingar i ſina 
lor, om de ſe, at de aͤro dem nyttige. Mr. Benzin be⸗ 
raͤttade, at faſt Broͤderne arbeta ganfka haͤrt, naͤr deras 
waͤrkdagar aͤro, maT dock miſt halfwa! tiden til hwilo. 
De haͤlla icke allenaſt Sabbathsdagen, ſom ar Lordagen , 
helig, ſamt Soͤndagen, utan ock maͤnga helge - och Hoͤg⸗ 
tidsdagar i weckorne. MICS 
— 11 gingo wi dfwer tilbaka aͤt Waͤrdshuſet, 
Mr. Benzin holt off ſaͤlſfap alt til ſſutet. Wi betalte war 
rifning til ytterſta ſkaͤrfwen, Seen undan⸗ 
tagne, 8 ſtaͤnkte dem, hwillka komma at 
beſe Broͤderſtapet. Dock giorde Faͤrſekarlen ſig ej ſamwe⸗ 
te, at haͤlla dem til godo for ſitt beſwaͤr, ſom en ſtaͤnck. 
Wi foͤrſtodo, at den gaͤſtfrihet, ſom fraͤmmande foͤr nigra 


gr ſedan ſaͤgo i Bethlehem, war nu banlyſt; at der icke lem⸗ 
nas hus for fruͤmmonde, om wuͤdret wore aldrig ſd Win 5 
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eller herberge for fattige, om aͤn ndden wore aldrig a ſtor; 
/ at Broderne waͤrkeligen behoͤfwa ſit for naͤrwarande kid, 
1 ock te ga agt pd ſing fordelar. Bethlehem 
dr nu folkrikare, aͤn naͤgonſin foͤrr; derfoͤre bygga de ock 
mera waͤningshus. Manga Familier dro dit oͤfwerkomne, 
ſom drefwos utur Herrnhag. 1 1 0 ifraͤn andra orter, och 
nu nyligen ifraͤn London. Deraf kan dock ej ſlutas, at de 
fort nigra Capitaler med ſig, och at Bethlehemitiſta Brö⸗ 
derſtapet aͤr nu foͤrmoͤgnare. Faſt haͤldre maͤ man ſluta, 
at nar de ej trifwas paͤ andra ſtaͤllen, (4 tringa de ſig {rt 
in, och lefwa {6 godt de kunna. For naͤrwarande tid aro 
der 3 Biſkopar, Spangenberg ſaͤſom Pater Prior, all ting 
ſtir nu under hans direction: Nitſchman ſaͤſom wanfoͤr 
at naͤgot mer utraͤtta til Foͤrſamlingens baͤſta: Hel, for 
hwad orſak wet jag icke. Der aͤro 5 eller 6 af deras Praͤ⸗ 
ſter, af hwilka Ritz arbetar ſom en Timmerman och Bru- 
Zelius {om Urmafare. 92 15 
Foͤr oͤfrigit ſinnas der miſt ſaͤ manga taͤrande, ſom 
naͤrande lemmar. Deras Biſkopar , Praͤſter, Aldſte och 
Ambetsmaͤn lefwa koſtſammare, aͤn de andre. Af Barna⸗ 
, winnor aͤr et hus fult. Man gaͤr ej maͤnga ſteg pc bac⸗ 
ken, utan at moͤta en qwinna med barn pd armen. Bars 
nen i Barnhuſet aͤro 144, hwilka hafwa ſing Maͤſtare och 
Maͤſtarinnor; alla deßa arbeta intet och maͤſte dock haf⸗ 
wa foͤdan. Man lemnar derhaͤn, huru deras hushaͤllning 
dr efter deras inkomſter, ſtaͤligt maͤ det raͤknas ibland 
e outranſakelige waͤgarne. Dock aͤr ingen twifwel, at de 
ju ſtd i en anſenlig under - balance, efter deras egen utſa⸗ 
go. At Landet omiring Bethlehem denna wir blifwit pant⸗ 
att hos W:m Allen Eſq:r (4 ſnart Grefwe Zinzendorft 
kaͤnde ſin ſwaͤra ſtoͤt ef eg. tilaͤmnad Banquerotte: afwen 
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at landet omkring Nazareth, ifrin begynnelſen in til denna 
dagen ſtaͤtt i pant hos Benezets Familia i Philadelphia. 

Medan wi ruſtade oß til reſan begaͤrte Mr. Benzin waͤ⸗ 
ra namn, ſom han ſtref upp i ſin Annotations bot. Paſtor 
Brunholz fraͤgade, om han taͤnkte foͤra oß in i fin Jour. 
nal. Han fraͤgade tilbaka: haͤlles ingen Journal wid E⸗ 
dor Foͤrſamling? Jag fraͤgade, om han taͤnkte laͤngre blif⸗ 
wa qwar i Landet? Han ſwarade: det han reſt ſaͤ maͤnga 
Linder igenom, at han nu wore troͤtt derwid. Och om 
yon gon gdng gaͤr ofwer til London, ſaͤ wil han dock 
komma tilbaka och ſluta ſina dagar haͤr. Sa tanker J, 
min Herre, ſade jag widare, at til Edra doͤdsdagar häl⸗ 
la Eder til det Maraviſta Broͤderſtapet. Skullen J icke aͤn⸗ 
nu finna Eder noͤgd med Eder foͤrra Augſburgiſka Tros be⸗ 
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kaͤunelſe ? Hwartil aͤro ſaͤ maͤnga lnventioner, maximer, 
Secreteſſer och myſterier noͤdige, ſom J hafwen uti Edort 
amfund? En Chriſtelig tro och et Chriſteligit lefwerne ar 
oͤppenhjertigt, och icke ſa konſtigt. Han ſwarade: war foͤrſaͤ⸗ 
krad, min Herre, at jag warit en ſtark Lutheran, men den 
laͤran kunde aldrig foͤrnoͤja min ſiaͤl, kan ock aldrig i ewighet. 
Jag finner naͤgot hemligit godt i mit broͤderſtap, at ja 
det ej tilfylleſt kan beſtrifwa, hwilket Haller mig derwid 
t alla mina dagar Foͤrlaͤt mig, min Herre, ſade jag, at 
Jag tager mig ſaͤ ſtor frihet uti Edart ſamtal? Hwad taͤn⸗ 
ken I ſielf om det tilſtaͤnd, hwaruti J maͤnden Eder beſin- 
na, naͤr J foͤrſt fattaden hog for en ſan Gudsfruktan. 
Maͤ haͤnda J daͤ war under blinda ledares an foͤrande, ſom 
rde Eder ſaͤ pi battringencs wag under Lagſens foͤrſtraͤc⸗ 
elſe, at J icke en ging driſtade taͤnka paͤ naͤgon troͤſt af 
Chriſti Evangelium. Nu ſedan IJ fadt en ymnig ſmak af 
den dyrbara naͤden, hafwa aͤter andra Ledare foͤrdt Edra 
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tankar til en ſaͤdan frihet, at J baͤren hat til alt hwad hes 
ter Lag, Syndaſorg och daͤttring; i anſeende hwar til 3 
haͤrtils haͤllit Eder allenaſt wid extrema, ſom dro baͤde af⸗ 
waͤgar, men aͤnnu icke wid medelwaͤgen, ſom dr den raͤl⸗ 
ta. Jag bekaͤnner upriktigt, at ſaͤſnart jag {ig Edart an⸗ 
ſikte, tog jag Eder for en af dem, ſom wid pas for 20 aͤr 
ſe dan woro ſina egne Martyrer under Lagen, och mortifi⸗ 
cerade fig ſielfwa omanſkeligen for ſin egen raͤttfaͤrdighet 
ſtull och ingen annan. Af deja weten J, min Herre, Life 
land hade for den tiden nog, ſaͤ wal ſom andra Länder, 
ſamt at ſtoͤrſta delen af dem gingo oͤfwer til det Moraviſfa 
ry tay Jag bedrager mig my>et, om J ice aͤr 
en af dem. : 

Han ſwarade: det ar ſant nog, at jag war under ſaͤ⸗ 
dana blinda Ledares anfoͤrande en tid. Jag hade ingen 
ro och frid i mit hierta. Alt war moͤrkt, och foͤrſtraͤcke⸗ 
ligit for mina oͤgon. De ſom hoͤllo mig ſaͤllſkap, gingo 
ut med mig i markene. Wl laͤgo pd wira knaͤ, tils jag al⸗ 
deles not ſtinnet af knaͤſtaͤlen och kunde knapt gd hem til⸗ 
baka. Icke deß mindre war min (jal ſaͤ tom och mager ſe⸗ 
dan ſom til foͤrene. Manga af dem, ſom di hollo mig Broͤ⸗ 
derſtap, lefwa nu_{ ſakre i werlden, ſom foͤrr. Ware 
Ledare woro de blinde Hallenſer, ſom ſiel fwe wiſte ejbdt- 
tre, och hade ſnart giordt en aͤnda pi of, baͤde til Sjaͤl 
och Kropp, om icke Fraͤlſaren kommit til hjelp. 

Paſtor Brunholcz fog Har i talet och ſade: Jag dr en 
Hollſtenare til min foͤdelſe, faſt jag ſtuderat wid Univer: 
ſitetet | Hall; ſaͤ wida jag wet dr aldrig ſaͤdan wil farelſe 
utkommen ifraͤn den orten. Den rena Evangeliſfa Laͤran 
war der laͤrd, och predikad i min tid och alt ſedan. Det 
aͤr ſant, at den Theologiſta Faculteten i Hall har haͤrdt 
4331 Nr = ſtridt 


de aͤro, ſaͤ gifwa de dock naͤgot begrep om denna ortens 
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ſtridt emot Grefwe Zinzendorff, och deß anſlag, men det 
ar intet ſkaͤl at de dro wil farar de i ſalighetenes Lira ꝛc. 
Mr. Benzin for fort: ſä wiß jag ar, at den beſmit⸗ 
* war i Hall, ſaͤ wal ſom ming annorſtaͤdes, och at 
mange gingo ut derifraͤn, ſom beſmittade andra z ſaͤ ſaker ir 
j at om nu Edra Faͤder Frank, Horbius &c. woro 1 
ifwet, ſtullen J ſe dem haͤlla med off , men icke med Eder. 
Detta aͤr et faͤfaͤngt tal, ſwarade Paſtor Brunholtz, ſom 
ſnarare dr ſagt, aͤn bewiſt. Deße Maͤnner wore inga roͤ, 
ſom drefwos hit och dit af allahanda Laͤrdomswaͤder 2c. 
Di ty>tes orden framkomma taͤmmeligen fort , ljit- 
det reſa ſig alt hogre och blodet koka i aͤdrorna, & oͤm⸗ 
ſe ſidor, den re jag afbrot diſcourſen ſaͤledes. Mine 
waͤnner! Wi hafwe i ſaͤmja omgaͤtts twaͤnne dagar, laͤ⸗ 
tom oß ock nu med ſaͤmja ſkiljas it. Torde haͤnda om wi 
hade til falle for mera omgjaͤnge, at wi ſtulle ſnart baͤt⸗ 
tre foͤrſtaͤ hwarannan. Det ſtulle blifwa me fagnad , 
at fe Mr. Benzin i mitt hus , ſaͤſom jag ock dr forjafrad 
at mina Broder och reſekamerater oͤnſka ſig ſamma noͤje t 
deras, di wi med mycken aͤrkaͤnſla ſtulle komma i hog det 
ſtora beſwaͤr wi nu giordt honom i Bethlehem, och oͤfwer⸗ 
tyga honom, at wi alla hafwa mycken regarde for hans 
perſon och belefwenhet, faſt wi icke komma oͤfwerens i wiz 
ra Laͤroſtycken. Togo derpaͤ afſted. 
| Deße dro de Anmaͤrkningar oͤfwer Brod 
Bethlehem, ſom til faͤllet welat medgifwa. Ehuru ringa 
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beſtaffenhet. Maͤnga torde gjoͤra fig ſtoͤrre tankar derom, 
mange mindre , i ſynnerhet, ſom ſielfwa Secten och deß 
Gynnare ropa det ut foͤr ſielfwa Paradiſet, och hafwa 
gjordt- ſit Bethlehem befgnt oͤfwer hela Werlden. Anker 
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ater foͤreſtaͤlla (ig det ſom aftagande, och ſaͤledes af mins 
dre waͤrde in det fortjenar, At wi icke kunde komma laͤn⸗ 
re i waͤra Anmaͤrkningar, war ej for briſt ps agtſam⸗ 
et, utan anledning. Den ſom ratt kaͤnner det folkſlaget 
och hwad Myſterier de hafwa inom (ig ſielfwe, m6 aldri 
taͤnka, at ndgre reſande perſoner kunna inom fi timar 
deras Saͤllſtap gidra ſtora uptaͤckelſer. Maͤnge hundrade 
ma komma dit, ſom dock ej ſlaͤppas til haͤlften af hwad 
mi ſaͤgo. Det ar neg, at de hafwa mycket, ſom de ſaͤga 
icke bor uppenbaras for werlden, och likwaͤl, om det haͤn⸗ 
der ig at ſlippa frgm , #6 dr det juſt ſaͤdant for hwilket 
de maͤſte ſtaͤmmas. At warda beſlagne med oſanningar, will 
aldrig komma dem at rodna eller dlekna. De ſom naͤgon 
tid le fwat i deras ſamfuyd och ſedan waͤndt ryggen 
til dem, aͤro de baͤſta witnen om deras 
foͤrhaͤllande. 5 
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